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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiuhrt werden.

¢ Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschlief3en, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung Ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Gerate im Wasser mit einer Spannung
>12 VV AC oder >30 V DC vom Stromnetz trennen.

e Gerat nur betreiben, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten.

1 Sicherheitshinweise
11 Elektrischer Anschluss

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von
einer Elektrofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfah-
rungen befahigt und berechtigt ist, die ihr libertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Ar-
beiten als Fachkraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regio-
naler und nationaler Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

« Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

« Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fir die Verwendung im Freien
geeignet sein (spritzwassergeschitzt).

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.
e Gerat nur an einer vorschriftsméagig installierten Steckdose anschlieRen.

1.2 Sicherer Betrieb

« Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat nicht betrieben werden.

* Bei defektem Gehéause darf das Gerat nicht betrieben werden.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.

e Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand dariiber fallen kann.

14
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e Gehause des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdricklich dazu aufge-
fordert wird.

o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fir das Gerat verwenden.
« Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.

Uber diese Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
haben Sie eine gute Wahl getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Gerat
vertraut. Alle Arbeiten an und mit diesem Gerét diirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt
werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.
Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Warnhinweise

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf der Gefahrdung
anzeigen.

& WARNUNG

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
e Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umwelt-
schaden dienen.

Weitere Hinweise
[JA Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.
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3 Produktbeschreibung

341 Gerateaufbau
OA ScreenMatic-Bandeinheit
1 Steuerung
2 Bedienfeld
3 Sensor auf der Unterseite der Steuerung
« Bei Kontakt des Sensors mit dem Wasser auf dem ScreenMatic-Sieb wird eine automatische Reinigung ausgeldst
4 Abstreifer
* Streift den Schmutz vom ScreenMatic-Sieb ab und férdert ihn in den Schmutzkorb
5 ScreenMatic-Sieb
6 Markierung "Max. Wasserschwall"

e Schmutz wird ggf. aus dem Schmutzkorb gespllt, wenn der Wasserschwall aus dem Wasserverteiler die Markierung tiberschreitet
7 Trafo

e Spannungsversorgung fir Steuerung und Motor
8 Motor

* Antrieb der ScreenMatic-Bandeinheit

OB,C,D BioTec ScreenMatic* 40000/60000/140000

1 Eingange, zwei Stiick
2 Wasserverteiler
3 Verteilerverlangerung
4 Birste, zur regelmaRigen Reinigung des ScreenMatic-Siebs
5 Substratrohr
* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 Stiick
* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 Stiick
* BioTec ScreenMatic? 90000: 4 Stiick
* BioTec ScreenMatic? 140000: 12 Stiick
6 Trennwand
« Bei BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 herausnehmbar zwecks Wartung
7 Filterschaum
* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 Stiick
* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 Stiick
* BioTec ScreenMatic? 140000: 18 Stiick
8 Stopfen, zum VerschlieRen des Ausgangs (14)

« Beim Reinigen der Filterschaume mit geschlossenem Ausgang flieBt kein Schmutzwasser in den Teich zurlick
9 Schmutzauslauf

10 Schaumreiniger

11 Halterung fir den Schaumreiniger
12 Zugschieber fiir Schmutzauslauf
13 Schmutzkorb

14 Ausgang

3.2 Eigenschaften
o Hocheffektiver Durchlauffilter fiir Teiche bis 40 m3, 60 m3, 90 m3 oder 140 m3.
o Elektrisch angetriebenes ScreenMatic-Sieb zur automatischen Grobschmutzabscheidung.
e Geringe Wartungen des Filters erforderlich, dank Grobschmutzabscheidung.
e Bodenablauf mit Schieber zur Entfernung von Schmutz aus dem Filtersystem.
* Bequeme Reinigung der Filterschwamme direkt im Filter.
e Schaumreiniger und Halterung zur Befestigung des Schaumreinigers am Behalter.
e Optimal abgestimmt auf OASE AquaMax Eco Filterpumpen.

e Direkte Anschlussmoglichkeit fir OASE UVC-Klarer der Reihe Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C und Bit-
ron Eco.

« Einsatz unterschiedlicher Filtermedien zur optimalen Entfaltung der Filterbiologie.

3.3 BestimmungsgemaRe Verwendung
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie folgt verwendet werden:
e Zur Reinigung von Gartenteichen.
e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

34 Maoglicher Fehlgebrauch
Fir das Gerat gelten folgende Einschrankungen:
e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertemperatur von +4 °C ... +35 °C.
« Niemals andere Flissigkeiten als Wasser fordern.
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3.5

3.5.1

3.5.2

4.1

« Nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
o Nicht geeignet fir Salzwasser.
e Nicht in Verbindung mit Chemikalien, Lebensmitteln, leicht brennbaren oder explosiven Stoffen einsetzen.

Zugang zum Gerat

o Behalterdeckel abnehmen: Zugang zur Steuerung.
o Siebhalter hochstellen: Zugang zu Filterschdumen Substratrohren, Trennwand und Ausgang.

Behilter 6ffnen
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000: Rasthaken l6sen, Deckel anheben und abnehmen.
e BioTec ScreenMatic? 140000: Deckel an den Griffen anheben und abnehmen.
— Griffe an den Deckel schrauben. Im Auslieferungszustand sind die Griffe nicht montiert.

m HINWEIS

Gerat nur mit aufgelegtem Behélterdeckel betreiben.

Siebhalter aufklappen/zuklappen

So gehen Sie vor:

OF

Offnen

1. Schmutzkorb entnehmen.

2. Verteilerverlangerung hochstellen.

3. Siebhalter mit ScreenMatic-Bandeinheit aufklappen.
SchlieRen

4. Siebhalter vorsichtig zuklappen.
5. Verteilerverlangerung herunterdriicken bis sie horbar einrastet.
6. Schmutzkorb einsetzen.

Aufstellen und AnschlieBRen
Aufstellung planen

oG

A WARNUNG

Gefahrliche elektrische Spannung.

Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag beim Betrieb elektrischer Ge-

rate am und im Wasser.

SchutzmaBnahmen bei begehbaren Gewéassern:

e Im Wasser ausschlieRlich elektrische Gerate oder Installationen mit Bemessungsspannung
Upc <12V oder Up < 30 V verwenden.

¢ Bei elektrischen Installationen mit Bemessungsspannung Uac > 12 V oder Upc > 30 V einen Ab-
stand von mindestens 2 m zum Wasser einhalten.

Schutzmafnahmen bei nicht begehbaren Gewassern:

¢ Bei elektrischen Installationen mit Bemessungsspannung Uac > 12 V oder Upc > 30 V einen Ab-
stand von mindestens 2 m zum Wasser einhalten

1 HINWEIS

Geeignete Transport- und Greifhilfen zum Transportieren und Aufstellen des Gerats verwenden.
Das Gerét hat ein Gewicht von mehr als 25 kg. (— Technische Daten)
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4.2

4.3

18

Abstand zu Gewéssern
Elektrische Komponenten des Filtersystems arbeiten mit einer Bemessungsspannung von Up=12V. Die
Versorgungsspannung liefert ein externer Trafo, der an das Stromnetz angeschlossen wird.

Filtersystem mit angebautem UVC-Klarer:

— Filtersystem und Trafo miissen einen Abstand von mindestens 2 m zum Wasser haben.

Filtersystem ohne angebauten UVC-Klarer:

— Das Filtersystem kann direkt am Wasser stehen. Der Trafo muss einen Abstand von mindestens 2m
zum Wasser haben.

Optimale Umgebungs- und Betriebsbedingungen
Durch sorgfaltige Planung und Beriicksichtigung der Umgebungsbedingungen werden optimale Betriebsbedin-
gungen erreicht.

Der Filter hat im gefiillten Zustand ein hohes Gewicht. Deshalb einen geeigneten Untergrund wahlen (minde-
stens Plattierung, besser Betonierung), um ein Absacken zu vermeiden.

Bodenplatte waagerecht ausrichten.

Ausreichend Bewegungsfreiraum einplanen, um Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchfiihren zu kénnen.
Schmutzwasser in die Kanalisation oder so weit vom Teich entfernt ableiten, dass es nicht in den Teich zu-
rickflieRen kann.

Den Einlaufin den Teich nicht hoher als den Auslauf des Filtersystems positionieren (z. B. Giber Bachlauf oder
Wasserfall).

m HINWEIS

Als Wasserriickfuhrung zum Teich ist ein Bachlauf oder Wasserfall optimal geeignet.
Dadurch wird das gefilterte Teichwasser mit Sauerstoff angereichert, bevor es in den Teich zuriick-
flieRt.

Eingang anschlieBen
Das Filtersystem verfligt Uber zwei Eingdnge mit Stufenschlauchttillen.

Anschluss einer Filterpumpe.
Anschluss eines UVC-Vorklargerats. (— UVC-Klarer anschlie3en)

Bleibt ein Eingang ungenutzt, wird eine geschlossene Stufenschlauchtiille montiert.
— Die Stufenschlauchtillen sind im Auslieferungszustand geschlossen.

Voraussetzung:

Behalter ist gedffnet. (— Behalter &ffnen)
Siebhalter ist aufgeklappt. (— Siebhalter aufklappen/zuklappen)

So gehen Sie vor:
OH

1.

Stufenschlauchtiille auf den Durchmesser des verwendeten Schlauchs kiirzen.
— Dadurch werden Druckverluste reduziert.

2. Stufenschlauchtiille mit Flachdichtung in die Einlauféffnung stecken.
3. Durchlassschraube mit O-Ring auf die Stufenschlauchtille schrauben und handfest anziehen.

— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativ kann eine Schlauchtiille 50 mm (2") montiert werden.

4. Schlauchschelle iber den Schlauch schieben, Schlauch auf die Schlauchtiille stecken und mit Schlauch-

schelle sichern.

UVC-Klarer anschlieBen
Voraussetzung:

Behalter ist gedffnet. (— Behalter 6ffnen)
Siebhalter ist aufgeklappt. (— Siebhalter aufklappen/zuklappen)

So gehen Sie vor:

1.

UVC-Klarer mit Flachdichtung in die Einlauféffnung stecken.

2. Durchlassschraube mit O-Ring auf die Stufenschlauchtiille schrauben und handfest anziehen.

— Gebrauchsanleitung des UVC-Klarers lesen.
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4.5

4.6

Ausgang anschlieBen

« Verwenden Sie geeignete Rohrleitungen.

¢ Verwenden Sie keine rechtwinkligen Rohrstlicke. Hocheffizient sind Bégen mit einem maximalen Winkel von
45°.

o Stehendes Wasser kann bei starkem Frost nicht ausweichen und lasst Rohrleitungen platzen. Verlegen Sie
daher Rohrleitungen und Schlduche mit einem Gefélle (50 mm/m), so dass sie leer laufen kénnen.

e Abmessungen Rohrleitung: (— Technische Daten)

Auslauf DN 110 montieren
BioTec ScreenMatic? 140000: Im Auslieferungszustand ist der Auslauf nicht montiert.

Voraussetzung:
o Behalter ist gedffnet. (— Behalter 6ffnen)

So gehen Sie vor:

0J
1. O-Ring auf Auslauf setzen
2. Auslauf von aulRen in Behalterwand setzen.
— Die als Nase ausgepragte Markierung muss nach oben zeigen und auf das Lochbild ausgerichtet sein.
3. Auslauf von innen mit Linsenschrauben befestigen.

— Alle Schrauben mit Akkuschrauber Uber Kreuz festziehen, damit sich die Dichtung gleichmaRig anlegt.
Schrauben mit Kreuzschlitzschraubendreher nachziehen.

m HINWEIS

Stiitzen verbauen, um die Stabilitdt von Rohrkonstruktionen zu steigern und ein Durchhangen der
Rohrkonstruktion am Ablauf zu verhindern.

Schmutzauslauf anschlieRen
l:;lber den Schmutzauslauf mit Absperrschieber am Behalter unten kann bei Bedarf (Reinigung, Reparatur,
Uberwintern) das Wasser im Behalter abgelassen werden.

e SchlieBen Sie die Rohrleitung an und leiten Sie das Schmutzwasser z. B. ins Blumenbeet oder in die Abwas-
serkanalisation.

e Abmessungen Rohrleitung: (— Technische Daten)

Elektrischen Anschluss herstellen

So gehen Sie vor:

OK

1. Anschlusskabel der Steuerung durch die Offnung in der Behélterwand fiinren und die Offnung mit dem
Stopfen verschlief3en.
— Das Anschlusskabel im Behalter so lang lassen, dass beim Aufklappen der ScreenMatic-Bandeinheit

kein Zug auf das Anschlusskabel ausgeuibt wird.

— Kabelknauel im Behalter vermeiden. )

2. Stecker des Anschlusskabels auf die Buchse am Trafo stecken und die Uberwurfmutter handfest anziehen.
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5 Inbetriebnahme

m HINWEIS

Schutzfolie von den Substratrohren entfernen und die Substratrohre in den Behalter setzen.
e Im Auslieferungszustand sind die Substratrohre in Schutzfolien verpackt.

* Reinigen Sie den Teich vor der Erstinbetriebnahme grindlich, damit das Filtersystem nicht aufgrund zu stark
verschmutzten Wassers Uberlastet wird. Fir die Reinigung empfiehlt OASE den Teichschlammsauger Pon-
doVac.

— Bei einem neu angelegten Teich kann die Reinigung in der Regel entfallen.

e Das Filtersystem muss wahrend der Teichsaison 24 Stunden am Tag betrieben werden.

5.1 Biologischer Filterstarter

Die Filterschaume erzielen ihre vollstéandige biologische Reinigungswirkung erst nach einigen Wochen. Fir
den schnellen Aufbau von Bakterienpopulationen wird der OASE Filterstarter Biokick empfohlen. Mikroorganis-
men siedeln sich im Filtersystem an, vermehren sich und sorgen durch den Abbau von Uberflissigen Néhrstof-
fen fiir eine bessere Teichwasserqualitat.

E HINWEIS

Bei Verwendung von Filterstartern, Medikamenten oder Teichpflegemitteln das UVC-Vorklargerat fir
mindestens 36 Stunden ausgeschaltet lassen, damit die Wirkung der Mittel nicht beeintrachtigt wird.

5.2 Reihenfolge der Inbetriebnahme
So gehen Sie vor:
. Absperrschieber fiir Schmutzauslauf schlieRen.
. Filtersystem (Rohrleitungen und Schlauche) auf Vollstandigkeit kontrollieren.
. Behalterdeckel abnehmen.
. Trafo fir die Steuerung mit dem Stromnetz verbinden.
. Filterpumpe und ggf. UVC-Vorklargerat einschalten.

— Das Wasser muss uber den Riicklauf in den Teich zurtickflieRen.

. Alle Rohrleitungen, Schlauche und ihre Anschliisse auf Dichtheit Gberpriifen.

— Quelldichtungen kénnen zu Beginn undicht sein, da sie erst bei Wasserkontakt vollstandig abdichten.
7. Steuerung gegebenenfalls auf die Durchflussmenge ausrichten. (— Steuerung ausrichten)
8. Funktion der ScreenMatic-Bandeinheit prifen. (— Bedienung)

9. Behalterdeckel auflegen.

m HINWEIS

Erst wenn die vollstandige biologische Reinigungswirkung erreicht ist, stellt sich im Behélter das end-

glltige Wasserniveau ein.

* Neue Filterschaume erzielen ihre vollstandige biologische Reinigungswirkung erst nach ca. 3 bis
4 Wochen. Zunachst ist das Wasserniveau niedriger, die Filterschdume sind nicht komplett mit
Wasser bedeckt. Wahrend sich die Biologie aufbaut, darf der Filter Gberlaufen. Die Filterschaume
erstmals nach 3 bis 4 Wochen reinigen.

e Bei Wassertemperaturen unter 10 °C hat der Filter keine biologische Reinigungswirkung. Der Filter
darf Giberlaufen. Eine Reinigung ist nicht erforderlich.

E HINWEIS

Fir eine maximale Wirkung sollten die Substratrohre vollstédndig unter Wasser liegen. Je nach Sy-
stemkonfiguration kann das Wasserniveau im Behalter hierflir zu niedrig sein.

o In diesem Fall das obere Substratrohr an einer gut durchstrémten Stelle direkt in den Teich legen.

AR WN =

o
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53 Steuerung ausrichten

Steuerung erst nach der Einlaufphase ausrichten

e Es ist mdglich, dass durch das Versenken der Pumpe im Teich so viel Dreck aufgewirbelt wird, dass bei
direkter Inbetriebnahme des Filtersystems das ScreenMatic-Sieb Gberlauft.

e Das Filtersystem benétigt eine Einlaufphase von 2 bis 3 Stunden. Falls erforderlich, danach die Steuerung
ausrichten.

« Die Steuerung so ausrichten, dass der Sensor erst bei einer gut ausgebildeten Schmutzwulst schaltet.

— Eine gut ausgebildete Schmutzwulst kann der Abstreifer optimal abnehmen und in den Schmutzkorb for-
dern.

— Die Abstreiferbiirste unter dem ScreenMatic-Sieb sammelt feinen Schmutz auf, der in den Schmutzkorb
fallt.

So gehen Sie vor:

oL

1. Schraube an der Steuerung entfernen und Steuerung herausnehmen.

2. Steuerung in die ermittelte Position stecken, Schraube einsetzen und handfest anziehen.

Steuerung abhéngig von der Verschmutzung des Teichs ausrichten

Um ein vorzeitiges Verschmutzen der Filterschdume zu verhindern, sollte das Schmutzwasser nicht tber die

Markierung "Max. Wasserschwall" direkt in den Schmutzkorb flieRen.

o Die Position der Steuerung erst andern, wenn das Wasser trotz Reinigung des ScreenMatic-Siebs (mit bei-
liegender Birste) an oder Uber die Markierung "Max. Wasserschwall" fliel3t. (— ScreenMatic-Sieb reinigen/er-
setzen)

Typische Positionen der Steuerung

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/h <7 | <8000 Ilh <9 | <9000 Ilh <10 | <12000 Ih <18
>8000 I/h >7 | >9000 Ilh >9 | >11000 I’h >10 | >15000 I >18
Auslieferungszustand 7 Auslieferungszustand 9 Auslieferungszustand 10 Auslieferungszustand 18
6 Bedienung
6.1 Bedienfeld
1 2
s A\
ok @ YOO
Cleaning ~@- ®
9 &8
N,
Check sensor —-@)
~N, 7
Clean screen -@B-
e ~
4
1 LED, 2-farbig
e Leuchtet griin ScreenMatic-Bandeinheit betriebsbereit
e Blinkt griin Reinigung aktiv
o Blinkt griin/rot Fehler (— Systemmeldungen)
o Blinkt rot Fehler (— Systemmeldungen)
2 Taste, Manuelle Reinigung starten/stoppen (— Manuelle Reinigung)
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6.2

Manuelle Reinigung
So gehen Sie vor Beschreibung

Das ScreenMatic-Sieb dreht 1 Umdrehung vor.
e Taste erneut 1s gedriickt halten: Die Drehbewegung stoppt vorzeitig.

1's gedriickt halten.
6.3 Automatische Reinigung

Aufgrund zunehmender Schmutzfracht steigt auch der Wasserstand auf dem ScreenMatic-Sieb. Bei Kontakt
mit dem Wasser 10st der Sensor in der Steuerung eine Drehbewegung des ScreenMatic-Siebs aus.

Durch das mehrmalige kurzzeitige Zurlickdrehen des ScreenMatic-Siebs bildet sich eine gréRere Schmutz-
wulst, die der Abstreifer besser abnehmen kann.

Ablauf eines automatischen Reinigungszyklus Drehbewegung ScreenMatic-Sieb
Normale Verschmutzung

Kurz zuriick

Kurz zuriick

Kurz zuriick

Eine Umdrehung vor
e Schmutzfracht wird in den Schmutzkorb geférdert

1. Kontakt des Sensors mit Wasser
2. Kontakt des Sensors mit Wasser
3. Kontakt des Sensors mit Wasser
4. Kontakt des Sensors mit Wasser

Starke Verschmutzung oder falsch ausgerichtete Steuerung

(dauerhaft erhohter Wasserstand auf dem ScreenMatic-Sieb)
1. Kontakt des Sensors mit Wasser Kurz zurtick, dann eine Umdrehung vor

e Schmutzfracht wird in den Schmutzkorb geférdert

6.4 Zeitabhdngige Reinigung
Abhangig von der Umgebungstemperatur fiihrt die ScreenMatic-Bandeinheit einen Reinigungszyklus nach ei-
nem festen Intervall durch. Dadurch ist sichergestellt, dass regelmafig gereinigt wird
e bei verschmutztem oder defektem Sensor,
e bei sehr geringen Schmutzfrachten und/oder bei geringen Durchflussmengen (z. B. bei aktiviertem SFC der
Filterpumpe).
Umgebungstemperatur Intervall Drehbewegung ScreenMatic-Sieb
<10°C 6 Stunden Eine Umdrehung vor
10°C...20°C 4 Stunden e Schmutzfracht wird in den Schmutzkorb geférdert
220°C 3 Stunden
6.5 Systemmeldungen
LED Fehler Mogliche Ursache Abhilfe Systemmeldung zuriick-
setzen
Blinkt griin/rot Keine automatische Reini- | Sensor verschmutzt « Sensor reinigen Selbsttatig nach Fehlerbe-
gung innerhalb von « Sensor entkalken seitigung

48 Stunden Kein verschmutztes Wasser, -
Reinigung nicht erforderlich
Filterpumpe ist nicht in Betrieb
Steuerung auf falscher Position
Steuerung defekt

Leitfahigkeit des Wassers zu
gering hen

Pumpenleistung zu gering Pumpenleistung anpassen
ScreenMatic-Sieb verschmutzt |

Kein Wasserfluss Filterpumpe in Betrieb nehmen
Steuerung richtig positionieren
Steuerung ersetzen

Wasserhéarte mit OptiPond erhé-

Sensor erkennt kein Was-
ser

Blinkt rot 20 automatische Reini-

gungsvorgéange in Folge

Manuelle Reinigung starten und
ScreenMatic-Sieb auf der Seite
des Wasserverteilers mit der
Biirste reinigen (— Manuelle
Reinigung)

Das ScreenMatic-Sieb von in-
nen reinigen, wenn die Maschen
durch einen Biofilm zugesetzt
sind (— ScreenMatic-Sieb reini-
gen/ersetzen)

Sensor reinigen

Selbsttatig nach Fehlerbe-
seitigung

Sensor verschmutzt
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Steuerung auf falscher Position
Pumpenleistung zu hoch

Steuerung richtig positionieren
Pumpenleistung anpassen



nicht, obwohl eine manu-
elle Reinigung ausgeldst

LED Fehler
Blinkt griin

wurde
Aus

wurde

ScreenMatic-Sieb dreht

ScreenMatic-Sieb dreht
nicht, obwohl eine manu-
elle Reinigung ausgeldst

Mogliche Ursache

Stecker Motorkabel nicht oder
nicht richtig an der Steuerung
eingesteckt

Motor defekt

Stecker Anschlusskabel nicht
oder nicht richtig am Trafo ein-
gesteckt

Trafo nicht mit Netzspannung
verbunden

Trafo defekt

Steuerung defekt

7 Storungsbeseitigung

Stérung
Kein Wasserfluss

Wasserfluss ungentigend

Wasser wird nicht klar

Kein Wasser am Teicheinlauf

Wasserniveau im Behélter zu
niedrig, Filterschdume liegen
nicht vollstandig unter Wasser

Hohe Geréauschentwicklung

Mogliche Ursache
Filterpumpe nicht eingeschaltet

Zulauf zum Filtersystem oder Rucklauf zum Teich

verstopft

Schlauch geknickt oder verstopft

Zu hohe Verluste in den Schlduchen
Pumpenleistung zu gering
Umwalzung des Wassers zu gering
Wasser ist extrem verschmutzt

Tierbestand zu hoch

ScreenMatic-Sieb ist verstopft
Filterschaume sind verschmutzt
Teicheinlauf verstopft
Filterpumpe nicht in Betrieb

Bei neuen Filterschdumen ist das Wassemiveau
zunachst niedriger, da noch keine Bakterienpopula-

tionen vorhanden sind

Trennwand fehlt

(nur BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Wassergerausche am Ausgang aufgrund unzu-
reichender Beliiftung

Abhilfe Systemmeldung zuriick-

setzen

Stecker einstecken, korrekten Sitz = —
priifen

Motor ersetzen

Stecker einstecken, korrekten Sitz = —
priifen

Trafo mit Netzspannung verbinden

Trafo ersetzen
Steuerung ersetzen

Abhilfe
Filterpumpe einschalten, Netzstecker einstecken
Zulauf bzw. Ricklauf reinigen

Schlauch priifen, reinigen, evtl. ersetzen

Schlauchlange auf nétiges Minimum reduzieren

Pumpenleistung anpassen

Pumpenleistung anpassen

e Umwalzung des Wassers im Teich optimieren

o Algen und Blatter aus dem Teich entfernen

e Wasser wechseln

* Bei hoher Belastung 30 % Wasserwechsel durchfiihren
um Schaden am Fischbestand zu vermeiden

Tierbestand reduzieren

Richtwert: ca. 600 mm Fischlange auf 1 m® Teichwasser

ScreenMatic-Sieb sdubern oder austauschen

Filterschdume reinigen

Teicheinlauf reinigen

Filterpumpe in Betrieb nehmen

« Einige Wochen warten bis die vollstéandige biologische
Reinigungswirkung erreicht ist.

« Mit OASE Filterstarter Biokick den Aufbau von Bakteri-
enpopulationen beschleunigen

Trennwand einsetzen

Zwecks Beliiftung ein T-Stiick in das Ablaufrohr setzen,
mit nach oben laufender Offnung

8 Reinigung und Wartung

& WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch gefahrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

« Keine aggressiven Reinigungsmittel oder chemische Lésungen verwenden, da sie das Gehause beschadigen
oder die Funktion des Gerats beeintrachtigen kénnen.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

* Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspiilen.

8.1 RegelméaBige Reinigungsarbeiten

e Schmutzkorb entleeren:
— Der Reinigungszyklus ist abhangig von der Verschmutzung des Teichs.
— Schmutzkorb entnehmen: (— Siebhalter aufklappen/zuklappen)
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e ScreenMatic-Sieb reinigen:
— Bei verstopftem ScreenMatic-Sieb das ScreenMatic-Sieb nach dem Wasserverteiler mit der Birste reini-
gen. Dabei das SceenMatic-Sieb manuell aktivieren. (— Manuelle Reinigung)
— Intensivreinigung mit dem Pumpenreiniger PumpClean von OASE durchfiihren. (— ScreenMatic-Sieb
reinigen/ersetzen)

Filterschdaume reinigen

* Die Filterschdume mussen gereinigt werden, sobald das Wasser die Markierung an der Trennwand 100 %
Uberschreitet.

* Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden, da diese die Filterbakterien abtoten.

Voraussetzung:

o Filterpumpe ist ausgeschaltet.

o Behalter ist gedffnet. (— Behalter &ffnen)

o Siebhalter ist aufgeklappt. (— Siebhalter aufklappen/zuklappen)

e BioTec ScreenMatic? 90000: Trennwand ist herausgezogen und Substratrohre entnommen.
e Wasserstand im Behélter ist auf Hohe vom Ausgang gesunken oder darunter.

So gehen Sie vor:
OOM,N
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:
1. Stopfen von innen in den Ausgang stecken, um den Ausgang zu verschlieRen.
— Fir einen besseren Zugang ggf. die Trennwand herausnehmen.
2. Filterpumpe einschalten bis die Filterschaume mit Wasser bedeckt sind, dann Filterpumpe ausschalten.
3. Alle Filterschdume mit dem Schaumreiniger mehrmals zusammenpressen.
4. Schmutzwasser ablaufen lassen.
— Zugschieber fiir Schmutzauslauf 6ffnen und nach Entleerung des Behéalters wieder schlief3en.
. Bei Bedarf die Schritte 2.... 4 wiederholen.
. Behalter mit klarem Wasser spiilen, um geldésten Schmutz zu beseitigen. Dazu erst Schritt 2, dann Schritt 4
ausflihren.
. Stopfen am Ausgang innen entfernen.
. Zugschieber flir Schmutzauslauf schlieen.
. Siebhalter zuklappen (— Siebhalter aufklappen/zuklappen), Schmutzkorb einsetzen und Filterpumpe ein-
schalten.

[o2é)]
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BioTec ScreenMatic? 140000:

. Stopfen von innen in den Ausgang stecken, um den Ausgang zu verschlieRen.

. Filterpumpe einschalten bis die Filterschdume mit Wasser bedeckt sind, dann Filterpumpe ausschalten.

. Alle Filterschdume mit dem Schaumreiniger mehrmals zusammenpressen.

. Schmutzwasser ablaufen lassen.
— Zugschieber fiir Schmutzauslauf 6ffnen und nach Entleerung des Behélters wieder schlief3en.

. Bei Bedarf die Schritte 2.... 4 wiederholen.

. Behalter mit klarem Wasser spiilen, um geldésten Schmutz zu beseitigen. Dazu erst Schritt 2, dann Schritt4
ausflihren.

. Stopfen am Ausgang innen entfernen.

. Zugschieber flr Schmutzauslauf schlieRen.

. Siebhalter zuklappen (— Siebhalter aufklappen/zuklappen), Schmutzkorb einsetzen und Filterpumpe ein-
schalten.

[o2é)] AOON =
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Substratrohr reinigen/ersetzen

Im Auslieferungszustand sind die Substratrohre mit Zeolith gefiillt. OASE empfiehlt, das Zeolith durch
Phosless zu ersetzen, wenn die vollstdndige biologische Reinigungswirkung der Filterschdume erreicht ist.

Voraussetzung:
* Filterpumpe ist ausgeschaltet.

o Behalter ist gedffnet. (— Behalter 6ffnen)
o Siebhalter ist aufgeklappt. (— Siebhalter aufklappen/zuklappen)
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So gehen Sie vor:
OP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Trennwand herausziehen.
2. Substratrohre entnehmen und reinigen oder die Fillung ersetzen.
— BioTec ScreenMatic? 40000: Zwei Substratrohre
— BioTec ScreenMatic? 60000: Drei Substratrohre
— Beim Einsetzen die Substratrohre an die Wand gegeniiber dem Ausgang schieben.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. Trennwand herausziehen.
2. Substratrohre entnehmen und reinigen oder die Fillung ersetzen.
— BioTec ScreenMatic? 90000: Vier Substratrohre
— Jeweils zwei Substratrohre links vom Ausgang sowie zwei Substratrohre rechts vom Ausgang.

OJR
BioTec ScreenMatic2 140000:

e Substratrohre einzeln abziehen und reinigen oder die Fillung ersetzen.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Zwdlf Substratrohre

ScreenMatic-Sieb reinigen/ersetzen

Voraussetzung:

o Filterpumpe ist ausgeschaltet.

e Behalter ist gedffnet. (— Behalter 6ffnen)

e Schmutzkorb ist entfernt. (— Siebhalter aufklappen/zuklappen)

So gehen Sie vor:

s
1. Schraube zur Befestigung der Steuerung entfernen, Steuerung abnehmen und vorsichtig zur Seite legen.
— Falls erforderlich, an der Steuerung den Stecker der Motorleitung abziehen.
— Fir den Wiedereinbau die Position der Steuerung auf einem Seitenteil markieren.
2. ScreenMatic-Bandeinheit aus dem Siebhalter nehmen.
— Biotec ScreenMatic? 40000/60000/90000: An beiden Seiten auf die Rasthaken driicken und die Screen-
Matic-Bandeinheit herausnehmen.
— Biotec ScreenMatic2 140000: ScreenMatic-Bandeinheit Richtung Wasserverteiler driicken und heraus-
nehmen.
3. Muttern am Seitenteil I6sen, Seitenteil und Abstreifer abnehmen.
4. Spannhebel I6sen und das ScreenMatic-Sieb abziehen.
— Den Abstreifer griindlich reinigen.
— Das ScreenMatic-Sieb von beiden Seiten griindlich reinigen. Falls erforderlich, das ScreenMatic-Sieb
ersetzen.
— Fur die Reinigung den Pumpenreiniger PumpClean von OASE verwenden.
5. ScreenMatic-Bandeinheit in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen und in den Siebhalter setzen.
— Beim Spannen des ScreenMatic-Siebs muss der Spannhebel einrasten.

Filterschaume ersetzen

Voraussetzung:

o Filterpumpe ist ausgeschaltet.

o Behalter ist gedffnet. (— Behalter 6ffnen)

o Siebhalter ist aufgeklappt. (— Siebhalter aufklappen/zuklappen)

So gehen Sie vor:

oT

1. Gegen die beiden Rasthaken am Schaumbhalter driicken.

2. Schaumhalteplatte und Filterschaum abziehen.

3. Neuen Filterschaum auf den Schaumbhalter schieben, Schaumbhalteplatte aufsetzen und herunterdriicken
bis die beiden Rasthaken in die Schaumhalteplatte einrasten.
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E HINWEIS

Empfehlung zum Ersetzen von Filterschdumen:

o Filterschdume immer teilweise und im wdchentlichen Abstand ersetzen, damit die biologische Rei-
nigungswirkung nicht zu stark beeintréchtigt wird.

e Maximal 50 % der Filterschdume gleichzeitig ersetzen.

Lagern/Uberwintern

Das Gerit steht vor Frost geschiitzt:
Der Betrieb des Gerats ist moglich, wenn die minimale Wassertemperatur von +4 °C eingehalten wird.

Die tieferliegenden Teichregionen haben im Winter eine Wassertemperatur von ca. +4 °C und sind flr Fische

lebenswichtig. Durch folgende MalRnahmen wird das Abkiihlen des Wassers bei der Zirkulation durch das Fil-

tersystem reduziert:

e Pumpe naher an der Wasseroberflache positionieren, damit nur kélteres Wasser aus den hoéherliegenden
Teichregionen gepumpt wird.

« Die Ricklaufleitungen vom Filtersystem in den Teich isolieren.

e Das Wasser nicht iber einen Bachlauf in den Teich flieBen lassen.

Das Gerit ist nicht vor Frost geschiitzt:

Bei Wassertemperaturen unter +8 °C oder spatestens bei zu erwartendem Frost ist das Gerat aul3er Betrieb

zu nehmen.

o Gerat so weit wie mdglich entleeren, eine griindliche Reinigung durchfiihren und auf Schaden Gberprifen.

e Samtliche Schlauche, Rohrleitungen und Anschllsse soweit wie mdglich entleeren.

e Absperrschieber geéffnet lassen.

« Filterbehalter so abdecken, dass kein Regenwasser eindringen kann.

e Leitungen und Absperrschieber, an denen Wasser anliegt, vor Frost schitzen.

VerschleiBteile
e Filterschdume

e Substratrohre

e ScreenMatic-Sieb

Entsorgung

== HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmlll entsorgt werden.
e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und lber das dafiir vorgesehene Ruick-
nahmesystem entsorgen.



12 Technische Daten

Beschreibung

Netzteil Bemessungsspannung priméar V AC
Netzfrequenz Hz
Bemessungsspannung sekundar VvV DC
Zulassige Umgebungstemperatur °C
Steuerung Leistungsaufnahme w
Zulassige Umgebungstemperatur °C
Kabellange Netzteil m
Steuerung m
Filterschwamm Anzahl Blau ST
Anzahl Rot ST
Anzahl Violett ST
Spezial Filtergranulat kg
Grobschmutzabscheidung um
Zulassige Wassertemperatur °C
Eingang Anzahl ST
Anschluss Schlauch mm
Anschluss UVC-Vorklargerat
Ausgang Anzahl ST
Anschluss
Schmutzausgang Anzahl ST
Anschluss
Umwalzleistung minimal I’h
maximal I/h
Maximales Teichvo- | ohne Fischbesatz m’
lumen mit Fischbesatz m’
mit Koi m’
Abmessungen Lange mm
Breite mm
Hohe mm
Gewicht ohne Wasser kg

13 Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerét sicher und
arbeitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf un-
serer Internetseite.

40000

2,10
5,00

2,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38

G1,G1%, G1%

DN 75

DN 50

4000

9000
40
20
10
788
590
454
20

BioTec ScreenMatic?

60000 90000
230 230
50 50
12 12
-10 ... +35 -10 ... +35
5 5
-10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10
5,00 5,00
2 4
3 6
3 6
3,50 5
300 300
+4 ... +35 +4 ... +35
2 2
25, 32, 38 25, 32, 38, 50
G1,G1%, G1% G1, G1%,
G1%, G2

Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1
DN 75 DN 110
1 1
DN 50 DN 50
6000 8000
11000 12500
60 90
30 45
15 22,5
788 788
590 590
554 654
25 30

140000
230
50
12
-10 ... +35
5
-10 ... +35
2,10
5,00

14,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38, 50

G1, G1%,
G1%, G2

DN 110

DN 75
8000
17500
140
70
35
1200
800
760
95
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Translation of the original Operating Instructions

&WARNING

e This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

¢ Only operate the unit if no persons are in the water.

1 Safety information
11 Electrical connection

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electri-
cian.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experi-
ence, he or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This
also includes the recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national
standards, rules and regulations.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

1.2 Safe operation

Never operate the unit if an electrical cable is defective!

Never operate the unit if the housing is defective!

Never carry or pull the unit by the electrical cable.

Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instruc-
tions.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.
* Never carry out technical changes to the unit.
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EN -

Information about this operating manual

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product BioTec Screen-
Matic2 40000/60000/140000.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with
the unit. Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.
Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a
new owner.

Symbols used in these instructions

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

o Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

m NOTE

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the envi-
ronment.

Additional information
(D) A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.
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Product Description
Unit configuration

ScreenMatic rotating screen unit
Control device
Operating panel

Sensor underneath the control device

* When the sensor comes into contact with the water on the ScreenMatic screen, an automatic cleaning process is triggered.
Stripper

« scrapes the debris from the ScreenMatic screen and conveys it into the debris tray.

ScreenMatic screen

"Max. water jet" mark

« Debris may be washed out of the debris collection tray if the water jet from the water distributor exceeds this mark.
Transformer

« Voltage supply for the control device and motor

Motor

« Drive of the ScreenMatic rotating screen unit

OB,C,D BioTec ScreenMatic* 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

Inlets, 2 x

Water distributor

Distributor extension

Brush for regularly cleaning the ScreenMatic screen
Substrate tube

¢ BioTec ScreenMatic? 40000: 2x
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3x
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 x
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 x

Separating plate
e can be removed from the BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 for maintenance purposes.

Foam filter

¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 x
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 x
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 x

Blind plug for closing the outlet (14)
« Closing the outlet before cleaning the foam filters prevents dirty water from flowing back into the pond.

Dirt outlet

Foam cleaning device

Holder for the foam cleaning device
Dirt outlet slide valve

Debris tray

Outlet

Properties

o High performance flow-through filter for ponds up to 40 m3, 60 m3, 90 m3 or 140 m3.

e Electrically driven ScreenMatic rotating screen for automatic removal of coarse debris.

e Low-maintenance filter due to the automatic removal of coarse debris.

o Bottom dirt outlet with slide valve for removal of dirt/debris from the filter system.

e Convenient cleaning of the foam filters directly inside the filter.

e Foam cleaning device and holder for fastening the foam cleaning device to the container.

o Perfectly tailored to the OASE AquaMax Eco filter pumps.

e Direct connection of the OASE UVC clarifiers of the Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C and Bitron Eco series
possible.

« Use of different filter media to ensure optimum colonisation of bacteria for biological filtration.

Intended use

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, referred to as "unit", may only be used as specified in the follow-
ing:

e For cleaning garden ponds.

e Operate in accordance with instructions.

Possible incorrect use

The following restrictions apply to the unit:

e Only operate with water at a water temperature of +4 °C to +35 °C.

o Never use the unit to convey fluids other than water.
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e Do not use for commercial or industrial purposes.
o Not suitable for salt water.
* Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.

Accessing the unit
* Remove the container cover: Access to the control device.
* Hinge up the screen holder: Access to the foam filters, substrate tubes, separating plate and outlet.

Opening the container
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Release the locking clips, lift up the cover and remove.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Lift the cover using the handles and remove.
— Screw the handles onto the cover. The handles are not fitted on delivery.

[5] vore

Only operate the unit with the container cover in place.

Hinging the screen holder up/down

How to proceed:

OF

To hinge up/open

1. Remove the debris tray.

2. Hinge up the distributor extension.

3. Hinge up the screen holder with the ScreenMatic rotating screen unit.
To hinge down/close

4. Carefully hinge down the screen holder.

5. Push the distribution extension down until it audibly engages.
6. Replace the debris tray.

Installation and connection
Installation planning
DG

A WARNING

Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injuries caused by electric shock from electrical units oper-

ated in or near water.
Protective measures for accessible ponds:

¢ Only use electrical units or installations with a rated voltage of Upc <12V or Upc <30 V in the wa-

ter.

e Electrical installations with a rated voltage of Uy > 12V or Ups > 30 V must be located at a dis-

tance of at least 2 m from the water.
Protective measures for non-accessible ponds:

o Electrical installations with a rated voltage of Uyc > 12V or Upc > 30 V must be located at a dis-

tance of at least 2 m from the water.

[5] vore

Use suitable transport and lifting aids to transport and install the unit.
The unit weighs more than 25 kg. (— Technical data)
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4.3

4.4

Distance from the pond
Electrical components of the filter system operate with a rated voltage of Upc=12V. The supply voltage is
supplied via an external transformer connected to the mains.
o Filter system with UVC clarifier fitted:
— The filter system and transformer must be located at a distance of at least 2 m from the water.
o Filter system without UVC clarifier fitted:
— The filter system can be installed directly next to the water. The transformer must be located at a dis-
tance of at least 2 m from the water.

Optimum ambient and operating conditions

Optimum operating results can be obtained with careful planning, taking the ambient conditions into account.

o As the filter is very heavy when filled, it must be placed on a suitable base (at least on slabs, but preferably
on a poured concrete base) to prevent it from subsiding.

o Align the base slab horizontally.

e Ensure sufficient room for movement for carrying out cleaning and maintenance work.

o Allow the dirty water to drain out into a drain or far enough away from the pond to ensure that it cannot flow
back into the pond.

« Do not position the inlet into the pond higher than the outlet of the filter system (e.g. above a water course or
waterfall).

(5] vore

A water course or waterfall guarantees optimum water return to the pond.
In this way, the filtered pond water is enriched with oxygen before it is returned to the pond.

Connecting the inlet

The filter system has two inlets with stepped hose adapters.

e For connecting a filter pump

e For connecting a UVC clarifier (— Connecting a UVC clarifier)

e If aninletis not used, fit a closed stepped hose adapter.
— The stepped hose adapters are delivered closed.

Prerequisite:
e The container is open. (— Opening the container)
e The screen holder is hinged up. (— Hinging the screen holder up/down)

How to proceed:
OH
1. Shorten the stepped hose adapter to the diameter of the hose used.
— This reduces pressure losses.
2. Insert the stepped hose adapter with flat seal into the inlet opening.
3. Screw the distributor nut with O ring onto the stepped hose adapter and hand tighten.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternatively fit a 50 mm (2") hose connector.
4. Slip the hose clip over the hose, fit the hose onto the hose connector and secure with the hose clip.

Connecting a UVC clarifier

Prerequisite:

e The container is open. (— Opening the container)

e The screen holder is hinged up. (— Hinging the screen holder up/down)

How to proceed:

[y

1. Fit the UVC clarifier with flat seal into the inlet opening.
2. Screw the distributor nut with O ring onto the stepped hose adapter and hand tighten.
— Read the UVC clarifier operating instructions.

Connecting the outlet

e Use suitable pipes.
* Do not use any right-angled bends. Bends with a maximum angle of 45° are very efficient.

33



4.5

4.6

34

e Standing water in pipes can freeze when there is a hard frost and cause pipes to burst. For this reason, lay
the pipes and hoses with a gradient (50 mm/m) to ensure that they can run empty.

e Pipe dimensions: (— Technical data)

Fitting the DN 110 outlet
BioTec ScreenMatic? 140000: The outlet is not fitted on delivery.

Prerequisite:
e The container is open. (— Opening the container)

How to proceed:
OJ
1. Fit the O ring onto the outlet.
2. Fit the outlet into the respective hole of the container wall from the outside.
— Ensure that the raised marking is at the top and aligned in relation to the hole pattern.
3. Fasten the outlet from the inside with oval head screws.
— Tighten all screws diagonally using the cordless screwdriver to ensure that the sealing ring is uniformly
applied. Further tighten the screws using a Phillips screwdriver.

(1] vore

Build supports to increase the stability of the pipe construction and to prevent the pipe construction
from sagging at the discharge.

Connecting the dirt outlet

The water in the container can be drained via the dirt outlet with slide valve at the bottom of the container
when required (for cleaning, repair, overwintering).

e Connect the pipe and drain the dirty water, for example, into a flower bed or into the sewage system.

* Pipe dimensions: (— Technical data)

Carry out the electrical connection
How to proceed:

OK
1. Thread the connection cable through the opening in the container wall and seal off the opening using the
sealing plug.
— Ensure that the connection cable inside the container is sufficiently long so that it is not subjected to ten-
sion when the ScreenMatic rotating screen unit is hinged up.
— Avoid tangling of the cable inside the container.
2. Connect the plug of the connection cable to the socket on the transformer and hand-tighten the union nut.
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Commissioning/start-up

m NOTE

Remove the protective film from the substrate tubes and insert the substrate tubes into the container.
e The substrate tubes are sealed in protective film on delivery.

e Thoroughly clean the pond before starting up the filter system for the first time to ensure that the filter system
is not overloaded by excessively soiled water. OASE recommends using the PondoVac pond vacuum cleaner
for cleaning the pond.

— This cleaning measure is normally not necessary for newly installed ponds.

e ltis necessary to operate the filter system for 24 hours a day during the pond season.

Biological filter starter

The foam filters take several weeks to reach their full biological cleaning effect. We recommend using the
OASE filter starter Biokick to ensure fast growth of bacterial populations. Micro-organisms colonise the filter
system, multiply and ensure an enhanced quality of the pond water by the decomposition of excess nutrients.

NOTE

When using filter starter, medicines or pond water treatments, leave the UVC clarifying unit switched
off for at least 36 hours so as not to impair their efficacy.

Order of starting up steps
How to proceed:

1. Close the slide valve of the dirt outlet.
2. Check that the filter system (pipes and hoses) is complete.
3. Remove the container cover.
4. Connect the transformer for the control device to the power supply.
5. Switch on the filter pump and UVC clarifier (if applicable).
— Ensure that the water is returned to the pond via the return pipe.
6. Check all pipes, hoses and their connections for leaks.
— Expansion seals may leak initially until they have fully expanded on contact with water.
7. Adjust the control device to the flow rate if necessary. (— Aligning the control device)
8. Check the function of the ScreenMatic rotating screen unit. (— Operation)
9. Fit the container cover.

1 NOTE

The final water level is not reached in the container until the bacteria are established and the filter be-

comes fully effective.

« New foam filters take 3 to 4 weeks to reach their full biological cleaning effect. The water level is
initially lower; the foam filters are not completely covered by the water. The filter may overflow while
the beneficial bacteria colonies are being established. Do not clean the foam filters for 3 to 4 weeks.

e The biological cleaning effect ceases at temperatures under 10 °C. The filter may overflow.
Cleaning is not necessary.

1 NOTE

The substrate tubes should remain completely under water to ensure maximum effectiveness. De-
pending on the system configuration, the level of the water in the container may be too low for this.

« In this case, place the top substrate tube directly into the pond at a point where there is good water
circulation.

Aligning the control device
Do not align the control device until after the running-in period

e Lowering the pump into the pond may swirl up so much debris that starting up the filter system straight away
could cause the ScreenMatic screen to overflow.

o The filter system requires a running-in period of 2 to 3 hours. After this, the control device can be aligned if
necessary.
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« Align the control device such that the sensor only switches when a well-formed line of debris has formed on
the screen.
— A well-formed line of debris can be optimally removed by the stripper and conveyed into the debris tray.
— The stripper brush under the ScreenMatic screen collects the fine debris, which falls into the debris tray.

How to proceed:
oL

1. Remove the screw from the control device and take out the control device.
2. Insert the control device into the determined position, insert the screw and hand tighten.

Aligning the control device depending on the degree of soiling of the pond

In order to prevent premature soiling of the foam filters, ensure that the dirty water does not flow beyond the

"Max. water jet" mark directly into the debris tray.

* Do not change the position of the control device unless the water flows as far as or beyond the "Max. water
jet" mark, even when the ScreenMatic screen has been cleaned (with the enclosed brush).
(— Cleaning/replacing the ScreenMatic screen)

Typical position of the control device

BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 <8000 I/h <9 <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I/h >9 >11000 I’h >10 | >15000 I/h >18
Delivery state 7 Delivery state 9 Delivery state 10 Delivery state 18

6 Operation
6.1 Operating panel

= aVa )

Al &8 O

ok @ || ®aoo
Cleaning -@B-
Check sensor @)
Clean screen ~@-

NG )
1 LED, 2 colours
e Litgreen The ScreenMatic rotating screen unit is operational
e Flashes green Cleaning active
o Flashes green/red Malfunction (— System messages)
e Flashes red Malfunction (— System messages)
2 Button, start/stop manual cleaning (— Manual cleaning)
6.2 Manual cleaning
Proceed as follows Description
The ScreenMatic screen is rotated by 1 revolution.
Press for1s. o Press the button again for 1s: The rotational movement stops prematurely.
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6.3

Automatic cleaning

Due to the build-up of debris the water level on the ScreenMatic screen also rises. When the sensor in the
control device comes into contact with the water, it triggers the rotational movement of the ScreenMatic
screen.

By briefly moving the ScreenMatic screen back several times a larger line of debris is formed, which can be

better removed by the stripper.

Sequence of an automatic cleaning cycle

Normal soiling

1. Contact of the sensor with water
2. Contact of the sensor with water
3. Contact of the sensor with water
4

Contact of the sensor with water

Heavy soiling or incorrectly aligned control device (perma-
nently high water level on the ScreenMatic screen)

1. Contact of the sensor with water

6.4

Time-dependent cleaning

Rotational movement of the ScreenMatic screen

Brief movement backward
Brief movement backward
Brief movement backward
One rotation forward

e The debris is conveyed into the debris tray.

Brief movement backward, then one rotation for-

ward

e The debris is conveyed into the debris tray.

The ScreenMatic rotating screen unit executes a cleaning cycle after a set interval depending on the ambient
temperature. This ensures cleaning at regular intervals
« if the sensor is soiled or defective,

o if there is very little soiling on the screen and/or low flow rates (e.g. when the SFC of the filter pump is acti-
vated).

Ambient temperature

<10°C

10°C...20°C

220°C

6.5
LED

Flashes
green/red

Flashes red

Flashes green

System messages

Malfunction

No automatic cleaning cy-
cle within 48 hours

No flow of water

No water detected by the
sensor

20 automatic cleaning cy-
cles in succession

ScreenMatic screen not ro-
tating although a manual

Interval
6 hours
4 hours
3 hours

Possible cause
Sensor soiled

No dirty water, cleaning is not
necessary

Filter pump is not operating

Control device incorrectly posi-
tioned

Control device defective

Insufficient conductivity of the
water

Insufficient pump capacity

ScreenMatic screen soiled

Sensor soiled

Control device incorrectly posi-
tioned

Pump capacity too high

Motor cable plug not connected
or incorrectly connected to the
control device

Rotational movement of the ScreenMatic screen

One rotation forward
e The debris is conveyed into the debris tray.

Remedy

¢ Clean the sensor.
* Descale the sensor.

Start up the filter pump.
Correctly position the control de-
vice

Replace the control device.

Increase the water hardness with
OptiPond

Adjust the pump capacity accord-
ingly

Start manual the cleaning cycle
and use a brush to clean the
ScreenMatic screen on the side
of the water distributor

(— Manual cleaning)

Clean the ScreenMatic screen
from the inside if the mesh is
clogged by a biofilm

(— Cleaning/replacing the
ScreenMatic screen)

Clean the sensor.

Correctly position the control de-
vice

Adjust the pump capacity accord-
ingly

Connect the plug, check that it is
correctly seated.

Resetting the system
message

Automatic reset after rem-
edy of malfunction

Automatic reset after rem-
edy of malfunction
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LED Malfunction
cleaning cycle was trig-
gered.

Off ScreenMatic screen not ro-

tating although a manual
cleaning cycle was trig-
gered.

Possible cause
Motor defective

Connection cable plug not con-
nected or incorrectly connected
to the transformer

Transformer not connected to
the mains voltage

Transformer defective
Control device defective

Resetting the system
message

Remedy
Replace motor

Connect the plug, check that it is -
correctly seated.

Connect the transformer to the
mains voltage.

Replace transformer
Replace the control device.

7 Remedy of faults

Malfunction
No flow of water

Water flow insufficient

Water remains cloudy

No water at the pond inlet

Water level in the container too
low, foam filters are not com-
pletely immersed in water.

Increased noise

Possible cause

Filter pump not switched on.

Supply to filter system or retum to pond blocked.
Hose kinked or clogged

Excessive loss in the hoses due to friction
Insufficient pump capacity

Insufficient circulation of the water

The water is extremely soiled.

Too many pond animals

ScreenMatic screen is clogged

Foam filters soiled

Pond inlet blocked

Filter pump is not operating.

The water level is initially lower when new foam fil-
ters are fitted as they have not yet been colonised
by bacteria.

The separating plate is missing.

(Only BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Noise of water at the outlet due to insufficient aera-
tion

8 Maintenance and cleaning

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
o Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the wa-

ter.

Remedy

Switch on the filter pump, connect the power plug.
Clean the supply and/or return.

Check, clean or replace the hose if necessary.
Reduce hose length to reduce frictional loss
Adjust the pump capacity accordingly

Adjust the pump capacity accordingly

Optimise the circulation of the water in the pond.
Remove algae and leaves from the pond.
Change the water.

If the water is particularly contaminated, change 30% of
the water to avoid damage to the fish.
Reduce number of pond animals

Guide value: approx. 600 mm fish length per 1 m’ pond
water

Clean or replace the ScreenMatic screen.
Clean foam filters

Clean the pond inlet.

Start up the filter pump.

|t takes several weeks for the bacteria to become estab-
lished and the foam filters to become fully effective.

* Use OASE filter starter Biokick to speed up the coloni-
sation of bacteria.

Insert the separating plate.

Insert a tee into the discharge pipe with the opening point-
ing up for aeration.

* Isolate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

* Do not use aggressive cleaning agents or chemical solutions as they could attack the housing or impair the
function of the unit.
o Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:
— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.
o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.

8.1 Regular cleaning work

e Empty the debris tray:
— The cleaning cycle is dependent on the degree of soiling of the pond.
— Remove the debris tray. (— Hinging the screen holder up/down)
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8.3

e Clean the ScreenMatic screen:

— If the ScreenMatic screen becomes clogged, clean the ScreenMatic screen downstream of the water dis-
tributor using the brush. For this, manually activate the SceenMatic screen. (— Manual cleaning)

— Carry out intensive cleaning with the pump cleaning agent PumpClean from OASE:
(— Cleaning/replacing the ScreenMatic screen)

Cleaning foam filters
e ltis necessary to clean the foam filters as soon as the water exceeds the 100% mark on the separating plate.
« Do not use any chemical cleaning agents as they would kill the filter bacteria.

Prerequisite:

e The filter pump is switched off.

e The container is open. (— Opening the container)

e The screen holder is hinged up. (— Hinging the screen holder up/down)

e BioTec ScreenMatic2 90000: Separating plate has been pulled out and the substrate tubes have been re-
moved.

e The water level in the container has lowered to the height of the outlet or below.

How to proceed:
OM,N

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:

1. Insert the plug into the outlet from the inside to close off the outlet.
— Remove the separating plate to facilitate access if applicable.

2. Switch on the filter pump until the foam filters are covered with water, then switch off the filter pump.

3. Compress all foam filters several times with the foam cleaning device.

4. Allow the dirty water to drain away.
— Open the dirt outlet slide valve and close it again when the container is empty.

5. Repeat steps 2... 4 as required.

6. Rinse the container with clear water to remove any loosened dirt particles. To do this, first carry out step 2,
then step 4.

7. Remove the plug from the inside of the outlet.

8. Close the dirt outlet slide valve.

9. Hinge down the screen holder (— Hinging the screen holder up/down), insert the debris tray and switch on
the filter pump.

i)

BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Insert the plug into the outlet from the inside to close off the outlet.

2. Switch on the filter pump until the foam filters are covered with water, then switch off the filter pump.

3. Compress all foam filters several times with the foam cleaning device.

4. Allow the dirty water to drain away.
— Open the dirt outlet slide valve and close it again when the container is empty.

. Repeat steps 2... 4 as required.

. Rinse the container with clear water to remove any loosened dirt particles. To do this, first carry out step 2,
then step 4.

. Remove the plug from the inside of the outlet.

. Close the dirt outlet slide valve.

. Hinge down the screen holder (— Hinging the screen holder up/down), insert the debris tray and switch on
the filter pump.

[N

O 0o~

Cleaning/replacing the substrate tubes

The substrate tubes are filled with zeolite on delivery. OASE recommends replacing the zeolite with Phosless
when the bacteria are established and the foam filters are fully effective.

Prerequisite:

e The filter pump is switched off.

e The container is open. (— Opening the container)

e The screen holder is hinged up. (— Hinging the screen holder up/down)

How to proceed:

P
BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
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1. Remove the separating plate.
2. Remove the substrate tubes and clean them or replace their contents.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Two substrate tubes
— BioTec ScreenMatic2 60000: Three substrate tubes
— When inserting, push the substrate tubes against the wall opposite to the outlet.

0Q

BioTec ScreenMatic? 90000:

1. Remove the separating plate.

2. Remove the substrate tubes and clean them or replace their contents.

— BioTec ScreenMatic? 90000: Four substrate tubes
— Two substrate tubes each to the left of the outlet and two substrate tubes each to the right of the outlet.

OR
BioTec ScreenMatic? 140000:

* Remove the substrate tubes individually and clean them or replace their contents.
- BioTec ScreenMatic? 140000: Twelve substrate tubes

Cleaning/replacing the ScreenMatic screen

Prerequisite:

e The filter pump is switched off.

e The container is open. (— Opening the container)

e The debris tray is removed. (— Hinging the screen holder up/down)

How to proceed:
[@RS]
1. Remove the screw for fastening the control device, remove the control device and place it carefully to the
side.
— If necessary, disconnect the motor cable plug from the control device.
— Mark the position of the control device on a side section for reassembly.
2. Take the ScreenMatic rotating screen unit out of the screen holder.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Press the locking clips on both sides and remove the Screen-
Matic rotating screen unit.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Press the ScreenMatic rotating screen unit in the direction of the water dis-
tributor and remove.
3. Undo the nuts on the side section, and remove the side section and stripper.
4. Release the clamping lever and remove the ScreenMatic screen.
— Thoroughly clean the stripper.
— Thoroughly clean both sides of the ScreenMatic screen. Replace the ScreenMatic screen if necessary.
— Use the pump cleaning agent PumpClean from OASE.
5. Reassemble the ScreenMatic rotating screen unit in the reverse order and place it into the screen holder.
— When tensioning the ScreenMatic screen, ensure that the clamping lever engages.

Replacing foam filters

Prerequisite:

e The filter pump is switched off.

e The container is open. (— Opening the container)

e The screen holder is hinged up. (— Hinging the screen holder up/down)

How to proceed:

oT

1. Press both locking clips on the foam holder.

2. Remove the foam holder plate and foam filter.

3. Push a new foam filter onto the foam holder, fit the foam holder plate and push down until the two locking
clips engage in the foam holder plate.

m NOTE

Recommendation regarding the replacement of foam filters:
e Only partially replace the foam filters at intervals of at least a week so as not to impair the biological
cleaning action too much.
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o Never replace more than 50 % of the foam filters at any one time.

Storage/overwintering

The unit is protected from frost:
The unit can be operated as long as the water temperature does not go below +4 °C.

The deeper areas of the pond have a water temperature of approx. +4 °C in winter and are essential for the
fish. By taking the following measures it is possible to reduce the cooling effect on the water of the circulation
by the filter system:

« Position the pump nearer to the surface of the water so that only colder water closer to the surface of the
pond enters the pump.

¢ Insulate the return pipes from the filter system into the pond.
e Do not allow water to flow into the pond via a water course.
The unit is not protected from frost:

Take the unit out of operation at water temperatures below +8° C or, at the latest, when freezing temperatures
are to be expected.

o Drain the unit as far as possible, clean thoroughly and check for damage.
e Empty all hoses, pipes and connections as far as possible.

e Leave the slide valves open.

e Cover the filter container to prevent the penetration of rain water.

o Protect pipes and slide valves that are in contact with water from frost.

Wear parts

e Foam filters

e Substrate tubes

e ScreenMatic screen

Disposal
== NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

* Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return
system provided for this purpose.
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12 Technical data

Description

Power pack

Control device

Cable length

Foam filter

Special filter pellets

Primary rated voltage
Mains frequency
Secondary rated voltage

Permissible ambient temperature

Power consumption

Permissible ambient temperature

Power pack
Control device

Number of blue foam filters
Number of red foam filters
Number of purple foam filters

Removal of coarse dirt particles
Permissible water temperature

Inlet

Outlet

Dirt outlet

Circulation capacity

Maximum pond vo-
lume

Dimensions

Weight

Quantity
Connection, hose

Connection, UVC clarifier

Quantity
Connection
Quantity
Connection

Min.

Max.

Without fish population
With fish population
Including koi carp
Length

Width

Height

Without water

13 Spare parts

The use of original parts from OASE ensures continued
safe and reliable operation of the unit.
Please visit our website for spare parts drawings and

spare parts.
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VAC
Hz
VvV DC

40000

2.10
5.00

2.50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38
G1,G1%, G1%

DN 75

DN 50

4000

9000
40
20
10
788
590
454
20

BioTec ScreenMatic’

60000 90000
230 230
50 50
12 12
-10 ... +35 -10 ... +35
5 5
-10 ... +35 -10 ... +35
2.10 2.10
5.00 5.00
2 4
3 6
3 6
3.50 5
300 300
+4 ... +35 +4 ... +35
2 2

25,32, 38 25, 32, 38, 50
G1,G1%, G172 G1, G1%,
G1Y%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1
DN 75 DN 110
1 1
DN 50 DN 50
6000 8000
11000 12500
60 90
30 45
15 225
788 788
590 590
554 654
25 30

www.oase-livingwater.com/spareparts-di

140000
230
50
12
-10 ... +35
5
-10 ... +35
2.10
5.00

14.50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38, 50

G1, G1%,
G1%, G2

DN 110

DN 75
8000
17500
140
70
35
1200
800
760
95


http://www.oase-livingwater.com/spareparts-di
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Traduction de la notice d'emploi originale

AAVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou I'entre-
tien.

¢ Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’'une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

¢ Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de l'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

e La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles
I Avant de mettre les mains dans I'eau, débranchez les appareils
dans l'eau d'une tension >12V CA ou >30V CC.

e Utiliser I'appareil uniguement lorsque personne ne se trouve dans
l'eau.

1 Consignes de sécurité
1.1 Raccordement électrique

e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est
exclusivement réservée a un technicien électricien.

* Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et
réaliser les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son
expérience. Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respec-
ter les normes régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux
taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une
utilisation en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

* Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
e Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.

1.2 Exploitation sécurisée

o |l est interdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.
* Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.
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e Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce
que personne ne puisse trébucher.

o N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

o Nutiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.
* Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

En ce qui concerne cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, BioTec ScreenMatic?
40000/60000/140000 vous avez fait le bon choix.

Avant la premiere utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appa-
reil. Tous les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-
jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre
également cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Avertissements
Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

e signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

EI REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels
ou environnementaux.

Autres remarques
[JA Renvoi a lllustration, p. ex. Figure A.
- Renvoi a un autre chapitre.
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3 Description du produit

3.1 Structure de I'appareil
OA Unité a bandeScreenMatic
1 Commande
2 Tableau de commande
3 Capteur sur la partie inférieure de la commande

« Un nettoyage automatique de la crépine-ScreenMatic se déclenche lors d'un contact du capteur avec I'eau.
4 Racleur
« Enléve les salissures se trouvant sur la crépine ScreenMatic et les transportent dans le collecteur de salissures

5 Crépine-ScreenMatic

6 Marquage « Cascade d'eau max. »
* Les salissures sont, le cas échéant, évacuées par ringage hors du collecteur de salissures lorsque la cascade d'eau dépasse le mar-
quage dans le distributeur d'eau.

7 Transformateur
« Alimentation en tension pour la commande et le moteur
8 Moteur

« Entrainement de I'unité & bande ScreenMatic

OB,C,D BioTec ScreenMatic* 40000/60000/140000

1 Entrées, deux unités
2 Distributeur d'eau
3 Rallonge de distributeur
4 Brosse pour nettoyage périodique de la crépine-ScreenMatic
5 Tube & substrat
* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 unités
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 unités
* BioTec ScreenMatic? 90000 : 4 unités
* BioTec ScreenMatic? 140000: 12 unités
6 Paroi de séparation
« Amovible pour les besoins d'entretien sur BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000
7 Mousse filtrante
* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 unités
* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 unités
* BioTec ScreenMatic* 140000: 18 unités
8 Capuchon obturateur de fermeture de sortie (14)
* Aucune eau souillée ne s'écoule dans la piece d'eau lors du nettoyage des mousses filtrantes lorsque la sortie est fermée
9 Conduit d'écoulement des impuretés
10 Nettoyant moussant
11 Support pour le nettoyant moussant
12 Vanne guillotine pour conduit d'écoulement des impuretés
13 Collecteur de salissures
14 Sortie

3.2 Propriétés
o Filtre a filtration continue trés efficace pour piéces d'eau jusqu'a 40 m3, 60 m3, 90 m3 ou 140 m3.
* Crépine ScreenMatic a entrainement électrique pour la séparation automatique des particules grossiéres.
e Entretien réduit du filtre grace a la séparation des particules grossiéres.
* Bonde de fond avec coulisseau pour I'élimination des salissures dans le systéme de filtration.
* Nettoyage facile des mousses filtrantes directement dans le filtre.
* Nettoyant moussant et support pour la fixation du nettoyant moussant dans le réservoir.
¢ Adaptation optimale aux pompes filtrantes OASE AquaMax Eco.

¢ Possibilité de raccordement direct pour clarificateurs UVC OASE des séries Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C
et Bitron Eco.

« Utilisation de différents moyens de filtration pour un développement optimal de la biologie de filtration.
3.3 Utilisation conforme a la finalité

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement
comme suit :

e Pour le nettoyage de bassins de jardin.

* Exploitation dans le respect des données techniques.
34 Eventuelle utilisation incorrecte

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

« A utiliser uniquement avec de I'eau a une température entre +4 °C et +35 °C.
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3.5

3.5.1

3.5.2

4.1

* Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau.
o Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.
e Non compatible a I'eau salée.

e Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement
inflammables ou explosifs.

Accés a l'appareil
« Oter le couvercle du récipient. Accés a la commande.
e Lever le porte-crépine : acces aux mousses filtrantes tubes a substrat, paroi de séparation et sortie.

Ouverture du récipient

JE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000 : Débloquer les crochets de verrouillage, soulever le couvercle et le retirer.

e BioTec ScreenMatic? 140000 : Soulever le couvercle par les poignées et le retirer.
— Visser les poignées sur le couvercle. Les poignées ne sont pas fournies montées.

L ]
REMARQUE

N'utiliser I'appareil qu'avec le couvercle de récipient en place.

Ouverture/fermeture du porte crépine

Voici comment procéder :

OF

Ouverture

1. Retirer le collecteur de salissures.

2. Lever la rallonge du distributeur.

3. Rabattre le porte-crépine avec I'unité a bande ScreenMatic vers le haut.
Fermeture

4. Rabattre le porte-crépine vers le bas avec précaution.
5. Appuyer sur la rallonge du distributeur jusqu'a ce qu'elle s'emboite de maniére audible.
6. Mettre le collecteur de salissures en place.

Mise en place et raccordement
Planification de la mise en place

oG

A AVERTISSEMENT

Tension électrique dangereuse.

Conséquences possibles : Mort ou blessures graves par choc électrique lors du fonctionnement

d'appareils électriques a coté ou dans l'eau.

Mesures de protection pour les milieux aquatiques praticables :

o Utiliser exclusivement des appareils électriques ou des installations avec une tension assignée
Ucas12 V ou Uge<30 V.

o Pour des installations électriques avec une tension assignée Ugp > 12V ou U > 30 V maintenir
une distance d'au moins 2 m avec l'eau.

Mesures de protection pour les milieux aquatiques non praticables :

o Pour des installations électriques avec une tension assignée Ugp > 12V ou U > 30 V maintenir
une distance d'au moins 2 m avec l'eau

L ]
REMARQUE

Utiliser des moyens d'aide au transport et a la manutention appropriés pour le transport et la mise en
place de l'appareil.
Le poids de I'appareil dépasse 25 kg. (— Caractéristiques techniques)
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4.2

4.3

48

Distance par rapport a I'eau
Les composants électriques du systéme de filtration fonctionnent avec une tension assignée de U =12V. La
tension d'alimentation est fournie par un transformateur externe raccordé au secteur.
* Systéme de filtration avec clarificateur UVC :
— Placer le systeme de filtration et le transformateur a une distance d'au moins 2 m par rapport a I'eau.
e Systéme de filtration sans clarificateur UVC :
— Le systéme de filtration peut étre installé a proximité immédiate de I'eau. Placer le transformateur a une
distance d'au moins 2 m par rapport a I'eau.

Conditions ambiantes et de fonctionnement optimales

Une planification minutieuse et une prise en considération des conditions ambiantes permettront d'obtenir des
conditions de fonctionnement optimales.

* Rempli, le filtre est tres lourd. Pour cela, choisir un support approprié (au moins un dallage, ou mieux encore
une surface bétonnée) pour éviter tout effondrement.

o Aligner la plaque de fond a I'horizontale.

* Prévoir suffisamment d'espace autour des appareils, pour pouvoir exécuter les travaux de nettoyage et de
maintenance.

e Laisser I'eau souillée s'écouler dans les canalisation ou le plus loin possible du bassin pour éviter absolument
son retour dans la piéce d'eau.

« Ne pas positionner I'arrivée dans la piece d'eau plus haut que la sortie du systéme de filtration (par ex. cours
d'eau ou chute d'eau).

E REMARQUE

Un cours de ruisseau ou une cascade sont appropriés de maniere optimale a la reconduite de I'eau
vers |'étang.
Ceci permet d'oxygéner I'eau filtrée de I'étang avant qu'elle ne retourne dans I'étang.

Brancher I'entrée

Le systéme de filtration dispose de deux entrées avec des embout a étages.

e Raccordement d'une pompe de filtration.

e Raccordement d'un préclarificateur a UVC. (— Raccordement du préclarificateur a UVC)

e Siune entrée est inutilisée, monter un embout a étages fermé.
— Les embouts a étages sont livrés a I'état fermé.

Prérequis :
e Le récipient est ouvert. (— Ouverture du récipient)
e Le porte-crépine est rabattu vers le haut. (— Ouverture/fermeture du porte crépine)

Voici comment procéder :
OH
1. Raccourcir I'embout a étages sur le diameétre du tuyau utilisé.
— On réduit de cette maniére les pertes de pression.
2. Introduire I'embout a étages avec le joint plat dans l'ouverture d'arrivée.
3. Introduire et visser la vis traversante avec le joint torique sur I'embout & étages et la serrer a la main.
— BioTec ScreenMatic? 140000 : Comme alternative, il est possible de monter un raccord de tuyau de
50 mm (2").
4. Glisser le collier de serrage sur le tuyau, enfiler le tuyau sur le raccord de tuyau et le fixer avec le collier de
serrage.

Raccordement du préclarificateur a UVC

Prérequis :

e Le récipient est ouvert. (— Ouverture du récipient)

e Le porte-crépine est rabattu vers le haut. (— Ouverture/fermeture du porte crépine)

Voici comment procéder :
O
1. Introduire le clarificateur UVC avec le joint plat dans I'ouverture d'arrivée.

2. Introduire et visser la vis traversante avec le joint torique sur I'embout & étages et la serrer a la main.
— Lire les instructions de service du clarificateur UVC.



44

4.5

4.6

Brancher la sortie

o Ultiliser des conduites appropriées.

e Ne pas utiliser des sections de conduites perpendiculaires. Des coudes d'un angle maximal de 45° sont
fortement efficaces.

e En cas de fort gel, I'eau stagnante ne pouvant s'écouler risque de faire éclater les conduites. De ce fait, poser
les conduites et les tuyaux avec une inclinaison (50 mm/m) de sorte qu'ils puissent se vider.

o Dimensions de conduite : (— Caractéristiques techniques)

Montage du conduit d'écoulement DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000 : La sortie n'est pas fournie montée.

Prérequis :
e Le récipient est ouvert. (— Ouverture du récipient)

Voici comment procéder :

0J
1. Poser le joint torique sur le conduit d'écoulement
2. de l'extérieur, placer le conduit d'écoulement dans la paroi du récipient.
— Le repére ressortant en saillie doit étre tourné vers le haut et aligné sur le trou.
3. Fixer le conduit d'écoulement, de l'intérieur, avec les vis a téte bombée.
— Serrer toutes les vis en diagonale au moyen d'une visseuse sans fils pour un contact uniforme du joint.
Resserrer les vis au moyen des tournevis cruciformes.

EI REMARQUE

Monter les supports pour accroitre la stabilité des constructions en tubes et pour éviter que la cons-
truction en tubes en s’affaisse pendant le fonctionnement.

Raccordement du conduit d'écoulement de particules

En cas de besoin (nettoyage, réparations, entreposage pour I'hiver), il est possible de laisser I'eau s'écouler

dans le conteneur par le biais du conduit d'écoulement de salissures avec robinet d'arrét en bas sur le réser-

voir.

e Raccorder la conduite et acheminer I'eau polluée par ex. dans un parterre de fleurs ou vers les canalisations
d'eaux usées.

o Dimensions de conduite : (— Caractéristiques techniques)

Procéder au raccordement électrique
Voici comment procéder :

OK

1. Faire passer le cable de raccordement a travers |'ouverture de la paroi du récipient et la fermer avec le bou-
chon d'étanchéité.
— Laisser le cable de raccordement suffisamment long dans le récipient afin qu'il ne subisse aucune trac-

tion lors du rabattement de I'unité a bande ScreenMatic.

— Eviter tout enchevétrement du cable dans le récipient.

2. Brancher la fiche du cable de raccordement sur la prise du transformateur et bloquer I'écrou-raccord en le
serrant a la main.
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5.1

5.2

50

Mise en service

m REMARQUE

Retirer le film protecteur des tubes a substrat et placer les tubes a substrat dans le récipient.
e Les tubes a substrat sont fournis emballés dans un film protecteur.

e Lors de la premiére mise en service, méticuleusement nettoyer I'étang pour que le systéme de filtration ne
soit pas soumis a une contrainte extréme en raison d'une eau excessivement polluée. Pour ce nettoyage,
OASE préconise l'usage de |'aspirateur de boue d'étang PondoVac.

— Lorsque I'étang vient juste d'étre construit, ce nettoyage est en principe superflu.

o Le systeme de filtration est a utiliser toute la journée pendant la saison de I'étang.

Starter de filtre biologique :

Les mousses filtrantes atteignent leur pleine capacité d'épuration biologique uniquement apres quelques se-
maines. Nous conseillons d'utiliser I'activateur de filtration Biokick OASE pour la prolifération rapide des popu-
lations bactériennes. Des microorganismes s'installent dans le systéme de filtration, se multiplient et assurent
une meilleure qualité de I'eau de I'étang en décomposant les substances nutritives superflues.

E REMARQUE

En cas d'utilisation d'activateurs de filtre, de médicaments ou de produits d'entretien du bassin, laisser
I'appareil de pré-clarification a UVC hors circuit pendant au moins 36 heures, pour ne pas entraver
I'effet du produit.

Succession des étapes de la mise en service
Voici comment procéder :
. Fermer le robinet d'arrét du conduit d'écoulement des salissures.
. Contrdler le systeme de filtration (conduites et tuyaux) pour s'assurer que rien ne manque.
. Oter le couvercle du conteneur.
. Brancher le transformateur de la commande sur le secteur.
. Connecter la pompe de filtration et évent. le préclarificateur a UVC.
— L'eau doit étre refoulée dans I'étang par le biais de la conduite de retour.
. Vérifier I'étanchéité de toutes les conduites, tuyaux et raccords.
— Au début, les joints gonflants risquent de ne pas étre étanches, car ils ne sont complétement étanches
qu'aprés le contact avec I'eau.
7. Si besoin, ajuster la commande au débit. (— Ajustement de la commande)
8. Contrdler le fonctionnement de I'unité a bande ScreenMatic. (— Utilisation)
9. Remettre le couvercle du conteneur en place.

m REMARQUE

Le niveau d'eau final dans le récipient se regle une fois que la pleine capacité d'épuration biologique

est atteinte.

e Les nouvelles mousses filtrantes atteignent leur pleine capacité d'épuration biologique uniquement
aprés env. 3 a 4 semaines. Le niveau d'eau est tout d'abord plus faible, les mousses filtrantes ne
sont pas entiérement recouvertes par I'eau. Le filtre doit déborder pendant la constitution de la bio-
logie. Ne laver les mousses filtrantes pour la premiére fois qu’aprés 3 a 4 semaines.

« Le filtre n'exerce plus d’action biologique nettoyante lorsque les températures sont inférieures a
10 C. Le filtre doit déborder. Un nettoyage n’est pas nécessaire.

E REMARQUE

Pour un maximum d’efficacité, les tubes a substrat doivent étre entierement immergés. En fonction de

la configuration du systeme, le niveau de I'eau du réservoir peut s’avérer trop bas.

e Dans ce cas, placer le tube a substrat supérieur directement dans I'étang a un endroit ot I'écoule-
ment est fort.

GRWN =
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5.3

Ajustement de la commande
Ajuster la commande uniquement aprés la phase de mise en route
o Suite a I'i'mmersion de la pompe dans la piéce d'eau, il peut arriver qu'une grande quantité de salissures soit
brassée ce qui provoque alors un débordement de la crépine ScreenMatic lors d'une mise en service directe
du systeme de filtration.
e Le systéme de filtration nécessite une phase de mise en route de 2 a 3 heures. Si besoin, ajuster la com-
mande par la suite.
o Ajuster la commande de sorte que le capteur ne s'enclenche qu'a la formation d'un bourrelet de salissures
suffisant.
— Un bourrelet de salissures bien formé peut étre pris en charge de maniére optimale par le racleur et en-
suite acheminé dans le collecteur de salissures.
— La brosse de raclage sous la crépine ScreenMatic collecte les particules de salissures fines qui tombent
dans le collecteur de salissures.

Voici comment procéder :

oL

1. Retirer la vis sur la commande et sortir la commande.
2. Placer la commande a la position déterminée, réimplanter la vis et |la serrer a la main.

Ajuster la commande en fonction du taux de pollution de la piéce d'eau

Afin d'éviter tout encrassement prématuré des mousses filtrantes, I'eau polluée ne doit pas s'écouler directe-

ment dans le collecteur de salissures en dépassant le marquage « Cascade d'eau max. ».

« Modifier la position de la commande uniquement lorsque I'eau, malgré le nettoyage de la crépine ScreenMatic
(avec la brosse jointe), arrive au niveau ou s'écoule en dépassant le marquage « Cascade d'eau max ».
(— Nettoyage/Remplacement de la crépine-)

Positions typiques de la commande

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic 140000
<6000 I/h <7 <8000 I’h <9 <9000 I’h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I’h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I/h >18
Etat a la livraison 7 Etat & la livraison 9 Etat & la livraison 10 Etat & la livraison 18

6
6.1

Utilisation
Tableau de commande

s A\

ACE

o @ || &ao
Cleaning -@B-

(4

e
N, 7
Clean screen -@-

Check sensor

-/

LED, bicolore

Eclairée en vert L'unité a bande ScreenMatic est opérationnelle
Clignote en vert Nettoyage actif

Clignote en vert/rouge Défaut (— Messages du systéme)

Clignote en rouge Défaut (— Messages du systéme)

Touche, démarrage/arrét du nettoyage manuel (— Nettoyage manuel)
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6.2 Nettoyage manuel
La maniére de procéder Description

6.3 Nettoyage automatique

La crépine ScreenMatic avance d'1 tour.
y appuyer pendant 1 s. o Maintenir la touche enfoncée pendant 1 s : La rotation s'arréte prématurément.

L'augmentation de la charge polluante entraine automatiquement la hausse du niveau de I'eau dans la crépine
ScreenMatic. Lors du contact avec I'eau, le capteur déclenche un mouvement de rotation de la crépine

ScreenMatic dans la commande.

La bréve rotation arriere répétée de la crépine ScreenMatic forme un bourrelet de salissures plus gros qui se

laissera plus aisément prendre par le racleur.

Déroulement du cycle de nettoyage automatique
Colmatage normal

1. Contact du capteur avec I'eau

2. Contact du capteur avec I'eau

3. Contact du capteur avec l'eau

4. Contact du capteur avec I'eau

Forte pollution ou ajustage incorrect de la commande (aug-
mentation permanente du niveau de I'eau dans la crépine
ScreenMatic)

1. Contact du capteur avec I'eau

6.4 Nettoyage en fonction du temps

Rotation de la crépine ScreenMatic

Léger retour
Léger retour
Léger retour

Un tour en avant
e La charge polluante est amenée dans le collecteur
de salissures

Léger retour puis un tour en avant
e La charge polluante est amenée dans le collecteur,
de salissures

En fonction de la température ambiante, I'unité a bande ScreenMatic effectue un cycle de nettoyage a périodi-

cité fixe. Ceci permet d'assurer un nettoyage régulier
e en cas de salissure ou de défectuosité du capteur,

e ou lors de charges polluantes minimes et/ou en présence de faibles débits (par ex. lorsque la pompe de

filtration SFC) est activée.

Température ambiante Intervalle
<10°C 6 heures
10°C...20°C 4 heures
>20°C 3 heures
6.5 Messages du systéme
DEL Défaut Cause éventuelle
Clignote en Aucun nettoyage automa- Capteur encrassé
vert/rouge tique au cours des der-

niéres 48 heures Pas d'eau sale, pas de net-
toyage nécessaire

Pas de débit d'eau La pompe de filtration n'est pas
en service

Le capteur ne détecte pas Commande sur la mauvaise
d'eau position
Commande défectueuse
Conductivité de I'eau trop faible

Le débit de pompage est insuf-
fisant

Clignote en 20 nettoyages automa- Crépine ScreenMatic colmatée
rouge tiques successifs
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Rotation de la crépine ScreenMatic

Un tour en avant
e La charge polluante est amenée dans le collecteur
de salissures

Reméde Réinitialisation du mes-
sage systéme

* Nettoyer le capteur Automatique aprés dépan-

o Détartrer le capteur nage

Connecter la pompe de filtration

Correctement positionner la com-
mande

Remplacer la commande

Augmenter la dureté de I'eau avec
OptiPond

Adapter le débit du pompage

Démarrer le nettoyage manuel Automatique aprés dépan-
et nettoyer la crépine nage

ScreenMatic sur le c6té du dis-

tributeur d'eau (— Nettoyage

manuel) avec la brosse

Nettoyer l'intérieur de la crépine

ScreenMatic lorsque les mailles

sont recouvertes d'une pellicule



DEL Défaut

Clignote en

éteinte

7 Dépannage
Défaut
Pas de débit d'eau

Débit d'eau insuffisant

L'eau ne devient pas claire

Aucune arrivée d'eau a l'entrée
du bassin

Le niveau d'eau dans le réci-
pient est trop bas, les mousses
filtrantes ne sont pas compléte-
ment sous I'eau

Niveau sonore élevé

La crépine ScreenMatic ne
vert tourne pas malgré l'activa-
tion d'un nettoyage manuel

La crépine ScreenMatic ne
tourne pas malgré I'activa-
tion d'un nettoyage manuel

Cause éventuelle

Remede

Réinitialisation du mes-
sage systéme

de résidus biologiques
(— Nettoyage/Remplacement
de la crépine-)

Capteur encrassé
Commande sur la mauvaise
position

Le débit de pompage est ex-
cessif

La fiche du cable de moteur
n'est pas branchée ou mal
branchée sur la commande

Moteur défectueux

La fiche du cable de raccorde-
ment n'est pas branchée ou
mal branchée sur le transfor-
mateur

Le transformateur n'est pas rac-
cordé au secteur

Transformateur défectueux
Commande défectueuse

Cause éventuelle
La pompe de filtration n'est pas connectée

Conduit d'alimentation bouché en direction du sys-
teme de filtration ou conduit de retour bouché en di-
rection du bassin

Tuyau plié/coudé ou bouché

Pertes excessives dans les tuyaux
Le débit de pompage est insuffisant
Brassage de I'eau trop faible

L'eau est extrémement sale

Population animale trop élevée

La crépine ScreenMatic est bouchée

Les mousses filtrantes sont colmatées
L'entrée dans le bassin est bouchée

La pompe de filtration n'est pas en service

Avec des mousses filtrantes neuves, le niveau
d'eau est tout d'abord plus faible car il n'existe pas
encore de populations bactériennes.

Absence de paroi de séparation
(uniquement BioTec ScreenMatic?
40000/60000/90000)

Bruits d’eau a la sortie en raison d’une aération in-
suffisante

8 Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout
contact avec I'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

Nettoyer le capteur

Correctement positionner la com-
mande

Adapter le débit du pompage

Enficher la fiche, vérifier la mise -
en place

Remplacer le moteur

Enficher la fiche, vérifier la mise -
en place

Raccorder le transformateur au
secteur

Remplacer le transformateur
Remplacer la commande

Remeéde

Connecter la pompe de filtration, brancher la fiche sec-
teur.

Nettoyer les conduits d'alimentation ou de retour

Controler le tuyau, le nettoyer, éventuellement le rempla-
cer

Réduire la longueur du tuyau au minimum requis
Adapter le débit du pompage

Adapter le débit du pompage

Optimiser le brassage de I'eau dans I'étang

Enlever les algues et les feuilles de I'étang

Changer l'eau

En cas de charge élevée, remplacer 30% de I'eau pour
éviter de nuire aux poissons.

Réduire la population animale
Valeur indicative : env. 600 mm de longueur de poisson
pour 1 m°® d'eau d'étang/bassin

Nettoyer ou remplacer la crépine ScreenMatic
Nettoyage des mousses filtrantes

Nettoyer I'entrée dans le bassin

Connecter la pompe de filtration

« Attendre quelques semaines jusqu'a ce que la pleine
capacité d'épuration biologique soit atteinte.

* Nous conseillons d'utiliser I'activateur de filtration
Biokick pour accélérer la prolifération des populations
bactériennes.

Mettre la paroi de séparation en place

Pour aérer, placer une piéce en forme de T dans le tuyau
d’écoulement avec I'ouverture vers le haut
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« N'utiliser ni des produits de nettoyage agressifs, ni des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le corps
ou d'entraver le fonctionnement de I'appareil.

* Produits de nettoyage recommandés en cas d'entartrages tenaces :
— Nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
— Détergents ménagers exempts de vinaigre et de chlore.

* Aprés le nettoyage, rincer méticuleusement toutes les piéces a I'eau claire.

8.1 Opérations de nettoyage périodiques

o Vider le collecteur de salissures :
— Le cycle de nettoyage dépend du taux de pollution de la piéce d'eau.
— Retirer le collecteur de salissures : (— Ouverture/fermeture du porte crépine)
o Nettoyer la crépine ScreenMatic
— En cas de crépine ScreenMatic bouchée, nettoyer la crépine ScreenMatic en aval du distributeur d'eau
avec la brosse. Pour cela, manuellement activer la crépine SceenMatic. (— Nettoyage manuel)
— Effectuer un nettoyage intensif avec le nettoyant pour pompe PumpClean de OASE :
(— Nettoyage/Remplacement de la crépine-)

8.2 Nettoyage des mousses filtrantes

e Les mousses filtrantes doivent étre nettoyées des que I'eau dépasse de 100 % le marquage sur la paroi de
séparation.

* Ne pas utiliser de produits chimiques pour le nettoyage, car ceux-ci tuent les bactéries filtrantes.

Prérequis :

e La pompe filtrante est déconnectée.

e Le récipient est ouvert. (— Ouverture du récipient)

o Le porte-crépine est rabattu vers le haut. (— Ouverture/fermeture du porte crépine)

e BioTec ScreenMatic? 90000: La paroi de séparation est arrachée et les tubes a substrat sont détachés.
e Le niveau de I'eau a baissé pour atteindre le niveau de la sortie voire un niveau inférieur.

Voici comment procéder :

M, N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:

1. Fermer la sortie en introduisant le capuchon obturateur de l'intérieur dans la sortie.
— Pour faciliter I'acces, retirer la paroi de séparation.

2. Mettre la pompe de filtration en marche jusqu'a ce que les mousses filtrantes soient recouvertes d'eau puis
ensuite arréter la pompe de filtration.

3. Presser plusieurs fois les mousses filtrantes avec le nettoyeur pour mousse.

4. Laisser l'eau souillée s'écouler.
— Ouvrir la vanne guillotine pour le conduit d'écoulement des impuretés et vider le récipient, puis la refer-

mer.

5. En cas de besoin, répéter les étapes 2.... 4.

6. Rincer le récipient a I'eau claire pour éliminer les salissures dissoutes. Pour cela, exécuter I'étape 2 puis
ensuite I'étape 4.

7. Enlever le capuchon obturateur a l'intérieur de la sortie.

8. Fermer la vanne guillotine du conduit d'écoulement des salissures.

9. Fermer le porte-crépine en le rabattant (— Ouverture/fermeture du porte crépine), mettre le collecteur de
salissures en place et connecter la pompe de filtration.

Do

BioTec ScreenMatic? 140000:

1. Fermer la sortie en introduisant le capuchon obturateur de l'intérieur dans la sortie.

2. Mettre la pompe de filtration en marche jusqu'a ce que les mousses filtrantes soient recouvertes d'eau puis
ensuite arréter la pompe de filtration.

3. Presser plusieurs fois les mousses filtrantes avec le nettoyeur pour mousse.

4. Laisser l'eau souillée s'écouler.
— Ouvrir la vanne guillotine pour le conduit d'écoulement des impuretés et vider le récipient, puis la refer-

mer.

5. En cas de besoin, répéter les étapes 2... 4.

6. Rincer le récipient a I'eau claire pour éliminer les salissures dissoutes. Pour cela, exécuter I'étape 2 puis
ensuite I'étape 4.
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8.4

7. Enlever le capuchon obturateur a l'intérieur de la sortie.

8. Fermer la vanne guillotine du conduit d'écoulement des salissures.

9. Fermer le porte-crépine en le rabattant (— Ouverture/fermeture du porte crépine), mettre le collecteur de
salissures en place et connecter la pompe de filtration.

Nettoyage/Remplacement du tube a substrat

Les tubes a substrat sont fournis remplis de zéolithe. OASE conseille de remplacer la zéolithe par du Phosless
lorsque la pleine capacité d'épuration biologique des mousses filtrantes est atteinte.

Prérequis :

e La pompe filtrante est déconnectée.

o Le récipient est ouvert. (— Ouverture du récipient)

e Le porte-crépine est rabattu vers le haut. (— Ouverture/fermeture du porte crépine)

Voici comment procéder :

oP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Retirer la paroi de séparation.
2. Retirer les tubes a substrat et les nettoyer ou remplacer le remplissage.
— BioTec ScreenMatic? 40000: Deux tubes & substrat
— BioTec ScreenMatic? 60000: Trois tubes & substrat
— Lors de la mise en place des tubes a substrat, les pousser contre la paroi opposée a la sortie.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:

1. Retirer la paroi de séparation.

2. Retirer les tubes a substrat et les nettoyer ou remplacer le remplissage.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Quatre tubes a substrat
— Deux tubes a substrats a gauche et a droite de la sortie.

R

BioTec ScreenMatic2 140000:
e Séparément enlever les tubes a substrat et les nettoyer ou remplacer le remplissage.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Douze tubes a substrat

Nettoyage/Remplacement de la crépine-

Prérequis :

e La pompe filtrante est déconnectée.

e Le récipient est ouvert. (— Ouverture du récipient)

o Le collecteur de salissures est retiré. (— Ouverture/fermeture du porte crépine)

Voici comment procéder :
s
1. Enlever la vis de fixation de commande, retirer la commande et la mettre de cété avec précaution.
— Sinécessaire, retirer la fiche de conduite de moteur sur la commande.
— Marquer la position de la commande sur un c6té pour le remontage.
2. Sortir I'unité a bande ScreenMatic du porte-crépine.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Appuyer des deux cotés sur les crochets de verrouillage et
retirer I'unité a bande ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Appuyer I'unité & bande-ScreenMatic en direction du distributeur d'eau et la
retirer.
3. Desserrer les écrous sur la partie latérale, retirer I'élément latéral et le racleur.
4. Débloquer le levier de serrage et retirer la crépine ScreenMatic.
— Méticuleusement nettoyer le racleur.
— Meéticuleusement nettoyer la crépine ScreenMatic des deux cotés. Si nécessaire, remplacer la crépine
ScreenMatic.
— Pour le nettoyage, utiliser le nettoyant pour pompe PumpClean de OASE.
5. Remonter l'unité a bande ScreenMatic en suivant I'ordre inverse et mettre le porte-crépine en place.
— La manette de serrage doit s'encranter lors de la tension de la crépine ScreenMatic.
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Remplacement des mousses filtrantes

Prérequis :

e La pompe filtrante est déconnectée.

e Le récipient est ouvert. (— Ouverture du récipient)

e Le porte-crépine est rabattu vers le haut. (— Ouverture/fermeture du porte crépine)

Voici comment procéder :

oT

1. Presser contre les deux crochets de verrouillage sur le support de mousse.

2. Retirer la plaque de support de mousse et la mousse filtrante.

3. Mettre une nouvelle mousse filtrante en place sur le support de mousse, recouvrir avec la plaque de main-
tien de mousse et presser jusqu'a ce que les deux crochets de verrouillage s'encrantent dans la plaque de
maintien.

m REMARQUE

Recommandation pour le remplacement des mousses filtrantes :

e Toujours partiellement remplacer les mousses filtrantes et a intervalle hebdomadaire afin que la
capacité d'épuration biologique ne soit pas trop perturbée.
e Simultanément remplacer au maximum 50% des mousses filtrantes.

Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil est protégé contre le gel :
L'exploitation de I'appareil est possible lorsque la température minimale de I'eau de +4 °C est respectée.

En hiver, la température de I'eau des zones d'étang qui se trouvent en grande profondeur est d'env. +4°C et
celles-ci sont d'une importance vitale pour les poissons. Les mesures a prendre qui suivent permettent la ré-
duction du refroidissement de I'eau par la circulation a travers le systéme de filtration.

e Positionner la pompe plus pres de la surface de I'eau pour que seule I'eau froide soit pompée dans les zones
de bassin qui se trouvent plus haut.

e Isoler les conduites de retour du systeme de filtration dans le bassin.

o Ne pas laisser I'eau s'écouler dans le bassin par le biais d'un cours de ruisseau.

L'appareil n'est pas protégé contre le gel :

Mettre I'appareil hors service lors de températures inférieures a +8 °C ou au plus tard lorsque le gel est an-

nonceé.

o Vidanger I'appareil autant qu'il est possible de le faire, procéder a un nettoyage soigneux et vérifier I'absence
de dommages.

« Vider I'ensemble des tuyaux, conduites et raccordements autant que possible.

e Laisser le robinet d'arrét ouvert.

e Couvrir le récipient pour filtre pour empécher I'eau de pluie d'y pénétrer.

* Protéger les conduites et les robinets d'arrét contenant de I'eau contre le gel.

Piéces d'usure

e Mousses filtrantes

e Tube a substrat

e Crépine ScreenMatic

Recyclage

= REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.

e Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de
retour prévu a cet effet.



12 Caractéristiques techniques

Description
Bloc d'alimentation Tension de mesure, primaire V CA
électrique Fréquence de réseau Hz
Tension assignée, secondaire V CC
Température ambiante admissible °C
Commande Puissance absorbée W
Température ambiante admissible °C
Longueur de cable Bloc d'alimentation électrique m
Commande m
Eponge filtrante Nombre bleu pce
Nombre rouge pce
Nombre violet pce
Granulés filtrants spéciaux kg
Séparation des grosses impuretés um
Température d'eau admissible °C
Entrée Nombre pce
Raccordement au tuyau mm
Raccordement préclarificateur &
uvc
Sortie Nombre pce
Prise
Sortie de salissures | Nombre pce
Prise
Débit de recircula- minimal I/h
tion maximal I
Volume de piéece sans poissons m®
d'eau maximal avec poissons m
avec koi (carpe japonaise) m’
Dimensions Longueur mm
Largeur mm
Hauteur mm
Poids sans eau kg

13 Pieces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et
sécurisée avec des pieces originales d'OASE.

Vous trouverez nos piéces de rechange et leurs schémas

sur notre site internet.

40000

2,10
5,00

2,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38
G1,G1%, G1%

Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W

DN 75

DN 50

4000

9000
40
20
10
788
590
454
20

e

=]
=
W

]

BioTec ScreenMatic?

60000
230
50
12
-10 ... +35
5
-10 ... +35
2,10
5,00

3,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38

G1,G1%, G1%

90000
230
50
12

+4 ... +35

25, 32, 38, 50

G1, G1%,
G1%, G2

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1
DN 75 DN 110
1 1
DN 50 DN 50
6000 8000
11000 12500
60 90
30 45
15 22,5
788 788
590 590
554 654
25 30

140000
230
50
12
-10 ... +35
5
-10 ... +35
2,10
5,00

14,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38, 50

G1, G1%,
G1%, G2

DN 110

DN 75
8000
17500
140
70
35
1200
800
760
95

ww.oase-livingwater.com/piecesdetachees-di
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AWAARSCHUWING

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

e Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

¢ Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een span-
ning >12 V AC of >30 V DC van het elektriciteitsnet scheiden.

e Apparaat alleen toepassen wanneer er zich geen personen in het
water ophouden.

1 Veiligheidsinstructies
11 Elektrische aansluiting
o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door
een elektricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en
bevoegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werk-
zaamheden als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van
geldige regionale en nationale normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

e Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn
(spatwaterbestendig).

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

1.2 Veilig gebruik
« Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.
e Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.
e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.
e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.
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* De behuizing van het apparaat of bijbehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is
vereist.

« Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.
e Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.

Over deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
heeft u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met
het apparaat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht
worden als ze conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het
apparaat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

Waarschuwingen

De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aange-
ven.

A WAARSCHUWING

* Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

m OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Overige instructies
() A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.
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2
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Productbeschrijving
Opbouw van apparaat
ScreenMatic-bandeenheid
Besturing
Bedieningspaneel
Sensor aan de onderkant van de besturing
« Bij contact van de sensor met het water op de ScreenMatic-zeef wordt een automatische reiniging geactiveerd.
Afstrijker
o Strijkt het vuil van de ScreenMatic-zeef af en transporteert dit naar de vuilkorf.
ScreenMatic-zeef
Markering "Max. watergolf"
« Vervuiling wordt eventueel uit de vuilkorf gespoeld, wanneer de watergolf uit de waterverdeler de markering overschrijdt.
Trafo
« Voedingsspanning voor besturing en motor
Motor
e Aandrijving van de ScreenMatic-bandeenheid

dB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

Inlaten, twee stuks

Waterverdeler

Verdelerverlenging

Borstel voor regelmatig schoonmaken van de ScreenMatic-zeef
Substraatbuis

* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 stuks
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 stuks
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 stuks
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 stuks

Scheidingswand
« Bij BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 uitneembaar voor onderhoud

Filterschuim

¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 stuks
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 stuks
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 stuks

Stop, voor het afsluiten van de uitgang (14)
« Bij het reinigen van de filterschuimen met gesloten uitgang stroomt geen vervuild water terug in de vijver

Vuilafvoer

Schuimreiniger

Houder voor schuimreiniger
Trekschuif voor vuilafvoer
Vuilkorf

Uitgang

Eigenschappen

o Zeer effectief doorloopfilter voor vijvers tot 40 m3, 60 m3, 90 m3 of 140 m3.

o Elektrisch aangedreven ScreenMatic-zeef voor automatisch afscheiden van grove vervuiling.

« Weinig onderhoud voor het filter nodig, dankzij afscheiding grove vervuiling.

o Bodemafvoer met schuif voor verwijderen van vuil uit het filtersysteem.

« Eenvoudige reiniging van de filtersponzen direct in het filter.

e Schuimreiniger en bevestigingsbeugel voor bevestiging van de schuimreiniger op het reservoir.
e Optimaal afgestemd op OASE AquaMax Eco-filterpompen.

e Directe aansluitmogelijkheid voor OASE UVC-zuiveringsapparaat uit de series Vitronic 18W/24W/36W,
Bitron C en Bitron Eco.

* Toepassing van verschillende filtermedia voor optimaal gebruik van de filterbiologie.

Beoogd gebruik

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor het schoonmaken van tuinvijvers.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Mogelijk verkeerd gebruik

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

o Uitsluitend te gebruiken bij een watertemperatuur van minimaal +4 °C en maximaal +35 °C.
e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.
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« Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.
« Niet geschikt voor zoutwater.
« Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.

Toegang tot het apparaat

e Haal het deksel van het reservoir: Toegang tot het apparaat.
o Zeefhouder omhoog brengen: Toegang tot de filterschuimen substraatbuizen, scheidingswand en uitgang.

Reservoir openen
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Borghaken losmaken, deksel optillen en wegnemen.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Deksel aan de grepen optillen en wegnemen.
— Grepen op het deksel schroeven. In uitleveringstoestand zijn de grepen niet gemonteerd!

E OPMERKING

Het apparaat mag uitsluitend met geplaatst deksel worden gebruikt.

Zeefhouder open klappen/dichtklappen

Zo gaat u te werk:

OF

Openen

1. Vuilkorf uitnemen.Filterschuim verwijderen.

2. Verdelerverlenging omhoog brengen.

3. Zeefhouder met ScreenMatic-bandeenheid opklappen.
Sluiten

4. Zeefhouder voorzichtig dicht klappen.

5. Verdelerverlenging naar beneden drukken tot deze hoorbaar vastklikt.
6. Vuilkorf plaatsen.

Plaatsen en aansluiten
Opstelling plannen
DG

A WAARSCHUWING

Gevaarlijke elektrische spanning.

Mogelijke gevolgen: Dood of ernstig letsel door elektrische schok bij gebruik van elektrische appara-

ten bij en in het water.

Beschermbare maatregelen bij oploopbaar water:

o Uitsluitend elektrische apparaten of installaties met nominale spanning Uy < 12V of Upc <30 V
gebruiken.

o Bij elektrische installaties met een nominale spanning U > 12V of Up > 30 V een afstand van
minimaal 2 m tot het water aanhouden.

Beschermmaatregelen bij onbegaanbaar water:

o Bij elektrische installaties met een nominale spanning U > 12V of Up > 30 V een afstand van
minimaal 2 m tot het water aanhouden

E OPMERKING

Maak gebruik van geschikte transport- en grijphulpmiddelen voor het transporteren en opstellen van
het apparaat.
Het apparaat heeft een massa van meer dan 25 kg. (— Technische gegevens)



4.2

4.3

Afstand tot water
Elektrische componenten van het filtersysteem werken met een nominale spanning van Upc=12V. De voe-
dingsspanning wordt door een externe trafo geleverd, die op het stroomnet wordt aangesloten.

o Filtersysteem met aangebouwd UVC-voorzuiveringsapparaat:
— Filtersysteem en trafo moeten op een afstand van minimaal 2 m van het water worden geplaatst.

o Filtersysteem zonder aangebouwd UVC-voorzuiveringsapparaat:
— Het filtersysteem kan direct bij het water staan. De trafo moet op een afstand van minimaal 2 m van het
water worden geplaatst.

Optimale omgevings- en bedrijfsomstandigheden

Door een zorgvuldige planning en inachtneming van de omgevingsomstandigheden worden optimale bedrijfs-
condities bereikt.

o Het filter heeft in gevulde toestand een hoog gewicht. Kies daarom een geschikte ondergrond (minimaal
platering, beter nog beton) om verzakken te voorkomen.

e Bodemplaat waterpas uitlijnen.

e Voldoende bewegingsruimte inplannen, om reinigings- en onderhoudswerkzaamheden te kunnen verrichten.

e Voer het vuile water af naar het riool of breng het vuile water zover van de vijver weg dat het vuile water niet
in de vijver kan terugstromen.

e De inlaat in de vijver niet hoger dan de uitloop van het filtersysteem positioneren (bijv. boven een stroompje
of waterval).

m OPMERKING

Een beekje of waterval is prima geschikt om water terug te laten lopen in de vijver.
Daardoor wordt het gefilterde vijverwater met zuurstof verrijkt, voordat het in de vijver terugstroomt.

Sluit de ingang aan

Het filtersysteem beschikt over twee ingangen met getrapte slangtulen.

e Aansluiting van een filterpomp.

¢ Aansluiting van een UVC-zuiveringsapparaat. (— UVC-voorzuiveringsapparaat aansluiten)

e Wanneer een ingang niet wordt gebruikt, wordt een gesloten slangtule gemonteerd.
— De getrapte slangtulen zijn bij uitlevering gesloten.

Voorwaarde:
e Reservoir is geopend. (— Reservoir openen)
o Zeefhouder is opengeklapt. (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen)

Zo gaat u te werk:
OH
1. De slangtule inkorten op de diameter van de gebruikte slang.
— Hierdoor worden drukverliezen verminderd.
2. Plaats de slangtule met de vlakke pakking in de inlaatopening.
3. Doorlaatschroef met o-ring op de slangtule schroeven en handvast aandraaien.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Als alternatief kan een slangtule 50 mm (2") worden gemonteerd.

4. Schuif de slangklem over de slang, steek de slang op de slangtule en zet deze vast met de slangklem.

UVC-voorzuiveringsapparaat aansluiten

Voorwaarde:

e Reservoir is geopend. (— Reservoir openen)

o Zeefhouder is opengeklapt. (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen)
Zo gaat u te werk:

[p

1. Plaats het UVC-zuiveringsapparaat met de vlakke pakking in de inlaatopening.
2. Doorlaatschroef met o-ring op de slangtule schroeven en handvast aandraaien.
— Gebruiksaanwijzing van het UVC-zuiveringsapparaat lezen.
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Sluit de uitgang aan

e Gebruik geschikte pijpleidingen.

e Gebruik geen rechthoekige buisstukken. Zeer efficiént zijn ellenbogen met een maximale hoek van 45°.

o Stilstaand water kan bij sterke vorst niet uitwijken en laat pijpleidingen barsten. Leg daarom pijpleidingen en
slangen met licht afschot (50 mm/m), zodat ze leeg kunnen lopen.

« Afmetingen leiding: (— Technische gegevens)

Monteer uitloop DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: In uitleveringstoestand is de uitlaat niet gemonteerd!

Voorwaarde:
e Reservoir is geopend. (— Reservoir openen)

Zo gaat u te werk:
OJ
1. Plaats de O-ring op de uitloop.
2. Plaats de uitloop van buitenaf in de wand van het reservoir.
— De als nok uitspringende markering moet naar boven wijzen en op het gatpatroon zijn uitgelijnd.
3. Bevestig de uitloop van binnenuit met bolkopschroeven.
— Draai alle schroeven met accuschroevendraaier kruisgewijs vast, zodat ze gelijkmatig tegen de afdichting
liggen. Zet schroeven met kruiskopschroevendraaier vast.

m OPMERKING

Steunen monteren om de stabiliteit van de buisconstructies te verbeteren en doorhangen van de buis-
constructie bij de uitloop te verhinderen.

Vuilafvoer aansluiten

Via de vuilafvoer met schuifafsluiter op het onderste reservoir kan indien nodig (reiniging, reparatie, overwinte-
ren) het water in het reservoir worden afgetapt.

o Sluit de leiding aan en voer het vuilwater af naar bijvoorbeeld een bloemenbed of in het riool.

o Afmetingen leiding: (— Technische gegevens)

Elektrische aansluiting uitvoeren

Zo gaat u te werk:

OK

1. Installeer de aansluitkabel van de besturing door de opening in de reservoirwand en sluit de opening af met
de stop.
— Laat de aansluitkabel in de container zo lang, dat bij het openklappen van de ScreenMatic-bandeenheid

geen trekkrachten op de aansluitkabel worden uitgeoefend.

— Een wirwar van kabels in het reservoir vermijden.

2. De stekker van de aansluitkabel op de bus po de trafo aansluiten en de wartelmoer handvast aandraaien.
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5.3

Ingebruikname

m OPMERKING

Beschermfolie van de substraatbuizen verwijderen en de substraatbuizen in het reservoir plaatsen.
e In uitleveringstoestand zijn de substraatbuizen in folie verpakt.

* Reinig de vijver grondig voor de eerste ingebruikname, zodat het filtersysteem niet vanwege te sterk vervuild
water overbelast raakt. Voor de reiniging adviseert OASE de vijverslibzuiger Pondovac.
— Bij een nieuw aangelegde vijver kan de reiniging in de regel komen te vervallen.

o Het filtersysteem moet tijldens het vijverseizoen 24 uur per dag worden gebruikt.

Biologische filterstarter

De filterschuimen bereiken de volledige biologisch reinigende werking pas na enkele weken. Voor de snelle
groei van bacteriepopulaties wordt de OASE filterstarter Biokick aanbevolen. Micro-organismen vestigen zich
in het filtersysteem, vermeerderen zich en zorgen door de groei van overtollige voedingsstoffen voor een be-
tere kwaliteit van het vijverwater.

[ ]
OPMERKING

Laat bij gebruik van filterstarters, geneesmiddelen of vijveronderhoudsmiddelen het UVC-
voorzuiveringsapparaat ten minste 36 uur uitgeschakeld, zodat de werking van de middelen niet wordt
verstoord.

Volgorde van de ingebruikname
Zo gaat u te werk:

. Schuifafsluiter voor vuilafvoer sluiten.
. Controleer het filtersysteem (leidingen en slangen) op volledigheid.
. Haal het deksel van de behuizing.
. Sluit de trafo voor de besturing op het elektriciteitsnet aan.
. Filterpomp en evt. UVC-voorzuiveringsapparaat inschakelen.
— Het water moet via de terugloop in de vijver terugstromen.
. Controleer alle pijpleidingen, slangen en hun aansluitingen op dichtheid.
— Uitzettende afdichtingen kunnen aanvankelijk ondicht zijn, omdat zij pas bij watercontact geheel afdich-
ten.
7. Indien nodig de besturing op de doorstroomhoeveelheid instellen. (— Besturing instellen)
8. Werking van de ScreenMatic-bandeenheid controleren (— Besturing instellen)
9. Reservoirdeksel erop leggen.

OB WN =

[}

[ ]
OPMERKING

Pas wanneer de volledige biologische reinigende werking is bereikt, wordt in het reservoir het uitein-

delijke waterniveau ingesteld.

« Nieuwe filterschuimen bereiken de volledige biologisch reinigende werking pas na 3 a 4 weken.
Eerst is het waterniveau lager, de filterschuimen zijn niet volledig met water bedekt. Terwijl de biolo-
gische werking toeneemt, mag het filter overlopen. De filterschuimen pas voor het eerst na 3 a 4
weken reinigen.

o Bij watertemperaturen onder 10 °C heeft het filter in biologisch opzicht geen reinigende werking.
Het filter mag overlopen. Een reiniging is niet vereist.

m OPMERKING

Voor een maximale werking moeten de substraatbuizen volledig onder water liggen. Afhankelijk van
de systeemconfiguratie kan het waterniveau in het reservoir hiervoor te laag zijn.

« In dit geval moet u de bovenste substraatbuis op een goed doorstroomde plaats in de vijver leggen.

Besturing instellen
Besturing pas na de inloopfase instellen

e Het is mogelijk dat door het neerlaten van de pomp in de vijver zoveel vervuiling wordt opgewerveld, dat bij
directe inbedrijfstelling van het filtersysteem de ScreenMatic-zeef overstroomt.

o Het filtersysteem heeft een inloopfase van 2 tot 3 uur nodig. Indien nodig, daarna de besturing bijstellen.
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* De besturing zodanig instellen, dat de sensor pas bij een goed gevormde vuilrol schakelt.
— Een goed gevormde vuilrol kan door de afstrijker optimaal worden verwijderd en in de vuilkorf worden
getransporteerd.

— De afstrijkerborstel onder de ScreenMatic-zeef verzamelt kleinere vervuiling, die in de vuilkorf valt.
Zo gaat u te werk:
oL

1. Schroef op de besturing verwijderen en de besturing uitnemen.
2. Besturing in de gewenste positie plaatsen, schroef plaatsen en handvast aandraaien.

Besturing afhankelijk van de vervuiling van de vijver instellen

Om vroegtijdig vervuilen van het filterschuim te voorkomen, moet het vuile water niet boven de markering

"Max. watergolf" direct in de vuilkorf stromen.

« De positie van de besturing pas veranderen, wanneer het water ondanks de reiniging van de ScreenMatic-
zeef (met aanwezige borstel) op of boven de markering "Max. watergolf" stroomt. (— -zeef reinigen/vervan-
gen)

Typische posities van de besturing

BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 <8000 I/h <9 <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I/h >9 >11000 I’h >10 | >15000 I/h >18
Uitleveringstoestand 7 Uitleveringstoestand 9 Uitleveringstoestand 10 Uitleveringstoestand 18
6 Bediening
6.1 Bedieningspaneel
1 2
a aYa )

Al &8 O

ok @ || ®aoo
Cleaning -@B-
Check sensor @)
Clean screen ~@-

NG )
1 LED, 2-kleurig
e LED groen ScreenMatic-bandeenheid is bedrijfsklaar
e Khnippert groen Reiniging actief
* Knippert groen/rood Fout (— Systeemmeldingen)
e Knippert rood Fout (— Systeemmeldingen)
2  Toets, handmatige reiniging starten/stoppen (— Handmatige reiniging)
6.2 Handmatige reiniging
Zo gaat u te werk Omschrijving
) De ScreenMatic-zeef draait 1 slag vooruit.
1's ingedrukt houden. o Toets opnieuw 1 s ingedrukt houden: de draaibeweging stopt voortijdig.
6.3 Automatisch reinigen
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Vanwege toenemende vervuilingsbelasting neemt ook het waterpeil op de ScreenMatic-zeef toe. Bij contact
met het water activeert de sensor in de besturing een draaibeweging van de ScreenMatic-zeef

Door het meerder keren kortstondig terugdraaien van de ScreenMatic-zeef wordt een grotere vuilrol gevormd,
die door de afstrijker beter kan worden weggenomen.



Verloop van een automatische reinigingscyclus
Normale vervuiling

1.

2.
3.
4

Contact van de sensor met water
Contact van de sensor met water
Contact van de sensor met water
Contact van de sensor met water

Sterke vervuiling of verkeerd ingestelde besturing (constant
verhoogd waterpeil op de ScreenMatic-zeef)

1.

6.4

Contact van de sensor met water

Tijdsafhankelijke reiniging

Draaibeweging ScreenMatic-zeef

Kort terug
Kort terug
Kort terug

Een omwenteling vooruit
e Vervuiling wordt in de vuilkorf getransporteerd

Kort terug, dan een omwenteling vooruit
o Vervuiling wordt in de vuilkorf getransporteerd

Afhankelijk van de omgevingstemperatuur voert de ScreenMatic-bandeenheid een reinigingscyclus volgens
een vast interval uit. Daardoor is gewaarborgd, dat regelmatig wordt gereinigd

* bij vervuilde of defecte sensor,
« bij zeer lage vuilbelasting en/of bij geringe doorstroomhoeveelheden (bijv. bij geactiveerde SFC van de filter-

pomp).
Omgevingstemperatuur
<10°C
10°C...20°C
220°C
6.5 Systeemmeldingen
LED Fouten
Knippert Geen automatische reini-
groen/rood gingsprocedure binnen
48 uur
Geen waterstroom
Sensor herkent geen water
Knippert rood 20 automatische reinigin-

Knippert groen

Uit

gen achter elkaar

ScreenMatic-zee draait
niet, ondanks dat een
handmatige reiniging is ge-
activeerd

ScreenMatic-zee draait
niet, ondanks dat een
handmatige reiniging is ge-
activeerd

Intervalbedrijf
6 uur
4 uur
3 uur

Mogelijke oorzaak
Sensor verontreinigd
Geen vervuild water, reiniging

niet vereist
Filterpomp is niet in gebruik

Besturing op verkeerde positie

Besturing defect

Geleidbaarheid van het water
te laag

De pompcapaciteit is te laag
ScreenMatic-zeef vervuild

Sensor verontreinigd

Besturing op verkeerde positie

Pompcapaciteit te hoog

Stekker motorkabel niet of niet
correct op de besturing aange-

sloten
Motor defect
Stekker aansluitkabel niet of

niet correct op de trafo aange-

sloten

Trafo niet met netspanning ver-

bonden
Trafo defect
Besturing defect

Draaibeweging ScreenMatic-zeef
Een omwenteling vooruit

e Vervuiling wordt in de vuilkorf getransporteerd

Oplossing Stel de systeemmelding
terug

* Sensor reinigen Zelfwerkend na oplossen

¢ Sensor ontkalken fout

Filterpomp in gebruik nemen
Besturing correct positioneren
Besturing vervangen
Waterhardheid met OptiPond ver-
hogen

Pompcapaciteit aanpassen
Handmatige reiniging starten en
ScreenMatic-zeef aan de zijde
van de waterverdeler met de
borstel reinigen (— Handmatige
reiniging)

De ScreenMatic-zeef inwendig
reinigen, wanneer de mazen
door een biofilm zijn dichtgeslibd
(— -zeef reinigen/vervangen)
Sensor reinigen

Besturing correct positioneren
Pompcapaciteit aanpassen
Stekker aansluiten, correcte plaat- = —
sing controleren

Zelfwerkend na oplossen
fout

Motor vervangen
Stekker aansluiten, correcte plaat- | —
sing controleren

Trafo met netspanning verbonden

Vervang de trafo
Besturing vervangen
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7 Storing verhelpen

Storing
Geen waterstroom

Waterstroom onvoldoende

Het water wordt niet helder

Geen water bij de vijverinloop

Waterniveau in reservoir te
laag, filterschuimen liggen niet
volledig onder water

Hoge geluidsontwikkeling

Mogelijke oorzaak
Filterpomp niet ingeschakeld

Toevoer naar filtersysteem of terugloop naar vijver
verstopt

Slang geknikt of verstopt

Te hoge verliezen in de slangen
De pompcapaciteit is te laag
Circulatie van het water te laag
Het water is extreem vervuild

Te veel dieren

ScreenMatic-zeef is verstopt
Filterschuimen zijn verontreinigd
De vijverinloop is verstopt
Filterpomp niet in gebruik

Bij nieuwe filterschuimen is het waterniveau eerst
laag, omdat nog geen bacteriepopulatie aanwezig
is

Scheidingswand ontbreekt

(alleen BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Waterlawaai aan de uitgang vanwege onvoldoende
beluchting

8 Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water
bevinden uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

8.1

8.2

68

Oplossing
Filterpomp inschakelen, netstekker in contactdoos steken
Toevoer resp. terugloop reinigen

Slang controleren, reinigen, eventueel vervangen

Slang inkorten tot de benodigde minimumlengte

Pompcapaciteit aanpassen

Pompcapaciteit aanpassen

o Circulatie van het water in de vijver optimaliseren

« Algen en bladeren uit de vijver verwijderen

« Water verversen

« Ververs bij hoge belasting ongeveer 30% van het water
om schade aan het visbestand te voorkomen

Verminder het aantal dieren
Richtwaarde: ca. 600 mm vislengte op 1 m® vijverwater

ScreenMatic-zeef reinigen of deze vervangen
Filterschuimen reinigen

Maak de vijverinloop schoon

Filterpomp in gebruik nemen

« Wacht enkele weken tot de volledige biologische reini-
gende werking bereikt is.

« Met OASE filterstarter Biokick de opbouw van de bacte-
riepopulatie versnellen

Scheidingswand plaatsen

Ten behoeve van de beluchting een t-stuk in de afvoer-
buis zetten, met een naar boven lopende opening

e Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of chemische oplossingen omdat daardoor de behuizing of de

werking kan worden aangetast.

* Aanbevolen reinigingsmiddelen bij hardnekkige kalkaanslag:

— Pompreiniger PumpClean van OASE.
— Azijn- en chloorvrije huishoudreiniger.

* Na het reinigen alle delen met schoon water afspoelen.

Periodieke reinigingswerkzaamheden
o Vuilkorf leegmaken:

— De reinigingscyclus is afhankelijk van de vervuiling van de vijver.
— Vuilkorf uitnemen: (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen)

e ScreenMatic-zeef reinigen:

— Bij verstopte ScreenMatic-zeef de ScreenMatic-zeef na de waterverdeler met de borstel reinigen. Daarbij
de SceenMatic-zeef handmatig activeren. (— Handmatige reiniging)
— Intensieve reiniging met de pompreiniger PumpClean van OASE uitvoeren. (— -zeef reinigen/vervangen)

Filtersponzen reinigen

* De filterschuimen moeten worden gereinigd, zodra het water de markering op de scheidingswand 100% over-

schrijdt.

e Gebruik geen chemische schoonmaakmiddelen, omdat deze de filterbacterieén doden.

Voorwaarde:
e Filterpomp is uitgeschakeld.
e Reservoir is geopend. (— Reservoir openen)



8.3

o Zeefhouder is opengeklapt. (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen)
¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Scheidingswand is eruit getrokken en de substraatbuizen zijn verwijderd.
e Waterstand in reservoir is op de hoogte van de uitgang gedaald of daaronder.

Zo gaat u te werk:

M, N

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:

1. Stop van binnen in de uitgang plaatsen, om de uitgang af te sluiten.

— Voor een betere toegankelijkheid eventueel de scheidingswand uitnemen.

2. Filterpomp inschakelen tot de filterschuimen met water zijn bedekt, dan de filterpomp uitschakelen.

3. Alle filterschuimen met de schuimreiniger meerdere malen samenpersen.

4. Vuilwater laten weglopen.
— Trekschuif voor vuilwaterafvoer openen en na het leegmaken het reservoir weer sluiten.

. Indien nodig de stappen 2 ... 4 herhalen.

. Reservoir met schoon water spoelen, om losgeraakte vervuiling te verwijderen. Daarvoor eerst stap 2 en
dan stap 4 uitvoeren.

. Stop op de uitgang aan de binnenkant verwijderen.

. Trekschuif voor vuilafvoer sluiten.

. Zeefhouder dichtklappen (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen), vuilkorf plaatsen en filterpomp inscha-
kelen.

o o

O 0o~
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BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Stop van binnen in de uitgang plaatsen, om de uitgang af te sluiten.

2. Filterpomp inschakelen tot de filterschuimen met water zijn bedekt, dan de filterpomp uitschakelen.

3. Alle filterschuimen met de schuimreiniger meerdere malen samenpersen.

4. Vuilwater laten weglopen.
— Trekschuif voor vuilwaterafvoer openen en na het leegmaken het reservoir weer sluiten.

. Indien nodig de stappen 2 ... 4 herhalen.

. Reservoir met schoon water spoelen, om losgeraakte vervuiling te verwijderen. Daarvoor eerst stap 2 en
dan stap 4 uitvoeren.

. Stop op de uitgang aan de binnenkant verwijderen.

. Trekschuif voor vuilafvoer sluiten.

. Zeefhouder dichtklappen (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen), vuilkorf plaatsen en filterpomp inscha-
kelen.

[ N¢)]

O 0o~

Substraatbuis reinigen/vervangen

In uitleveringstoestand zijn de substraatbuizen met zeolith gevuld. OASA adviseert, de zeolith door Phosless
te vervangen, wanneer de volledige biologische reinigende werking van de filterschuimen is bereikt.

Voorwaarde:

o Filterpomp is uitgeschakeld.

e Reservoir is geopend. (— Reservoir openen)

o Zeefhouder is opengeklapt. (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen)
Zo gaat u te werk:

oP

BioTec ScreenMatic? 40000/60000:
1. Scheidingswand eruit trekken.
2. Substraatbuizen uitnemen en reinigen of de vulling vervangen.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Twee substraatbuizen
— BioTec ScreenMatic2 60000: Drie substraatbuizen
— bij het vervangen de substraatbuizen tegen de wand tegenover de uitgang schuiven.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. Scheidingswand eruit trekken.
2. Substraatbuizen uitnemen en reinigen of de vulling vervangen.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Vier substraatbuizen
— Steeds twee substraatbuizen links van de uitgang en twee substraatbuizen rechts van de uitgang.
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OR
BioTec ScreenMatic2 140000:

e Substraatbuizen afzonderlijke lostrekken en reinigen of de vulling vervangen.
- BioTec ScreenMatic? 140000: Twaalf substraatbuizen

-zeef reinigen/vervangen

Voorwaarde:

e Filterpomp is uitgeschakeld.

e Reservoir is geopend. (— Reservoir openen)

o Vuilkorf is verwijderd. (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen)

Zo gaat u te werk:
os
1. Schroef voor bevestiging van de besturing verwijderen, besturing afnemen en voorzichtig opzij leggen.
— Zo nodig op de besturing de stekker van de motorkabel lostrekken.
— Voor het opnieuw inbouwen de positie van de besturing op een zijdeel markeren.
2. ScreenMatic-bandeenheid uit de zeefhouder nemen.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Aan beide zijden de borghaken indrukken en de ScreenMatic-
bandeenheid uitnemen.
— Biotec ScreenMatic2 140000: ScreenMatic-bandeenheid in de richting van de waterverdeler drukken en
uitnemen.
3. Moeren op zijdeel losmaken, zijdeel en afstrijker wegnemen.
4. Spanhendel losmaken en de ScreenMatic-zeef aftrekken.
— De afstrijker grondig reinigen.
— De ScreenMatic-zeef aan beide zijden grondig schoonmaken. Indien nodig de ScreenMatic-zeef vervan-
gen.
— Voor de reiniging de pompreiniger PumpClean van OASE gebruiken.
5. ScreenMatic-bandeenheid in omgekeerde volgorde monteren en in de zeefhouder plaatsen.
— Bij het spannen van de ScreenMatic-zeef moet de spanhendel vastklikken.

Filtersponzen vervangen

Voorwaarde:

e Filterpomp is uitgeschakeld.

e Reservoir is geopend. (— Reservoir openen)

o Zeefhouder is opengeklapt. (— Zeefhouder open klappen/dichtklappen)

Zo gaat u te werk:

oT

1. Tegen de beide borghaken op de schuimhouder drukken.

2. Schuimbevestigingsplaat en filterschuim aftrekken.

3. Nieuw filterschuim op de schuimhouder schuiven, schuimbevestigingsplaat plaatsen en naar beneden druk-
ken tot de beide borghaken in de schuimbevestigingsplaat vastklikken.

E OPMERKING

Aanbeveling voor het vervangen van filterschuimen:

o Filterschuimen altijd gedeeltelijk en met wekelijkse tussenpozen vervangen, zodat de biologische
reinigende werking niet te veel wordt aangetast.
e Maximaal 50% van de filterschuimen in één keer vervangen.
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Opslag/overwinteren

Het apparaat staat tegen vorst beschermd:

De werking van het apparaat is mogelijk, indien de minimale watertemperatuur van +4 °C wordt aangehouden.

De dieper gelegen vijferdelen hebben in de winter een watertemperatuur van ca. +4°C en zijn van levensbe-

lang voor vissen. Met de volgende maatregelen wordt de afkoeling van het water bij de circulatie door het fil-

tersysteem gereduceerd:

e Pomp dichter bij het wateroppervlak positioneren zodat alleen koud water uit de hogergelegen vijverdelen
wordt gepompt.

o De retourleidingen van het filtersysteem in de vijver isoleren.

e Het water niet via een beekje naar de vijver laten terugstromen.

Het apparaat is niet tegen vorst beschermd:

Bij watertemperaturen beneden +8 °C of op zijn laatst bij kans op vorst, moet u het apparaat uit bedrijf nemen.

e Maak het apparaat zo goed mogelijk leeg, reinig het grondig en controleer of het beschadigd is.

e Maak alle slangen, buizen en aansluitingen zo goed mogelijk leeg.

e Schuifafsluiter open laten staan.

o Dek de filterhouder zo af, dat er geen regenwater in kan binnendringen.

e Bescherm leidingen en schuifafsluiters die aan water grenzen tegen vorst.

Slijtagedelen
o Filtersponzen
e Substraatbuizen
e ScreenMatic-zeef

Afvoer van het afgedankte apparaat

=mm OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde
innamesysteem afvoeren.
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12 Technische gegevens

Omschrijving

Elektrische voeding Primaire nominale spanning V~
Netfrequentie Hz
Secundaire nominale spanning VDC
Toelaatbare omgevingstemperatuur °C
Besturing Opgenomen vermogen W
Toelaatbare omgevingstemperatuur °C
Kabellengte Elektrische voeding m
Besturing m
Filterzwam Aantal blauw st.
Aantal rood st.
Aantal violet st.
Speciaal filtergranulaat kg
Grofvuilafscheiding um
Toelaatbare watertemperatuur °C
Ingang Aantal st.
Aansluiting slang mm

Aansluiting UVC-

voorzuiveringsapparaat

Uitgang Aantal st.
Aansluiting

Vuiluitgang Aantal st.
Aansluiting

Circulatiecapaciteit minimaal I/h
maximaal I/h

Maximaal vijvervo- Zonder visbestand m’

lume Met visbestand m®
Met Koi m®

Afmetingen Lengte mm
Breedte mm
Hoogte mm

Massa zonder water kg

13 Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat
veilig en werkt het weer betrouwbaar.
Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op
onze website.
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5
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+4 ... +35
2
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G1,G1%, G172

90000
230
50
12

+4 ... +35

25, 32, 38, 50
G1, G1%,
G1%, G2

Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1
DN 75 DN 110
1 1
DN 50 DN 50
6000 8000
11000 12500
60 90
30 45
15 22,5
788 788
590 590
554 654
25 30

140000
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50
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-10 ... +35
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2
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8000
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70
35
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760
95


http://www.oase-livingwater.com/onderdelen-di

indice

1

=

lw

I~

(3]

N o

o |0

10

-
N

Indicaciones de seguridad ....

11 Conexion eléctrica..... .
1.2 Funcionamiento seguro.... .74

Sobre estas instrucciones de uso
1.1 Simbolos en estas instrucciones...
111 Indicaciones de advertencia.
1.1.2 Ofras indicaciones

[BIETTed ] oleioTa e (=1 [ o] (o Te [V e (o O PRSPPI PRR
2.1 Estructura del equipo ....

2.2 Caracteristicas

23 Uso conforme a lo prescrito ...

24 Posible uso erréneo

N
3

Acceso al equipo
2.5.1 Abertura del recipiente ......
25.2 Abertura/ cierre del soporte de la criba....

Emplazamiento y conexién
3.1 Planificacién del emplazamiento

3.2 Conexion de la entrada

3.3 Conexidn del equipo clarificador UVC

34 Conexion de la salida

35 Conexion de la salida de suciedad .
3.6 Establecimiento de |a conexién eléctrica .79
Puesta en marcha

4.1 Activador de filtrado bioldgico ....

4.2 Secuencia de la puesta en marcha..

4.3 Ajuste del control

(O] o1=T = Teilo o PRSP RORUR PRSI
5.1 Panel de control

5.1 Limpieza manual .

5.2 Limpieza automatica

5.1 Limpieza en funcion del tiempo
5.2 MeENSAJES eI SISTEMA .......eiiiiiieeiie e et nees
ElMINACION A€ FAIIOS .....veviiiieeiieeiie ettt st h e b e s b e e be e beeabeesbeenbesseesbeesbeesbeesbeenteens 83

Limpieza y mantenimiento

71 Trabajos de limpieza regulares.....
7.2 Limpieza de los elementos de espuma filtrantes.

73
74
75
Almacenamiento / Conservacion durante €l INVIEINO .........c.c..cooiieeiiiiiiie e 86
Piezas de deSAASEE ........coiiiiiii e 86
[T T=Te] 1o YRR 86
DaOS TECNICOS ...ttt h e bbbt 87
| [or4- o (SR (=Ter- 1111 o) (o FONUU USSR 87

73



Traduccion de las instrucciones de uso originales

AADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

¢ Los niflos no deben jugar con el equipo.

¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

e El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

¢ Conecte el equipo solo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

¢ Son posibles la muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Antes
de tocar el agua, separe de la red de corriente los equipos con una
tensién >12 V CA 0 >30 V CC que se encuentran en el agua.

¢ Opere el equipo sélo cuando no se encuentren personas en el agua.

1 Indicaciones de seguridad
1.1 Conexion eléctrica

* Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo
por un electricista calificado.

* Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesiona-
les es capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal
técnico también incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes
normas, prescripciones y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para
el empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

* Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
e Conecte el equipo sélo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.

1.2 Funcionamiento seguro
e Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica esta defectuosa.
o Esta prohibido operar el equipo si la caja esta defectuosa.
« No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.
« Tienda las lineas con proteccién contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.
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e Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes sélo si esto se requiere expresamente en estas instruc-
ciones.

e Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y accesorios originales.
* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 es una
buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez.
Todos los trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del
equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de
cambio de propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de
advertencia que muestran la dimension del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacién posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesién muy grave.

m INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprensioén o la prevencion de posibles dafios materiales o
medioambientales.

Otras indicaciones
[JA Referencia a una ilustracion, p. €j. ilustracion A.
- Referencia a otro capitulo.
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3 Descripcion del producto

3.1 Estructura del equipo
OA Unidad de cinta ScreenMatic
1 Control
2 Panel de control
3 Sensor en el lado inferior del control

« En caso de contacto del sensor con el agua en la criba ScreenMatic se activa una limpieza automatica.
4 Rascador

» Rasca la suciedad de la criba ScreenMatic y la transporta a la cesta de suciedad
5 Criba ScreenMatic
6 Marca “Chorro de agua maximo”

« Sifuera necesario evacua la suciedad por enjuague de la cesta de suciedad, cuando el chorro de agua del distribuidor de agua sobre-
pasa la marca

7 Transformador
« Alimentacion de tension para el control y el motor
8 Motor

* Accionamiento de la unidad de cinta ScreenMatic

OB,C,D BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

1 Entradas, dos unidades

2 Distribuidor de agua

3 Prolongacion del distribuidor

4 Cepillo para la limpieza regular de la criba ScreenMatic
5 Tubo de substrato

* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 unidades

* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 unidades

* BioTec ScreenMatic? 90000: 4 unidades

* BioTec ScreenMatic? 140000: 12 unidades
6 Pared de separacion

« En el BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 desmontable para realizar los trabajos de mantenimiento
7 Esponija filtrante

* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 unidades

* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 unidades

* BioTec ScreenMatic* 140000: 18 unidades
8 Tapon para cerrar la salida (14)

« Durante la limpieza de las esponjas filtrantes con la salida cerrada, el agua sucia no retorna al estanque
9 Salida de suciedad

10 Limpiador de espuma
11 Soporte para el limpiador de espuma
12 Valvula de compuerta para la salida de suciedad
13 Cesta de suciedad
14 Salida
3.2 Caracteristicas

« Filtro de paso de gran eficacia para estanques hasta 40 m3, 60 m3, 90m3 o 140m3.
e Criba ScreenMatic con accionamiento eléctrico para la separacién automatica de la suciedad gruesa.

e Gracias a la separacién de la suciedad gruesa solo son necesarios pocos trabajos de mantenimiento del
filtro.

e Sumidero de fondo con valvula para eliminar la suciedad del sistema de filtrado.
e Limpieza comoda de las esponjas filtrantes directamente en el filtro.

e Limpiador de espuma y soporte para fijar el limpiador de espuma en el recipiente.
e Ajustado de forma 6ptima a las bombas de filtro AquaMax Eco de OASE.

e Posibilidad de conexiéon directa para los equipos clarificadores UVC de OASE de la serie Vitro-
nic 18W/24W/36W, Bitron C y Bitron Eco.
e Empleo de diferentes medios filtrantes para el desarrollo 6ptimo de la biologia de filtro.

3.3 Uso conforme a lo prescrito
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, denominado "equipo", se puede utilizar sélo de la forma siguiente:
e Para limpiar los estanques de jardin.
e Operacién observando los datos técnicos.
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3.4

3.5

3.5.1

3.5.2

4.1

Posible uso erréneo

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

e Operacion solo con agua a una temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.
* No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

* No emplee el equipo para fines industriales.

* No apropiado para agua salada.

* No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables
o explosivas.

Acceso al equipo

« Quitar la tapa del recipiente: Acceso al control.
e Poner el soporte de la criba a la posicion alta: Acceso a las esponjas filtrantes de los tubos de substrato, la
pared de separacion y la salida.

Abertura del recipiente
OE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Suelte el gancho de retencion, levante la tapa y quitela.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Eleve la tapa por las empufiaduras y desmontela.
— Atornille las empufiaduras en la tapa. Las empufiaduras no estan montadas al suministro.

m INDICACION

Opere el equipo solo con la tapa del recipiente colocada.

Abertural cierre del soporte de la criba
Proceda de la forma siguiente:

OF

Abertura

1. Saque la cesta de suciedad.
2. Ponga la prolongacion del distribuidor a la posicién alta.
3. Abra el soporte de la criba con la unidad de cinta ScreenMatic.

Cierre
4. Cierre cuidadosamente el soporte de la criba.

5. Presione la prolongacion del distribuidor hacia abajo hasta que se enclave de forma perceptible.
6. Coloque la cesta de suciedad.

Emplazamiento y conexion
Planificacion del emplazamiento

oG

A ADVERTENCIA

Tension eléctrica peligrosa.

Posibles consecuencias: La muerte o graves lesiones por choque eléctrico durante el funciona-

miento de equipos eléctricos en el agua.

Medidas de proteccién en las aguas accesibles:

e Emplee en el agua exclusivamente equipos eléctricos o instalaciones eléctricas con una tension de
referencia Ugp <12V o U <30 V.

e Mantenga una distancia minima de 2 m al agua en las instalaciones eléctricas con una tension de
referencia Ugpy > 12V o U > 30 V.

Medidas de proteccion en las aguas no accesibles:

e Mantenga una distancia minima de 2 m al agua en las instalaciones eléctricas con una tensiéon de
referencia Ugpy > 12V 0o U > 30 V.
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4.2

4.3

78

E INDICACION

Emplee medios de transporte y de agarre apropiados para transportar y emplazar el equipo.
El equipo pesa mas de 25 kg. (— Datos técnicos)

Distancia a las aguas
Los componentes eléctricos del sistema de filtrado trabajan con una tension de referencia de Us=12V. La
tension de alimentacion suministra un transformador externo que se conecta a la red de corriente.

e Sistema de filtrado sin equipo preclarificador UVC montado:
— El sistema de filtrado y el transformador tienen que tener una distancia minima de 2m al agua.

e Sistema de filtrado sin equipo preclarificador UVC montado:
— El sistema de filtrado puede encontrarse directamente en el agua. El transformador tiene que tener una
distancia minima de 2 m al agua.

Condiciones optimas del entorno y de servicio

Con una planificacion pensada y la consideracion de las condiciones del entorno se logran 6ptimas condicio-

nes de servicio.

o Elfiltro tiene un peso elevado en estado lleno. Por esta razén seleccione una base apropiada (como minimo
placas, mejor un hormigdn) para evitar un hundimiento.

e Alinee la placa de base de forma horizontal.

e Considere un espacio suficiente para realizar los trabajos de limpieza y mantenimiento.

e Guie el agua sucia al alcantarillado o alejada del estanque para que no pueda retornar al estanque.

* No posicione la entrada en el estanque mas alta que la salida del sistema de filtrado (p. e]. sobre un arroyo
0 una cascada).

m INDICACION

Para retornar el agua al estanque se apropia de forma éptima un arroyo o cascada.
De esta forma aumenta el contenido de oxigeno del agua de estanque filtrada antes de que refluya al
estanque.

Conexion de la entrada

El sistema de filtrado tiene dos entradas con boquillas de manguera escalonada.

e Conexién de una bomba de filtro.

e Conexion de un equipo preclarificador UVC. (— Conexién del equipo clarificador UVC)

* Enla entrada que no se usa se monta una boquilla de manguera escalonada cerrada.
— Las boquillas de manguera escalonada estan cerradas al suministro.

Condicion:
o El recipiente esta abierto. (— Abertura del recipiente)
e El soporte de la criba esta abierto. (— Abertura/ cierre del soporte de la criba)

Proceda de la forma siguiente:

OH

1. Acorte la boquilla de manguera escalonada al didmetro de la manguera que se emplea.
— De esta forma se reducen las pérdidas de presion.

2. Coloque la boquilla de manguera escalonada con la junta plana en la abertura de entrada.

3. Atornille el tornillo de paso con junta térica en la boquilla de manguera escalonada y apriételo a mano.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Como alternativa se puede montar una boquilla de manguera de 50 mm

2").

4. Desplace la abrazadera de manguera sobre la manguera, coloque la manguera en la boquilla de manguera

y asegurela con la abrazadera de manguera.

Conexion del equipo clarificador UVC

Condicion:

o El recipiente esta abierto. (— Abertura del recipiente)

e El soporte de la criba esta abierto. (— Abertura/ cierre del soporte de la criba)
Proceda de la forma siguiente:



4.4

4.5

4.6

1. Coloque el equipo clarificador UVC con la junta plana en la abertura de entrada.
2. Atornille el tornillo de paso con junta térica en la boquilla de manguera escalonada y apriételo a mano.
— Lea las instrucciones de uso del equipo clarificador UVC.

Conexion de la salida

e Emplee tuberias apropiadas.

* No emplee secciones de tubo rectangulares. Los codos con un angulo maximo de 45° tienen la eficiencia
mas alta.

e El agua estancada no puede purgar en caso de fuertes heladas y provoca que las tuberias revienten. Tienda
por esta razén las tuberias y mangueras con una inclinacién (50 mm/m) para que puedan vaciarse.

o Medidas de la tuberia: (— Datos técnicos)

Montaje de la salida DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: La salida no estd montada al suministro.

Condicién:
o El recipiente esta abierto. (— Abertura del recipiente)

Proceda de la forma siguiente:
0J
1. Coloque la junta térica en la salida.
2. Coloque la salida por fuera en la pared del recipiente.
— La marca pronunciada como nariz tiene que indicar hacia arriba y estar alineada con la configuracion de
agujeros.
3. Fije la salida por dentro con los tornillos alomados.
— Apriete en cruz todos los tornillos con un destornillador a bateria para que la junta se apoye uniforme-
mente. Reapriete los tornillos con un destornillador de estrella.

[ ]
INDICACION

Monte los apoyos para aumentar la estabilidad de las construcciones de tubo y evitar un combado de
la construccion de tubo en la salida.

Conexion de la salida de suciedad

Si fuera necesario (limpieza, reparacién, conservacion durante el invierno), el agua en el recipiente se puede
purgar a través de la salida de suciedad con valvula de cierre en el fondo del recipiente.

e Conecte la tuberia y guie el agua sucia p. ej. a la cama de flores o al alcantarillado.

o Medidas de la tuberia: (— Datos técnicos)

Establecimiento de la conexién eléctrica

Proceda de la forma siguiente:

0K

1. Guie el cable de conexion del control por la abertura en la pared del recipiente y cierre la abertura con el
tapon.
— Garantice una longitud del cable de conexidn que evite una traccion en el cable de conexion a la aber-

tura de la unidad de cinta ScreenMatic.

— Evite un nudo de cables en el recipiente.

2. Enchufe la clavija del cable de conexién en el conector del transformador y apriete la tuerca racor con la
mano.
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Puesta en marcha

m INDICACION

Quite la ldamina protectora de los tubos de substrato y coloque los tubos de substrato en el recipiente.
e Los tubos de substrato estan empaquetados en laminas protectoras al suministro.

e Limpie minuciosamente el estanque antes de la primera puesta en marcha para que el sistema de filtrado no
sufra una sobrecarga debido a mucha suciedad en el agua. OASE recomienda para la limpieza el aspirador
de lodo de estanque PondoVac.

— Lalimpieza no es necesaria si el estanque es nuevo.

e El sistema de filtrado se tiene que operar las 24 horas del dia durante la temporada de estanque

Activador de filtrado biologico

Las esponjas filtrantes alcanzan su pleno efecto de limpieza biolégica sélo después de algunas semanas.
Para la colonizacién rapida de las poblaciones de bacterias se recomienda el activador de filtrado Biokick de
OASE. Los microorganismos colonizan el sistema de filtrado, se reproducen y mediante la descomposicién de
nutrientes excesivos aumentan la calidad del agua de estanque.

E INDICACION

Si se usan activadores de filtrado, medicamentos o productos de limpieza de estanques deje desco-
nectado el equipo preclarificador UVC como minimo 36 horas para no mermar el efecto de los produc-
tos.

Secuencia de la puesta en marcha

Proceda de la forma siguiente:

. Cierre la valvula de cierre para la salida de suciedad.

. Controle si el sistema de filtrado (tuberias y mangueras) esta completo.

. Quite la tapa del recipiente.

. Conecte el transformador para el control con la red de corriente.

. Conecte la bomba de filtro y el equipo preclarificador UVC si fuera necesario.
— El agua tiene que retornar al estanque a través del retorno.

. Compruebe la estanqueidad de todas las tuberias, mangueras y sus conexiones.
— Las juntas de expansion pueden tener fugas al comienzo porque se obturan completamente cuando

contactan con el agua.

7. Si fuera necesario, ajuste el control al caudal. (— Ajuste del control)

8. Compruebe el funcionamiento de la unidad de cinta ScreenMatic. (— Operacion)

9. Coloque la tapa del recipiente.

E‘ INDICACION

Solo cuando se alcanza el pleno efecto de limpieza bioldgica se ajusta el nivel de agua definitivo en el

recipiente.

e Las esponjas filtrantes nuevas alcanzan su pleno efecto de limpieza bioldgica sélo después de
aprox. 3 a 4 semanas. El nivel de agua es mas bajo al inicio, las esponjas filtrantes no estan cu-
biertas completamente con agua. El filtro puede rebosar durante la formacién de la biologia. Limpie
las esponjas filtrantes s6lo después de 3 a 4 semanas.

« Elfiltro no tiene ningun efecto de limpieza bioldgica a temperaturas del agua por debajo de 10 °C.
El filtro puede rebosar. No es necesario una limpieza.

E INDICACION

Los tubos de substrato tienen que estar completamente bajo el agua para lograr un efecto maximo.

Es posible que el nivel del agua en el recipiente esté demasiado bajo para esto en dependencia de la

configuracion del sistema.

e En este caso, coloque el tubo de substrato superior en un lugar bien fluidizado directamente en el
estanque.

GRWN =
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5.3

Ajuste del control
Ajuste del control s6lo después de la fase de puesta en marcha
e Es posible que por lainmersién de la bomba en el estanque se levante demasiada suciedad y la criba Screen-
Matic se rebose a la puesta en marcha inmediata del sistema de filtrado.
* El sistema de filtrado requiere una fase de puesta en marcha de 2 a 3 horas. Ajuste después el control si
fuera necesario.
o Ajuste el control de forma que el sensor se conecte sélo cuando el reborde de suciedad esté bien formado.
— El rascador puede quitar de forma éptima el reborde de suciedad bien formado y transportarlo a la cesta
de suciedad.
— El cepillo rascador debajo de la criba ScreenMatic recoge la suciedad fina que cae a la cesta de sucie-
dad.

Proceda de la forma siguiente:

oL

1. Quite el tornillo en el control y saque el control.
2. Coloque el control en la posicién determinada, ponga el tornillo y apriételo a mano.

Ajuste del control en dependencia de la suciedad del estanque

El agua sucia por encima de la marca "chorro de agua maximo" no debe fluir directamente a la cesta de sucie-

dad para evitar un ensuciamiento prematuro de las esponjas filtrantes.

* Modifique la posicion del control sélo cuando el agua a pesar de la limpieza de la criba ScreenMatic (con el
cepillo adjunto) fluya en o encima de la marca "chorro de agua maximo". (— Limpieza/ sustitucion de la criba
ScreenMatic)

Posiciones tipicas del control

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic 140000
<6000 I/h <7 <8000 I’h <9 <9000 I’h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I’h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I/h >18
Estado de suministro 7 Estado de suministro 9 Estado de suministro 10 Estado de suministro 18

6
6.1

1

2

Operacion
Panel de control

a )

Al 8 O

ok @ || &ao
Cleaning —@B-
Check sensor -@)
Clean screen -@-

L )

LED, 2 colores

e Se ilumina verde Unidad de cinta ScreenMatic lista para el servicio
e Parpadea verde Limpieza activa

e Parpadea verde/ rojo Error (— Mensajes del sistema)

e Parpadea rojo Error (— Mensajes del sistema)

Tecla, arrancar/ parar limpieza manual (— Limpieza manual)
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6.2

Limpieza manual

Proceda de la forma siguiente | Descripcion
La criba ScreenMatic gira 1 vuelta hacia adelante.
e Mantener pulsada de nuevo la tecla 1 s: El movimiento de giro se para antes

de tiempo.

Mantenga pulsada

6.3 Limpieza automatica

Debido al aumento de la carga de suciedad también aumenta el nivel de agua en la criba ScreenMatic. En
caso de contacto con el agua, el sensor activa en el control un movimiento de giro de la criba ScreenMatic.
Gracias al repetido giro de la criba ScreenMatic hacia atras de corta duracién se forma un reborde de sucie-
dad mayor que el rascador puede quitar mejor.

Secuencia de un ciclo de limpieza automatica
Ensuciamiento normal
1. Contacto del sensor con el agua

Movimiento de giro de la criba ScreenMatic

Brevemente hacia atras
Contacto del sensor con el agua Brevemente hacia atras
Brevemente hacia atras

Una vuelta hacia adelante
e La carga de suciedad se transporta a la cesta de
suciedad.

2
3. Contacto del sensor con el agua
4. Contacto del sensor con el agua

Ensuciamiento fuerte o control mal ajustado (nivel de agua

permanentemente aumentado en la criba ScreenMatic)

1. Contacto del sensor con el agua Brevemente hacia atras, después una vuelta hacia

adelante.

e La carga de suciedad se transporta a la cesta de
suciedad.

6.4 Limpieza en funcién del tiempo

En dependencia de la temperatura del entorno, la unidad de cinta ScreenMatic ejecuta un ciclo de limpieza
después de un intervalo fijo. De esta forma se garantiza una limpieza regular
e cuando el sensor esta sucio o defectuoso,

e en caso de muy escasas cargas de suciedad y/o bajos caudales (p. ej. cuando esta activado SFC de la
bomba de filtro).

Temperatura del entorno Intervalo Movimiento de giro de la criba ScreenMatic
<10°C 6 horas Una vuelta hacia adelante
10°C a 20 °C 4 horas e La carga de suciedad se transporta a la cesta de
>20°C 3 horas suciedad.

6.5 Mensajes del sistema
LED Error Causa probable Accion correctora Reponer el mensaje del

sistema

Parpadea Ninguna limpieza automa- | Sensor sucio o Limpiar el sensor Automaticamente después
verde/ rojo tica en el plazo de 48 horas o Descalcificar el sensor de la eliminacion del error

Parpadea rojo

82

No hay flujo de agua

El sensor no reconoce el
agua

20 procedimientos de lim-
pieza automatica seguidos

La limpieza no es necesaria si
el agua no esta sucia.

La bomba de filtro no funciona
Control en posicion errénea

Control defectuoso

Muy poca conductividad del
agua

Potencia de la bomba muy baja
Criba ScreenMatic sucia

Ponger la bomba de filtro en fun-
cionamiento

Posicionar correctamente el con-
trol

Sustituir el control

Aumentar la dureza del agua con
OptiPond

Adapte la potencia de la bomba

Arrancar la limpieza manual y
limpiar la criba ScreenMatic en
el lado del distribuidor de agua
con el cepillo (— Limpieza ma-
nual)

dentro cuando las mallas estén

Limpiar la criba ScreenMatic por

Automaticamente después
de la eliminacion del error



Accién correctora

obstruidas por una pelicula bio-
légica (— Limpieza/ sustitucion
de la criba ScreenMatic)
Limpiar el sensor
Posicionar correctamente el con-

Adapte la potencia de la bomba

Enchufar la clavija, comprobar el
asiento correcto

Sustituya el motor

Enchufar la clavija, comprobar el
asiento correcto

Unir el transformador con la ten-
sion de red

Sustituir el transformador
Sustituir el control

Reponer el mensaje del
sistema

LED Error Causa probable
Sensor sucio
Control en posicion errénea
trol
Muy alta potencia de la bomba
Parpadea La criba ScreenMatic no Clavija del cable del motor no
verde gira a pesar de la activa- enchufada o no correctamente
cién de la limpieza manual | enchufada en el control
El motor esta defectuoso
Apagado La criba ScreenMatic no Clavija del cable de conexion
gira a pesar de la activa- no enchufada o no correcta-
cion de la limpieza manual | mente enchufada en el trans-
formador
El transformador no esta unido
con la tension de red
Transformador defectuoso
Control defectuoso
7 Eliminacién de fallos
Fallo Causa probable

Ningun flujo de agua

Flujo de agua insuficiente

El agua no se aclara

No hay agua en la entrada del
estanque

Nivel de agua en el recipiente
muy bajo, las esponjas filtran-
tes no estan completamente
debajo del agua

La bomba de filtro no esté conectada

Alimentacion al sistema de filtrado o retorno al es-
tanque obstruido

Manguera doblada o obstruida

Pérdidas excesivas en las mangueras
Potencia de la bomba muy baja

Muy poca circulacion del agua

El agua esta muy sucia.

Demasiados peces

La criba ScreenMatic esta obstruida
Esponjas filtrantes sucias

Entrada del estanque obstruida

La bomba de filtro no funciona

El nivel de agua en las esponjas filtrantes nuevas
es primeramente inferior porque todavia no hay po-
blaciones de bacterias.

Falta la pared de separacion
(solo BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)

Mucho ruido Ruidos del agua en la salida debido a una aireacion
insuficiente
8 Limpieza y mantenimiento

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tension eléctrica peligrosa.

« Desconecte la tension de alimentacién de todos los equipos que se encuentran en el agua antes
de tocar el agua.

* Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

Accién correctora
Conecte la bomba de filtro, enchufe la clavija a la red
Limpie la alimentacion y/o el retomo

Compruebe la manguera, limpiela, sustitiyala si fuera ne-
cesario

Reduzca la longitud de la manguera al minimo necesario
Adapte la potencia de la bomba

Adapte la potencia de la bomba

Optimice la circulacion del agua en el estanque

Elimine las algas y hojas del estanque

Cambie el agua

En caso de una alta carga cambie 30 % del agua para
evitar dafios en los peces.

Reduzca la cantidad de peces

Valor orientativo: peces de aprox. 600 mm de longitud por
1 m® de agua de estanque

Limpie o sustituya la criba ScreenMatic

Limpie las esponjas filtrantes
Limpie la entrada del estanque
Ponger la bomba de filtro en funcionamiento

« Espere algunas semanas hasta que se alcance el pleno
efecto de limpieza bioldgica.

o Acelere la formacion de las poblaciones de bacterias
con el activador de filtrado Biokick de OASE.

Coloque la pared de separacion

Coloque una pieza en T en el tubo de salida para la airea-
cion con la abertura hacia arriba.

* No emplee productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede dafiar la caja o mermar
el funcionamiento del equipo.
e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.
e Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Trabajos de limpieza regulares

e Vaciado de la cesta de suciedad:
— El ciclo de limpieza depende del ensuciamiento del estanque.
— Desmontaje de la cesta de suciedad: (— Abertura/ cierre del soporte de la criba)
e Limpieza de la criba ScreenMatic:
— Sila criba ScreenMatic esta obstruida, limpie la criba ScreenMatic detras del distribuidor de agua con el
cepillo. Para esto, active la criba SceenMatic de forma manual. (— Limpieza manual)
— Ejecute la limpieza intensiva con el limpiador de bomba PumpClean de OASE. (— Limpieza/ sustitucion
de la criba ScreenMatic)

Limpieza de los elementos de espuma filtrantes

e Las esponjas filtrantes se tienen que limpiar cuando el agua sobrepase 100 % la marca en la pared de se-
paracion.

* No emplee productos de limpieza quimicos porque éstos destruyen las bacterias de filtro.

Condicion:

e La bomba de filtro estd desconectada.

« El recipiente esta abierto. (— Abertura del recipiente)

o El soporte de la criba esta abierto. (— Abertura/ cierre del soporte de la criba)

¢ BioTec ScreenMatic2 90000: La pared de separacién esta sacada y el tubo de substrato esta quitado.

« El nivel de agua en el recipiente ha bajado a la altura de la salida o esta por debajo.

Proceda de la forma siguiente:

OOM,N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:

1. Introduzca el tapdn desde dentro en la salida para cerrar la salida.
— Sifuera necesario, saque la pared de separacion para tener un mejor acceso.

2. Conecte la bomba de filtro hasta que las esponjas filtrantes estén cubiertas con agua y desconecte des-
pués la bomba de filtro.

3. Presione varias veces todas las esponjas filtrantes con el limpiador de espuma.

4. Deje purgar el agua sucia.
— Abra la valvula de compuerta para la salida de suciedad y ciérrela de nuevo después del vaciado del

recipiente.

5. Repita los pasos 2 a 4 si fuera necesario.

6. Enjuague el recipiente con agua clara para eliminar la suciedad suelta. Ejecute para esto primero el paso 2
y después el paso4.

7. Quite el tapdén que esta adentro en la salida.

8. Cierre la valvula de compuerta para la salida de suciedad.

9. Cierre el soporte de la criba (— Abertura/ cierre del soporte de la criba), coloque la cesta de suciedad y co-
necte la bomba de filtro.

[mXe)

BioTec ScreenMatic? 140000:

1. Introduzca el tapdn desde dentro en la salida para cerrar la salida.

2. Conecte la bomba de filtro hasta que las esponjas filtrantes estén cubiertas con agua y desconecte des-
pués la bomba de filtro.

3. Presione varias veces todas las esponjas filtrantes con el limpiador de espuma.

4. Deje purgar el agua sucia.
— Abra la valvula de compuerta para la salida de suciedad y ciérrela de nuevo después del vaciado del

recipiente.

5. Repita los pasos 2 a 4 si fuera necesario.

6. Enjuague el recipiente con agua clara para eliminar la suciedad suelta. Ejecute para esto primero el paso 2
y después el paso4.

7. Quite el tapdn que esta adentro en la salida.

8. Cierre la valvula de compuerta para la salida de suciedad.

9. Cierre el soporte de la criba (— Abertura/ cierre del soporte de la criba), coloque la cesta de suciedad y co-
necte la bomba de filtro.

Limpiezal sustitucion del tubo de substrato

Los tubos de substrato estan llenos con zeolita al suministro. OASE recomienda sustituir la zeolita por Phos-
less cuando se haya alcanzado el pleno efecto de limpieza bioldgica de las esponjas filtrantes.



8.4

8.5

Condicién:

e Labomba de filtro esta desconectada.

o El recipiente esta abierto. (— Abertura del recipiente)

o El soporte de la criba esta abierto. (— Abertura/ cierre del soporte de la criba)

Proceda de la forma siguiente:

oP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Saque la pared de separacion.
2. Saque los tubos de substrato y limpielos o sustituya el relleno.
— BioTec ScreenMatic? 40000: Dos tubos de substrato
— BioTec ScreenMatic? 60000: Tres tubos de substrato
— Desplace los tubos de substrato a la pared frente a la salida a la colocacion.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. Saque la pared de separacion.
2. Saque los tubos de substrato y limpielos o sustituya el relleno.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Cuatro tubos de substrato
— Dos tubos de substrato a la izquierda de la salida y dos tubos de substrato a la derecha de la salida.

OJR
BioTec ScreenMatic2 140000:

e Saque los tubos de substrato por separado y limpielos o sustituya el rellno.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Doce tubos de substrato

Limpiezal sustitucion de la criba ScreenMatic

Condicién:

e La bomba de filtro estd desconectada.

o El recipiente esta abierto. (— Abertura del recipiente)

e La cesta de suciedad esta quitada. (— Abertura/ cierre del soporte de la criba)

Proceda de la forma siguiente:
4s
1. Quite el tornillo para la fijacién del control, saque el control y coléquelo cuidadosamente al lado.
— Si fuera necesario, saque en el control la clavija de la linea del motor.
— Para el remontaje marque la posicion del control en una parte lateral.
2. Quite la unidad de cinta ScreenMatic del soporte de la criba.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Presione el gancho de retencién a ambos lados y saque la
unidad de cinta ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Presione la unidad de cinta ScreenMatic en el sentido del distribuidor de
agua y saquela.
3. Suelte las tuercas en la parte lateral y quite la parte lateral y el rascador.
4. Suelte la palanca de sujecion y saque la criba ScreenMatic.
— Limpie minuciosamente el rascador.
— Limpie minuciosamente la criba ScreenMatic por ambos lados. Sustituya la criba ScreenMatic si fuera
necesario.
— Emplee para la limpieza el limpiador de bombas PumpClean de OASE.
5. Monte la unidad de cinta ScreenMatic en secuencia contraria y coléquela en el soporte de la criba.
— Durante la sujecion de la criba ScreenMatic se tiene que enclavar la palanca de sujecion.

Sustitucion de los elementos de espuma filtrantes

Condicién:

e La bomba de filtro estd desconectada.

o El recipiente esta abierto. (— Abertura del recipiente)

o El soporte de la criba esta abierto. (— Abertura/ cierre del soporte de la criba)
Proceda de la forma siguiente:

oT

1. Presione contra los dos ganchos de retencion en el soporte de la esponja.
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2. Quite la placa de fijacién de la esponja y la esponja filtrante.

3. Desplace la nueva esponja filtrante en el soporte de la esponja, coloque la placa de fijacién de la esponja y
presionela hacia abajo hasta que se enclaven los dos ganchos de retencién en la placa de fijacion de la
esponja.

m INDICACION

Recomendacion para la sustitucion de las esponjas filtrantes:

e Sustituya siempre una parte de las esponjas filtrantes cada semana para que no se afecte dema-
siado el efecto de limpieza biolégica.
e Sustituya como maximo el 50 % de las esponjas filtrantes al mismo tiempo.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

El equipo esta protegido contra las heladas:
El equipo se puede operar si se garantiza la temperatura minima del agua de +4 °C.

Las regiones del estanque mas profundas tienen en invierno una temperatura del agua de unos +4 °C y son
vitales para los peces. Con las medidas siguientes se reduce el enfriamiento del agua durante la circulacion
por el sistema de filtrado:

* Posicione la bomba mas cerca de la superficie del agua para que se bombee sélo agua mas fria de las
regiones del estanque mas elevadas.

e Aisle las tuberias de retorno del sistema de filtrado en el estanque.
e El agua no debe retornar a través de un riachuelo en el estanque.
El equipo no esta protegido contra las heladas:

El equipo se tiene que poner fuera de servicio si la temperatura del agua baja por debajo de 8 °C o a mas tar-
dar cuando se esperen heladas.

e Vacie el equipo en la medida posible, limpielo minuciosamente y compruebe si esta dafiado.
e Vacie en la medida posible todas las mangueras, tuberias y conexiones.

e Mantenga la valvula de cierre abierta.

e Cubra el recipiente de filtro para que no pueda entrar agua de lluvia.

* Proteja las tuberias y las valvulas de cierre en las que hay agua contra las heladas.

Piezas de desgaste

* Elementos de espuma filtrantes
e Tubos de substrato

e Criba ScreenMatic

Desecho
mmm [NDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.



12 Datos técnicos

Descripcion
Bloque de alimenta- | Tension de referencia primaria V CA
cion Frecuencia de red Hz
Tension de referencia secundaria VvV CC
Temperatura permisible del entorno °C
Control Consumo de potencia w
Temperatura permisible del entorno °C
Longitud del cable Bloque de alimentacion m
Control m
Esponja de filtrado Cantidad azul pza.
Cantidad roja pza.
Cantidad violeta pza.
Granulado de filtro especial kg
Separacion de la suciedad gruesa um
Temperatura permisible del agua °C
Entrada Cantidad pza.
Conexién manguera mm
Conexion equipo preclarificador
8}
Salida Cantidad pza.
Conexion
Salida de suciedad Cantidad pza.
Conexion
Potencia de circula- | minima I/h
cion méxima I
Volumen maximo Sin peces m®
del estanque Con peces m
con koi m’
Dimensiones Longitud mm
Anchura mm
Altura mm
Peso sin agua kg

13 Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable
con las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas
de recambio en nuestra pagina web.

BioTec ScreenMatic?

40000 60000 90000 140000
230 230 230 230
50 50 50 50
12 12 12 12
-10 a +35 -10 a +35 -10 a +35 -10 a +35
5 5 5 5
-10 a +35 -10 a +35 -10 a +35 -10 a +35
2,10 2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00 5,00
2 2 4 4
3 3 6 7
3 3 6 7
2,50 3,50 5 14,50
300 300 300 300
+4 a +35 +4 a +35 +4 a +35 +4 a +35
2 2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1%2 | G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1 1
DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
4000 6000 8000 8000
9000 11000 12500 17500
40 60 90 140
20 30 45 70
10 15 22,5 35
788 788 788 1200
590 590 590 800
454 554 654 760
20 25 30 95

b=
w -
Ofay

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto-di

15 3.77]
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Tradugao das instrugées de uso originais

AAVISO

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuteng¢ao nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estao indicadas na etiqueta de identificagao, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

¢ Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a mao na
agua, desligue todos os aparelhos com uma tensédo eléctrica
>12V AC ou >30V DC que se encontram na agua.

e Operar o aparelho s6 quando n&o estao pessoas na agua.

1 Instrugoes de seguranga
11 Conexao eléctrica
e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo
ser realizadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a
habilitacdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como
electricista também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, dispo-
sigdes e regulamentos nacionais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

* Os fios de extenséo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autori-
zados para a utilizagéo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Proteger a ficha contra a penetracédo de agua.
e Conectar o aparelho sé com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

1.2 Operagao segura
e Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho ndo pode ser operado.
e Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento.
* Nao transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.
¢ Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

e Na&o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem
expressamente tal intervengao.

o Ultilizar exclusivamente pegas e acessorios originais para o aparelho.
¢ Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.
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Informagao relativa a estas instrugées de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisigao do produto BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
tomou uma boa decisé&o.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢gdes de uso e familiarize-se com a
operagdo. Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presen-
tes instrugdes.

Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.
Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instru-
cOes de uso.

Simbolos usados nestas instrugdes

Instrugoes de adverténcia
As instrugdes de adverténcia estao classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situagéo eventualmente perigosa.
¢ A nao observagéo pode provocar a morte ou lesdes muito graves.

(5] vore

Informagdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecoldgi-
cos.

Outras instrugdes
(OJ A Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
- Nota remissiva a outro capitulo
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Descrigao do produto
Estrutura do aparelho
ScreenMatic Unidade de banda
Controlo
Painel de controlo
Sensor na parte inferior do controlo
e Em caso de contacto do sensor com a agua sobre o crivo ScreenMatic, é activada uma limpeza automatica
Raspador
* Raspa a sujidade do crivo ScreenMatic e transporta-a para o cesto da sujidade
Crivo ScreenMatic
Marcagéo "torrente de agua max."
« A sujidade ¢ lavada do cesto de sujidade, quando a torrente de agua do distribuidor de &gua ultrapassa a marca
Transformador
* Alimentacgéo de tensdo do comando e do motor

Motor
¢ Accionamento da unidade de banda ScreenMatic

OB,C,D BioTec ScreenMatic* 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

Entradas, duas

Distribuidor de agua

Prolongamento do distribuidor

Escova, para limpeza regular do crivo ScreenMatic
Tubo de substrato

¢ BioTec ScreenMatic? 40000: 2 unidades
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 unidades
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 unidades
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 unidades
Diviséria

« No BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 amovivel para manutengéo

Espuma filtrante

¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 unidades
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 unidades
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 unidades

Tampao, para fechar a saida (14)
o Ao limpar os filtros de espuma com a saida fechada, néo flui &gua suja de volta para o lago

Saida agua suja

Espuma de limpeza

Suporte para espuma de limpeza
Obturador para saida de agua suja
Cesto da sujidade

Saida

Efeitos

e Filtro de passagem altamente eficaz para lagos de até 40 m3, 60 m3, 90 m3 ou 140 m3.

e Crivo ScreenMaticde acionamento elétrico para separagao automatica da sujidade grande.
o O filtro requer pouca manutencéo, devido a separagdo da sujidade grande.

e Sarjeta com corredica, para remogéo da sujidade do sistema de filtragem.

e Limpeza cémoda das esponjas filtrantes directamente no filtro.

e Espuma de limpeza e suporte para a fixagdo da espuma de limpeza no reservatorio.

« Otimo para bombas de filtro OASE AquaMax Eco .

e Possibilidade de ligagédo directa para aparelho de tratamento UVC OASE da série Vitronic 18W/24W/36W,
Bitron C e Bitron Eco.

o Utilizagao de diferentes elementos filtrantes para desenvolvimento do efeito de filtragem biolégico.
Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

BioTec ScreenMatic> 40000/60000/140000, doravante designado aparelho", s6 pode ser utilizado conforme
descrito abaixo:

e Para limpar lagos e tanques de jardim.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Uso incorrecto

O aparelho esta sujeito a estas restrigdes:

e Pode ser operado sé a temperaturas de agua de +4 °C a +35 °C.
e Nunca bombear outros liquidos que ndo a agua.
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e Na&o serve para utilizagdes industriais.
* Na&o pode ser utilizada em agua salgada.

* Nao utilizar em contacto com produtos quimicos, géneros alimenticios, combustiveis ou substancias explo-
sivas.

Acesso ao aparelho

e Retirando a tampa do recipiente: acesso ao controlo.
e Levantando o suporte do crivo: acesso aos filtros de espuma dos tubos de substrato, diviséria e saida.

Abrir o recipiente

OE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Soltar o gancho, levantar e retirar a tampa.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Levantar a tampa pelas pegas e retira-la.
— Enroscar as pegas na tampa. No estado de expedigdo, as pegas ndo se encontram montadas.

m NOTA

Operar o aparelho s6 com a tampa do recipiente colocada.

Abrir/fechar o suporte do crivo
Proceder conforme descrito abaixo:

OF

Abrir

1. Retirar o cesto da sujidade.
2. Levantar o prolongamento do distribuidor.
3. Abrir o suporte do crivo com unidade de banda ScreenMatic.

Fechar

4. Fechar o suporte do crivo com cuidado.
5. Empurrar para baixo o prolongamento do distribuidor, até encaixar de forma audivel.
6. Colocar o cesto da sujidade.

Posicionar e conectar
Planeamento da instalagdao

OG

I\ aviso

Tens&o elétrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes por electrocussao ao utilizar aparelhos eléctricos

na agua ou perto dela.

Medidas de protecgao para aguas transitaveis:

* Na agua, utilizar unicamente aparelhos eléctricos ou instalagées com uma tensédo nominal
Upac<12VouUpc<30V.

o Em instalagbes eléctricas com uma tensé@o nominal de Uy > 12V ou Up > 30 V, manter uma dis-
tancia da agua de pelo menos 2 m.

Medidas de protecgao para aguas nao transitaveis:

o Em instalagbes eléctricas com uma tensé@o nominal de Uy > 12V ou Up > 30 V, manter uma dis-
tancia da agua de pelo menos 2 m

NOTA
Utilize auxiliares de transporte e de amarragéo adequados para o transporte e instalagdo do aparelho.
O aparelho tem um peso de mais de 25 kg. (— Dados técnicos)



4.2

4.3

4.4

Distancia da agua
Os componentes eléctricos do sistema de filtragem funcionam com uma tens&o nominal de Up=12V. A ten-
sao de alimentac&o é fornecida por um transformador externo, que € ligado a rede eléctrica.
e Sistema de filtragem com clarificador UVC incorporado:
— O sistema de filtragem e o transformador devem estar distanciados da dgua pelo menos 2 m.
o Sistema de filtragem sem clarificador UVC incorporado:
— O sistema de filtragem pode permanecer diretamente junto da agua. O transformador deve estar distan-
ciado da agua pelo menos 2 m.

Condigoes ambientais e de funcionamento 6ptimas

Uma preparagéo cuidadosa e a consideragao das condigdes ambientes existentes garante condi¢cdes de ope-

ragao optimas.

e Quando esta cheio, o filtro tem um peso elevado. Por isso, escolher uma base adequada (pelo menos uma
placa de base resistente, melhor ainda um revestimento de betao), para evitar que o solo ceda.

e Colocar a placa de fundo na horizontal.

o Prever espago livre suficiente para a execugdo de trabalhos de limpeza e manutengéo.

e Conduzir a 4gua suja a canalizagdo ou a outro ponto adequadamente afastado do lago/piscina que exclua o
retorno.

e Posicionar a entrada no lago ndo mais alta do que a saida do sistema de filtragem (p. ex. através de um
pequeno ribeiro ou cascata).

m NOTA

Um ribeirinho ou uma cascata séo bem adequados como retorno da agua.
Desta forma, a agua filtrada do lago pode ser oxigenada antes de retornar ao lago.

Ligar com a entrada

O sistema de filtragem dispde de duas entradas com bocais escalonados.

e Ligagao de uma bomba do filtro.

e Ligacdo de um aparelho de pré-tratamento UVC. (— Conectar o aparelho de tratamento UVC)

e Se uma entrada ficar por utilizar, € montado um bocal escalonado fechado.
— No estado de expedigao, os bocais escalonados encontram-se fechados.

Condigao prévia:
« O recipiente esta aberto. (— Abrir o recipiente)
e O suporte do crivo esta aberto. (— Abrir/fechar o suporte do crivo)

Proceder conforme descrito abaixo:
OH

1. Reduzir o comprimento do bocal escalonado para o didmetro da mangueira utilizada.
— Isto diminui perdas de presséo.
2. Inserir o bocal escalonado com a junta plana na abertura de entrada.
3. Enroscar o parafuso de admissdo com O-ring ao bocal escalonado e apertar com a méo.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Em alternativa, pode ser montado um bocal de 50 mm (2").
4. Enfiar a abragadeira na mangueira, ligar esta ao bocal e fixar a mangueira com a abragadeira.

Conectar o aparelho de tratamento UVC

Condigao prévia:

« O recipiente esta aberto. (— Abrir o recipiente)

e O suporte do crivo esta aberto. (— Abrir/fechar o suporte do crivo)
Proceder conforme descrito abaixo:

[p

1. Inserir o aparelho de tratamento UVC com a junta plana na abertura de entrada.
2. Enroscar o parafuso de admissdo com O-ring ao bocal escalonado e apertar com a méo.
— Ler as instrugdes de utilizagdo do aparelho de tratamento UVC.

Ligar com a saida

o Utilize tubagens adequadas.
o N&o utilize tubos em angulo recto. As curvas com um angulo maximo de 45° s&o altamente eficientes.
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e Em caso de geada forte, a agua parada ndo pode escapar-se e faz rebentar as tubagens. Por isso, instale
as tubagens e mangueiras com um desnivel (50 mm/m), para que possam esvaziar-se.

* Dimensdes da tubagem: (— Dados técnicos)

Montar a saida DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: No estado de expedigdo, a saida ndo se encontra montada.

Condigado prévia:
« O recipiente esta aberto. (— Abrir o recipiente)

Proceder conforme descrito abaixo:
OJ
1. Colocar o O-ring no bocal de saida.
2. Introduzir de fora o bocal de saida na parede do recipiente.
— A marcagado, em forma de nariz, deve estar voltada para cima e encontrar-se alinhada para a abertura.
3. Fixar de dentro o bocal de saida, mediante parafusos de cabeca lenticular.
— Mediante uma aparafusadora sem fio, apertar em diagonal todos os parafusos para que o elemento de
vedagao se junte uniformemente. Reapertar os parafusos com uma chave de fendas.

(5] vore

Instalar escoras para aumentar a estabilidade de constru¢des tubulares e para evitar uma inclinacéo
da construgao tubular na descarga.

Conectar a saida de sujidade

A agua no recipiente pode ser evacuada se for necessario (limpeza, reparagdo, hibernagao), através da saida
de sujidade com valvula de corte no recipiente.

e Ligue a tubagem e encaminhe a agua suja para um canteiro ou para o esgoto, por exemplo.

e Dimensdes da tubagem: (— Dados técnicos)

Estabelecer a conexao eléctrica

Proceder conforme descrito abaixo:

OK

1. Passar o cabo de ligagéo do controlo através da abertura na parede do recipiente e fechar a abertura com
o tampéo.
— Deixar um comprimento suficiente do cabo de ligagdo no recipiente para que ao abrir a unidade de

banda ScreenMaticnéo seja exercida tracgdo no cabo de ligacéo.

— Evitar enrolamentos de cabo no recipiente.

2. Ligar o conector do cabo de ligagédo a entrada no transformador e apertar a porca de capa a méo.
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Colocagao em operagao

m NOTA

Remover a pelicula de protecgao e colocar os tubos de substrato no recipiente.
e No estado de expedigao, os tubos de substrato encontram-se embalados em pelicula de protec-
céo.

e Limpe bem o lago antes da primeira colocagdo em funcionamento, para que o sistema de filtragem nao fique
sobrecarregado devido a demasiada sujidade na agua. Para a limpeza, a OASE recomenda empregar o
aspirador de lodo PondoVac.

— Se o lago for recém-construido, a sua limpeza podera ficar suprimida na maioria dos casos.

« O sistema de filtragem deve ser operado 24 horas durante a época dos lagos.

Filtro biologico

Os filtros de espuma atingem o efeito de limpeza bioldgica completo sé depois de varias semanas. Para obter
uma reproducdo rapida das bactérias, recomenda-se o filtro biolégico Biokick da OASE. Os microorganismos
estabelecem-se no sistema no filtro, reproduzem-se e melhoram a qualidade da agua do lago pela eliminagéao
do excesso de matéria organica.

m NOTA

Caso sejam aplicados aceleradores para o filtro, medicamentos ou produtos destinados para cuidado
do lago de jardim, manter o aparelho UVC, pelo menos, 36 h fora de operagdo para ndo reduzir o
efeito dos produtos.

Ordem de arranques

Proceder conforme descrito abaixo:

. Fechar a valvula de corte para saida de sujidade.

. Verificar a integridade do sistema de filtragem (tubagens e mangueiras).

. Retirar a tampa do recipiente.

. Ligar o transformador do controlo a rede eléctrica.

. Controlar o nivel de agua e, se preciso, corrigir.
— A agua deve fluir de volta para o lago através do retorno.

. Verificar a estanqueidade de todas as tubagens, mangueiras e respectivas ligagoes.
— As juntas hidrdéfilas poderdo ndo vedar bem inicialmente, porque sé vedam bem em contacto com a

agua.

7. Se necessario, ajustar o controlo para a quantidade de fluxo. (— Ajustar o controlo)

8. Verificar o funcionamento da unidade de banda ScreenMatic. (— Operacgéo)

9. Colocar e fechar a tampa do recipiente.

m NOTA

O nivel de agua definitivo no recipiente s6 se verifica depois de ter sido atingido o pleno efeito de lim-

peza bioldgica.

e Espumas de filtro novas alcangam o seu efeito de limpeza biolégica apenas apos aprox. 3 a 4 se-
manas. O nivel da agua comega por estar mais baixo e as espumas de filtro ndo estdo totalmente
cobertas de agua. Enquanto a biologia estiver a aumentar, é permitido ao filtro extravasar. Limpe
as espumas de filtro pela primeira vez apds 3 a 4 semanas.

o Atemperaturas da agua inferiores a 10 °C, o filtro deixa de ter um efeito de limpeza biolégica. E
permitido ao filtro extravasar. Ndo é necessaria qualquer limpeza.

(5] vore

Para uma eficacia maxima, os tubos de substrato devem encontrar-se totalmente imersos na agua.

Consoante a configuracdo do sistema, o nivel da agua no reservatério podera ser demasiado baixo

para tal.

¢ Nesse caso, coloque o tubo de substrato superior diretamente numa parte do lago com um bom
fluxo de agua.

OB WN =

[}
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5.3 Ajustar o controlo
Ajustar o controlo s6 apos a fase de entrada
o E possivel que através do afundamento da bomba no lago seja remoinhada tanta sujidade, que o crivo Scre-
enMatic transborde com a colocagédo em funcionamento directa do sistema de filtragem.
e O sistema de filtragem precisa de uma fase de entrada de 2 a 3 horas. Se necessario, ajustar depois o
controlo.
e Ajustar o controlo de forma a que o sensor seja activado sé com um volume de sujidade bem formado.
— Um volume de sujidade bem formado pode ser bem removido pelo raspador e transportado para o cesto
da sujidade.
— A escova do raspador por baixo do crivo ScreenMatic acumula sujidade fina, que cai para dentro do
cesto da sujidade.
Proceder conforme descrito abaixo:
oL
1. Remover o parafuso no comando e retirar.
2. Colocar o comando na posigao determinada, colocar o parafuso e apertar a méao.
Ajustar o controlo conforme a sujidade do lago
Para evitar que os filtros de espuma fiquem sujos precocemente, a agua suja ndo deve fluir acima da marca-
¢éo "torrente de agua max." directamente para dentro do cesto da sujidade.
e Mudar a posi¢cao do comando apenas se a agua fluir ao nivel da ou por cima da marcacao "torrente de agua
max." apesar da limpeza do crivo ScreenMatic (com a escova fornecida junto). (— Limpar/substituir o crivo )
Posigoes tipicas do comando
BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 | <8000 I/h <9 | <9000 I/h <10 | <12000 I’h <18
>8000 I/h >7 | >9000 I/h >9 | >11000 Ih >10 | >15000 I’h >18
Estado de expedigéo 7 Estado de expedigéo 9 Estado de expedigédo 10 Estado de expedigédo 18
6 Operagao
6.1 Painel de controlo
1 2
= N )
ok @ QO
. ~N, -
Cleaning -@-
7 ~
N,
Check sensor -@)
N, g
Clean screen -@9-
7 ~ )
1 LED, 2 cores
e Luzverde Unidade de banda ScreenMatic pronta
e Pisca verde Limpeza activa
e Pisca verde/vermelho Falha (— Mensagens de sistema)
e Pisca vermelho Falha (— Mensagens de sistema)
2 Tecla, iniciar/parar limpeza manual (— Limpeza manual)
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6.2 Limpeza manual
Proceder conforme descrito Descricao
abaixo:
O crivo ScreenMatic gira 1 volta.

Manter pressionado 1 s. « Mantendo a tecla pressionada novamente 1 s: O movimento giratério para an-
tes do tempo.

6.3 Limpeza automatica
Devido ao aumento da carga de sujidade, o nivel da agua sobe no crivo ScreenMatic. Ao entrar em contacto
com a agua, o sensor acciona no controlo um movimento de rotagao do crivo ScreenMatic.
Através da breve e repetida rotagdo para tras do crivo ScreenMatic, forma-se um maior volume de sujidade,
que pode ser melhor removido pelo raspador.

Decurso de um ciclo de limpeza automatico Movimento giratério do crivo ScreenMatic
Sujidade normal

1. Contacto do sensor com a dgua Curto retorno

2. Contacto do sensor com a agua Curto retorno

3. Contacto do sensor com a agua Curto retorno

4. Contacto do sensor com a agua Uma rotagéao

e Carga de sujidade é transportada para o cesto da
sujidade

Sujidade forte ou comando mal ajustado (nivel da agua per-
manentemente elevado no crivo ScreenMatic)

1. Contacto do sensor com a agua Curto retorno seguido de uma rotagédo
e Carga de sujidade é transportada para o cesto da
sujidade
6.4 Limpeza em funcao do espago de tempo

Conforme a temperatura ambiente, a unidade de banda ScreenMaticrealiza um ciclo de limpeza apés um in-

tervalo fixo. Desta forma é assegurada uma limpeza regular

e se o sensor estiver sujo ou com defeito,

e em caso de carga de sujidade muito reduzida e/ou com um caudal pequeno (p. ex. com o SFC da bomba do
filtro ativado).

Temperatura ambiente Intervalo Movimento giratério do crivo ScreenMatic
<10°C 6 horas Uma rotagao
10°C...20°C 4 horas e Carga de sujidade é transportada para o cesto da
>20°C 3 horas sujidade
6.5 Mensagens de sistema
LED Falha Causas provaveis Remédio Repor mensagem de si-
stema
Pisca Nenhuma limpeza automa- | Sensor sujo e Limpar o sensor Automatico apds elimina-
verde/ver- tica dentro de 48 horas e Descalcificar o sensor ¢ao da falha
melho Nenhuma agua suja, limpeza -
desnecessaria
Sem fluxo de agua Bomba do filtro ndo estd a fun- | Colocar a bomba do filtro em fun-
cionar cionamento
O sensor ndo detecta a Controlo em posigédo errada Colocar o controlo na posigéo cor-
agua recta
Controlo com defeito Substituir o controlo
Condutibilidade da 4gua dema- = Aumentar a dureza da agua com
siado baixa OptiPond
Poténcia da bomba insuficiente = Adaptar a poténcia da bomba
Pisca ver- 20 processos de limpeza Crivo ScreenMaticsujo e Iniciar a limpeza automatica e Automatico apés elimina-
melho em sequéncia limpar o crivo ScreenMaticdo Géo da falha

lado do distribuidor de agua
com a escova (— Limpeza ma-
nual)

Limpar o crivo ScreenMaticpor
dentro, se as malhas estiverem
tapadas por um biofilme

(— Limpar/substituir o crivo )
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LED

Falha

O crivo ScreenMaticnéo
gira, embora tenha sido
activada uma limpeza ma-
nual

Pisca verde

OFF O crivo ScreenMaticnéo
gira, embora tenha sido
activada uma limpeza ma-

nual

7 Eliminagéao de falhas

Causas provaveis

Sensor sujo
Controlo em posigéo errada

Poténcia da bomba demasiado
alta

Conector do cabo do motor ndo
esta conectado ou correcta-
mente conectado ao controlo
Defeito no motor

Conector do cabo de ligagado
nao esta conectado ou correc-
tamente conectado ao transfor-
mador

O transformador nao esta li-
gado a corrente
Transformador falhou

Controlo com defeito

Remédio
stema
Limpar o sensor

Colocar o controlo na posigéo cor-
recta

Adaptar a poténcia da bomba

Conectar o conector e verificar a -
ligagao

Substituir o motor

Conectar o conector e verificar a -
ligagao

Ligar o transformador a corrente

Substituir o transformador
Substituir o controlo

Repor mensagem de si-

Avaria/Falha
Sem fluxo de agua

Fluxo de agua insuficiente

Sai agua néo totalmente limpa

N&o ha agua na mangueira de
retorno

Nivel de &gua no recipiente de-
masiado baixo, filtros de es-
puma néo estdo completa-
mente abaixo da agua

Alta emiss&o de ruido

Causas provaveis
Bomba-filtro ndo esta ligada

Entrada para o sistema de filtragem ou retorno para
o lago entupido

Mangueira dobrada ou entupida
Perdas demasiado altas nas mangueiras

Poténcia da bomba insuficiente
Circulagéo da dgua demasiado baixa
Agua muito suja

Demasiados peixes

Crivo ScreenMaticesta entupido
Filtros de espuma sujos

Mangueira de retorno entupida
Bomba do filtro ndo esté a funcionar

Com filtros de espuma novos, o nivel de agua & ini-
cialmente mais baixo, porque ainda ndo ha popula-
céo bacteriana

Falta a diviséria

(apenas BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Ruidos da agua na saida devido a uma ventilagdo
insuficiente

8 Limpeza e manutengao

N aviso

Morte ou graves lesdes por tensao eléctrica perigosal!

Remédio
Ligar a bomba-filtro, ligar a ficha
Limpar a entrada ou o retorno

Verificar a mangueira, limpa-la , eventualmente substitui-
la

Reduzir ao minimo necessario o comprimento das man-
gueiras

Adaptar a poténcia da bomba

Adaptar a poténcia da bomba

Optimizar a circulagdo da agua no lago

Tirar algas e folhas do lago, de jardim

Substituir a 4gua

Em caso de carga elevada, mudar a 4gua a 30%, para
evitar prejudicar os peixes existentes no lago
Reduzir a existéncia de peixes

Valor de referéncia aprox. 600 mm de comprimento de
peixe por 1 m® de agua no lago

Limpar ou substituir o crivo ScreenMatic

Limpar os elementos de espuma

Desentupir a mangueira

Colocar a bomba do filtro em funcionamento

e Aguardar durante algumas semanas, até que seja al-
cangado o efeito de limpeza biolégica completo.

o Acelerar a criagdo de populagédo bacteriana com o acti-
vador biolégico da OASE Biokick

Colocar a diviséria

Colocar uma pega em T no tubo de descarga para efeitos
de ventilagdo, com a abertura virada para cima

* Antes de meter a mao na agua, desligue a alimentagéo eléctrica de todos os aparelhos que se en-
contram na agua.
* Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagao eléctrica.

* Nao utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, passiveis de destruir a carcaga ou influenciar
negativamente o funcionamento.
e Solventes de limpeza adequados para remover aderéncias calcificadas resistentes:
— Solvente PumpClean para limpar bombas, fabricante: OASE.
— Detergente doméstico, desprovido de vinagre e cloro.
e Apés a limpeza, lavar todas as pegas em abundante agua limpa.
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8.1

8.2

8.3

Trabalhos de limpeza regulares

e Esvaziar o cesto da sujidade:
— O ciclo de limpeza depende da sujidade no lago.
— Retirar o cesto da sujidade: (— Abrir/fechar o suporte do crivo)
e Limpar o crivo ScreenMatic:
— Se o crivo ScreenMaticestiver entupido, limpar o crivo ScreenMaticdepois do distribuidor de agua com a
escova. No processo, activar o crivo SceenMaticmanualmente. (— Limpeza manual)
— Executar uma limpeza intensiva com o purificador de bombas PumpClean da OASE.
(— Limpar/substituir o crivo )

Limpar os elementos de espuma
o Os filtros de espuma devem ser limpos logo que a dgua ultrapasse a marca de 100% na diviséria.
o Nao utilizar produtos de limpeza quimicos, porque estes matam os iniciadores bioldgicos.

Condigao prévia:

e A bomba do filtro esta desligada.

o O recipiente esta aberto. (— Abrir o recipiente)

e O suporte do crivo esta aberto. (— Abrir/fechar o suporte do crivo)

¢ BioTec ScreenMatic2 90000: a parede separadora esta retirada e os tubos de substrato estdo desmontados.
e O nivel da dgua no reservatério baixou para a altura da saida ou abaixo disso.

Proceder conforme descrito abaixo:
OM,N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:
1. Colocar o tampao por dentro na saida, para fechar a saida.
— Para um melhor acesso, retirar a divisoria, se necessario.

2. Ligar a bomba do filtro, até os filtros de espuma ficarem cobertos com &gua, depois desligar a bomba do
filtro.

. Espremer todos os filtros de espuma varias vezes com o limpador de espuma.

. Deixar correr a agua suja.
— Abrir o obturador para saida de sujidade e fechar novamente ap6s o esvaziamento do recipiente.

. Se necessario, repetir os passos de 2 a 4.

. Lavar o recipiente com agua limpa, para eliminar a sujidade solta. Para isso, primeiro efectuar o passo 2 e
depois o passo 4.

. Retirar o tampéao da parte interior da saida.

. Fechar o obturador para saida de sujidade.

. Dobrar o suporte do crivo (— Abrir/fechar o suporte do crivo), inserir o cesto de sujidade e ligar a bomba do
filtro.

Hw
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BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Colocar o tampao por dentro na saida, para fechar a saida.

2. Ligar a bomba do filtro, até os filtros de espuma ficarem cobertos com &gua, depois desligar a bomba do

filtro.

3. Espremer todos os filtros de espuma varias vezes com o limpador de espuma.

4. Deixar correr a agua suja.
— Abrir o obturador para saida de sujidade e fechar novamente apds o esvaziamento do recipiente.

. Se necessario, repetir os passos de 2 a 4.

. Lavar o recipiente com agua limpa, para eliminar a sujidade solta. Para isso, primeiro efectuar o passo 2 e
depois o passo 4.

. Retirar o tampéo da parte interior da saida.

. Fechar o obturador para saida de sujidade.

. Dobrar o suporte do crivo (— Abrir/fechar o suporte do crivo), inserir o cesto de sujidade e ligar a bomba do
filtro.

o o

O 0o ~N

Limpar/substituir o tubo de substrato

No estado de expedigdo, os tubos de substrato encontram-se enchidos com zedlito. A OASE recomenda que
o zedlito seja substituido por Phosless, quando tiver sido atingido o efeito de limpeza biolégica completo dos
filtros de espuma.
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8.4

8.5

100

Condigao prévia:

e A bomba do filtro esta desligada.

« O recipiente esta aberto. (— Abrir o recipiente)

e O suporte do crivo esta aberto. (— Abrir/fechar o suporte do crivo)

Proceder conforme descrito abaixo:

oOP
BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Retirar a divisoria.
2. Retirar os tubos de substrato e limpar ou substituir o enchimento.
— BioTec ScreenMatic? 40000: Dois tubos de substrato
— BioTec ScreenMatic2 60000: Trés tubos de substrato
— Ao efectuar a montagem, empurrar os tubos de substrato para a parede em frente a saida.

aaQ

BioTec ScreenMatic? 90000:

1. Retirar a divisoria.

2. Retirar os tubos de substrato e limpar ou substituir o enchimento.

— BioTec ScreenMatic2 90000: Quatro tubos de substrato
— Dois tubos de substrato a esquerda da saida e dois a direita.

OR

BioTec ScreenMatic? 140000:

o Retirar os tubos de substrato individualmente e limpar ou substituir o enchimento.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Doze tubos de substrato

Limpar/substituir o crivo

Condigado prévia:

e A bomba do filtro esta desligada.

« O recipiente esta aberto. (— Abrir o recipiente)

e O cesto da sujidade esta removido. (— Abrir/fechar o suporte do crivo)

Proceder conforme descrito abaixo:
os
1. Remover o parafuso de fixagdo do controlo, remover o controlo e pé-lo de parte com cuidado.
— Se necessario, retirar o conector do cabo do motor no controlo.
— Para a remontagem, marcar a posi¢éo do controlo numa parte lateral.
2. Retirar a unidade de banda ScreenMaticdo suporte do crivo.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Pressionar o gancho de ambos os lados e retirar a unidade de
banda ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Pressionar a unidade de banda ScreenMaticna direcgao do distribuidor de
agua e retirar.
3. Desapertar as porcas na parte lateral e retirar a parte lateral e o raspador.
4. Soltar a alavanca e retirar o crivo ScreenMatic.
— Limpar bem o raspador.
— Limpar bem o crivo ScreenMaticde ambos os lados. Se necessario, substituir o crivo ScreenMatic.
— Para a limpeza, utilizar o solvente para limpar bombas PumpClean da OASE.
5. Montar a unidade de bandaScreenMaticseguindo a ordem inversa e colocar no suporte do crivo.
— Para o aperto do crivo ScreenMatic, a alavanca tem de encaixar.

Substituir os filtros de espuma

Condigao prévia:

e A bomba do filtro esta desligada.

« O recipiente esta aberto. (— Abrir o recipiente)

e O suporte do crivo esta aberto. (— Abrir/fechar o suporte do crivo)

Proceder conforme descrito abaixo:

oT
1. Exercer pressao contra os dois ganchos no porta-espuma.
2. Retirar a placa de suporte da espuma e o filtro de espuma.
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3. Colocar um filtro de espuma novo no suporte da espuma, colocar a placa de suporte da espuma e empur-
rar para baixo, até os dois ganchos encaixarem na placa de suporte da espuma.

1 NOTA

Recomendacéo para a substituigéo de filtros de espuma:

o Substituir os filtros de espuma sempre parcialmente e semanalmente, para nao prejudicar demasi-
ado o efeito de limpeza biolégica.

e Substituir no maximo 50% dos filtros de espuma em simultaneo.

Armazenar/Invernar

O aparelho esta num lugar protegido contra a geada:
O aparelho pode ser operado desde uma temperatura de +4 °C da agua.

As partes do lago mais profundas tém durante o Inverno uma temperatura da agua de aprox. +4 °C e s&o vi-

tais para os peixes. Através das seguintes medidas é reduzido o arrefecimento da agua durante a circulagéo

através do sistema de filtragem:

e Posicionar a bomba mais proxima da superficie da agua, para que seja bombeada apenas a agua mais fria
das partes altas do lago.

e Isolar as tubagens de retorno do sistema de filtragem.
e Nao deixar a agua fluir para o lago através de um ribeirinho.
O aparelho ndo esta num lugar protegido contra a geada:

O aparelho deve ser colocado fora de servigo a temperaturas inferiores a +8 °C da agua ou em caso de ge-
ada.

e Esvaziar tanto quanto possivel o aparelho, fazer limpeza cuidadosa e controlar se existem efeitos.
e Esvaziar, tanto quanto possivel, as mangueiras, os tubos e os bocais de ligagéo.

e Deixar a valvula de corte aberta.

e Tapar o recipiente do filtro de forma que n&o possa penetrar agua pluvial.

* Proteger da geada tubagens e valvulas de corte nas quais exista agua.

Pecas de desgaste
e Espumas filtrantes
e Tubos de substrato
e Crivo ScreenMatic

Descartar o aparelho usado

mm NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.

e Tornar o aparelho inutilizavel pela separacéo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha
selectiva.
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12 Dados técnicos

Descrigdo BioTec ScreenMatic?
40000 60000 90000 140000
Power supply Voltagem dimensionada primaria V AC 230 230 230 230
Frequéncia Hz 50 50 50 50
Voltagem dimensionada secundaria VDC 12 12 12 12
Temperatura ambiente admissivel °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Controlo Consumo de energia W 5 5 5 5
Temperatura ambiente admissivel °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Comprimento do Power supply m 2,10 2,10 2,10 2,10
cabo Controlo m 5,00 5,00 5,00 5,00
Esponja do filtro Numero azuis Unidades 2 2 4 4
Numero vermelhas Unidades 3 3 6 7
Numero violeta Unidades 3 3 6 7
Filtro granulado especial kg 2,50 3,50 5 14,50
Separagdo da sujidade grande um 300 300 300 300
Temperatura permitida agua °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Entrada Numero Unidades 2 2 2 2
Conexdo mangueira mm 25, 32,38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1% | G1,G1%,G1% G1, G1Y, G1, G1Y,
G1%, G2 G1%, G2
Conexao aparelho de pré-trata- Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
mento UVC Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
Saida Numero Unidades 1 1 1 1
Ligagao DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
Saida da sujidade Numero Unidades 1 1 1 1
Ligagao DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
Efeito de circulagdo minimo I/h 4000 6000 8000 8000
maximo I’h 9000 11000 12500 17500
Volume maximo do sem peixes m’ 40 60 90 140
lago com peixes m’ 20 30 45 70
com nishikigois m’ 10 15 225 35
Dimensoes Comprimento mm 788 788 788 1200
Largura mm 590 590 590 800
Altura mm 454 554 654 760
Peso sem agua kg 20 25 30 95

13 Pecgas de reposicao

Com pegas de reposicdo originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi¢gdo podem
ser vistos na nossa website.

ww.oase-livingwater.com/spareparts_international-di
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

AAVVISO

¢ Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

¢ | 'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

e Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

¢ Possibilita di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima di
infilare le mani nell'acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli ap-
parecchi in acqua funzionanti con una tensione >12VAC o
>30V DC.

¢ Far funzionare I'apparecchio solo se non ci sono persone in acqua.

1 Avvertenze di sicurezza
11 Allacciamento elettrico
e Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere ese-
guite solo da un elettricista specializzato.
* Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la forma-
zione professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il
lavoro del tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, pre-
scrizioni e disposizioni nazionali vigenti in materia.

« Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego
all'aperto (protetti contro gli spruzzi d'acqua).

* Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

1.2 Funzionamento sicuro
e Se il cavo elettrico ¢ difettoso, I'apparecchio non deve essere fatto funzionare.
e L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.
« Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.
e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.
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e Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
presenti istruzioni.

* |mpiegare per l'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.
« Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto BioTec ScreenMatic?
40000/60000/140000.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Ese-
guire tutte le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparec-
chio.

Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di pro-
prieta.
Simboli utilizzati in queste istruzioni

Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita
del rischio.

A AVVISO

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

m NOTA

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o
all'ambiente.

Altre avvertenze
[JA Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.
- Rimando ad un altro capitolo.
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3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura dell'apparecchio
OA Unita nastroScreenMatic
1 Controllo
2 Quadro comando
3 Sensore sul lato inferiore del controllo

« In caso di contatto del sensore con I'acqua sul vaglio ScreenMatic viene fatta partire una pulizia automatica.
4 Raschiatore
» Raschia lo sporco dal vaglio ScreenMatic e lo trasporta nel cestello raccoglisporco.

5 Vaglio ScreenMatic

6 Contrassegno "Onda max acqua"
» Se l'onda d'acqua dal distributore dell'acqua supera il contrassegno & possibile che dello sporco venga trascinato fuori dal cestello
raccoglisporco.

7 Trasformatore
« Alimentazione di tensione per il controllo ed il motore
8 Motore

« Azionamento dell'unita nastro ScreenMatic

OB,C,D BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

1 Entrate, 2 pz.

2 Distributore dell'acqua

3 Prolunga distributore

4 Spazzola per la pulizia periodica del vaglio ScreenMatic
5 Tubo substrato

« BioTec ScreenMatic? 40000: 2pz.
« BioTec ScreenMatic? 60000: 3 pz.
* BioTec ScreenMatic? 90000: 4 pz.
¢ BioTec ScreenMatic* 140000: 12 pz.
6 Parete divisoria
o Estraibile nel BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 per permetterne la manutenzione
7 Spugna filtro
« BioTec ScreenMatic2 40000/60000: 8 pz.
* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 pz.
* BioTec ScreenMatic? 140000: 18 pz.
8 Tappo, per la chiusura dell'uscita (14)
* Per far si che durante il lavaggio delle schiume di filtrazione con uscita chiusa, I'acqua sporca non possa refluire nel laghetto.
9 Scarico dello sporco
10 Premispugna
11 Supporto per il premispugna
12 Valvola a trazione per uscita sporco.
13 Cestello raccoglitore
14 Uscita

3.2 Caratteristiche

o Filtro in linea ad alta efficacia per laghetti sino a 40 m3, 60 m3, 90 m3 opp. 140 m3.

* Vaglio ScreenMatic ad azionamento elettrico per la separazione automatica dello sporco grossolano.
* Grazie alla separazione dello sporco grossolano, il filtro richiede poca manutenzione.

e Scarico di fondo con valvola per la rimozione di sporco dal sistema di filtrazione.

e Comoda pulizia delle spugne filtranti direttamente nel filtro.

* Premispugna e supporto per il fissaggio del premispugna al contenitore.

o Ottimizzati per le pompe di filtraggio AquaMax Eco OASE.

* Possibilita di collegamento diretto per depuratori UVC OASE della serie Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C e
Bitron Eco.

* Uso di diversi mezzi filtranti per I'applicazione ottimale della biologia di filtrazione.

3.3 Impiego ammesso

Il BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, chiamato "apparecchio”, pud essere utilizzato solo nel modo
seguente:

e Per la pulizia di laghetti da giardino
e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.
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3.5

3.5.1

3.5.2

Possibili errori d'uso

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Funzionamento solo con acqua, temperatura compresa fra +4 °C e +35 °C.

* Non trasportare mai liquidi diversi dall'acqua.

e Non utilizzarlo per scopi commerciali o industriali.

e Non idoneo all'acqua salata.

* Non utilizzarlo unitamente a prodotti chimici, generi alimentari, sostanze facilmente infiammabili o esplosive.

Accesso all'apparecchio

e Togliere il coperchio del recipiente: accesso al controllo.
* Rialzare il supporto del vaglio: accesso alle schiume filtranti, tubi substrato, parete separatrice ed uscita.

Apertura del recipiente
OE
e BioTec ScreenMatic> 40000/60000: Aprire il gancio di innesto, sollevare il coperchio e poi rimuoverlo.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Sollevare il coperchio per le maniglie e rimuoverlo.
— Avvitare le maniglie al coperchio. Alla consegna, le maniglie non sono montate.

EI NOTA

Far funzionare I'apparecchio solo con coperchio del recipiente montato.

Apertura/chiusura del portavaglio
Procedere nel modo seguente:

OJF

Apertura

1. Rimuovere il cestello raccoglisporco.

2. Alzare la prolunga del distributore.

3. Aprire il portavaglio con I'unita nastro ScreenMatic.

Chiusura

4. Chiudere con premura il portavaglio.

5. Premere in basso la prolunga del distributore sino a che si innesta sonoramente.
6. Inserire il cestello raccoglisporco.

Installazione e allacciamento
Pianificazione della posa
OG

A AVVISO

Tensione elettrica pericolosa.

Possibili conseguenze: Morte o gravi lesioni per folgorazione in caso di uso di apparecchi elettrici in

acqua o vicino all'acqua.

Misure protettive in bacini d'acqua calpestabili:

e In acqua, usare esclusivamente apparecchi elettrici o installazioni con una tensione nominale
Upc<12VoUpc<30V.

¢ In caso di installazioni elettriche con tensione nominale di Upc > 12V 0 Upc > 30 V rispettare una
distanza minima dall'acqua di 2 m.

Misure protettive in bacini d'acqua non calpestabili:

¢ In caso di installazioni elettriche con tensione nominale di Uyc > 12V 0 Upc > 30 V rispettare una
distanza minima dall'acqua di 2 m.

(5] vor

Per il trasporto e la posa dell'apparecchio, utilizzare dispositivi di trasporto e di presa idonei.
Il peso dell'apparecchio supera 25 kg. (— Dati tecnici)
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4.2

4.3

108

Distanza da bacini d'acqua
| componenti elettrici del sistema filtrante funzionano con una tensione nominale di Upc =12V. La tensione di
alimentazione viene fornita da un trasformatore esterno che viene collegato alla rete elettrica.
« Sistema filtrante con depuratore UVC montato:
— Sistema filtrante e trasformatore devono trovarsi ad una distanza minima di 2 m dall'acqua.
o Sistema filtrante senza depuratore UVC montato:
— |l sistema filtrante pud essere installato direttamente in prossimita dell'acqua. Il trasformatore deve tro-
varsi ad una distanza minima di 2 m dall'acqua.

Condizioni ottimali ambientali e di esercizio

Pianificando accuratamente l'installazione e tenendo presente le condizioni ambientali & possibile realizzare
condizioni di funzionamento ottimali.

e Se pieno, il filtro & molto pesante. Per questo motivo, scegliere una superficie di appoggio stabile (compattata,
meglio se cementata) per evitarne lo sprofondamento.

e Allineare la piastra di fondo in senso orizzontale.

* Prevedere una sufficiente liberta di movimento per poter eseguire lavori di pulizia e di manutenzione.

« Deviare I'acqua sporca nella canalizzazione o ad una distanza appropriata dal laghetto in modo che essa non
possa rifluire in quest'ultimo.

* Non posizionare l'ingresso nel laghetto piu alto dell'uscita del sistema filtrante (ad es, sopra il ruscello o la
cascata).

m NOTA

Come ritorno dell'acqua nel laghetto un ruscello o una cascata sono ideali.
Cosi, I'acqua del laghetto filtrata viene arricchita di ossigeno prima che rifluisca nel laghetto.

Collegare entrata

Il sistema di filtrazione dispone di due entrate con manicotti di raccordo a gradini.

e Collegamento di una pompa di filtraggio.

e Collegamento di un depuratore UVC a monte. (— Collegamento del depuratore UVC)

e Se un'entrata rimane inutilizzata, viene montato un manicotto di raccordo a gradini chiuso.
— Alla fornitura, i manicotti di raccordo a gradini sono chiusi.

Condizione:
« |l recipiente € aperto. (— Apertura del recipiente)
o |l portavaglio & aperto. (— Apertura/chiusura del portavaglio)

Procedere nel modo seguente:

OH

1. Accorciare il manicotto di raccordo a gradini sul diametro del tubo flessibile utilizzato.
— In tal modo vengono ridotte le perdite di pressione.

2. Infilare il manicotto di raccordo a gradini nell'apertura di ingresso.

3. Avvitare la vite di passaggio con I'O-ring sul manicotto di raccordo a gradini e stringerla a mano.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativamente € possibile montare un manicotto di raccordo a gradini

da 50 mm (2").

4. Spingere la fascetta sul tubo flessibile, innestare il tubo flessibile sul manicotto a gradini e poi bloccare con

la fascetta.

Collegamento del depuratore UVC

Condizione:

« |l recipiente € aperto. (— Apertura del recipiente)

o |l portavaglio & aperto. (— Apertura/chiusura del portavaglio)

Procedere nel modo seguente:

1. Infilare il depuratore UVC con guarnizione piatta nell'apertura di ingresso.
2. Avvitare la vite di passaggio con I'O-ring sul manicotto di raccordo a gradini e stringerla a mano.
— Leggere le istruzioni d’'uso del depuratore UVC.
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4.5

4.6

Collegare uscita

o Utilizzare tubazioni idonee.

« Non utilizzare tubazioni a gomito perpendicolare. La massima efficienza la possiedono i gomiti con un'ango-
lazione massima di 45°.

¢ In caso di gelo, I'acqua ferma non riesce a defluire e lascia scoppiare le tubazioni. Posare dunque le tubazioni
e i tubi flessibili con un'inclinazione (50 mm/m) in maniera che si possano svuotare.

* Dimensioni delle tubazioni: (— Dati tecnici)

Montaggio dello scarico DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: Alla consegna, l'uscita non & montata.

Condizione:
o |l recipiente & aperto. (— Apertura del recipiente)

Procedere nel modo seguente:

0J
1. Applicare I'O-ring sullo scarico
2. Applicare dall'esterno lo scarico sulla parete del contenitore.
— La marcatura a forma di nasello deve essere rivolta verso I'alto e allineata con la configurazione dei fori.
3. Fissare lo scarico dall'interno con viti a testa bombata.
— Per far si che la guarnizione poggi in modo uniforme, stringere tutte le viti diagonalmente agendo sull'av-
vitatore a batteria. Riserrare le viti agendo su un cacciavite a stella.

m NOTA

Montare dei puntelli per aumentare la stabilita di costruzioni tubolari e per evitare la flessione centrale
della costruzione tubolare in prossimita dello scarico.

Collegamento dello scarico dello sporco

Attraverso lo scarico dello sporco con valvola di intercettazione sulla parte bassa del serbatoio € possibile, se
necessario (pulizia, riparazione, svernaggio), scaricare I'acqua contenuta nel serbatoio.

e Collegare le tubazioni e condurre I'acqua sporca ad es. nelle fioriere o nella canalizzazione delle acque grigie.
o Dimensioni delle tubazioni: (— Dati tecnici)

Creazione del collegamento elettrico

Procedere nel modo seguente:

0K

1. Infilare il cavo di allacciamento attraverso I'apertura nella parete del recipiente e poi chiudere quest’ultima
con il tappo di tenuta.
— Lasciare nel recipiente il cavo di collegamento ad una lunghezza tale che all'apertura dell'unita Screen-

Matic il cavo non si tenda.

— Evitare l'ingarbugliamento del cavo nel recipiente.

2. Infilare la spina del cavo di collegamento sulla boccola del trasformatore e stringere a mano il dado a ri-
svolto.

109



5 Messa in funzione

m NOTA

Rimuovere la pellicola protettiva dai tubi di substrato e inserire i tubi di substrato nel recipiente.
e Alla consegna, i tubi di substrato sono imballati in pellicola protettiva.

e Prima della prima messa in funzione, pulire a fondo il laghetto in maniera da non sovraccaricare il sistema di
filtraggio a causa di acqua troppo sporca. Per la pulizia, OASE raccomanda di usare I'aspiratore per fanghi
PondoVac.

— In genere la pulizia non € necessaria se il laghetto & stato appena costruito.

o Durante la stagione di attivita del laghetto, il sistema filtrante deve rimanere acceso 24 ore al giorno.

5.1 Starter biologico per filtro

Le schiume per il filtro raggiungono l'effetto di depurazione biologico completo solo dopo alcune settimane. Per
la formazione rapida della popolazione batterica si raccomanda di usare lo starter per filtro Biokick. | microor-
ganismi si depositano nel sistema di filtraggio, si riproducono e quindi garantiscono una migliore qualita
dell'acqua grazie alla riduzione delle sostanze nutritive superflue.

(5] vore

Per non compromettere l'effetto delle sostanze, non avviare il predepuratore UVC per almeno 36 ore
quando si utilizzano starter di filtraggio, medicinali o prodotti per la manutenzione del laghetto.

5.2 Sequenza per la messa in funzione
Procedere nel modo seguente:

. Chiudere la valvola di intercettazione per lo scarico dello sporco.
. Controllare che il sistema di filtraggio sia completo (tubazioni e tubi flessibili).
. Togliere il coperchio del recipiente.
. Collegare il trasformatore per il controllo alla rete elettrica.
. Accendere la pompa del filtro ed ev. il depuratore a monte UVC.

— L'acqua deve refluire nel laghetto attraverso la linea di ritorno.
. Controllare la tenuta di tutte le tubazioni, i tubi flessibili e i loro collegamenti.

— Le guarnizioni a espansione possono presentare inizialmente delle perdite, in quanto sigillano solo dopo

essere entrate a contatto dell'acqua.

7. Se necessario, impostare il controllo sulla portata. (— Allineamento del controllo)
8. Controllare il funzionamento dell'unita nastro ScreenMatic. (— Impiego)
9. Montare il coperchio del recipiente.

E NOTA

Il livello definitivo di acqua nel recipiente si stabilizza solo al termine dell'effetto di pulizia biologica.

« Dei filtri in materiale espanso nuovi raggiungono l'effetto di depurazione biologico completo solo
dopo 3 - 4 settimane. Inizialmente, il livello dell'acqua & piu basso, e i filtri in materiale espanso non
sono completamente coperti di acqua. Mentre la parte biologica si crea, il filtro piu traboccare. Pu-
lire i filtri in materiale espanso la prima volta dopo 3 - 4 settimane.

o |l filtro non ha alcun effetto depurante biologico con temperature dell'acqua inferiori a 10 °C. Il filtro
non deve traboccare. Non € necessario procedere alla sua pulizia.

m NOTA

Per massimizzare I'effetto, i tubi di substrato devono essere completamente immersi nell'acqua. A se-

conda della configurazione di sistema, il livello dell'acqua nel recipiente potrebbe essere troppo basso

a tale scopo.

e In questo caso, immergere il tubo di substrato superiore direttamente nel laghetto in un punto in cui
passa acqua abbondante.

GABWN =

o
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5.3 Allineamento del controllo
Allineare il controllo solo dopo la fase di ingresso.
o E possibile che immergendo la pompa nel laghetto venga sollevato cosi tanto sporco che immediatamente
dopo la messa in funzione del sistema di filtrazione il vaglio ScreenMatic tracimi.
« |l sistema di filtrazione ha bisogno di una fase di rodaggio da 2 a 3 ore. Se necessario, allineare poi il controllo.
e Allineare il controllo in maniera tale che il sensore intervenga solamente al raggiungimento di un strato di
sporco ben definito.
— Infatti, il raschiatore & in grado di eliminare e di spingere nel cestello raccoglisporco in maniera ottimale
uno strato di sporco ben formato e definito.
— La spazzola del raschiatore sotto al vaglio ScreenMatic raccoglie la sporcizia fine che cade nel cestello
raccoglisporco.
Procedere nel modo seguente:
oL
1. Rimuovere la vite sul controllo ed estrarre il controllo.
2. Innestare il controllo nella posizione determinata, inserire la vite e stringerla a mano.
Allineare il controllo in funzione del grado di sporcizia del laghetto
Per evitare un precoce sporcamento delle schiume filtranti, I'acqua sporca non deve fluire oltre al contrasse-
gno "onda max acqua" direttamente nel cestello raccoglisporco.
* Modificare la posizione del controllo solo dopo che I'acqua, nonostante la pulizia del vaglio ScreenMatic (con
la spazzola allegata) fluisce al o oltre il contrassegno "Onda max acqua". (— Pulizia/sostituzione del vaglio)
Posizioni tipiche del controllo
BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 | <8000 I'h <9 | <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 | >9000 I/h >9 | >11000 Ilh >10 | >15000 I/h >18
Stato di consegna 7 Stato di consegna 9 Stato di consegna 10 Stato di consegna 18
6 Impiego
6.1 Quadro comando
1 2
= Va A\

A

ok @ || maoo
Cleaning -@B-

Check sensor -@)
N, ~
Clean screen -@B-
7 ~ )
1 LED, a 2 colori
e siaccende a luce verde Unita nastro ScreenMatic operativa
e Lampeggia a luce verde Pulizia attiva
e Lampeggia a luce verde/rossa Anomalie (— Messaggi di sistema)
e Lampeggia a luce rossa Anomalie (— Messaggi di sistema)
2 Tasto, avviamento/arresto pulizia manuale (— Pulitura automatica)
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6.2 Pulitura automatica
Procedere nel modo seguente: A Descrizione

Il vaglio ScreenMatic ruota in avanti di 1 giro.

Tenere premuto percirca | o Tenere premuto di nuovo il tasto per 1 secondo. Il movimento rotatorio si ferma
1 secondo. in anticipo.

6.3 Pulitura automatica
A causa del sempre maggiore carico di sporcizia, anche il livello dell'acqua nel vaglio ScreenMatic sale. Al
contatto con I'acqua, il sensore nel controllo provoca un movimento rotatorio del vaglio ScreenMatic.
La frequente e breve rotazione all'indietro del vaglio ScreenMatic provoca la formazione di uno strato di sporco
piu spesso che il raschiatore riesce meglio ad eliminare.

Sequenza di un ciclo automatico di pulizia Movimento rotatorio del vaglio ScreenMatic
Sporcizia normale

1. Contatto del sensore con l'acqua Breve ritorno indietro

2. Contatto del sensore con I'acqua Breve ritorno indietro

3. Contatto del sensore con l'acqua Breve ritorno indietro

4. Contatto del sensore con I'acqua Un giro in avanti

e |l carico di sporco viene trasportato nel cestello
raccoglisporco.
Forte sporcizia o controllo male allineato (livello dell'acqua
permanentemente alto sul vaglio ScreenMatic)
1. Contatto del sensore con 'acqua Brevemente all'indietro, poi il vaglio ruota in avanti
di un giro.
e |l carico di sporco viene trasportato nel cestello
raccoglisporco.

6.4 Pulitura programmata
A seconda della temperatura ambiente, I'unita nastro ScreenMatic esegue un giro di pulizia secondo un inter-
vallo fisso. In tale maniera viene garantito che la pulizia avvenga regolarmente
e in caso di sensore sporco o difettoso,
e in caso di carico di sporco minimo e/o di portate esigue (ad es. in caso di SFC attivato della pompa di filtra-

zione).
Temperatura ambiente Intervallo Movimento rotatorio del vaglio ScreenMatic
<10°C 6 ore Un giro in avanti
10°C...20°C 4 ore e |l carico di sporco viene trasportato nel cestello
>20°C 3 ore raccoglisporco.

6.5 Messaggi di sistema

LED Anomalie Possibili cause Intervento Resettaggio del messag-
gio di sistema
Lampeggia a Nessuna pulizia automa- Sensore sporco * Pulire il sensore Autonomamente dopo l'eli-
luce tica entro 48 ore e Decalcificare il sensore minazione dell'errore
verde/rossa Nessun'acqua sporca, pulizia -
non necessaria
Nessun flusso di acqua La pompa filtrante non & in fun- | Mettere in funzione la pompa fil-
zione. trante.
Il sensore non riconosce Controllo da posizione errata. Posizionare correttamente il con-
acqua. trollo.
Controllo difettoso Sostituire il controllo.
Conducibilita dell'acqua insuffi- | Aumentare la durezza dell'acqua
ciente con OptiPond.
Potenza della pompa troppo Adattare la potenza della pompa.
bassa
Lampeggia a 20 sequenze automatiche Il vaglio ScreenMatic € sporco. | e Awvviare la pulizia manuale e pu- = Autonomamente dopo I'eli-

luce rossa di pulizia consecutive lire il vaglio ScreenMatic sul lato | minazione dell'errore
del distributore dell'acqua con la

spazzola (— Pulitura automa-

tica).

Pulire il vaglio ScreenMatic

dall'interno, se le maglie doves-

112



Intervento

sero essere intasare dalla pelli-
cola di materiale biologico
(— Pulizia/sostituzione del va-

glio).
Pulire il sensore

Posizionare correttamente il con-
trollo.

Adattare la potenza della pompa.

Innestare il connettore, verificare -
che si trovi correttamente in sede.

Sostituire il motore.

Innestare il connettore, verificare -
che si trovi correttamente in sede.

Collegare il trasformatore con la
tensione di rete.

Sostituire il trasformatore
Sostituire il controllo.

Resettaggio del messag-
gio di sistema

LED Anomalie Possibili cause
Sensore sporco
Controllo da posizione errata.
Potenza della pompa troppo
elevata.
Lampeggia a Il vaglio ScreenMatic non Connettore cavo motore non in-
luce verde ruota nonostante che sia nestato o non innestato corret-
stata inizializzata una puli- | tamente nel controllo.
zia manuale. Motore difettoso
OFF Il vaglio ScreenMatic non Connettore cavo di collega-
ruota nonostante che sia mento non innestato o non in-
stata inizializzata una puli- | nestato correttamente nel tra-
zia manuale. sformatore.
Trasformatore non collegato
alla tensione di rete.
Trasformatore difettoso
Controllo difettoso
7 Eliminazione di anomalie
Anomalia Possibili cause

Nessun flusso di acqua

Flusso d'acqua insufficiente

L'acqua non diventa limpida

Non c'é acqua all'ingresso del
laghetto

Livello dell'acqua nel recipiente
troppo basso, le schiume fil-
tranti non si trovano completa-
mente sott'acqua.

Elevata rumorosita

Pompa di filtraggio non avviata

Linea di mandata al sistema di filtraggio o ritorno al
laghetto intasato

Tubo flessibile piegato o intasato
Perdite troppo elevate nelle tubazioni flessibili

Potenza della pompa troppo bassa
Ricircolo dell'acqua insufficiente
L'acqua & estremamente sporca

Popolazione ittica eccessiva

Vaglio ScreenMatic intasato

Gli elementi filtranti di espanso sono sporchi
Entrata laghetto intasata

La pompa di filtraggio non & in funzione.

Nel caso di schiume filtranti nuove il livello dell'ac-
qua & inizialmente pit basso in quanto non vi sono
ancora popolazioni di batteri.

Manca la parete divisoria

(solo BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Rumori d'acqua all'uscita a causa di un‘aerazione
insufficiente.

8 Pulizia e manutenzione

A AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!

Intervento
Avviare la pompa di filtraggio, innestare la spina di rete.
Pulire la mandata o il ritorno.

Controllare il tubo flessibile, pulirlo o event. sostituirlo.

Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al minimo neces-
sario

Adattare la potenza della pompa.

Adattare la potenza della pompa.

o Ottimizzare il ricircolo dell'acqua nel laghetto

« Togliere alghe e foglie dal laghetto

e Cambiare I'acqua

« In caso di alto carico, eseguire un ricambio d'acqua del
30% per evitare danni alla popolazione ittica.

Ridurre la popolazione ittica

Valore di riferimento: lunghezza pesci ca. 600 mm in 1 m’

d'acqua del laghetto

Pulire il vaglio ScreenMatic o cambiarlo

Pulizia delle schiume filtranti

Pulire I'entrata

Mettere in funzione la pompa filtrante.

o Attendere alcune settimane sino a che viene raggiunto il
completo effetto di pulizia biologico.

« Con lo starter per filtraggio OASE Biokick accelerare la
crescita delle popolazioni di batteri.

Inserire la parete divisoria

Per effettuare I'aerazione, inserire un pezzo a T nel tubo
di scarico, con l'apertura rivolta verso l'alto.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
o Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il
funzionamento dell'apparecchio.
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« Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:
— Detergente PumpClean OASE.
— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.

« Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.

8.1 Operazioni di pulizia periodiche

e Svuotare il cestello raccogli sporco:
— Il ciclo di pulizia dipende dal grado di sporcizia del laghetto.
— Rimuovere il cestello raccoglisporco: (— Apertura/chiusura del portavaglio)
e Pulire il vaglio ScreenMatic:
— In caso di vaglio ScreenMatic intasato, pulire il vaglio ScreenMatic a valle del distributore dell'acqua con
una spazzola. Attivare il vaglio SceenMatic manualmente. (— Pulitura automatica)
— Eseguire una pulizia intensa con il detergente per pompe PumpClean della OASE.
(— Pulizia/sostituzione del vaglio)

8.2 Pulizia delle schiume filtranti

e Le schiume di filtraggio devono essere depurate non appena I'acqua supera il contrassegno 100% sulla pa-
rete divisoria.

« Non impiegare detersivi chimici, perché questi uccidono i batteri nel filtro.

Condizione:

e La pompa di filtraggio & spenta.

« |l recipiente e aperto. (— Apertura del recipiente)

o |l portavaglio & aperto. (— Apertura/chiusura del portavaglio)

e BioTec ScreenMatic? 90000: La parete divisoria & estratta e il tubo di substrato & estratto.
o ll'livello dell'acqua nel contenitore & sceso al livello dell'uscita o € inferiore ad esso.

Procedere nel modo seguente:
OMN

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:

1. Innestare il tappo dall'interno nell'uscita, per chiudere I'uscita.
— Per un migliore accesso, estrarre se necessario la parete divisoria.

2. Accendere la pompa di filtraggio sino a che le schiume filtranti sono coperte di acqua, poi spegnere la
pompa di filtraggio.

3. Strizzare piu volte tutte le spugne filtro usando I'apposito premispugna.

4. Lasciare scaricare |'acqua sporca.
— Aprire la valvola a trazione per lo scarico dello sporco e dopo lo svuotamento del recipiente richiuderla.

5. Se necessario, ripetere i passida 2 ... 4.

6. Risciacquare il recipiente con acqua fresca, per eliminare lo sporco scioltosi. A tale fine, eseguire prima il
passo 2 e poi il passo 4.

7. Rimuovere il tappo dell'uscita lato interno.

8. Chiudere la valvola a trazione per lo scarico dello sporco.

9. Chiudere il portavaglio (— Apertura/chiusura del portavaglio), inserire il cestello raccoglisporco ed accen-
dere la pompa di filtraggio.

[mXe)

BioTec ScreenMatic? 140000:

1. Innestare il tappo dall'interno nell'uscita, per chiudere I'uscita.

2. Accendere la pompa di filtraggio sino a che le schiume filtranti sono coperte di acqua, poi spegnere la
pompa di filtraggio.

3. Strizzare piu volte tutte le spugne filtro usando I'apposito premispugna.

4. Lasciare scaricare l'acqua sporca.
— Aprire la valvola a trazione per lo scarico dello sporco e dopo lo svuotamento del recipiente richiuderla.

5. Se necessario, ripetere i passida 2 ... 4.

6. Risciacquare il recipiente con acqua fresca, per eliminare lo sporco scioltosi. A tale fine, eseguire prima il
passo 2 e poi il passo 4.

7. Rimuovere il tappo dell'uscita lato interno.

8. Chiudere la valvola a trazione per lo scarico dello sporco.

9. Chiudere il portavaglio (— Apertura/chiusura del portavaglio), inserire il cestello raccoglisporco ed accen-
dere la pompa di filtraggio.
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8.4

8.5
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Pulizia/sostituzione del tubo di substrato

Alla consegna, i tubi di substrato sono riempiti di zeolite. La OASE raccomanda di sostituire il zeolite con
Phosless dopo che € stato raggiunto il massimo effetto pulente biologico delle schiume filtranti.

Condizione:

e La pompa di filtraggio & spenta.

o |l recipiente € aperto. (— Apertura del recipiente)

o |l portavaglio € aperto. (— Apertura/chiusura del portavaglio)

Procedere nel modo seguente:
OP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Estrarre la parete divisoria.
2. Togliere i tubi di substrato e pulirli o sostituire il riempimento.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Due tubi di substrato
— BioTec ScreenMatic2 60000: Tre tubi di substrato
— All'inserimento, spingere i tubi di substrato contro la parete di fronte all'uscita.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. Estrarre la parete divisoria.
2. Togliere i tubi di substrato e pulirli o sostituire il riempimento.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Quattro tubi di substrato
— Due tubi di substrato a sinistra dell'uscita e due tubi di substrato a destra dell'uscita.

OJR
BioTec ScreenMatic2 140000:

e Togliere e pulire i tubi di substrato uno ad uno o sostituire il riempimento.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Dodici tubi di substrato

Pulizia/sostituzione del vaglio

Condizione:

e La pompa di filtraggio e spenta.

o |l recipiente & aperto. (— Apertura del recipiente)

o |l cestello raccoglisporco € stato rimosso. (— Apertura/chiusura del portavaglio)

Procedere nel modo seguente:
4s
1. Rimuovere la vite per il fissaggio del controllo, staccare il controllo e deporlo con premura a lato.
— Se necessario, sfilare sul controllo lo spinotto del cavo motore.
— Per il imontaggio, annotare la posizione del controllo su di un componente laterale.
2. Smontaggio dell'unita nastro ScreenMatic dal portavaglio.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Su entrambi i lati, premere sui ganci di innesto ed estrarre I'u-
nita nastro ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic? 140000: Premere I'unita nastro ScreenMatic verso il distributore dell'acqua ed
estrarla.
3. Svitare i dadi sul componente laterale e staccare il componente laterale e il raschiatore.
4. Allentare la leva di serraggio e sfilare il vaglio ScreenMatic.
— Pulire a fondo il raschiatore.
— Pulire accuratamente l'interno e I'esterno del vaglio ScreenMatic. Se necessario, sostituire il vaglio
ScreenMatic.
— Per la pulizia, usare il detergente per pompe PumpClean della OASE.
5. Rimontare I'unita nastro ScreenMatic seguendo I'ordine inverso ed inserirla nel portavaglio.
— Al tensionamento del vaglio ScreenMatic, la leva di serraggio deve innestarsi chiaramente.

Sostituzione delle schiume filtranti

Condizione:

e La pompa di filtraggio e spenta.

o |l recipiente & aperto. (— Apertura del recipiente)

o |l portavaglio € aperto. (— Apertura/chiusura del portavaglio)
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Procedere nel modo seguente:

oT

1. Premere contro ai due ganci ad innesto sul sul supporto schiuma.

2. Sfilare la piastra di fissaggio schiuma e la schiuma filtrante.

3. Spingere una nuova schiuma filtrante sul supporto schiuma, montare la piastra di fissaggio schiuma e pre-
merla in basso sino a che i due ganci ad innesto si innestano nella piastra di fissaggio schiuma.

(5] vora

Raccomandazione per la sostituzione di schiume filtranti:

e sostituire le schiume filtranti sempre in parte e ad intervalli settimanali, in maniera da non compro-
mettere eccessivamente I'efficacia della pulizia biologica.

¢ Sostituire al massimo 50% delle schiume biologiche contemporaneamente.

Immagazzinaggio/lnvernaggio

L'apparecchio é protetto contro il gelo:
L'apparecchio pud essere utilizzato se la temperatura minima dell'acqua & +4° C.

Le zone del laghetto piu basse possiedono in inverno una temperatura di ca. +4 °C, e sono molto importanti
per i pesci. Tramite le seguenti misure il sistema filtrante riduce il raffreddamento dell'acqua durante la circola-
zione:

e posizionare la pompa piu vicina alla superficie dell'acqua, in maniera che venga pompata solo acqua piu
fredda proveniente dalle zone del laghetto piu alte.

e |solare le tubazioni di ritorno dal sistema di filtraggio nel laghetto.
« Non fare refluire I'acqua nel laghetto attraverso un ruscello.
L'apparecchio non é protetto contro il gelo:

Mettere fuori servizio 'apparecchio in caso di temperature dell'acqua inferiori a +8° C o al piu tardi quando si
prevedono condizioni di gelo.

e Svuotare il pit possibile I'apparecchio, eseguire una pulizia accurata e controllare se &€ danneggiato.
e Svuotare il pit possibile tubi flessibili, tubazioni e attacchi.

e Lasciare aperta la valvola di intercettazione.

e Coprire il recipiente del filtro in maniera tale che non vi possa penetrare acqua piovana.

« Proteggere dal gelo le tubazioni e le valvole di intercettazione che si trovano a contatto dell'acqua.

Pezzi soggetti a usura

o Elementi filtranti di espanso
e Tubi di substrato

e Vaglio ScreenMatic

Smaltimento

== NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!

* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di
ritiro.



12 Dati tecnici

Descrizione

Alimentatore Tensione di taratura primaria V CA
Frequenza di rete Hz
Tensione di taratura secondaria V CA
Temperatura ambiente ammessa °C
Controllo Potenza assorbita W
Temperatura ambiente ammessa °C
Lunghezza del cavo | Alimentatore m
Controllo m
Elemento filtrante di | Quantita blu ST
espanso Quantita rosso ST
Quantita violetto ST
Granulato di filtraggio speciale kg
Separazione grossolana della sporcizia um
Temperatura ammissibile dell'acqua °C
Entrata Quantita ST
Collegamento tubo flessibile mm
Attacco depuratore UVC a monte
Uscita Quantita ST
Attacco
Uscita sporco Quantita ST
Attacco
Capacita di ricircolo minima I’h
massima I/h
Volume massimo del = senza pesci m®
laghetto con pesci m
con Koi m’
Dimensioni Lunghezza mm
Larghezza mm
Altezza mm
Peso senza acqua kg

13 Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

BioTec ScreenMatic?

40000 60000 90000 140000
230 230 230 230
50 50 50 50
12 12 12 12

-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
5 5 5 5
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00 5,00
2 2 4 4
3 3 6 7
3 3 6 7
2,50 3,50 5 14,50
300 300 300 300
+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
2 2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1%2 | G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1 1

DN 50 DN 50 DN 50 DN 75

4000 6000 8000 8000

9000 11000 12500 17500
40 60 90 140
20 30 45 70
10 15 22,5 35
788 788 788 1200
590 590 590 800
454 554 654 760
20 25 30 95

ww.oase-livingwater.com/spareparts_international-di
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

&ADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
e Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Apparatet skal afsikres med laekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
streamforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

e Der kan opsta dad eller sveere kveestelser pga. elektrisk stad! Fagr du
reekker ned i vandet, skal apparater med en spaending >12V AC eller
>30V DC kobles fra stremnettet.

e Apparatet ma kun anvendes, nar der ikke er personer i vandet.

1 Sikkerhedsanvisninger
1.1 El-tilslutning

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret
elektriker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin
viden og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til
vedkommende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyn-

tagen til relevante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.
* Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.
o Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udenders brug (steenktaet).
o Beskyt stikforbindelser mod fugt.
o Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

1.2 Sikker drift

o Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.

e Huvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

o Apparatet ma ikke baeres eller treekkes i den elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejlednin-
gen.

¢ Brug kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.
o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.
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Om denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 har du truffet et
godt valg.

Inden du bruger apparatet forste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger
dig fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

Advarsler
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

A ADVARSEL

* Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre dgd eller alvorlige kveestelser.

[5] e,

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller
miljgskader.

Yderligere anvisninger
(J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.
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Produktbeskrivelse

3.1 Modulopbygning
OA ScreenMatic-bandenhed
1 Styring
2 Betjeningsfelt
3 Sensor pa undersiden af styringen
o Nar sensoren er i kontakt med vandet pa ScreenMatic-sien, udlgses renggringen automatisk
4 Afstryger
e Stryger smuds af ScreenMatic-sien, og transporterer det over i smudskurven
5 ScreenMatic-si
6 Markering "Maks. vandskvulp"
e Smudset skylles evt. ud af smudskurven, hvis vandet fra vandfordeleren skvulper over markeringen
7 Transformator
e Spaendingsforsyning til styring og motor
8 Motor
» Drev til ScreenMatic-bandenheden
dB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
1 Indgange, to stk.
2 Vandfordeler
3 Fordelerforlaengelse
4 Borste til regelmaessig rengering af ScreenMatic-sien
5 Substratrgr
* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 stk.
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 stk.
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 stk.
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 stk.
6 Skillevaeg
« | BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 kan den tages ud med henblik pa vedligeholdelse
7 Filterskum
¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 stk.
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 stk.
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 stk.
8 Slutmuffe, til lukning af udgangen (14)
o Nar udgangen er lukket, lgber det tiismudsede vand ikke tilbage i dammen, nar filterskummet rengeres
9 Smudsudigb
10 Skumrens
11 Holder til skumrens
12 Ventil til smudsudleb
13 Smudskurv
14 Udgang
3.2 Egenskaber
¢ Hoijeffektivt gennemlgbsfilter til dammen pa op til 40 m3, 60 m3, 90 m3 eller 140 m3.
o Elektrisk drevet ScreenMatic-si til automatisk udskilning af grovsmuds.
o Filteret kreever kun lidt vedligeholdelse i kraft af udskilningen af grovsmuds.
e Bundafleb med ventil til fiernelse af smuds fra filtersystemet.
o Let og enkel rengering af filtersvampene direkte i filteret.
e Skumrens og holder til fastgerelse af skumrensen til beholderen.
o Optimalt afstemt til OASE AquaMax Eco-filterpumper.
e Mulighed for direkte tilslutning af OASE UVC-renser, serie Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C og Bitron Eco.
¢ Anvendelse af forskellige filtermedier, s filterbiologien virker optimalt.
3.3 Anvendelse i henhold til bestemmelser
BioTec ScreenMatic> 40000/60000/140000, kaldet "enheden”, ma udelukkende anvendes pa falgende made:
o Til rengering af havedamme.
« Drift ved overholdelse af de tekniske data.
34 Mulig forkert brug

Der geelder falgende restriktioner for apparatet:

Drift med vand méa udelukkende ske ved en vandtemperatur pa +4 °C ... +35 °C.
Anvend aldrig andre vaesker end vand.
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o Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimeessige formal.
* l|kke egnet til saltvand.
o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.

Adgang til enheden

e Tag beholderdaekslet af: Adgang til styringen.
* Vip siholderen op: Adganag til filterskum, substratrer, skilleveeg og udgang.

Abning af beholder
OE
e BioTec ScreenMatic2 40000/60000: Lasn lasekrogen, loft deekslet, og tag det af.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Laft deekslet med grebene, og tag det af.
— Skru grebene pa deekslet. Ved leveringen er grebene ikke monteret.

[5] o,

Brug kun enheden, nar beholderdaekslet er lagt pa.

Abning/lukning af siholderen

Sadan ger du:

OF

Abning

1. Tag smudskurven ud.

2. Vip fordelerforleengelsen op.

3. Vip siholderen med ScreenMatic-bandenhed op.
Lukning

4. Klap forsigtigt siholderen i.

5. Tryk fordelerforlaengelsen ned, indtil den gar herligt i hak.
6. Saet smudskurven i.

Opstilling og tilslutning
Planlaag montering
a6

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller sveere kvaestelser som folge af elektrisk sted ved brug af elektriske apparater

pa og i vandet.
Beskyttelsesforanstaltninger for farbare vandomrader:

e | vand ma der udelukkende anvendes elektriske apparater eller installationer med nominel spaen-

ding Upc <12V eller Upc <30 V.

o For elektriske installationer skal der ved en nominel spaending pa Upc > 12V eller Upc > 30 V hol-

des en afstand pa mindst 2 m til vandet.
Beskyttelsesforanstaltninger for ikke-farbare vandomrader:

o For elektriske installationer skal der ved en nominel spaending pa Uy > 12V eller Ups > 30 V hol-

des en afstand pa mindst 2 m til vandet.

[5] ..

Anvend egnede transport- og gribemidler til transport og opstilling af apparatet.
Apparatet har en veegt pa mere end 25 kg. (— Tekniske data)



4.2

4.3

Afstand til vand
De elektriske komponenter i filtersystemet arbejder med en malespaending pa Upc =12V. En ekstern transfor-
mer, der sluttes til stramnettet, leverer forsyningsspaendingen.

o Filtersystem med pabygget UVC-renser:
— Filtersystemet og transformeren skal opstilles i en afstand af mindst 2 m fra vandet.

o Filtersystem uden pabygget UVC-renser:
— Filtersystemet kan sta direkte ved vandet. Transformeren skal opstilles i en afstand af mindst 2 m fra
vandet.

Optimale omgivelses- og driftsbetingelser

Der opnas optimale driftsbetingelser ved at planlaegge omhyggeligt og tage hgjde for omgivelserne.

o Filteret har en hgj veegt i fyldt tilstand. Vaelg derfor et egnet underlag (mindst flisebeleegning og helst beton-
plade) for at undga, at underlaget synker.

e Juster bundpladen i vater.

o Sorg for tilstreekkeligt frirum til rengarings- og vedligeholdelsesarbejde.

o Spildevandet skal ledes i kloakken eller sa langt fra dammen, at det ikke kan lgbe tilbage i dammen.

o Indlgbet til dammen ma ikke anbringes hgjere end filtersystemets udigb (f.eks. over baek eller vandfald).

[5] ..

Et baeklgb eller vandfald er optimalt egnet som vandtilbagefering til bassinet.
Pa den made bliver det filtrerede vand i bassinet beriget med ilt, inden det Iaber tilbage i bassinet.

Tilslut indgang

Filtersystemet har to indgange med slangestuds.

o Tilslutning af en filterpumpe.

o Tilslutning af en UVC-forrenseenhed. (— Tilslutning af UVC-renser)

e Hvis indgangen ikke bruges, monteres en lukket slangestuds.
— Slangestudsene er lukket, nar de leveres.

Forudsaetning:
e Beholderen er abnet. (— Abning af beholder)
¢ Siholderen er vippet op. (— Abning/lukning af siholderen)

Séadan ger du:

OH
1. Slangestudsen afkortes, sa den passer til diameteren pa den anvendte slange.
— Dermed reduceres tryktab.
2. Stik slangestudsen med fladteetning ind i indlgbsabningen.
3. Skru gennemgangsskrue med O-ring pa slangestudsen, og spaend den godt til med handen.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativt kan der monteres en slangestuds 50 mm (2").
4. Skub speendebandet hen over slangen, stik slangen pa slangestudsen, og spaend fast med spsendebandet.

Tilslutning af UVC-renser

Forudsaetning:

e Beholderen er abnet. (— Abning af beholder)

o Siholderen er vippet op. (— Abning/lukning af siholderen)

Séadan ger du:

[y

1. Stik UVC-renser med fladpakning ind i indlgbsabningen.

2. Skru gennemgangsskrue med O-ring pa slangestudsen, og speend den godt til med handen.
— Lees brugsanvisningen til UVC-renseren.
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4.5

4.6
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Tilslut udgang

e Anvend egnede rgrledninger.
* Anvend ikke retvinklede rgrstykker. Kurver med en maksimal vinkel pa 45° er hgjeffektive.

e Staende vand kan ikke undvige ved steerk frost og far rerledningerne til at briste. Forskub derfor rerledninger
og slanger med et fald (50 mm/m), sa de kan Igbe tor.

o Dimensioner rgrledning: (— Tekniske data)

Montér udigb DN 110
BioTec ScreenMatic* 140000: Ved leveringen er udlgbet ikke monteret.

Forudsaetning:
o Beholderen er &bnet. (— Abning af beholder)

Sadan ger du:
OJ
1. Saet O-ringen pa udlgbet
2. Seet udlgbet ind i beholdervaeggen udefra.
— Markeringen som er preeget som naese skal vise opad og vaere tilpasset hulmgnstret.
3. Fastger udlgbet udefra med linsecylinderskruer.
— Alle skruer skal speendes pa tvaers med en akkuskruetraekker, sa pakningen deekker jeevnt. Efterspaend
skruerne med en stjerneskruetraekker.

[5] ...

Monter statter for at @ge rarkonstruktionernes stabilitet og for at hindre, at rarkonstruktionen falder ned
ved udlgbet.

Tilslutning af spildevandsudigb

Hvis der er behov for det (rengering, reparation, overvintring), kan vandet i beholderen tammes ud gennem
speerreventilen, der sidder i spildevandsudigbet forneden pa beholderen.

o Tilslut rerledningen, og lad f.eks. spildevandet Igbe ud i et blomsterbed eller i kloakken.

e Dimensioner rgrledning: (— Tekniske data)

Oprettelse af elektrisk tilslutning
Sadan ger du:
OK
1. Stik tilslutningskablet til styringen gennem abningen i beholderveeggen, og luk abningen med proppen.
— Lad tilslutningskablet veere sa langt i beholderen, at der ikke traekkes i det, nar ScreenMatic-bandenhe-
den klappes op.
— Pas p3, at kablet ikke kinker i beholderen.

2. Seet hanstikket i hunstikket pa transformerens tilslutningskabel, og spaend overlabsmetrikken godt til med
handen.



5.1

5.2

5.3

Ibrugtagning

m OBS!

Traek beskyttelsesfolien af substratrerene, og saet substratrerene ind i beholderen.
e Ved leveringen er substratrgrene pakket ind i folie.

e Rens dammen grundigt fer forste ibrugtagning, sa filtersystemet ikke overbelastes pa grund af for steerkt
forurenet vand. Til denne rensning anbefaler OASE damsslamsugeren PondoVac.
— Ved en nyanlagt dam kan rensningen som regel undlades.

o Filtersystemet skal i driftssasonen betjenes 24 timer i dagnet.

Biologisk filterstarter

Filterskummet opnar ferst sin fuldsteendige biologiske rensevirkning efter nogle uger. Til en hurtig opbygning af
bakteriepopulationer anbefales OASE filterstarter Biokick. Mikroorganismer slar sig ned i filtersystemet, forme-
rer sig og serger gennem nedbrydningen af overfladige naeringsstoffer for en bedre kvalitet af damvandet.

[5] ...

Ved anvendelse af filterstartere, medikamenter eller bassinplejemidler skal man lade UVC-
forrenseenheden veere slukket i mindst 36 timer for ikke at gdeleegge midlernes virkning.

Rakkefolge for ibrugtagning
Séadan ger du:
. Luk spaerreventilen til spildevandsudigbet.
. Kontrollér, at alle dele i filtersystemet (rerledninger og slanger) forefindes.
. Tag beholderdaekslet af.
. Kobl transformeren til styringen pa el-nettet.
. Teend for filterpumpen og evt. for UVC-forrenseenheden.
— Vandet skal Igbe tilbage i dammen via returlgbet.
. Afprov alle rgrledninger, slanger og deres tilslutninger for taethed.

— Vandpakninger kan veere uteette i begyndelsen, da de farst teetner helt ved kontakt med vand.
7. Juster i givet fald styringen ind efter gennemlgbsmaengden. (— Justering af styring)
8. Kontroller, at ScreenMatic-bandenheden virker som den skal. (— Betjening)

9. Leeg beholderdaekslet pa.

[5] ...

Farst nar renseeffekten er maksimal, indstilles det endelige vandniveau i beholderen.

o Nyt filterskum opnar ferst sin fuldsteendige biologiske rensevirkning efter ca. 3 til 4 uger. Vandni-
veauet er i farste omgang lavere, filterskummet er ikke helt deekket af vand. Mens biologien opbyg-
ges, ma filtret Igbe over. Renger filterskummet forste gang efter 3 til 4 uger.

o Ved vandtemperaturer under 10 °C har filtret ingen biologisk rengeringseffekt. Filteret ma lgbe
over. Der kraeves ingen renggring.

oBS!

Substratrgrene skal ligge helt under vand for at opna en maksimal virkning. Afhaengigt af systemkonfi-

guration kan vandniveauet i beholderen veere for lavt med henblik for at sikre dette.

o |safald skal det gverste substratrer leegges pa et sted med god gennemstremning direkte i dam-
men.

OB WN =

[}

Justering af styring

Juster forst styringen efter indlgbsfasen

o Det er muligt, at der hvirvles s& meget bundfald op, nar pumpen szenkes ned i vandet, at ScreenMatic-sien
lgber over, hvis enheden tages i brug med det samme.

o Filtersystemet kreever en indlgbsfase pa fra 2 til 3 timer. Om nedvendigt foretages derefter den endelige
justering af styringen.

o Styringen skal justeres saledes, at sensoren fgrst slar til, nar smudsophobningen er betragtelig.
— En veldefineret ophobning af smuds kan fgres vaek af afstrygeren og transporteres ned i smudskurven.
— Afstrygerbgrsten under ScreenMatic-sien opsamler fint smuds, der falder ned i smudskurven.
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Sadan ger du:
oL

1. Tag skruen pa styringen af, og tag styringen ud.
2. Seet styringen i den fundne position, szt skruen i, og spaend den godt til med handen.

Justering af styringen iht. dammens tilsmudsning

For at forhindre, at filterskummet tilsmudses for tidligt, ber det tiismudsede vand ikke lgbe direkte ind i smuds-
kurven over markeringen "Maks. vandskvulp".

e Styringens position skal farst eendres, nar vandet er ved eller over markeringen "Maks. vandskvulp", selv om
ScreenMatic-sien er gjort ren (med vedlagte berste). (— -sien)

Typisk anbringelse af styringen

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/h <7 <8000 I/h <9 <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I/h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I/h >18
Leveringstilstand 7 Leveringstilstand 9 Leveringstilstand 10 Leveringstilstand 18
6 Betjening
6.1 Betjeningsfelt
1 2

Al &8 O

ok @ || ®ago
Cleaning -@B-

Check sensor —@)
N, 7
Clean screen -@9-
7 ~ j \ JJ
1 LED, 2-farvet
e Lyser grant ScreenMatic-bandenhed klar til drift
o Blinker grant Renggring aktiv
o Blinker grent/radt Fejl (— Systemmeldinger)
o Blinker rgdt Fejl (— Systemmeldinger)
2 Knap - Start/stop manuel rengering (— Manuel renggring)
6.2 Manuel rengering
Sadan ger du Beskrivelse

Hold

6.3
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) ScreenMatic-sien drejer 1 omgang fremad.
inde 1sekund. * Hold knappen inde 1 sekund igen: Drejebevaegelsen standser for tid.

Automatisk rensning
Pa grund af den tiltagende transport af smuds stiger vandstanden pa ScreenMatic-sien. Nar sensoren i styrin-
gen er i kontakt med vandet, udlgser den en drejebevaegelse af ScreenMatic-sien.

Nar ScreenMatic-sien flere gange drejes kortvarigt tilbage, dannes en starre smudsophobning, som afstryge-
ren lettere kan tage af.



Forlgbet af en automatisk rensningscyklus
Normal tilsmudsning

1. Sensorens kontakt med vand

2. Sensorens kontakt med vand

3. Sensorens kontakt med vand

4. Sensorens kontakt med vand

En kraftig tilsmudsning eller en forkert justeret styring (vedva-

rende forhgjet vandstand pa ScreenMatic-sien)
1. Sensorens kontakt med vand

ScreenMatic-siens drejebevagelse

Kort tilbage
Kort tilbage
Kort tilbage

En omdrejning fremad
e Smudset transportes over i smudskurven

Kort tilbage, derefter en omdrejning fremad
e Smudset transportes over i smudskurven

6.4

Tidsafhangig rengering

Afhaengigt af omgivelsestemperaturen udferer ScreenMatic-bandenheden en rengeringscyklus efter et fast
interval. Derved sikres det, at der rengeres med jeevne mellemrum,
e hvis sensoren er tilsmudset eller defekt
o hvis der transporteres med lidt smuds, og/eller hvis gennemlgbet er lille (f.eks. ved aktiveret SFC filterpumpe).

Omgivelsestemperatur Interval
<10°C 6 timer
10°C...20°C 4 timer
220°C 3 timer
6.5 Systemmeldinger
LED Fejl Mulig arsag
Blinker Ingen automatisk rensning | Sensoren tilsmudset
grent/radt inden for 48 timer
Intet tilsmudset vand, renggring
ikke nedvendig
Ingen vandgen- Filterpumpen er ikke i drift
nemstrgmning
Sensor identificerer ikke Styring pa forkert position
vand Styringen defekt
Vandets ledeevne for lille
Pumpeeffekt for lav
Blinker radt 20 automatiske rengerin- ScreenMatic-sien tilsmudset

Blinker grent

ger i reekkefolge

ScreenMatic-sien drejer
ikke, selv om der blev ud-
fort manuel rengering

ScreenMatic-sien drejer
ikke, selv om der blev ud-
fort manuel rengering

Sensoren tilsmudset
Styring pa forkert position
Pumpeeffekt for hgj

Motorkablets stik er slet ikke el-
ler sat forkert i styringen

Motoren defekt

Tilslutningskablets stik er slet
ikke eller sat forkert i transfor-
meren

Transformeren er ikke sluttet til
el-nettet

Transformer defekt
Styringen defekt

ScreenMatic-siens drejebevagelse

En omdrejning fremad

e Smudset transportes over i smudskurven

Udbedring

* Renger sensoren
« Afkalk sensoren

Tag filterpumpen i drift

Anbring styringen rigtigt
Udskift styringen

@g vandets hardhed med Op-
tiPond

Tilpas pumpeeffekt

e Start manuel rengering, og rens
ScreenMatic-sien pa vand-
fordelerens side med bersten
(— Manuel rengering)

¢ Rens ScreenMatic-sien indefra,
hvis maskerne er tilstoppet af en
biofilm (— -sien)

Renger sensoren

Anbring styringen rigtigt

Tilpas pumpeeffekt

Saet stikket i, kontroller, at det sid-
der som det skal

Udskift motoren
Saet stikket i, kontroller, at det sid-

der som det skal

Slut transformeren til el-nettet

Udskift transformator
Udskift styringen

Nulstilling af systembes-
ked

Automatisk efter afhjeelp-
ning af fejl

Automatisk efter afhjeelp-
ning af fejl
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7 Fejlafhjaelpning
Fejl
Ingen vandgennemstrgmning

Utilstreekkelig vandgen-
nemstrgmning

Vandet bliver ikke klart

Der er ikke vand ved indigbet til
dammen

Vandniveauet i beholderen er
for lavt, filterskummet er ikke
helt daekket af vand

Hej stejudvikling

Mulig arsag
Filterpumpen er ikke slaet til

Tillebet il filtersystemet eller tilbagelabet til dam-
men er stoppet

Slangen er kinket eller tilstoppet
For store tab i slangerne
Pumpeeffekt for lav
Vandcirkulationen for lille
Vandet er ekstremt snavset

Dyrebestanden er for stor

ScreenMatic-sien er tilstoppet
Filterskummet er tilsmudset
Indlgbet til dammen er tilstoppet
Filterpumpen er ikke i drift

Ved nyt filterskum er vandniveauet i ferste omgang
lavt, da det endnu ikke indeholder bakterier

Ingen forsyningsspaending

(kun BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Vandstej ved udgangen pa grund af utilstraekkelig
ventilation

8 Rengering og vedligeholdelse

A ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for stremtilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i van-

det.

o Sluk for apparatet for du arbejder pa det.

Udbedring
Tilslut filterpumpen, indsaet stramstikket
Renger tillgbet eller tilbagelabet

Kontrollér slangen, udskift den evt.

Reducer slangens leengde til det ngdvendige minimum

Tilpas pumpeeffekt

Tilpas pumpeeffekt

e Optimer vandcirkulationen i dammen

« Fjern alger og blade fra dammen

« Vandudskiftning

« For at undga skader pa fiskebestanden skal 30 % af
vandet udskiftes, hvis belastningen er for hgj

Reducér dyrebestanden
Vejledende veerdi: ca. 600 mm fiskeleengde per 1 m® vand
i dammen

Renger eller udskift ScreenMatic-sien

Renger filterskummet

Renger indlgbet til dammen

Tag filterpumpen i drift

« Vent nogle uger, indtil den fuldstaendige biologiske ren-
geringseffekt er opnaet.

e Szt gang i opbygningen af bakteriepopulationen med
OASE Filterstarter Biokick

Anvendelse af skillevaeg

For at skaffe ventilation saettes der et T-stykke med &bnin-
gen opad ind i udlgbsraret

e Brug ingen aggressive renggringsmidler eller oplasningsmidler, da disse kan beskadige huset eller forringe
apparatets funktion.

* Anbefalede rengeringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrenggringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.

8.1 Regelmaessigt rengeringsarbejde
e Temning af smudskurven:
— Rengeringscyklussen afhanger af graden af tilsmudsning/belastning af dammen.
— Udtagning af smudskurven: (— Abning/lukning af siholderen)
e Renggring af ScreenMatic-sien:
— Huvis ScreenMatic-sien er tilstoppet, skal ScreenMatic-sien renses med bearste efter vandfordeleren.
Samtidigt skal SceenMatic-sien aktiveres manuelt. (— Manuel renggring)
— Udfer intensiv rengaring med pumperens PumpClean fra OASE. (— -sien)
8.2 Renger filterskummet

o Filterskummet skal rengeres, sa snart vandet overskrider markeringen 100 % pa skillevaeggen.
* Anvend ikke kemiske renggringsmidler, da disse kvaeler filterbakterierne.

Forudsaetning:
o Filterpumpen er slukket.
o Beholderen er abnet. (— Abning af beholder)
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8.3

¢ Siholderen er vippet op. (— Abning/lukning af siholderen)
e BioTec ScreenMatic2 90000: Skillevaeg er taget ud, og substratrer fiernet.
e Vandstanden i beholderen er sunket til hgjden pa udgangen eller lavere.

Sadan ger du:
M, N
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:
1. Stik proppen i udgangen indefra for at lukke udgangen.
— Tag evt. skilleveeggen ud, sa det er lettere at komme til.
. Sla filterpumpen til, indtil filterskummet er deekket af vand, og sluk derefter for filterpumpen.
. Masser skumrens godt ind i filterskummet.
. Lad smudsvandet Igbe af.
— Abn ventilen til smudsudigbet, og luk den igen, nar beholderen er tamt.
5. Gentag trin 2 ... 4, hvis der er behov for det.
6. Spul beholderen med rent vand for at skylle oplast smuds veek. Gentag trin 2 og derefter trin 4.
7. Fjern proppen ved udgangen indefra.
8
9

HOWN

. Luk ventilen til smudsudigbet.
. Klap siholderen sammen(— Abning/lukning af siholderen), saet smudskurven i, og slé filterpumpen til.

i)

BioTec ScreenMatic2 140000:
1. Stik proppen i udgangen indefra for at lukke udgangen.
. Sla filterpumpen til, indtil filterskummet er deekket af vand, og sluk derefter for filterpumpen.
. Masser skumrens godt ind i filterskummet.
. Lad smudsvandet Igbe af.
— Abn ventilen til smudsudigbet, og luk den igen, nar beholderen er tamt.
. Gentag trin 2.... 4, hvis der er behov for det.
. Spul beholderen med rent vand for at skylle oplgst smuds vaek. Gentag trin 2 og derefter trin 4.
. Fjern proppen ved udgangen indefra.
. Luk ventilen til smudsudigbet.
. Klap siholderen sammen(— Abning/lukning af siholderen), saet smudskurven i, og sla filterpumpen til.

A WN

O©oo~NOO,

Rengering/udskiftning af substratreret

Ved leveringen er substratrarene fyldt med zeolit. OASE anbefaler at udskifte zeolit med Phosless, nar filter-
skummet har opnaet fuldsteendig biologisk rengaringseffekt.

Forudsaetning:

o Filterpumpen er slukket.

o Beholderen er abnet. (— Abning af beholder)

« Siholderen er vippet op. (— Abning/lukning af siholderen)

Sadan ger du:
oP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Traek skillevaeggen ud.
2. Tag substratrgrene ud, og renger dem eller udskift fyldet.
— BioTec ScreenMatic2 40000: To substratrar
— BioTec ScreenMatic2 60000: Tre substratrar
— Substratrgrene saette i ved at skubbe dem over mod vaeggen over for udgangen.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. Traek skillevaeggen ud.
2. Tag substratrgrene ud, og renger dem eller udskift fyldet.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Fire substratrar
— To substratrer til venstre for udgangen samt to substratrer til hgjre for udgangen.

OR

BioTec ScreenMatic2 140000:
e Traek substratrarene ud enkeltvist, og renger dem eller udskift fyldet.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Tolv substratrgr
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8.4

8.5

130

Rengering/udskiftning af -sien

Forudsaetning:

o Filterpumpen er slukket.
o Beholderen er abnet. (— Abning af beholder)
o Smudskurven er fiernet. (— Abning/lukning af siholderen)

Sadan ger du:
as
1. Fjern skruen til fastgerelse af styringen, tag styringen af, og laeg den forsigtigt til side.
— Traek stikket til motorledningen péa styringen af, hvis det er nadvendigt.
— Marker styringens position pa en sidedel med henblik pa genmontering.
2. Tag ScreenMatic-bandenheden ud af siholderen.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Tryk ind pa begge sider af l&sekrogen, og tag ScreenMatic-
bandenheden ud.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Tryk ind pa ScreenMatic-bandenheden i retning af vandfordeleren, og tag
den ud.
3. Lesn matrikkerne pa sidedelen, og tag afstrygeren af.
4. Losn spandearmen, og treek ScreenMatic-sien af.
— Renger afstrygeren omhyggeligt.
— Renger ScreenMatic-sien omhyggeligt pa begge sider. Udskift ScreenMatic-sien, hvis det er nedvendigt.
— Brug pumperens PumpClean fra OASE ved renggringen.
5. Saml ScreenMatic-bandenheden i omvendt reekkefglge, og saet den i siholderen.
— Nar ScreenMatic-sien spaendes, skal spaendearmen ga i hak.

Udskift filterskum

Forudsaetning:

o Filterpumpen er slukket.

o Beholderen er &bnet. (— Abning af beholder)

o Siholderen er vippet op. (— Abning/lukning af siholderen)

Sadan ger du:

oT

1. Tryk de to lasekroge ind pa skumholderen.

2. Traek skumholdepladen og filterskummet af.

3. Seet det nye filterskum pa skumholderen, saet skumholdepladen pa, og tryk den ned, indtil de to lasekroge
gar i hak i skumholdepladen.

E OBS!

Anbefaling vedrgrende udskiftning af filterskum:

e Udskift kun en del af filterskummet hver uge, sa den biologiske renggringseffekt ikke forringes for
meget.

o Udskift maks. 50 % af filterskummet pa én gang.

Opbevaring/overvintring

Apparatet er beskyttet mod frost:

Driften af apparatet er mulig, nar der overholdes en minimum vandtemperatur pa + 4 C.

De dybereliggende damomrader har en vandtemperatur pa ca. 4 °C om vinteren og er livsnadvendige for fisk.

Ved felgende foranstaltninger reduceres afkaling af vandet ved cirkulation af filtersystemet:

e Placer pumpen teet pa vandoverfladen, saledes at kun det koldere vand pumpes fra de hgjereliggende dam-
omrader.

o |soler returledninger fra filtersystemet i dammen.

e Vandet ma ikke lgbe tilbage i dammen via et baeklgb.

Apparatet er ikke beskyttet mod frost:
Ved vandtemperaturer under +8° C eller senest ved forventet frostvejr skal apparatet tages ud af drift.

e Tom apparatet sa godt som muligt, renger det grundigt og kontroller for skader.
e Tgm sa vidt muligt alle slanger, rgrledninger og tilslutninger.



10

1"

o Lad spaerreskyderen veere aben.
o Afdeek filterbeholderen, sa der ikke kan treenge regnvand ind.
o Beskyt ledninger og spaerreskydere, som er i naerheden af vand, mod frost.

Lukkedele
o Filterskum
e Substratrer
e ScreenMatic-si

Bortskaffelse

= OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

o Apparatet geres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugs-
system.
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12 Tekniske data

Beskrivelse

Netdel Primzer netspaending V AC
Netfrekvens Hz
Sekundzer malespaending VDC
Tilladt omgivelsestemperatur °C

Styring Effektforbrug W
Tilladt omgivelsestemperatur °C

Kabellzengde Netdel m
Styring m

Filtersvamp Antal bla ST
Antal rede ST
Antal violette ST

Special-filtergranulat kg

Udskillelse af groft snavs um

Tilladt vandtemperatur °C

Indgang Antal ST
Tilslutning slange mm
Tilslutning UVC-forrenseenhed

Udgang Antal ST
Tilslutning

Smudsudgang Antal ST
Tilslutning

Cirkulationsydelse minimal 113
maksimum It

Maks. damvolumen uden fiskebestand m®
med fiskebestand m®
med koi-karpe m®

Dimensioner Leengde mm
Bredde mm
Hojde mm

Veegt uden vand kg

13 Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet
sikkert og fortsaetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores
hjemmeside.
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40000

2,10
5,00

2,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38

G1,G1%, G1%

DN 75

DN 50

4000

9000
40
20
10
788
590
454
20

BioTec ScreenMatic’

60000 90000
230 230
50 50
12 12
-10 ... +35 -10 ... +35
5 5
-10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10
5,00 5,00
2 4
3 6
3 6
3,50 5
300 300
+4 ... +35 +4 ... +35
2 2
25,32, 38 25, 32, 38, 50
G1,G1%, G172 G1, G1%,
G1%, G2

140000
230
50
12
-10 ... +35
5
-10 ... +35
2,10
5,00

14,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38, 50

G1, G1%,
G1%, G2

Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1
DN 75 DN 110
1 1
DN 50 DN 50
6000 8000
11000 12500
60 90
30 45
15 22,5
788 788
590 590
554 654
25 30
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DN 110

DN 75
8000
17500
140
70
35
1200
800
760
95
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlgserstrgm pa maksimalt 30 mA.

e Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og stramforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

o Stromstot kan fare til dgd eller alvorlige personskader! Far du griper
ned i vannet ma apparatene i vannet med en spenning >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

e Apparatet skal kun brukes hvis det ikke oppholder seg personer i
vannet.

1 Sikkerhetsanvisninger
11 Elektrisk tilkobling

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagper-
son.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og er-
faring er skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagper-
son omfatter ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og
bestemmelser.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.
e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

1.2 Sikker drift
e Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.
o Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.
o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.
e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.
o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.
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e Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbehgr for apparatet.
o Utfar aldri tekniske endringer pa apparatet.

Om denne bruksanvisningen:

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 har
du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid
pa og med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen fglge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fgre til dad eller alvorlig personskade.

m MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle ska-
der eller miljgadeleggelser.

Andre merknader
CJ A Viser til en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
- Viser til et annet kapittel.
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Produktbeskrivelse
Apparatets oppbygning

ScreenMatic-bandenhet
Styring
Betjeningsfelt

Sensor pa undersiden av styringen
o Nar vannet kommer i kontakt med sensoren pa ScreenMatic-filteret, utlgses rengjgringen automatisk

Avstryker
o Stryker av smuss fra ScreenMatic-filteret og ferer det til smusskurven

ScreenMatic-filter

Markering "Maks vanniva"

o Smuss blir evt. spylt ut av smusskurven nar vannivaet fra vannfordeleren kommer over merket
Transformator

e Stremforsyning for styring av motoren

Motor

 Drift av ScreenMatic-bandenheten

BioTec ScreenMatic> 40000/60000/140000

Tilfarsler, to stk.

Vannfordeler

Fordelerforlengelse

Boarste for regelmessig rengjering av ScreenMatic-filtere

Substratrgr

« BioTec ScreenMatic? 40000: 2 stk.
* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 stk.
* BioTec ScreenMatic? 90000: 4 stk.
* BioTec ScreenMatic* 140000: 12 stk.

Skillevegg

« Kan pa BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 tas ut for vedlikehold
Skumfilter

* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 stk.

* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 stk.

* BioTec ScreenMatic* 140000: 18 stk.

Stoppere for & stenge utgangen (14)
» Ved rengjering av skumfilteret med stengt utgang vil det ikke stramme smussvann tilbake til dammen

Smussutlegp
Skumrengjeringsmiddel

Holder for skumrengjeringsmiddelet
Trekkskyver for smussutiep
Smusskurv

Utgang

Egenskaper

Hoyeffektivt gjennomlgpsfilter for dammer opp til 40 m3, 60 m3, 90 m3 eller 140 m3.

Elektrisk drevet ScreenMatic-filter for automatisk grovsmussutskilling.

Takket vaere grovsmussutskillingen er det ikke nedvendig med mye vedlikehold.

Bunnutlep med skyver for fierning av smuss fra filtersystemet.

Praktisk rengjering av skumfilteret direkte i filteret.

Skumrengjgringsmiddel og holder for & feste skumrengjeringsmiddelet i beholderen.

Optimalt tilpasset OASE AquaMax Eco filterpumper.

Direkte tilkoblingsmulighet for OASE UVC-renser i seriene Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C og Bitron Eco.
Bruk av forskjellige filtermedier for optimal filterbiologi.

Tilsiktet bruk
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, kalt "utstyret", ma kun brukes pa falgende mate:

For rensing av hagedammer.
Drift ved overholdelse av tekniske data.

Mulig feilbruk
Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

Drift kun med vann ved en vanntemperatur pa +4 °C ... +35 °C.
Bruk aldri apparatet til & pumpe andre veesker enn vann.



3.5

3.5.1

3.5.2

o Skal ikke brukes for nzerings- eller industriformal.
o Ikke egnet for saltvann.
o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.

Tilgang til apparatet
e Ta av beholderlokket: Tilgang til styringen.
* Lofte opp filterholderen: Tilgang til skumfilteret, substratrgrene, skilleveggen og utlgpet.

Apne beholder

JE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Lgsne lasehakene, Iaft opp og ta av lokket.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Laft opp lokket etter handtakene og ta det av.
— Skru handtakene pa lokket. Handtakene er ikke montert ved levering.

m MERK

Ikke bruk enheten uten beholderdeksel.

Vippe oppl/igjen filterholderen

Slik gar du frem:

OF

Apne

1. Ta av smusskurven.

2. Lofte opp fordelerforlengeren.

3. Vipp opp filterholderen med ScreenMatic-bandenheten.
Lukke

4. Vippe igjen filterholderen forsiktig.

5. Trykk ned fordelerforlengeren til du hgrer at den gar i las.
6. Sett inn smusskurven.

Installasjon og tilkobling
Planlegge plassering

oG

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlig personskade pga. stremstet ved drift av elektriske apparater
eller installasjoner i eller ved vann.
Beskyttelsestiltak i vann man kan ga gjennom:
e | vann ma man kun bruke elektriske apparater eller installasjoner med dimensjoneringsspenning
Upc<12Veller Upc <30 V.
o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning Uy > 12 V AC eller
Upc > 30 V DC ma holde minimum 2 m til vann.
Beskyttelsestiltak i vann man ikke kan ga gjennom:
o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning Uy > 12 V AC eller
Upc > 30 V DC ma holde minimum 2 m til vann

MERK
Bruk egnet transport- og lgftehjelp ved transport og oppstilling av apparatet.
Apparatet veier mer enn 25 kg. (— Tekniske data)
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Avstand til vann
Elektriske komponenter i filtersystemer arbeider med en dimensjoneringsspenning pa Upc =12 V. Forsynings-
spenningen kommer fra en ekstern transformator som er koblet til stramnettet.
o Filtersystem med pamontert UVC-renser:
— Filtersystemet og transformatoren skal ha en avstand fra vann pa minst 2 meter.
o Filtersystem uten pamontert UVC-renser:
— Filtersystemet kan plasseres direkte ved vannet. Transformatoren skal ha en avstand fra vann pa minst
2 meter.

Optimale omgivelses- og driftsbetingelser
Gjennom omhyggelig planlegging og ved a ta hensyn til omgivelsesbetingelsene oppnar man optimale drifts-
betingelser.

o Filteret veier mye nar det er fylt. Derfor ma man velge et underlag (minimum en platt, men helst betongsale)
hvor man unngar synking.

o Niveller bunnplaten vannrett.

o Sorg for tilstrekkelig bevegelsesfrihet til & utfere rengjerings- og vedlikeholdsarbeider.

e Led spillvannet inn i kanalene eller sa langt unna dammen at det ikke kan renne tilbake til dammen.

* Innlgpet til dammen ma ikke ligge hayere enn utlgpet fra filtersystemet (f.eks. over bekker eller vannfall).

m MERK

En bekk eller vannfall er optimalt egnet til & fere vannet tilbake til dammen.
Pa denne maten blir det filtrerte vannet fra dammen anriket med surstoff, fgr det renner tilbake til dam-
men.

Koble til inngang

Filtersystemet har to tilfersler med slangemunnstykker.

o Tilkobling av filterpumpe.

o Tilkobling av UVC-forrenser. (— Koble til UVC-renser)

e Monter en tett slangemunnstykke hvis tilferselen ikke skal brukes.
— Slangemunnstykket er lukket ved levering.

Forutsetning:
o Beholderen er &pnet. (— Apne beholder)
o Filterholderen er vippet opp. (— Vippe opp/igjen filterholderen)

Slik gar du frem:
OH
1. Hvis nedvendig méa slangemunnstykket avkortes i forhold til diameteren pa slangen.
— Dette reduserer trykkfallet.
2. Plugg slangemunnstykket med den flate pakningen inn i tilfarselsapningen.
3. Skru avigpsskruene med O-ring pa slangemunnstykket og trekk til for hand.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativt kan det monteres et 50 mm (2 “) slangemunnstykke.
4. Skyv slangeklemmen over slangen, trykk slangen pa slangemunnstykket og sikre med slangeklemmen.

Koble til UVC-renser

Forutsetning:

o Beholderen er &pnet. (— Apne beholder)

o Filterholderen er vippet opp. (— Vippe opp/igjen filterholderen)

Slik gar du frem:

1

1. Plugg UVC-renseren med flatpakningen i tilfarselsapningen.

2. Skru avigpsskruene med O-ring pa slangemunnstykket og trekk til for hand.
— Les bruksanvisningen til UVC-renseren.

Koble til utgang

e Bruk egnede forlengelsesledninger.
o lkke bruk rettvinklede rerstykker. Bend med maksimal vinkel pa 45° er optimale.



4.5

4.6

o Stillestaende vann slipper ikke ut hvis det fryser og kan sprenge rgrene. Legg derfor rgr og slanger med fall
(50 mm/m), slik at de kan temmes.

¢ Dimensjoner rgrledning: (— Tekniske data)

Montere utlep 110
BioTec ScreenMatic? 140000: Utlgpet er ikke montert ved levering.

Forutsetning:
e Beholderen er &pnet. (— Apne beholder)

Slik gar du frem:
0J
1. Sett O-ringen pa utlgpet
2. Sett utlgpet utenfra inn i beholderveggen.
— Markeringen som er utpreget som nese ma peke oppover og veere rettet mot hullbildet.
3. Fest utlapet innenfra med linseskruer.
— Trkk til alle skruer over kors med en batteridreven skrutrekker, slik at alle tetninger ligger an jevnt. Etter-
trekk skruene med stjerneskrutrekker.

m MERK

Monter stetter for & gke stabiliteten til rerkonstruksjonene og for & hindre at rgrkonstruksjonen henger
ned ved avigpet.

Koble til smussutiop

Vannet kan ved behov (rengjering, reparasjon, vinteravstenging) slippes ut av beholderen gjennom smussut-
lgps-skyveventilen.

o Steng rerledningen og led smussvannet f.eks. til et blomsterbed eller i avigp.

e Dimensjoner rgrledning: (— Tekniske data)

Utfor elektriske tilkoblinger
Slik gar du frem:

DK

1. Tilkoblingskabelen til styringen fares inn gjennom apningen i beholderveggen og apningen forsegles med
tetningen.
— La tilkoblingskabelen veere sa lang inne i beholderen at den ikke strammer nar ScreenMatic-bandenhe-

ten vippes opp.

— Unnga kabelvas i beholderen.

2. Plugg pluggen pa tilkoblingskabelen inn i kontakten pa transformatoren og strekk til overfalsmutteren for
hand.
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lgangsetting

m MERK

Fjern beskyttelsesfolien fra substratrgrene og sett substratrgrene inn i beholderen.
e Substratrgrene er pakket i beskyttende folie ved levering.

* Rengjer dammen grundig fer igangsetting, slik at filtersystemet ikke blir tilsmusset for mye til & begynne med.
OASE anbefaler damslamsugeren PondoVac for denne rengjgringen.
— Det er vanligvis ikke ngdvendig & utfere denne rengjeringen hvis dammen er nyanlagt.

o Filtersystemet ma kjgres degnkontinuerlig i sesongen.

Biologisk filterstarter

Skumfilteret nar sin fulle biologiske rengjeringsvirkning forst etter noen uker. For rask oppbygging av bakterie-
populasjonen anbefales OASE Filterstarter Biokick. Mikroorganismer koloniserer filtersystemet, formerer seg,
og serger for en bedre vannkvalitet i dammen gjennom opptak av overfladige neeringsstoffer.

E MERK

Ved bruk av filterstartere, medikamenter eller dampleiemidler ma UVC-apparatet vaere minst 36 timer
ute av drift, slik at effekten til midlene ikke blir pavirket.

Rekkefglgen til igangsettingen
Slik gar du frem:
. Steng skyveventilen for smussutlgpet.
. Kontroller filtersystemet (rarledninger og slanger) fullstendig.
. Ta av beholderlokket.
. Koble transformatoren til stramnettet.
. Sla pa filterpumpen og evt. UVC-forrenseren.
— Vannet ma stremme tilbake til dammen gjennom tilbakelgpet.
. Kontroller at alle rgrledninger, slanger og tilkoblinger er tette.
— Ekspansjonstetninger kan veere utette til 8 begynne med, men vil tette seg nar de kommer i kontakt med
vann.
7. Juster eventuelt styringen til ansket vannmengde. (— Justere styringsenheten)
8. Kontroller funksjonen til ScreenMatic-bandenheten. (— Bruk)
9. Sett pa beholderlokket.

m MERK

Farst nar fullstendig biologiske rensevirkning er oppnadd plasserer man beholderen i vannivaet som

skal renses.

* Nye skumfilter nar sin fulle biologiske rengjeringsvirkning ferst etter ca. 3 til 4 uker. Farst og fremst
er vannivaet lavere, skumfiltrene er ikke helt dekket med vann. Filteret kan renne over mens biolo-
gien bygger seg opp. Rengjer skumfiltrene farste gang etter 3 til 4 uker.

e Ved vanntemperaturer under 10 °C har ikke filteret noen biologisk rengjaringsvirkning. Filteret kan
renne over. Rengjaring er ikke ngdvendig.

@ MERK

For maksimal virkning bgr substratrgrene ligge helt under vann. Avhengig av systemkonfigurasjonen,

kan vannivaet i beholderen veere for lavt til dette.

o | safall ma man legge det gvre substratrgret direkte i dammen pa et sted med god
gjennomstrgmning.

A WN =

o

Justere styringsenheten

Juster styringen forst etter en innkjoringsfase

e Det er mulig at det virvles opp s& mye skitt ndr man senker pumpen ned i dammen at det stremmer over
ScreenMatic-filteret hvis filtersystemet startes med en gang.

e Apparatet trenger en innkjeringsperiode pa 2 til 3 timer. Om ngdvendig kan styringen justeres etter denne
perioden.



o Juster styringen slik at sensoren kobler inn fgrst nar det er samlet opp mye smuss.
— Avstrykeren kan skrape bort og transportere en godt oppbygd smussdunge optimalt.
— Auvstrykerbgrsten under ScreenMatic-filteret samler opp finsmuss og ferer det til filterkurven.

Slik gar du frem:

oL

1. Lasne og ta av skruen i styringen og ta ut styringen.
2. Plugg styringen inn i anvist posisjon, sett inn skruen og skru til for hand.

Justere styringen i forhold til tilsmussingen avdammen

For & forhindre for tidlig tilsmussing av skumfilteret ma ikke smussvannet kommer over merket "Maks. vanniva"
for & unnga at det renner rett i smusskurven.

o Endre farst posisjonen til styringen hvis dannet til tross for at det renses av ScreenMatic-filteret (med vedlagte
bgrste) kommer opp pa eller over merket "Maks. vanniva". (— Rengjgre/skifte ScreenMatic-filter)

Typiske plasseringer av styringen

BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/t <7 <8000 I/t <9 <9000 I/t <10 | <12000 It <18
>8000 I/t >7 >9000 I/t >9 >11000 I/t >10 | >15000 I/t >18
Leveringstilstand 7 Leveringstilstand 9 Leveringstilstand 10 Leveringstilstand 18
6 Bruk
6.1 Betjeningsfelt
1 2
a Ve )

o @@ €0

ok @ || ®ao
Cleaning -@B-
Check sensor ~@)
Clean screen -@B-

AN )
1 LED, 2-farget
e Lyser gront ScreenMatic-bandenhet klar til bruk
o Blinker grant Rengjering aktiv
o Blinker grent/radt Feil (— Systemmeldinger)
o Blinker rgdt Feil (— Systemmeldinger)
2 Knapp, starter/stopper manuell rengjering (— Manuell rengjering)
6.2 Manuell rengjoring
Slik gar du frem Beskrivelse
) ) ScreenMatic-filteret dreier 1 omdreining forover.
Hold inntrykket i 1. o Trykk og hold knappen en gang til i ca. 1 s: Dreiebevegelsen stopper raskere.
6.3 Automatisk rengjering

Pa grunn av gkende smusstransport stiger ogsa vannivaet i ScreenMatic-filteret. Ved kontakt med vann utle-
ser sensoren i styringen en dreiebevegelse i ScreenMatic-filteret.

Ved & dreie flere ganger kort bakover bygger ScreenMatic-filteret opp en sterre smussansamling som avstry-
keren far bedre tak i.
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Utlep av en automatisk rengjeringssyklus
Normal tilsmussing

1. Sensoren i kontakt med vann

Sensoren i kontakt med vann

2
3. Sensoren i kontakt med vann
4. Sensoren i kontakt med vann

Kraftig tilsmussing eller feiljustering styring (permanent hgy
vannstand i ScreenMatic-filteret)

1. Sensoren i kontakt med vann

6.4 Periodisk rengjering
Avhengig av omgivelsestemperaturen utfgrer ScreenMatic-bandenheten en rengjeringssyklus med faste inter-
valler. Dette sikrer regelmessig rengj@ring
e ved tilsmusset eller defekt sensor,

o ved sveert lite smusspartikler og/eller ved sma gjennomstremningsmengder (f.eks. ved aktivert SFC pa filter-

pumpen).
Omgivelsestemperatur Intervall
<10°C 6 timer
10°C...20°C 4 timer
220°C 3 timer
6.5 Systemmeldinger
LED Feil Mulig arsak
Blinker Ingen automatisk ren- Sensor tilsmusset
grent/radt gjering i lepet av 48 timer
Ikke skittent vann, rengjering
ikke ngdvendig
Ingen vannstrgmning Filterpumpen gar ikke
Sensoren detekterer ikke Styringen i feil stilling
vann Defekt styring
Vannet har for lav ledeevne
For lav pumpeytelse
Blinker radt 20 automatiske reng- ScreenMatic-filteret tilsmusset

Blinker grent

Av
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jeringsforlap i rekkefelge

ScreenMatic-filteret dreier
ikke, selv om manuell ren-
gjering er utlost

ScreenMatic-filteret dreier
ikke, selv om manuell ren-
gjering er utlost

Sensor tilsmusset
Styringen i feil stilling

For hgy pumpeytelse
Pluggen til motorkabelen er
ikke eller er feil innplugget i sty-
ringen

Motor defekt

Pluggen til motorkabelen er
ikke eller er feil innplugget i
transformatoren
Transformatoren er ikke til-
koblet nettspenning

Defekt trafo

Defekt styring

Dreibevegelse ScreenMatic-filter

Kort trykk
Kort trykk
Kort trykk

En omdreining forover
e Smuss transporteres til filterkurven

Kort bakover, deretter en omdreining forover
e Smuss transporteres til filterkurven

Dreibevegelse ScreenMatic-filter

En omdreining forover
e Smuss transporteres til filterkurven

Utbedring Tilbakestille system-

melding
* Rengjer sensor Av seg selv etter feilretting
* Avkalk sensor

Start filterpumpen

Plasser styringen riktig

Skift styringen

@k hardheten til vannet med Opti-
Pond

Tilpass pumpeytelsen

Start manuell rengjering og ren-
gjer ScreenMatic-filteret pa
siden av vannfordeleren med
barste (— Manuell rengjering)
Rengjer ScreenMatic-filteret pa
innsiden hvis maskene er
tilstoppet biomasse

(— Rengjore/skifte ScreenMatic-
filter)

Rengjer sensor

Plasser styringen riktig

Tilpass pumpeytelsen

Plugg inn pluggen, kontroller at -
den sitter riktig

Av seg selv etter feilretting

Skift motoren

Plugg inn pluggen, kontroller at -
den sitter riktig

Koble transformatoren til nettspen-
ning

Skift trafo

Skift styringen



7 Utbedrefeil
Feil
Ingen vannstrgmning

Ikke tilstrekkelig vannstremning

Vann blir ikke klart

Ikke noe vann i daminnlgpet

For lavt vanniva i beholderen,
skumfilteret ligger ikke full-
stendig under vann

Hoy stoyutvikling

Mulig arsak

Filterpumpe ikke slatt pa

Tilforselen til filtersystemet eller returen til dammen
tilstoppet

Slange knekt eller tilstoppet
For hgye tap i slangeledningen
For lav pumpeytelse

For darlig vannsirkulasjon
Vannet er ekstremt skittent

For hgy dyrebestand

ScreenMatic-filteret er tilstoppet

Skumfilteret er tilsmusset

Daminnlgp tett

Filterpumpen gar ikke

Hvis skumfilteret er nytt vil vannivaet veere lavere
da det enna ikke finnes noen bakteriepopulasjoner

Skilleveggen mangler

(bare BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Vannstgy ved utgangen pa grunn av utilstrekkelig
lufting

8 Rengjoring og vedlikehold

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fere til ded eller alvorlige personskader!
e For du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Utbedring
Sla pa filterpumpen, plugg inn nettstgpslet
Rengjer tilfarsel hhv. retur

Kontroller slange, rengjer, skift ut hvis nedvendig

Gjer slangen sa kort som mulig

Tilpass pumpeytelsen

Tilpass pumpeytelsen

e Optimer vannsirkulasjonen i dammen

e Fjern alger og blader fra dammen

o Skift vann

e Sorg for 30 % vannutskifting ved heyere belastning for
4 unnga skader pa fiskebestanden

Reduser dyrebestanden
Veiledende verdi: ca. 600 mm fiskelengde pa 1 m® dam-
vann

Rengjer eller skift ut ScreenMatic-filteret
Rengjer skumfilter

Rengjer daminnlep

Start filterpumpen

o Vent noe uker til man har oppnadd full biologisk rense-
virkning.

« Akselerer oppbyggingen av bakteriepopulasjonen med
OASE filterstarter Biokick

Sett inn skilleveggen

Sett et T-stykke inn i avlgpsreret for & lufte, &pningen skal
ga oppover

e Du ma ikke under noen omstendigheter bruke aggressive rengjeringsmidler eller kjemiske Igsemidler, da
dette kan angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

o Anbefalt rengjeringsmiddel ved hardnakkede forkalkninger:
— Pumperengjeringsmiddel PumpClean fra OASE.
— Eddik- og klorfritt husholdningsrengjeringsmiddel.

o Skyll av alle deler grundig med klart vann etter rengjgring.

— Rengjeringssyklusen er tilpasset hagedammens tilsmussing.
— Ta av smusskurven: (— Vippe opp/igjen filterholderen)

— Hvis ScreenMatic-filteret er tilstoppet rengjer man ScreenMatic-filteret etter vannfordeleren med barste.
Gjer dette ved a aktivere SceenMatic-filteret manuelt. (— Manuell rengjaring)
— Gjennomfer intensivrengjering med pumperengjgringsmiddel PumpClean fra OASE. (— Rengjgre/skifte

8.1 Regelmessig rengjering
e Tomme smusskurven:
e Rengjere ScreenMatic-filteret:
ScreenMatic-filter)
8.2 Rengjer skumfilter

o Skumfilteret ma rengjgres sa snart vannet kommer over 100%-markeringen pa skilleveggen.
o Ikke bruk kjemiske rengjaringsmidler, da disse dreper filterbakteriene.

Forutsetning:
o Filterpumpen er slatt av.
« Beholderen er apnet. (— Apne beholder)
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o Filterholderen er vippet opp. (— Vippe opp/igjen filterholderen)
o BioTec ScreenMatic2 90000: Skillevegg er trukket ut og substratrer tatt ut.
e Vannivaet i beholderen har sunket pa hgyde med utgangen eller lavere.

Slik gar du frem:
OOM,N
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:
1. Plugg stopper inn i utlgpet fra innsiden for & stenge utlgpet.
— Ta ut skilleveggen for & gjere det lettere & komme til.
2. Sla pa filterpumpen til skumfilteret er dekket av vann, deretter slar man av filterpumpen.
3. Ale skumfiltere med skumrengjering trykkes sammen flere ganger.
4. La smussvannet renne av.
— Apne trekkskyveren for smussutlgpet og steng etter at beholderen er temt.
5. Gjenta trinnene 2 ... 4 ved behov.
6. Spyl beholderen med rent vann og kontroller at smusset er fiernet. Farst na utferer man trinn 2, deretter
trinn 4.
7. Ta ut stopperen pa utlgpet innenfra.
8. Steng trekkskyveren for smussutlgpet.
9. Vipp igjen filterholderen (— Vippe opp/igjen filterholderen), sett inn smusskurven og sla pa filterpumpen.
[mXe)
BioTec ScreenMatic? 140000:
1. Plugg stopper inn i utlgpet fra innsiden for & stenge utlgpet.
2. Sla pa filterpumpen til skumfilteret er dekket av vann, deretter slar man av filterpumpen.
3. Ale skumfiltere med skumrengjering trykkes sammen flere ganger.
4. La smussvannet renne av.
— Apne trekkskyveren for smussutlgpet og steng etter at beholderen er temt.
5. Gjenta trinnene 2 ... 4 ved behov.
6. Spyl beholderen med rent vann og kontroller at smusset er fiernet. Farst na utferer man trinn 2, deretter
trinn 4.
7. Ta ut stopperen pa utlgpet innenfra.
8. Steng trekkskyveren for smussutlgpet.
9. Vipp igjen filterholderen (— Vippe opp/igjen filterholderen), sett inn smusskurven og sla pa filterpumpen.

8.3 Rengjere/skifte substratror

Ved levering er substratrgrene fylt med Zeolith. OASE anbefaler at man skifter Zeolith med Phosless nar man
har nadd fullstendig biologisk rengjgringsvirkning i skumfilteret.

Forutsetning:
o Filterpumpen er slatt av.
o Beholderen er apnet. (— Apne beholder)
o Filterholderen er vippet opp. (— Vippe opp/igjen filterholderen)
Slik gar du frem:
oOP
BioTec ScreenMatic? 40000/60000:
1. Trekk ut skilleveggen.
2. Ta ut substratrgret og rengjer eller skift fyllet hvis ngdvendig.
— BioTec ScreenMatic2 40000: To substratrar
— BioTec ScreenMatic2 60000: Tre substratrar
— Ved innsetting skyver man substratrgrene pa veggen mot utgangen.

0Q
BioTec ScreenMatic? 90000:
1. Trekk ut skilleveggen.
2. Ta ut substratrgret og rengjer eller skift fyllet hvis ngdvendig.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Fire substratrar
— To substratrer til venstre for utgangen og to substratrer til hayre for utgangen.
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8.4

8.5

OR

BioTec ScreenMatic2 140000:

e Trekk av substratgrene enkeltvis og rengjer eller skift fyllet.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Tolv substratrer

Rengjere/skifte ScreenMatic-filter

Forutsetning:

o Filterpumpen er slatt av.

e Beholderen er &pnet. (— Apne beholder)

e Smusskurven er fiernet. (— Vippe opp/igjen filterholderen)

Slik gar du frem:

s
1. Fjern skruen som holder styringen pa plass, ta av styringen og legg den forsiktig til side.
— Hvis ngdvendig trekker man ut motorkabelen av styringen.
— For senere montering merker man av plasseringen av styringen pa sidedelen.
2. Ta ScreenMatic-bandenheten ut av filterholderen.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Trykk pa lasehakene pa begge sider og ta ut ScreenMatic-
bandenheten.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Trykk ScreenMatic-bandenheten i retning vannfordeleren og ta den ut.
3. Lgsne mutterne pa sidedelen, og ta av sidedelen og avstrykeren.
4. Lgsne strammehendelen og trekk ut ScreenMatic-filteret.
— Rengjer avstrykeren grundig.
— Rengjer ScreenMatic-filteret grundig fra begge sidene. Skift om ngdvendig ScreenMatic-filteret.
— Bruk pumperengjgrer PumpClean fra OASE til rengjering.
5. Sett sammen ScreenMatic-bandenheten igjen i motsatt rekkefglge og plasser den i filterholderen.
— Ved stramming av ScreenMatic-filteret skal strammehendelen lase seg.

Skifte skumfilter

Forutsetning:

o Filterpumpen er slatt av.

¢ Beholderen er &pnet. (— Apne beholder)

o Filterholderen er vippet opp. (— Vippe opp/igjen filterholderen)
Slik gar du frem:

oT

1. Trykk mot begge lasehakene pa filterholderne.

2. Trekk av filterholderplaten og skumfilteret.

3. Skyv det nye skumfilteret pa filterholderen, sett pa filterholderplaten og trykk ned til begge lasehakene gar i
las i filterholderplaten.

m MERK

Anbefaling for skifting av skumfilter:

o Skift alltid skumfilteret delvis og ukentlig, slik at man ikke pavirker den biologiske rengjeringsvirknin-
gen for mye.
o Skift aldri mer enn 50 % av skumfilteret samtidig.

Lagring/overvintring

Apparatet star beskyttet mot frost:

Det er bare mulig & bruke apparatet nar en minimal vanntemperatur pa +4 °C overholdes.

De dypereliggende omradene i dammen har om vinteren en vanntemperatur pa ca. +4 °C og er livsviktig for

fisk. Med fglgende tiltak reduserer man avkjglingen av vannet som skyldes sirkulasjonen gjennom filtersyste-

met:

o Flytt pumpen naermere vannoverflaten, slik at bare det kaldere vannet fra hgyereliggende omrader i dammen
blir pumpet.

o Isoler returledningene fra filtersystemet til dammen.

o |kke la vannet rennet gjennom en bekk tilbake til dammen.
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Apparatet er ikke beskyttet mot frost:

Apparatet ma tas ut av drift ved vanntemperatur under +8 °C eller senest nar man venter frost.

Tem apparatet sa langt det er mulig, gjennomfar en grundig rengjering og kontroller for skader.
Samtlige slanger, rerledninger og tilkoblinger ma temmes sa godt det er mulig.

La skyveventilen vaere apen.

Dekk til filterbeholderen slik at regnvann ikke kan trenge inn.

Beskytt stengeventiler og ledninger som inneholder stillestaende vann mot frost.

Slitedeler

Skumfilter
Substratrer

e ScreenMatic-filter

Kassering

mm MERK

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og kasser det i retursystemet.



12 Tekniske data

Beskrivelse

Nettdel Primaer malingsspenning V AC
Nettfrekvens Hz
Sekundzer malingsspenning VvV DC
Tillatt omgivelsestemperatur °C

Styring Effektforbruk w
Tillatt omgivelsestemperatur °C

Kabellengde Nettdel m
Styring m

Filtersvamp Antall bla ST
Antall rede ST
Antall fiolette ST

Spesial-filtergranulat kg

Grovsmussavskilling um

Tillatt vanntemperatur °C

Inngang Antall ST
Tilkobling slange mm
Tilkobling UVC-forrenser

Utgang Antall ST
Tilkobling

Smussutlep Antall ST
Tilkobling

Sirkulasjonsytelse minimum "t
maks I/t

Maksimalt damvo- uten fiskebestand m’

lum med fiskebestand m’
med Koi m’

Dimensjoner Lengde mm
Bredde mm
Hoyde mm

Vekt uten vann kg

13 Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og
fortsetter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var in-
ternettside.

BioTec ScreenMatic?

40000 60000 90000 140000
230 230 230 230
50 50 50 50
12 12 12 12

-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
5 5 5 5
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00 5,00
2 2 4 4
3 3 6 7
3 3 6 7
2,50 3,50 5 14,50
300 300 300 300
+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
2 2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1%2 | G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1 1

DN 50 DN 50 DN 50 DN 75

4000 6000 8000 8000

9000 11000 12500 17500
40 60 90 140
20 30 45 70
10 15 22,5 35
788 788 788 1200
590 590 590 800
454 554 654 760
20 25 30 95

ww.oase-livingwater.com/spareparts_international-di
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Oversittning av originalbruksanvisningen

&VARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer o6verens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Risk for dédsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du griper in i vattnet maste du se till att apparaterna har kopp-
lats ifrdn spanningsforsdérjningen >12V AC eller >30V DC.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

1 Sidkerhetsanvisningar
1.1 Elanslutning

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en
behdrig elinstallator.

e En behorig elinstallator ar en person som till fljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan
och ar berattigad att bedéma och genomfora tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av
behorig personal omfattar dven férmagan att identifiera majliga faror samt att beakta géllande regionala och
nationella standarder, foreskrifter och bestdmmelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkénda fér anvandning utomhus (dropp-
tata).

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

* Anslut endast apparaten till ett vdgguttag som installerats enligt gallande féreskrifter.
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Saker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkabeln ar defekt.

e Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.

e Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvis-
ningen.

e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten.

e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.

Om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 har du
gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillfallet och ta reda pa hur apparaten fungerar.
Alla slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt foreliggande instruktioner.
Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutséattning for korrekt och saker anvéndning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter dgare maste &ven bruksanvisningen
folja med.

Symboler i denna bruksanvisning

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en mgjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dodsolyckor eller allvarliga personskador.

m ANVISNING

Information som ska ge béattre forstaelse eller forebygga ev. sak- eller miljoskador.

Andra anvisningar
(DA Referens till en bild, t ex bild A.

- Referens till ett annat kapitel.
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Produktbeskrivning

3.1 Apparatens konstruktion
OA ScreenMatic-bandenhet
1 Manéverbox
2 Kontrollpanel
3 Sensor pa undersidan av manéverboxen
o Nar sensorn kommer i kontakt med vatten pa ScreenMatic-silen kommer en automatisk rengéring att utlosas
4 Avstrykare
o Stryker av smutsen fran ScreenMatic-silen och matar den till smutskorgen
5 ScreenMatic-sil
6 Markering "Max. vattensvall"
« Smuts spolas ev. ut ur smutskorgen nar vattensvallet fran vattenférdelaren éverskrider markeringen
7 Transformator
e Spanningsforsorjning fér manéverbox och motor
8 Motor
e Drivanordning fér ScreenMatic-bandenhet
dB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
1 Ingangar, 2 st
2 Vattenférdelare
3 Fordelningsforiangning
4 Borste, for regelbunden rengéring av ScreenMatic-silen
5 Substratrér
* BioTec ScreenMatic? 40000: 2st
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 st
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 st
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 st
6 Skilievagg
» Kan tas ut vid BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 infér underhall
7 Filtersvamp
¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 st
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 st
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 st
8 Plugg for att forsluta utgangen (14)
o Nar filtersvamparna rengdrs och utgangen ar forsluten kan inget smutsvatten rinna tillbaka till dammen
9 Smutsutlopp
10 Svamprengodrare
1 Hallare fér svamprengérare
12 Dragspijall for smutsutlopp
13 Smutskorg
14 Utgang
3.2 Egenskaper
o Hogeffektivt genomstrémningsfilter fér dammar upp till 40 m3, 60 m3, 90 m3 eller 140 m3.
o Elektriskt driven ScreenMatic-sil for automatisk grovsmutsavskiljning.
e Endast mindre underhall av filtret krévs tack vare grovsmutsavskiljningen.
« Bottenavlopp med reglage for borttagning av smuts fran filtersystemet.
o Komfortabel rengdring av filtersvamparna direkt i filtret.
e Svamprengorare och hallare for att fasta svamprengdraren pa behallaren.
o Optimalt anpassade for OASE AquaMax Eco filterpumpar.
o Direkta anslutningsmdjligheter for OASE UVC-reningsenheter i serierna Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C och
Bitron Eco.
e Anvandning av olika slags filtermedia fér optimal utveckling av filterbiologin.
3.3 Andamalsenlig anvindning
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, som har betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande
satt:
o Avsedd for rengéring av trédgardsdammar.
o Drift under iakttagande av tekniska data.
3.4 Mojlig felaktig anvandning

For apparaten galler féljande begrénsningar:

Drift endast med vatten vid en vattentemperatur mellen +4°C och +35°C.
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e Pumpa aldrig andra vatskor an vatten.

e Anvand inte for kommersiella eller industriella &ndamal.

o Inte lamplig for saltvatten.

e Anvand inte kombination med kemikalier, livsmedel eller lattantandliga eller explosiva @mnen.

Atkomst till apparaten
e Ta av behallarlocket: Atkomst till manéverboxen.
o Stéll upp silhallaren: Atkomst till filtersvampar, substratrér, skiljevagg och utgang.

Oppna behallaren
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Lossa pa sparrkroken, lyft upp och ta bort locket.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Lyft pa locket i handtagen och ta sedan av.
— Skruva fast handtagen i locket. Vid leverans &r handtagen inte monterade.

E ANVISNING

Apparaten far endast anvandas med monterat behallarlock.

Falla upp/ned silhallaren

Gor sa har:

OF

Oppna

1. Ta ut smutskorgen.

2. Stall upp fordelningsforlangningen.

3. Fall upp silhallaren med ScreenMatic-bandenhet.
Stanga

4. Fall forsiktigt ned silhallaren.

5. Tryck ned férdelningsforlangningen tills den snapper in horbart.
6. Satt in smutskorgen.

Installation och anslutning
Planera uppstillning
0oG

A VARNING

Farlig elektrisk spanning.

Mojliga foljder: Risk for dodsfall eller allvarliga personskador av elektriskt slag vid anvandning av

elektriska apparater vid och i vatten.
Skyddsatgarder vid vatten som kan betriadas:

o Anvand enbart elektriska apparater eller installationer med en nominell spanning Upc < 12V eller

Upc <30 V.

¢ Vid elektriska installationer med en nominell spanning Upc > 12V eller Upe > 30 V krévs minst 2 m

avstand till vattnet.
Skyddsatgarder vid vatten som inte kan betradas:

¢ Vid elektriska installationer med en nominell spanning Upc > 12V eller Ups > 30 V krdvs minst 2 m

avstand till vattnet.

E ANVISNING

Anvand lampliga transport- och lyfthjalpmedel for transport och uppstalining av enheten.
Apparaten vager mer an 25 kg. (— Tekniska data)



4.2

4.3

4.4

Avstand till vatten
Elektriska komponenter i filtersystemet anvénder méarkspanningen Upc =12 V. Férsérjningsspanningen avges
fran en extern transformator som &r ansluten till elnatet.
o Filtersystem med monterad UVC-férreningsenhet:
— Filtersystemet och transformatorn ska placeras minst 2 m fran vattnet.
o Filtersystem utan monterad UVC-férreningsenhet:
— Filtersystemet kan sta direkt vid vattnet. Transformatorn ska placeras minst 2 m fran vattnet.

Optimala omgivnings- och driftsférhallanden
Med en noggrann planering och hansyn till omgivningens forutsattningar uppnar du optimala driftsférhallan-
den.

o Nar filtret ar pafyllt har den en hog vikt. Valj darfor ett lampligt underlag (minst plattbeldggning, helst betong),
for att undvika att det sétter sig.

o Justera bottenplattan sa att den ar vagrat

o Planera in tillrackligt utrymme for att utféra reng6ring och underhaill.

o Led in smutsvattnet i avloppsnatet eller sa langt fran dammen sa att det inte kan rinna tillbaka i dammen.

o Inloppet till dammen far inte befinna sig hogre an utloppet fran filtersystemet (t ex éver tradgardsback eller
vattenfall).

m ANVISNING

Som vattenretur till dammen ar en back eller ett vattenfall perfekt.
Det filtrerade dammvattnet kan darmed anrikas med syre innan det flyter tillbaka till dammen.

Ansluta ingangen

Filtersystemet har tva ingangar med koniska slanganslutningar.
o Anslut en filterpump.

e Anslut en UVC-forreningsenhet. (— Ansluta UVC-férrening)

e Om en ingang inte anvands ska en sluten konisk slanganslutning monteras.
— Vid leverans ar de koniska slanganslutningarna férslutna.

Forutsattning:

o Behallaren ar 6ppen. (— Oppna behallaren)

o Silhallaren har fallts upp. (— Falla upp/ned silhallaren)
Gor sa har:

OH

1. Korta av den koniska slangkopplingen sa att den passar till den anvanda slangens diameter.
— Darigenom reduceras tryckforlusterna.

2. Satt in den koniska slangkopplingen inkl. flat packning i inloppsdppningen.

3. Skruva fast genomslappsskruven inkl. O-ring pa den koniska slangkopplingen och dra at handfast.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativt kan en slangkoppling 50 mm (2 ") monteras.

4. Skjut slangklamman &ver slangen, séatt slangen pa slangkopplingen och sékra med slangklamman.

Ansluta UVC-forrening

Forutsattning:

o Behallaren ar 6ppen. (— Oppna behallaren)

e Silhallaren har fallts upp. (— Falla upp/ned silhallaren)
Gor sa har:

[p

1. Satt in UVC-reningsenheten inkl. flat packning i inloppsdppningen.
2. Skruva fast genomslappsskruven inkl. O-ring pa den koniska slangkopplingen och dra at handfast.
— Las igenom bruksanvisningen for UVC-reningsenheten.

Ansluta utgangen

e Anvand rena rérledningar.

e Anvand inga ratvinkliga rorbdjar. Hogsta effektivitet uppnas med bdjar med en maximal vinkel pa 45°.

o Stillastdende vatten har vid kraftig frost inte plats att utvidgas och leder till att rérledningarna spracks sénder.
Dra dérfor rérledningar och slangar med ett fall (50 mm/m) sa att de kan tomkéras.
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4.5

4.6
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o Matt for rérledningen: (— Tekniska data)

Montera DN 110-utlopp
BioTec ScreenMatic? 140000: Vid leverans ar utloppet inte monterat.

Forutsattning:

o Behallaren ar éppen. (— Oppna behallaren)
Gor sa har:
OJ
1. Placera O-ring pa utloppet
2. Satt fast utloppet utifran i behallarens vagg.
— Den markerade riktningssymbolen maste peka uppat och ligga i linje med halbilden.
3. Satt fast utloppet inifran med linsskruvar.
— Dra &t alla skruvar korsvis, med batteridriven skruvdragare, sa att tatningen ligger an jamt. Efterdra skru-
var med stjarnmejsel.

m ANVISNING

Montera stdd for att forbattra rérkonstruktionens stabilitet och forhindra att rérkonstruktionen hanger
ned vid utloppet.

Ansluta smutsaviopp

Vid behov (rengdring, reparation, évervintring) kan vattnet i behallaren tdmmas ut via smutsutloppet med
sparrventil nederst pa behallaren.

e Fo6rsamman de bada rérledningarna och led smutsvattnet t ex till en blomsterrabatt eller till aviloppssystemet.
o Matt for rérledningen: (— Tekniska data)

Upprétta elanslutningen

Gor sa har:

OK

1. For in elkabeln fér mandverboxen genom 6ppningen i behallarens vagg och forslut denna med tatningsplug-
gen.
— Se till att elkabeln i behallaren ar sa pass lang att den inte utséatts for dragkrafter nar ScreenMatic-band-

enheten falls upp.

— Undvik att kabeln nystas samman i behallaren

2. Anslut stickkontakten pa elkabeln till uttaget pa transformatorn och dra sedan at 6verfallsmuttern handfast.



5.1

5.2

5.3

Driftstart

m ANVISNING

Dra av skyddsfolien fran substratréren och séatt darefter in substratréren i behallaren.
e Vid leverans ar substratroren férpackade i skyddsfolie.

e Reng6r dammen grundligt infor den forsta driftsattningen sa att filtersystemet inte blir 6verbelastat pa grund
av alltfor férorenat vatten. For rengdringen rekommenderar OASE dammslamsugaren Pondovac.
— Nyanlagda dammar behdver i regel inte rengéras.

e Under dammsasongen ska filtersystemet kéra dygnet runt.

Biologisk filterstart

Filtersvamparna uppnar inte sin fullstdndiga biologiska rengéringseffekt forran efter ett par veckor. Vi rekom-
menderar att OASE filterstartern Biokick anvands for en snabb bildning av bakteriepopulationer. Mikroorgan-
ismer etablerar sig i filtersystemet, forokar sig och bryter sedan ned 6verflédiga naringsamnen. Detta forbattrar
dammvattnets kvalitet.

ANVISNING

Vid anvandning av filterstartare, mediciner eller skotselprodukter till dammen ska du lata UVC-
férrengdringsenheten vara avstangd i minst 36 timmar sa att deras verkan inte paverkas.

Sekvens for idriftsattning
Gor sa har:
1. Stang sparrventilen for smutsutloppet.
2. Kontrollera att hela filtersystemet (rérledningar och slangar) ar komplett.
3. Ta av behallarlocket.
4. Anslut transformatorn apparaten till elnatet.
5. Sla pa filterpumpar och ev. UVC-férreningsenheten.
— Vattnet maste stromma tillbaka genom returflédet i dammen.
. Kontrollera att alla rérledningar, slangar och dess anslutningar ar tata.
— Expansionspackningar kan till en bérjan vara otata eftersom de inte tatar helt férran de kommit i kontakt
med vatten.
7. Justera ev. in mandéverboxen till flédesmangden. (— Justera in mandverboxen)
8. Kontrollera funktionen i ScreenMatic-bandenheten. (— Anvandning)
9. Lagg pa behallarlocket.

m ANVISNING

Forst efter att den kompletta biologiska reningseffekten har uppnatts, kommer den slutgiltiga vattenni-

van i behallaren att stallas in.

o Nya filtersvampar uppnar inte sin fullstindiga biologiska rengdringseffekt forrén efter tre till fyra
veckor. Till en bérjan &r vattennivan lagre och filtersvamparna ar inte helt tdckta med vatten. Medan
biologin utvecklas far filtret rinna 6ver. Rengor filtersvamparna for forsta gangen efter tre till fyra
veckor.

o Vid vattentemperaturer under 10°C har filtret ingen biologisk reningsverkan. Filtret far rinna éver.
Rengdring kravs inte.

[ ]
ANVISNING

For maximal verkan ska substratréren befinna sig komplett under vatten. Beroende pa systemkonfigu-

ration ar det majligt att vattennivan i behallaren ar for lag.

o | sddana fall ska det 6vre substratroret Iaggas ned direkt i dammen vid ett stalle med bra genom-
strdmning.

(2}

Justera in mandverboxen
Justera inte in mandverboxen forran efter inkérningsfasen

o Det ar mojligt att sa pass mycket smuts virvlas upp i dammen néar pumpen sanks ned, att ScreenMatic-silen
rinner éver om filtersystemet tas i drift direkt.
o Filtersystemet behdver en inkdrningsfas pa 2 till 3 timmar. Vid behov kan mandverboxen dérefter justeras in.

155



e Justera in mandverboxen sa att sensorn inte aktiveras férran en tydlig smutsvall har bildats.
— Avstrykaren kan optimalt hantera en tydlig smutsvall som darefter matas vidare till smutskorgen.
— Avstrykningsborsten under ScreenMatic-silen samlar fin smuts som darefter faller ned i smutskorgen.
Gor sa har:
oL
1. Ta bort skruven fran mandverboxen och ta sedan ut manéverboxen.
2. Satt in mandverboxen i den fastlagda positionen, sétt in skruven och dra at handfast.

Justera in mandverboxen beroende pa smutsméangden i dammen
For att forhindra att filtersvamparna smutsas ned i fortid, ska smutsvattnet inte rinna 6ver markeringen "Max.
vattensvall" direkt till smutskorgen.

o Andrainte p4 mandverboxen position férrén vattnet trots rengjord ScreenMatic-sil (med bifogad borste) rinner
over markeringen "Max. vattensvall". (— -silen)

Typiska positioner for mandverbox

BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 <8000 I/h <9 <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I/h >9 >11000 I’h >10 | >15000 I/h >18
Leveransskick 7 Leveransskick 9 Leveransskick 10 Leveransskick 18
6 Anvandning
6.1 Kontrollpanel
1 2
a Ve )

=l

ok @ || ®ao
Cleaning -@B-
Check sensor @)
Clean screen -@-

AN )
1 Lysdiod, 2-fargad
e Lyser gront ScreenMatic-bandenhet ar driftklar
* Blinkar gront Rengéring aktiv
e Blinkar gront/rott Stdrning (— Systemmeddelanden)
o Blinkar rott Stérning (— Systemmeddelanden)
2 Knapp, starta/stopp manuell rengéring (— Manuell rengdring)
6.2 Manuell rengéring
Gor sa har Beskrivning

6.3
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. ) ScreenMatic-silen vrids fram med 1 varv.
hall intryckt i 1's. e Hall knappen intryckt i 1 s igen: Vridrorelsen stoppas i fortid.

Automatisk rengoring
Pa grund av den stigande smutsmangden stiger dven vattennivan pa ScreenMatic-silen. Vid kontakt med vat-
ten utléser sensorn i mandverboxen en vridrérelse fér ScreenMatic-silen.

Nar ScreenMatic-silen vrids tillbaka kort flera ganger i foljd, bildas en storre smutsvall som avstrykaren kan
hantera lattare.



Forlopp for en automatisk rengoringscykel

Normal nedsmutsning

1. Sensorn har kontakt med vatten
2. Sensorn har kontakt med vatten
3. Sensorn har kontakt med vatten
4. Sensorn har kontakt med vatten

H6g smutsmangd eller felaktig instélld mandverbox (perma-
nent hog vattenniva pa ScreenMatic-silen)

1. Sensorn har kontakt med vatten

6.4 Tidsberoende rengoring

Vridrorelse for ScreenMatic-sil

Kort tillbaka
Kort tillbaka
Kort tillbaka

Ett varv framat
e Smutsmangden matas till smutskorgen

Kort tillbaka, darefter ett varv framat
e Smutsméangden matas till smutskorgen

Beroende p& omgivningstemperaturen genomfor ScreenMatic-bandenheten en rengéringscykel enligt ett fast
intervall. Darmed kan det sékerstallas att rengdringen utférs regelbundet

« vid smutsig eller defekt sensor,
o vid mycket sma smutsmangder och/eller sma genomflédesméangder (t ex vid aktiverad SFC i filterpumpen).

Omgivningstemperatur

<10°C

10°C...20°C

220°C

6.5 Systemmeddelanden

LED Storning

Blinkar Ingen automatisk rengéring

gront/rott de senaste 48 timmarna
Inget vattenfléde
Sensorn detekterar inget
vatten

Blinkar rott 20 automatiska rengdring i

foljd

ScreenMatic-silen roterar
inte fastan en manuell ren-
goring har utldsts

Blinkar gront

Fran ScreenMatic-silen roterar
inte fastan en manuell ren-

goring har utldsts

Intervall
6 timmar
4 timmar
3 timmar

Mojlig orsak
Sensorn ar smutsig

Inget smutsigt vatten, rengéring
kravs inte

Filterpumpen ar inte i drift
Mandéverbox i fel position
Manoverboxen ar defekt

Vattnets ledningsformaga ar for
svag

Pumpkapaciteten ar for lag

ScreenMatic-silen ar neds-
mutsad

Sensorn ar smutsig
Mandverbox i fel position
Pumpkapaciteten ar fér hog

Stickkontakten pa motorkabeln
har inte anslutits till mandver-
boxen, eller anslutits felaktigt

Motorn &r defekt

Stickkontakten pa motorkabeln
har inte anslutits till transforma-
torn, eller anslutits felaktigt
Transformator &r ansluten till
natspanning

Transformatorn &r defekt
Manoverboxen ar defekt

Vridrorelse for ScreenMatic-sil
Ett varv framat
e Smutsméangden matas till smutskorgen

Atgird Aterstilla systemmedde-
lande

¢ Rengor sensorn Automatiskt efter felavhjal-

o Avkalka sensorn pande

Ta filterpumpen i drift

Positionera mandverboxen ratt
Byt ut manéverboxen

Hgj vattenhardheten mit OptiPond

Anpassa pumpkapaciteten

o Starta manuell rengéring och
rengor ScreenMatic-silen pa si-
dan av vattenférdelaren med
hjalp av borsten (— Manuell ren-
goring)

Rengor ScreenMatic-silen fran
insidan om maskorna ér till-
tappta med en biofilm (— -silen)

Rengor sensorn
Positionera mandverboxen ratt
Anpassa pumpkapaciteten

Anslut stickkontakten, kontrollera -
att den sitter ratt

Automatiskt efter felavhjal-
pande

Byt ut motorn

Anslut stickkontakten, kontrollera -
att den sitter ratt

Anslut transformatorn till natspan-
ning

Byt ut transformatorn

Byt ut manéverboxen
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7 Felavhjélpning

Stérning Méjlig orsak Atgird

Inget vattenflode Filterpumpen har inte startat Satt pa filterpumpen, satt i natkontakten
Tillfléde till filtersystem eller returfléde till damm Rengor tillfléde resp. returflode
igensatt

Otillréckligt vattenflode Slangen har vikts eller ar blockerad Kontrollera slangen, rengér eller byt ut
For hog forlust i slangarna Minska slangléngden till ett minimum
Pumpkapaciteten ar for lag Anpassa pumpkapaciteten

Vattnet blir inte klart Cirkulationen av vattnet ar for svag Anpassa pumpkapaciteten
Vattnet ar extremt smutsigt * Optimera cirkulationen av vattnet i dammen

e Ta bort alger och [6v ur dammen

e Byt ut vattnet

« Genomfor ett 30-procentigt vattenbyte vid hdg belast-
ning for att forhindra skador pa fisken

For hogt djurbestand Sank djurbestandet
Riktvarde: ca 600 mm fisklangd pa 1 m® dammvatten
ScreenMatic-silen har tappts till Rengor eller byt ut ScreenMatic-silen
Filtersvamparna ar smutsiga Rengor filtersvamparna
Inget vatten i damminloppet Vattenmatningen till dammen tilltappt Rengor vattenmatningen till dammen
Filterpumpen ar inte i drift Ta filterpumpen i drift
Vattennivan i behallaren &r for Vid nya filtersvampar &r vattennivan till en bérjan « Vanta ett par veckor tills den kompletta biologiska re-
lag, filtersvampama ligger inte lagre eftersom bakteriepopulationer &nnu inte har ningseffekten har uppnatts.
komplett under vattenytan bildats « Med OASE filterstarter Biokick kan bakteriepopulationer
bildas snabbare
Skilievagg Satt in skiljevaggen
(endast BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Hogt ljud Ljud fran vattnet vid utgangen pa grund av otillrack- | Sétt in ett T-stycke i utloppsroret for luftning med 6pp-
lig luftning ningen uppat
8 Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.

e Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i
vattnet.

o Slaifran natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

e Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller kemiska I6sningar da dessa kan angripa apparatens kapa
eller leda till att apparatens funktion férsamras.

e Rekommenderade rengéringsmedel vid svara kalkavlagringar:
— Pumprengoéringsmedel PumpClean fran OASE.
— Attiks- och klorfritt hushallsrengéringsmedel.
e Efter rengdringen ska alla delar skéljas av noggrant med klart vatten.

8.1 Regelbundna rengodringsarbeten

e Tom smutskorgen.
— Rengdringscykeln ar beroende av smutsmangden i dammen.
— Ta ut smutskorgen. (— Falla upp/ned silhallaren)

e Rengor ScreenMatic-silen:
— Om ScreenMatic-silen ar tilltdppt, ska ScreenMatic-silen rengdras med borsten efter vattenférdelaren.
Aktivera forst SceenMatic-silen manuellt. (— Manuell reng6ring)
— Genomfor en intensivrengdring med pumprengdéringsmedlet PumpClean fran OASE. (— -silen)

8.2 Rengora filtersvamparna
o Filtersvamparna ska rengdras nér vattnet verskrider markeringen 100 % pa skiljevaggen.
e Anvand inga kemiska rengdringsmedel eftersom sadana dodar filterbakterierna.

Forutsattning:

o Filterpumpen har slagits ifran.

o Behallaren ar éppen. (— Oppna behallaren)

o Silhallaren har fallts upp. (— Falla upp/ned silhallaren)

158



8.3

¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Skilievaggen har dragits ut och substratréren tagits av.
e Vattennivan i behallaren har sjunkit till utgangsnivan eller lagre.

Gor sa har:
COM,N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:
1. Sétt in pluggen i utgangen fran insidan for att forsluta utgangen.
— For battre atkomst kan skiljevaggen tas ut vid behov.
2. Sla pa filterpumpen tills filtersvamparna ar tackta med vatten, sla darefter ifran filterpumpen pa nytt.
3. Pressa samman alla filtersvampar med skumrengéringsmedel upprepade ganger.
4. Lat smutsvattnet rinna av.
— Oppna dragspjallet fér smutsutloppet och sténg det efter att behallaren har témts.
. Upprepa steg 2 ... 4 vid behov.
. Spola igenom behallaren med klart vatten for att avidgsna smuts som har lossnat. Utfor forst steg 2, daref-
ter steg 4.
7. Lossa pa pluggen fran utgangen pa insidan.
8. Sténg dragspjallet for smutsutloppet.
9. Fall ned silhallaren (— Falla upp/ned silhallaren), satt in smutskorgen och sla pa filterpumpen.

o o

i)

BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Sétt in pluggen i utgangen fran insidan for att férsluta utgangen.

2. Sla pa filterpumpen tills filtersvamparna ar tackta med vatten, sla darefter ifran filterpumpen pa nytt.

3. Pressa samman alla filtersvampar med skumrengéringsmedel upprepade ganger.

4. Lat smutsvattnet rinna av.
— Oppna dragspjallet fér smutsutloppet och sténg det efter att behallaren har témts.

5. Upprepa steg 2 ... 4 vid behov.

6. Spola igenom behallaren med klart vatten for att avidgsna smuts som har lossnat. Utfor forst steg 2, daref-
ter steg 4.

7. Lossa pa pluggen fran utgangen pa insidan.

8. Stang dragspjallet fér smutsutloppet.

9. Fall ned silhallaren (— Falla upp/ned silhallaren), satt in smutskorgen och sla pa filterpumpen.

Rengor/byt ut substratroret

Vid leverans &r substratréren fyllda med zeolit. OASE rekommenderar att zeolit byts ut mot PhosLess nar den
fullstandiga biologiska reningseffekten i filtersvamparna har natts.

Forutsattning:

o Filterpumpen har slagits ifran.

o Behallaren ar 6ppen. (— Oppna behallaren)

o Silhallaren har fallts upp. (— Falla upp/ned silhallaren)
Gor sa har:

oP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Ta ut skiljevaggen.
2. Ta ut substratréren och rengor darefter resp. byt ut fyliningen.
— BioTec ScreenMatic? 40000: Tva substratrér
— BioTec ScreenMatic? 60000: Tre substratror
— Nar substratréren sétts in ska de skjutas mot vaggen mittemot utgangen.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. Ta ut skiljevaggen.
2. Ta ut substratréren och rengér darefter resp. byt ut fyliningen.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Fyra substratrér
— Tva substratrér till vanster om utgangen samt tva substratror till hdger om utgangen.
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8.4

8.5
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OR
BioTec ScreenMatic2 140000:

o Dra av varje substratrér separat och reng6r darefter resp. byt ut fyliningen.
- BioTec ScreenMatic? 140000: Tolv substratrdr

Rengor/byt ut -silen

Forutsattning:

o Filterpumpen har slagits ifran.

o Behallaren ar éppen. (— Oppna behallaren)

e Smutskorgen har tagits av. (— Félla upp/ned silhallaren)

Gor sa har:
os
1. Ta bort skruven som fixera mandéverboxen, ta av mandverboxen och lagg undan den forsiktigt.
— Vid behov kan stickkontakten pa motorkabeln dras av fran mandéverboxen.
— Markera mandverboxens position pa en sidodel for att férenkla Infér atermonteringen.
2. Ta ut ScreenMatic-bandenheten ur silhallaren.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Tryck in sparrkrokarna pa bada sidor och ta sedan ut Screen-
Matic-bandenheten.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Tryck ScreenMatic-bandenheten mot vattenférdelaren och ta sedan ut den.
3. Lossa pa muttrarna pa sidodelen, ta av sidodelen och avstrykaren.
4. Lossa pa spannspaken och dra av ScreenMatic-silen.
— Rengor avstrykaren noggrant.
— Rengor ScreenMatic-silen noggrant fran bada sidor. Byt ut ScreenMatic-silen vid behov.
— Rengdr med pumprengdéringsmedel PumpClean fran OASE.
5. Montera samman ScreenMatic-bandenheten i omvand ordningsféljd och satt in i silhallaren.
— Nar ScreenMatic-silen spanns in ska spannspaken snappa in.

Byta ut filtersvamparna

Forutsattning:

o Filterpumpen har slagits ifran.

o Behallaren ar éppen. (— Oppna behallaren)

o Silhallaren har fallts upp. (— Falla upp/ned silhallaren)

Gor sa har:

oT

1. Tryck mot de bada spérrkrokarna vid svamphallaren.

2. Dra av svampfastplattan och filtersvampen.

3. Skjut en ny filtersvamp pa svamphallaren, satt pa svampfastplattan och tryck ned tills de bada sparrkro-
karna snapper in i svampfastplattan.

m ANVISNING

Rekommendation for byte av filtersvampar:

o Byt alltid ut filtersvamparna delvis och i veckointervaller sa att den biologiska reningseffekten inte
paverkas i alltfér hog grad.

e Byt maximalt ut 50 % av filtersvamparna samtidigt.



10

1"

Forvaring / Lagring under vintern

Enheten dér skyddad mot frost:

Arbete med enheten ar mojlig nar en minsta vattentemperatur pa +4 °C uppratthalls.

Under vintertid uppgar vattentemperaturen i de djupare omradena i dammen till ca +4°C. Dessa omraden &r
livsviktiga for fisken. Med foljande atgarder kan nedkylningen av vattnet vid cirkulation reduceras:

o Placera pumpen narmare vattenytan sa att endast kallare vatten pumpas ut ur dammens hégre omraden.
o Isolera returledningarna fran filtersystemet till dammen.

o Latinte vattnet rinna tillbaka till dammen via en back.

Enheten skyddas inte mot frost:

Vid vattentemperaturer under +8 °C eller senast vid vantad frost skall enheten tas ur drift.

e Tom enheten sa gott som méjligt, rengdr den noggrant och kontrollera om den har skadats.

e Tom samtliga slangar, rérledningar och anslutningar sa gott som méjligt.

o Lat slidventilen vara 6ppen.

e Tack filterbehallaren sa att inget regnvatten kan tranga in.

e Skydda ledningar och slidventil, dar vatten ligger kvar, fran frost.

Slitagedelar
o Filtersvampar
e Substratror
e ScreenMatic-sil

Avfallshantering

mmm ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!l
e Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och Iamna darefter in den till en atervinnings-
central.

161



12 Tekniska data

Beskrivning BioTec ScreenMatic?
40000 60000 90000 140000
Natdel Priméar markspanning V AC 230 230 230 230
Natfrekvens Hz 50 50 50 50
Sekundar markspanning VDC 12 12 12 12
Tillaten omgivningstemperatur °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Manéverbox Effekt W 5 5 5 5
Tillaten omgivningstemperatur °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Kabellangd Nétdel m 2,10 2,10 2,10 2,10
Mandverbox m 5,00 5,00 5,00 5,00
Filtersvamp Antal bla ST 2 2 4 4
Antal rod ST 3 3 6 7
Antal violett ST 3 3 6 7
Special filtergranulat kg 2,50 3,50 5 14,50
Separation av grov smuts um 300 300 300 300
Tillaten vattentemperatur °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Ingang Antal ST 2 2 2 2
Anslutning slang mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1% | G1,G1%,G1% G1, G1Y, G1, G1Y,
G1%, G2 G1%, G2
Anslutning UVC-férreningsenhet Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W / 180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
Utgang Antal ST 1 1 1 1
Anslutning DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
Smutsutgang Antal ST 1 1 1 1
Anslutning DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
Cirkulationseffekt min. Itim 4000 6000 8000 8000
max. Itim 9000 11000 12500 17500
Maximal damm- utan fisk m’ 40 60 90 140
volym med fisk m* 20 30 45 70
med koi m’ 10 15 22,5 35
Matt Langd mm 788 788 788 1200
Bredd mm 590 590 590 800
Hojd mm 454 554 654 760
Vikt utan vatten kg 20 25 30 95

13 Reservdelar

Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

ww.oase-livingwater.com/spareparts _international-di
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Alkuperaisen kadyttoohjeen kdaannos

AVAROITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkil6t, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-

rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

¢ Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

e Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttoohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Ennen ve-
teen kasin koskettamista on vedessa olevat jannitteella >12 V AC tai
>30V DC varustetut laitteet irrotettava virtaverkosta.

o Laitetta saa kayttaa vain silloin, kun vedessa ei ole ketaan ihmisia.

1 Turvaohjeet
1.1 Séahkoliitanta

Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan am-
mattilainen.

Séahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on
kykeneva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja téitd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuu-
luu myds mahdollisten vaarojen tunnistaminen seké@ noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien,
saantojen ja maaraysten huomioonottaminen.

Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytt6on sopivia (roiskevedeltéd suo-
jattuja).

Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistda vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

1.2 Turvallinen kaytto
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Laitetta ei saa kayttaa, jos séahkojohto on viallinen.

Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

Laitetta ei saa kantaa tai vetéda séhkdjohdosta.

Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu
niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tdssa kayttdohjeessa nimenomaisesti ke-
hotetaan nain tekemaan.
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« Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.
o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

Tata kayttoohjetta koskevia tietoja

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 olette
tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tdma kayttdohje huolellisesti 1api ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki
tata laitetta koskevat tyét ja tyot télla laitteella saa suorittaa vain kyseessé olevan ohjeen mukaan.
Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Varoitusohjeita
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
* Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

(5] o,

Tietoja, jotka auttavat ymmartdmaan tai ennaltaehkdiseméaan mahdolliset aineelliset tai ymparistéva-
hingot.

Muita ohjeita

[J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

- Viittaus johonkin toiseen lukuun.
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3 Tuotekuvaus

341 Laitteen rakenne
OA ScreenMatic-hihnayksikko
1 Ohjaus
2 Kayttokentts
3 Tunnistin ohjauksen alapuolella
o Tunnistimen koskettaessa vettd ScreenMatic-sihdissa automaattinen puhdistus laukeaa
4 Kaavin
* Kaapii lian pois ScreenMatic-sihdista ja kuljettaa sen likakoriin
5 ScreenMatic-sihti
6 Merkinta "Maks. vesiaalto"
o Lika huuhtoutuu mahdollisesti pois likakorista, jos vesiaalto vedenjakajasta ylittdd merkinnan
7 Muuntaja
» Virransyo6ttd ohjaukselle ja moottorille
8 Moottori
o ScreenMatic-hihnayksikon kayttolaite
OB,C,D BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
1 Tuloyhteet, kaksi kappaletta
2 Vedenjakaja
3 Jakajan pidennys
4 Harjat, ScreenMatic-sihdin saanndllisté puhdistusta varten
5 Substraattiputki
« BioTec ScreenMatic? 40000: 2 kpl
* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 kpl
* BioTec ScreenMatic? 90000: 4 kpl
* BioTec ScreenMatic? 140000: 12 kpl
6 Véliseina
* Mallissa BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 irrotettavissa huoltoa varten
7 Suodatinvaahto
* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 kpl
* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 kpl
* BioTec ScreenMatic? 140000: 18 kpl
8 Tulppa, ulostulon (14) sulkemista varten
* Kun suodatinvaahdot puhdistetaan ulostulon ollessa suljettuna, likavetta ei virtaa takaisin lammikkoon
9 Lianpoisto
10 Vaahtopuhdistuslaite
1 Pidike vaahtopuhdistuslaitteelle
12 Vetoluisti lianpoistolle
13 Likakori
14 Ulostulo
3.2 Ominaisuudet
o Suuritehoinen lapivirtaussuodatin lammikoille enint. 40 m3, 60 m3, 90 m3 tai 140 m3.
e Sahkokayttdinen ScreenMatic-sihti automaattista karkean lian erotusta varten.
e Suodatin tarvitsee vain véhan huoltoa karkean lian erotuksen ansiosta.
« Poisto pohjassa luistilla lian poistamiseksi suodatinjarjestelmasta.
e Suodatinsienien helppo puhdistus suoraan suodattimessa.
* Vaahtopuhdistuslaite ja pidike vaahtopuhdistuslaitteen s&iliéon kiinnitysta varten.
e Optimaalisesti mukautettu OASE AquaMax Eco -suodatinpumppuihin.
e Suora liitantdmahdollisuus OASE UVC -selkeyttimelle mallisarjasta Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C ja Bit-
ron Eco.
o Erilaisten suodatinaineiden kayttd optimaaliseen suodatinbiologian kehittymiseen.
3.3 Maaraystenmukainen kaytto
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, jota seuraavassa nimitetdan "laitteeksi", saa kayttda ainoastaan
seuraavasti:

Puutarhalammikoiden puhdistukseen.
Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

34 Mahdollinen virheellinen kaytto
Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:
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3.5

3.5.1

3.5.2

o Ala koskaan siirrd muita nesteité kuin vetta.

o Eiammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Eisovellu merivedelle.

o Eikayttdon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rdjahtavien aineiden yhteydessa.

Paasy laitteeseen

o |rrota sailién kansi: paasy ohjaukseen.
o Ka&anna sihtipidike ylés: Paasy suodatinvaahtoihin, substraattiputkiin, valiseindan ja poistoon.

Séilion avaaminen
OE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Irrota lukituskoukut, nosta kantta ja poista se.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Nosta kantta kahvoista ja poista se.
— Kierra kahvat kanteen. Toimitustilassa kahvoja ei ole asennettu.

m OHJE

Kayta laitetta vain sailion kannen ollessa asetettuna.

Sihtipidikkeen kaantoé auki/kiinni

Toimit nain:

OF

Avaaminen

1. Poista likakori.

2. Aseta jakajan pidennys ylos.

3. Kaanna sihtipidike ja ScreenMatic-hihnayksikko auki.
Sulkeminen

4. Kaanna sihtipidike varovasti kiinni.

5. Paina jakajan pidennysta alas, kunnes se kuultavasti lukittuu.
6. Aseta likakori.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistaminen
Sijoituksen suunnittelu
[@mye

& VAROITUS

Vaarallinen sahkoéjannite.

Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja séhkdiskun seurauksena kaytettdessa sahko-

laitteita veden pinnan alla tai pinnalla.

Suojatoimenpiteet, jos vesialueelle voi menna:

o Vedessa saa kayttda ainoastaan sahkdlaitteita tai sdhkéasennuksia, joiden nimellisjannite on
Upc <12V tai Upc <30 V.

o Nimellisjannitteella Uy > 12 V tai Up > 30 V varustettuihin sdhkéasennuksiin taytyy vedessé sai-
lyttda vahintdan 2 m etaisyys.

Suojatoimenpiteet, jos vesialueelle ei voi menna:

o Nimellisjannitteella Uy > 12 V tai Up > 30 V varustettuihin sdhkéasennuksiin taytyy vedessé sai-
lyttda vahintdan 2 m etaisyys.

EI OHJE

Kayté soveltuvia kuljetus- ja tarttumisapuvélineita laitteen kuljetukseen ja sijoitukseen.
Laitteen paino on yli 25 kg. (— Tekniset tiedot)
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4.2

4.3

168

FI -

Etéisyys vesialueisiin
Suodatinjérjestelméan sdhkékomponentit toimivat nimellisjannitteelld Upc = 12V. Syéttéjannite tuotetaan ulkoi-
sen muuntajan kautta, joka on yhdistetaan verkkovirtaan.
e Suodatinjarjestelma integroidulla UVC-selkeyttimella:
— Suodatinjarjestelman ja muuntajan etaisyyden vedesta taytyy olla vahintdan 2 m.
e Suodatinjarjestelma ilman integroitua UVC-selkeytinta:
— Suodatinjarjestelma voi olla suoraan veden aarella. Muuntajan etaisyyden vedesta taytyy olla vahintaan
2m.

Optimaaliset ymparisto- ja kayttoedellytykset
Huolellisen suunnittelun ja ymparistdedellytysten huomioon ottamisen avulla saavutetaan optimaaliset kaytto-
edellytykset.

e Suodatin on taytetyssa tilassa erittdin painava. Valitse sen takia soveltuva alusta (vahintaan paallystys, par-
haiten betonialusta), jotta voidaan valttad maan vajoaminen.

* Kohdista pohjalevy vaakasuoraan.
o Varaa riittdvasti likkumatilaa puhdistus- ja huoltotdiden suorittamista varten.
o Likavesi on johdettava viemariverkostoon tai niin kauas lammikosta, etta se ei voi virrata siihen takaisin.

e Lammikon tulovirtausta ei saa sijoittaa korkeammalle kuin suodatinjérjestelman poistovirtausta (esim. pu-
rouoman tai vesiputouksen kautta).

[5] o,

Veden takaisinjohtamiseen lammikkoon soveltuu optimaalisesti purouoma tai vesiputous.
Siten suodatettu lammikkovesi rikastuu hapella, ennen kuin se virtaa takaisin lammikkoon.

Menoyhteen liittdminen

Suodatinjarjestelmassa on kaksi menoyhdetté porrastetuilla letkuholkeilla.
e Suodatinpumpun liitanta.

e UVC-esiselkeyttimen liitanta. (— UVC-selkeyttimen yhdistdaminen)

* Jos toinen menoyhde jaa kayttamatta, asennetaan suljettu porrastettu letkuholkki.
— Porrastetut letkuholkit ovat toimitustilassa suljettuja.

Edellytys:

e Sailid on avoin. (— Sailién avaaminen)

o Sihtipidike on kéannetty auki. (— Sihtipidikkeen kaanté auki/kiinni)

Toimit nain:

OH

1. Lyhenna porrastettua letkuholkkia kaytetyn letkun lapimittaan.
— Nain vahennetaan painehavioita.

2. Yhdista porrastettu letkuholkki ja lattatiiviste tulovirtausaukkoon.

3. Kierra lapivirtausruuvi ja O-rengas porrastettuun letkuholkkiin ja kirista kasitiukkuuteen.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Vaihtoehtoisesti voi asentaa letkuholkin 50 mm (2").

4. Veda letkunkiristin letkun yli, tydnna letku letkuholkkiin ja varmista letkunkiristimella.

UVC-selkeyttimen yhdistdminen

Edellytys:

e Sailid on avoin. (— Sailién avaaminen)

o Sihtipidike on kdannetty auki. (— Sihtipidikkeen kaanté auki/kiinni)
Toimit nain:

o1

1. Yhdista UVC-selkeytin ja lattatiiviste tulovirtausaukkoon.

2. Kierra lapivirtausruuvi ja O-rengas porrastettuun letkuholkkiin ja kirista kasitiukkuuteen.
— Lue UVC-selkeyttimen kayttdohje.
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4.5

4.6

Tuloyhteen liittdminen

o Kayta soveltuvia putkijohtoja.

o Al kéyta suorakulmaisia putkikappaleita. Erittain tehokkaita ovat polviputket, joiden maksimikulma on 45°.

e Seisova vesi ei paase poistumaan kovalla pakkasella ja aiheuttaa putkijohtojen halkeamisen. Asenna sen
takia putkijohdot ja letkut alenevaan suuntaan (50 mm/m), niin etta ne voivat tyhjentya.

o Putkijohdon mitat: (— Tekniset tiedot)

Ulostulon DN 110 asentaminen
BioTec ScreenMatic? 140000: Toimitustilassa poistoa ei ole asennettu.

Edellytys:
e Sailié on avoin. (— Sailién avaaminen)
Toimit néin:
0J
1. Aseta O-rengas ulostuloon.
2. Aseta ulostulo ulkopuolelta sailion seinaan.
— Nokassa nakyvan merkinnan tulee osoittaa ylos ja olla suunnattuna reikakuvioon.
3. Kiinnita ulostulo sisdpuolelta kupukantaruuvilla.
— Kirista kaikki ruuvit akkuruuvivaantimella ristiin, jotta tiiviste asettuu tasaisesti. Kirista ruuvit ristipaaruuvi-
taltalla.

OHJE

Asenna tuet, jotta voit lisata putkirakennelman stabiliteettia ja valttaa putkirakenteen riippumisen liian
matalalla poistossa.

Likaveden ulostulon yhdistaminen

Sulkuluistilla sailiéssa alhaalla varustetun likaveden ulostulon kautta voidaan tarvittaessa (puhdistus, korjaus,
talvisailytys) vesi valuttaa pois sailiosta.

¢ Yhdista putkijohto ja johda likavesi esim. kukkapenkkiin tai jatevesiverkostoon.

o Putkijohdon mitat: (— Tekniset tiedot)

Sahkoliitannan muodostaminen
Toimit nain:
0K
1. Vie ohjauksen liitantékaapeli sailion seindssa olevan aukon lapi ja sulje aukko tulpalla.
— Anna liitdntédkaapelin olla sailiéssa niin pitkana, ettd kdannettdessa ScreenMatic-hihnayksikko auki ei
mitdan vetoa aiheuteta liitdntakaapeliin.
— Valta kaapelisolmuja sailiossa.
2. Yhdista liitdntakaapelin pistoke muuntajan liittimeen ja kirista litosmutteri kasitiukkuuteen.
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5.2

5.3
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Kayttoonotto

m OHJE

Poista substraattiputkien suojakalvo ja aseta substraattiputket sailioon.
* Toimitustilassa substraattiputket on pakattu suojakalvoihin.

e Puhdista lammikko huolellisesti ennen ensimmaista kayttéonottoa, jotta suodatinjarjestelma ei kuormitu liikaa
erittdin likaisen veden johdosta. Puhdistusta varten OASE suosittelee lammikon mutaimuria Pondovac.
— Jos lammikko on uusi, tdtd puhdistusta ei yleensa tarvitse suorittaa.

e Suodatinjarjestelmaa taytyy kayttda lammikkokauden aikana 24 tuntia vuorokaudessa.

Biologinen suodatinkdynnistin

Suodatinvaahdot saavuttavat taydellisen biologisen puhdistusvaikutuksensa vasta muutaman viikon kuluttua.
Nopeaa bakteerikannan rakentumista varten suositellaan OASE-suodatinkdynnistinta Biokick. Mikro-organis-
mit asettuvat suodatinjarjestelmaan, lisaantyvat ja huolehtivat tarpeettomien ravintoaineiden vahentamisesta
parempaa lammikon veden laatua varten.

E OHJE

Kaytettdessa suodatinkdynnistimia, ladkeaineita tai lammikonhoitoaineita on UVC-esiselkeytyslaitteen
annettava olla poiskytkettyna vahintdan 36 tuntia, jotta aineiden vaikutus ei hairiydy.

Kayttoonottojarjestys

Toimit néin:

1. Sulje lian poistovirtauksen sulkuluisti.

2. Tarkasta, ettd suodatinjarjestelma (putkijohdot ja letkut) on taydellinen.
3. Irrota séilién kansi.

4. Yhdistd muuntaja ohjausta varten virtaverkkoon.

5. Kytke suodatinpumppu tai mahd. UVC-esiselkeytin paélle.

— Veden taytyy virrata takaisin lammikkoon paluuvirtauksen kautta.
. Tarkasta kaikkien putkijohtojen, letkujen ja niiden liitantdjen tiiviys.
— Paisuntatiivisteet voivat alussa vuotaa, koska ne tiivistavat taydellisesti vasta veteen kosketuksen jal-
keen.
7. Kohdista ohjaus tarvittaessa lapivirtausmaaraan. (— Ohjauksen kohdistaminen)
8. Tarkasta ScreenMatic-hihnayksikkd. (— Kayttd)
9. Aseta kansi sailion paalle.

[5] o,

Vasta kun taydellinen biologinen puhdistusvaikutus on saavutettu, séiliéssa muodostuu lopullinen ve-

den taso.

e Uudet suodatinvaahdot saavuttavat taydellisen biologisen puhdistusvaikutuksensa vasta n. 3 - 4 vii-
kon kuluttua. Ensin veden pinta on alhaisempi, suodatinvaahdot eivat ole taysin veden peitossa.
Kun biologinen vaikutus muodostuu, saa suodatin virrata yli. Puhdista suodatinvaahdot ensimmai-
sen kerran vasta 3 - 4 viikon kuluttua.

e Veden lampdtiloissa alle 10 °C ei suodattimella enda ole biologista puhdistusvaikutusta. Suodatin ei
saa missaan tapauksessa valua yli. Puhdistusta ei tarvita.

m OHJE

Maksimaalista tehoa varten taytyy substraattiputkien olla taysin veden alla. Jarjestelmakonfiguraati-

osta riippuen saattaa veden pinta sailiossa olla tata varten lilan matala.

* Aseta tédssa tapauksessa ylempi substraattiputki johonkin hyvéaan virtauskohtaan suoraan lammi-
kossa.

o

Ohjauksen kohdistaminen
Ohjauksen kohdistaminen vasta tulovirtausvaiheen jalkeen

e On mahdollista, ettd pumpun lammikkoon upottamisen jalkeen likaa kierratetaan ylos niin paljon, ettad suo-
rassa suodatinjarjestelméan kayttdéonotossa ScreenMatic-sihti vuotaa yli.

e Suodatinjarjestelma tarvitsee tulovirtausvaihetta varten 2 - 3 tuntia. Jos tarpeen, kohdista ohjaus sen jalkeen.



o Kohdista ohjaus siten, etta tunnistin kytkee vasta sen jélkeen, kun hyvin muodostunut likapaakku on syntynyt.
— Kaavin voi optimaalisesti poistaa hyvin muodostuneen likapaakun ja kuljettaa sen likakoriin.
— Kaavinharja ScreenMatic-sihdin alla kerda hienoa polya, joka putoaa likakoriin.

Toimit nain:

oL

1. Irrota ruuvi ohjauksesta ja poista ohjaus.
2. Tyénna ohjaus maaritettyyn asentoon, aseta ruuvi ja kirista kasitiukkuuteen.

Ohjauksen kohdistaminen lammikon likaantumisasteesta riippuen

Jotta suodatinvaahtojen ennenaikainen likaantuminen voidaan valttaa, likaveden ei tule antaa virrata merkin-
nan "Maks. vesiaalto" yli suoraan likakoriin.

e Muuta ohjauksen asentoa vasta sen jalkeen, kun vesi ScreenMatic-sihdin puhdistuksesta huolimatta (ohei-
sella harjalla) virtaa merkintaan "Maks. vesiaalto" tai sen yli. (— -sihdin puhdistus/vaihto)

Ohjauksen tyypillisia asentoja

BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 <8000 I’h <9 <9000 I’h <10 | <12000 I’h <18
>8000 I/h >7 >9000 I’h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I’h >18
Toimitustila 7 Toimitustila 9 Toimitustila 10 Toimitustila 18
6 Kayttd
6.1 Kéayttokentta
1 2
a Ve )

o @@ €0

ok @ || ®ao
Cleaning -@B-
Check sensor ~@)
Clean screen -@B-

AN )

1 LED, 2-varinen
e Palaa vihredna ScreenMatic-hihnayksikkd kayttdvalmis
o Vilkkuu vihreda Puhdistus toiminnassa
o Vilkkuu vihreda/punaista Hairi6 (— Jarjestelmailmoitukset)
o Vilkkuu punaista Hairi6 (— Jarjestelmailmoitukset)

2 Painike, manuaalisen puhdistuksen kaynnistys/py- (— Manuaalinen puhdistus)
saytys

6.2 Manuaalinen puhdistus
Menettelytapa Kuvaus

Pida .

6.3

) ScreenMatic-sihti liikkuu 1 kierroksen eteenpain.
1s painettuna. o Pida painiketta uudelleen 1s painettuna: Kiertoliilke pysahtyy ennenaikaisesti.

Automaattinen puhdistus
Likakuormituksen lisdéntymisen johdosta myds veden taso nousee ScreenMatic-sihdissa. Veteen koskettaes-
saan tunnistin ohjauksessa laukaisee ScreenMatic-sihdin kiertoliikkeen.

Kun ScreenMatic-sihtia kierretdan useita kertoja lyhytaikaisesti taaksepain, muodostuu suurempi likapaakku,
jonka kaavin voi helpommin poistaa.
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Automaattisen puhdistusjakson kulku
Normaali likaantuminen

1.

2.
3.
4

tunnistimen kosketus veteen
tunnistimen kosketus veteen
tunnistimen kosketus veteen
tunnistimen kosketus veteen

Voimakas likaantuminen tai vaarin kohdistettu ohjaus (jatku-
vasti noussut veden taso ScreenMatic-sihdissa)

1.

6.4

tunnistimen kosketus veteen

Ajasta riippuva puhdistus

ScreenMatic-sihdin kiertoliike

Lyhyesti taaksepain
Lyhyesti taaksepain
Lyhyesti taaksepain
Yksi kierros eteenpéin

e Likakuorma kuljetetaan likakoriin

Lyhyesti taaksepain, sitten yksi kierros eteenpain
o Likakuorma kuljetetaan likakoriin

Ympariston lampétilasta riippuen ScreenMatic-hihnayksikkd suorittaa yhden puhdistusjakson kiintean aikavalin
mukaisesti. Nain varmistetaan, etta puhdistus suoritetaan saannollisesti

o tunnistimen ollessa likaantunut tai viallinen
e likakuormien ollessa erittdin vahaisia ja/tai lapivirtausmaarien ollessa vahaisia (esim. kun SFC suodatin-

pumppu on aktivoitu).

Ympariston lampéotila

<10°C
10°C...20°C
220°C
6.5 Jéarjestelmdilmoitukset
LED Hairié
Vilkkuu vih- Ei automaattista puhdis-

redé/punaista

Vilkkuu
punaista

Vilkkuu vihre&a

Pois paalta

172

tusta 48 tunnin sisdan

Ei vesivirtausta

Tunnistin ei tunnista lain-
kaan vetta

20 automaattista puhdi-
stusta peréjélkeen

ScreenMatic-sihti ei liiku,
vaikka manuaalinen puh-
distus on kaynnistetty

ScreenMatic-sihti ei liiku,
vaikka manuaalinen puh-
distus on kaynnistetty

Aikavali
6 tuntia
4 tuntia
3 tuntia

Mahdollinen syy
Tunnistin likaantunut

Ei likaantunutta vettd, puhdis-
tusta ei tarvita

Suodatinpumppu ei ole
kaytossa

Ohjaus vaaréassa asennossa
Ohjaus viallinen

Veden johtokyky liian vahainen
Pumpputeho liian véhainen
ScreenMatic-sihti likaantunut

Tunnistin likaantunut
Ohjaus vaarassa asennossa
Pumpputeho liian korkea

Moottorikaapelin pistoketta ei
ole yhdistetty tai se on yhdis-
tetty vaarin ohjaukseen

Moottori viallinen

Liitantékaapelin pistoketta ei
ole yhdistetty tai se on yhdis-
tetty vaarin muuntajaan

Muuntajaa ei ole yhdistetty
verkkojannitteeseen

Muuntaja viallinen
Ohjaus viallinen

ScreenMatic-sihdin kiertoliike

Yksi kierros eteenpain

o Likakuorma kuljetetaan likakoriin

Korjaus

¢ Puhdista tunnistin
* Poista tunnistimen kalkki

Ota suodatinpumppu kayttéon

Asemoi ohjaus oikein

Vaihda ohjaus

Lisaa veden kovuutta OptiPond:lla
Mukauta pumpputehoa

Kéaynnistd manuaalinen puhdis-
tus ja puhdista ScreenMatic-sihti
vedenjakajan puolella harjalla
(— Manuaalinen puhdistus)
Puhdista ScreenMatic-sihti sisa-
puolelta, jos silmukat ovat
biokalvon tukkimia (— -sihdin
puhdistus/vaihto)

Puhdista tunnistin
Asemoi ohjaus oikein
Mukauta pumpputehoa

Yhdista pistoke, tarkasta oikea
kiinnitys

Vaihda moottori

Yhdista pistoke, tarkasta oikea
kiinnitys

Yhdistd muuntaja verkkojannit-
teeseen

Vaihda muuntaja

Vaihda ohjaus

Jarjestelmailmoitusten
nollaus

Itsestdan vian poistamisen
jalkeen

Itsestéan vian poistamisen
jalkeen



7 Hai

Hairio

Ei vesivirtausta

Vesivirtaus riittdmatén

Vesi ei kirkastu

Lammikon tuloaukossa ei ole
vetta

Veden taso sailiéssa liian alhai-
nen, suodatinvaahdot eivéat ole
taysin veden alla

Suurta &énien muodostusta

iden korjaaminen

Mahdollinen syy
Suodatinpumppua ei ole kytketty paalle

Tulovirtaus suodatinjarjestelmaan tai paluuvirtaus
lammikkoon tukossa

Letku taittunut tai tukossa
Liian suuret haviot letkuissa
Pumpputeho liian véhainen
Veden kierréatys liian véhainen
Vesi on erittéin likaista

Eléinkanta liian suuri

ScreenMatic-sihti on tukossa
Suodatinvaahdot ovat likaisia
Lammikon tuloaukko tukkiutunut
Suodatinpumppu ei ole kaytossa

Uusissa suodatinvaahdoissa on veden taso ensin
alhainen, koska bakteerikantoja ei vielé ole ole-
massa

Vaéliseina puuttuu

(vain BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Vesidénia ulostulossa riittdmattdman tuuletuksen
vuoksi

8 Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen séhkojannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paalta ennen téita laitteelle.

Korjaus
Kytke suodatinpumppu paalle, yhdista verkkopistoke
Puhdista tulovirtaus tai paluuvirtaus

Tarkasta letku, puhdista, vaihda tarvittaessa
Lyhenna letkun pituus tarvittavaan minimiin
Mukauta pumpputehoa
Mukauta pumpputehoa

e Optimoi veden kierratys lammikossa

e Poista levat ja lehdet lammesta

e Vaihda vesi

o Jos kuormitus on suuri, suorita 30 % vedenvaihto valt-
taaksesi vahingot kalakannassa

Vahenna elainkantaa

Ohjearvo: n. 600 mm kalan pituus 1 m? lammikkovettts

kohti

Puhdista tai vaihda ScreenMatic-sihti

Suodatinvaahtojen puhdistus

Puhdista lammikon tuloaukko

Ota suodatinpumppu kayttoon

e Odota muutamia viikkoja, kunnes taydellinen biologinen
puhdistusvaikutus on saavutettu.

« Nopeuta bakteerikantojen muodostumista kayttamallat
OASE-suodatinkaynnistinté Biokick

Aseta véliseina

Aseta tuuletusta varten T-kappale poistoputkeen, yldspain
johtavalla aukolla

o Al kayta mitdan sydvyttavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia, koska ne voivat vaurioittaa koteloa tai
aiheuttaa laitteeseen toimintahairiéita.

e Pinttyneisiin kalkkijadmiin suositeltu puhdistusaine:
— Pumpun puhdistusaine PumpClean, valmistaja OASE.
— Yleispuhdistusaineet, jotka eivat sisélla etikkaa tai klooria.

e Huuhtele kaikki puhdistetut osat huolellisesti puhtaalla vedella.

— Puhdistusjakso riippuu lammikon likaantumisasteesta.
— Likakorin poistaminen: (— Sihtipidikkeen kaanto auki/kiinni)

— Jos ScreenMatic-sihti on tukossa, puhdista ScreenMatic-sihti vedenjakajan jalkeen harjalla. Aktivoi tassa
SceenMatic-sihti manuaalisesti. (— Manuaalinen puhdistus)
— Suorita intensiivipuhdistus pumppupuhdistusaineella PumpClean / OASE. (— -sihdin puhdistus/vaihto)

8.1 Saannolliset puhdistustyot

o Likakorin tyhjentaminen:

e ScreenMatic-sihdin puhdistus:
8.2 Suodatinvaahtojen puhdistus

e Suodatinvaahdot taytyy puhdistaa heti, kun vesi ylittda valiseindssa olevan merkinnan 100 %.
o Ala kéyta kemiallisia puhdistusaineita, silla ne tuhoavat suodatinbakteerit.

Edellytys:

e Suodatinpumppu on kytketty pois paalta.

e Sailié on avoin. (— Sailién avaaminen)

o Sihtipidike on kdannetty auki. (— Sihtipidikkeen kaanto auki/kiinni)
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¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Véliseina on vedetty pois ja subsraattiputket poistettu.
e Veden pinta sailiéssa on ulostulon korkeudella laskenut tai sen alle.

Toimit nain:
OOM,N

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:

1. Aseta tulppa sisaltapain ulostuloon sen sulkemiseksi.
— Poista valiseina tarvittaessa tydskentelyn helpottamiseksi.

2. Kytke suodatinpumppu paalle, kunnes suodatinvaahdot ovat veden peitossa, kytke sitten suodatinpumppu
pois paalta.

3. Purista kaikki suodatinvaahdot useita kertoja kokoon vaahtopuhdistuslaitteella.

4. Anna likaveden valua pois.
— Avaa vetoluisti lianpoistoon ja sulje se sailién tyhjentymisen jalkeen uudelleen.

5. Toista tarvittaessa vaiheet 2 ... 4.

6. Huuhtele sailié puhtaalla vedella irronneen lian poistamiseksi. Suorita tata varten ensin vaihe 2, sitten
vaihe 4.

7. Poista tulppa ulostulon sisapuolelta.

8. Sulje vetoluisti lianpoistolle.

9. Kaanna sihtipidike kiinni (— Sihtipidikkeen kaanto auki/kiinni), aseta likakori paikoilleen ja kytke suodatin-
pumppu paalle.

oo

BioTec ScreenMatic? 140000:

1. Aseta tulppa siséaltéapain ulostuloon sen sulkemiseksi.

2. Kytke suodatinpumppu paalle, kunnes suodatinvaahdot ovat veden peitossa, kytke sitten suodatinpumppu
pois paalta.

3. Purista kaikki suodatinvaahdot useita kertoja kokoon vaahtopuhdistuslaitteella.

4. Anna likaveden valua pois.
— Avaa vetoluisti lianpoistoon ja sulje se séilién tyhjentymisen jalkeen uudelleen.

5. Toista tarvittaessa vaiheet 2.... 4.

6. Huuhtele sailid puhtaalla vedella irronneen lian poistamiseksi. Suorita tata varten ensin vaihe 2, sitten
vaihe 4.

7. Poista tulppa ulostulon sisapuolelta.

8. Sulje vetoluisti lianpoistolle.

9. Kéaanna sihtipidike kiinni (— Sihtipidikkeen kaanto auki/kiinni), aseta likakori paikoilleen ja kytke suodatin-
pumppu paalle.

Substraattiputken puhdistus/vaihto

Toimitustilassa on substraattiputket taytetty zeoliitilla. OASE suosittelee vaihtamaan zeoliitin Phosless-ainee-
seen, kun suodatinvaahtojen taydellinen biologinen puhdistusvaikutus on saavutettu.

Edellytys:
e Suodatinpumppu on kytketty pois paalta.
e Sailié on avoin. (— Sailion avaaminen)
o Sihtipidike on kaénnetty auki. (— Sihtipidikkeen kaantdé auki/kiinni)
Toimit nain:
oP
BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Veda valiseina ulos.
2. Poista substraattiputket ja puhdista ne tai vaihda tayte.
— BioTec ScreenMatic2 40000: kaksi substraattiputkea

— BioTec ScreenMatic2 60000: kolme substraattiputkea
— Tybnna substraattiputket vaihdettaessa seindan ulostuloa vastapaata.

oQ

BioTec ScreenMatic2 90000:

1. Veda valiseina ulos.

2. Poista substraattiputket ja puhdista ne tai vaihda tayte.

— BioTec ScreenMatic2 90000: Nelj& substraattiputkea
— Kaksi substraattiputkea vasemmalla puolella ja kaksi substraattiputkea ulostulosta oikealla.



8.4

8.5

OR

BioTec ScreenMatic2 140000:
o Ved3 substraattiputket yksitellen ulos ja puhdista ne tai vaihda tayte.
— BioTec ScreenMatic2 140000: 12 substraattiputkea

-sihdin puhdistus/vaihto

Edellytys:
e Suodatinpumppu on kytketty pois paalta.
e Sailié on avoin. (— Sailién avaaminen)
o Likakori on poistettu. (— Sihtipidikkeen kaantoé auki/kiinni)
Toimit nain:
[
1. Irrota ohjauksen kiinnityksen ruuvi, poista ohjaus ja aseta se varovasti sivuun.
— Jos tarpeen, irrota ohjauksesta moottorijohdon pistoke.
— Merkitse uudelleenasennusta varten ohjauksen sijaintipaikka johonkin sivuosaan.
2. Irrota ScreenMatic-hihnayksikké sihtipidikkeesta.
— Biotec ScreenMatic? 40000/60000/90000: Paina molemmilla puolilla lukituskoukkuja ja poista ScreenMa-
tic-hihnayksikko.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Paina ScreenMatic-hihnayksikkda vedenjakajan suuntaan ja poista.
3. Avaa mutterit sivuosassa, poista sivuosa ja kaavin.
4. Avaa kiristysvipua ja veda ScreenMatic-sihti pois.
— Puhdista kaavin huolellisesti.
— Puhdista ScreenMatic-sihti molemmilta puolilta huolellisesti. Vaihda ScreenMatic-sihti tarvittaessa.
— Kayta puhdistukseen OASEn pumppupuhdistusainetta PumpClean.
5. Kokoa ScreenMatic-hihnayksikkd painvastaisessa jarjestyksessa ja aseta sihtipidikkeeseen.
— ScreenMatic-sihtia kiinnitettdessa taytyy kiristysvivun lukittua.

Suodatinvaahtojen vaihto

Edellytys:

e Suodatinpumppu on kytketty pois paalta.

o Sailié on avoin. (— Sailion avaaminen)

o Sihtipidike on kdannetty auki. (— Sihtipidikkeen k&anto auki/kiinni)
Toimit nain:

oT

1. Paina molempia lukituskoukkuja vastaan vaahtopidikkeessa.

2. Veda vaahtopidikelevy ja suodatinvaahto pois.

3. Tydnna uusi suodatinvaahto vaahtopidikkeeseen, aseta vaahtopidikelevy paikoilleen ja paina alas, kunnes
molemmat lukituskoukut vaahtopidikelevyssa lukittuvat.

m OHJE

Suositus suodatinvaahtojen vaihtoa varten:

e Suodatinvaahdot vaihdetaan aina osittain ja viikoittaisin valein, jotta biologinen puhdistusvaikutus ei
liiallisesti hairiinny.

e Vaihda enintdan 50 % suodatinvaahdoista samalla kertaa.

Varastointi/sailytys talven yli

Laite on sijoitettu jaatymiseltd suojattuun paikkaan:
Laitteen kayttd on mahdollista, jos veden minimilampétilaa +4 °C yllapidetaan.

Lammikon alemmissa osissa on veden lampdtila talvella n. +4 °C ja ne ovat elintarkeité kaloille. Seuraavilla
toimenpiteillda véhennetdaan veden jaahtymista kierrossa suodatinjarjestelman lapi:

o Aseta pumppu lahemmaksi veden pintaa, jotta vain kylmempaa vetta pumpataan ylempana olevista lammikon
osista.

o Erista suodatinjarjestelman paluuvirtausjohdot lammikossa.

« Al anna veden virrata takaisin lammikkoon purouoman kautta.

Laitetta ei ole sijoitettu jadtymiseltd suojattuun paikkaan:
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Laite on poistettava kaytosta veden lampétilojen ollessa alle +8 °C tai viimeistaan, jos pakkasta on odotetta-
vissa.

Tyhjenna laite mahdollisimman hyvin, puhdista se perusteellisesti ja tarkasta mahdolliset vauriot.
Tyhjenna kaikki letkut, putkijohdot ja liitdnnat niin hyvin kuin mahdollista.

Jata sulkuluisti avoimeksi.

Peita suodatinastia siten, etta siihen ei padse sadevetta sisaan.

Suojaa veden aarella olevat johdot ja sulkuluistit pakkaselta.

Kuluvat osat

Suodatinvaahdot
Substraattiputket
ScreenMatic-sihti

Havittaminen

== OHJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
* Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.



12 Tekniset tiedot

Kuvaus
Verkkolaite Ensisijainen nimellisjannite V AC
Verkkotaajuus Hz
Toisioliitdntajannite VvV DC
Sallittu ymparistdn lampétila °C
Ohjaus Ottoteho w
Sallittu ympariston lampétila °C
Kaapelin pituus Verkkolaite m
Ohjaus m
Suodatinsieni Maaré sininen kpl
Maara punainen kpl
Maara violetti kpl
Erityissuodatingranulaatti kg
Karkean lian erotus um
Sallittu veden lampétila °C
Menoyhde Maara kpl
Letkun liitanta mm

Liitanta UVC-esiselkeytin

Ulostulo Maara kpl
Liitanta

Lian ulostulo M2 kpl
Liitanta

Kierratysteho minimi I’h
enintaan I/h

Lammikon maksi- liman kaloja m®

mitilavuus Kalojen kanssa m®
Koikarppien kanssa m’

Mitat Pituus mm
Leveys mm
Korkeus mm

Paino ilman vetta kg

13 Varaosat

OASEn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvalli-
nen ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia |6ytyy verkkosivustos-
tamme.

BioTec ScreenMatic?

40000 60000 90000 140000
230 230 230 230
50 50 50 50
12 12 12 12

-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
5 5 5 5
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00 5,00
2 2 4 4
3 3 6 7
3 3 6 7
2,50 3,50 5 14,50
300 300 300 300
+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
2 2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1%2 | G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1 1

DN 50 DN 50 DN 50 DN 75

4000 6000 8000 8000

9000 11000 12500 17500
40 60 90 140
20 30 45 70
10 15 22,5 35
788 788 788 1200
590 590 590 800
454 554 654 760
20 25 30 95

ww.oase-livingwater.com/spareparts_international-di
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

e A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek akkor
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslultek, és megér-
tették az ebbdl ered6 veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet
alatt.

e A készuléket maximum 30 mA névleges arameréssegl hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készulék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak
meg.

e Aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Mielétt vizbe nyulnak, a 12V AC -t vagy 30V DC-t meghaladé fes-
zultséggel uzemel6 készllékeket le kell valasztani az elektromos
halozatrol.

e A késziléket csak akkor szabad hasznalni, ha nem tartézkodnak
szemelyek a vizben.

1 Biztonsagi utmutatasok
1.1 Elektromos csatlakoztatas
o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniiik a |étesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek,
és ezeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai
alapjan képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a
lehetséges veszélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, el6irasok és
rendelkezések betartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

e A hosszabbitd vezetékeknek és elosztéknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lenniiik szabadban térténd
hasznalatra (froccsend viz elleni védelem).

o Ovja a dugés csatlakozokat a nedvességtél.
o A késziiléket csak eldirasszerlen telepitett dugaszoldaljzatra csatlakoztassa.
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Biztonsagos lizemeltetés

o Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznalni.

o Sériilt haz esetén a késziiléket nem szabad hasznalni.

o A késziléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ugyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennuk.

e Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozoé részek hazat, ha erre a jelen utmutaté kifejezetten
felszdlitja.

o A készilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

e Soha ne hajtson végre mlszaki valtoztatasokat a készlléken.

A jelen hasznalati atmutatérol:

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék BioTec ScreenMatic 40000/60000/140000 me-
gvasarlasaval j6 dontést hozott.

Az elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel.
Az késziilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.
Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati
utmutatot is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok

Figyelmeztetések

A jelen Utmutatéban talalhato figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik
a veszély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
« A figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa halalt vagy rendkiviil sulyos sériléseket okozhat.

E UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

Tovabbi utmutatasok
(J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
- Hivatkozas egy masik fejezetre.
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3.3

3.4

Termékleiras
Késziilék felépitése

ScreenMatic szalagos egység
Vezérlés
Kezelbmezd

Erzékeld a vezérlés aljan

o Ha az érzékel6 a ScreenMatic sziirén lévé vizzel érintkezik, akkor automatikus tisztitasi ciklus kezd6dik.
Lehuzo

e Lehlzza a szennyez&dést a ScreenMatic sz(irérél, és a szennygyijté kosarba szallitja.

ScreenMatic szlré

,Max. vizszint-emelkedés” jelélés

e A szennyezddés adott esetben kimosddik a szennygy(ijté kosarbodl, ha a vizelosztébol érkezé viz tullépi a jeldlést.
Transzformator

o A vezérlés és a motor fesziltségellatasahoz

Motor

e A ScreenMatic szalagos egység meghajtasa

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
Bemenetek, két darab

Vizelosztd

Eloszt6-hosszabbité

Kefe, a ScreenMatic sz(ir6 rendszeres tisztitasahoz
Szubsztratum-csé

* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 darab

¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 darab

¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 darab

¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 darab

Elvalaszté fal

* A BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 esetén karbantartas céljabol kivehetd
Sziiréhab

¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 darab

¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 darab

¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 darab

Dugé a kivezetés (14) lezarasahoz

e Ha a szlir6habokat lezart kivezetésnél tisztitjak, akkor nem folyik vissza szennyezett viz a téba.
Szennykivezetés

Habtisztité

Tart6 a habtisztitohoz

Tolézar a szennykivezetéshez

Szennygyijté kosar

Kimenet

Tulajdonsagok

Nagy hatékonysagu atfolyés sziiré 40 m3-ig, 60 m3-ig, 90 m3-ig vagy 140 m3-ig.

Elektromos mikddtetési ScreenMatic sz(ir6 a durva szennyez&dések automatikus levalasztasahoz.

A durva szennyezddések levalasztasanak koszonhetéen a sziir§ kevés karbantartast igényel.

Padldlefolyo toldzarral a szennyez6dés szlirérendszerbdl torténd szennyezédés eltavolitasahoz.

A szlirészivacsok kényelmesen tisztithatdk kdzvetlenll a szlrében.

Habtisztitd és a habtisztité tartalyra régzitéséhez valo tarté.

Az AquaMax Eco szirészivattydkra optimalizalva.

Kozvetleniil racsatlakoztathatd az OASE Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C és Bitron Eco sorozati UVC
tisztitoira.

A szirébioldgia optimalis kialakulasahoz kiilonb6z6 sziirékézegek kerlilnek alkalmazasra.

Rendeltetésszeri hasznalat

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, a tovabbiakban: ,készulék”, kizarélag csak a kdvetkez6képpen
hasznalhato:

Kerti tavak tisztitasahoz.
Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Lehetséges nem megfelelé hasznalat

A készilékre a kdvetkez6 korlatozasok érvényesek:

Uzemeltetés csak vizzel, +4 °C és +35 °C kdzétti vizhémérséklet esetén.
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o A késziléket soha nem szabad vizen kivll mas folyadékkal hasznalni.

e Nem szabad Kisipari- vagy ipari célokra hasznaini.

e So6s vizhez nem alkalmas.

 Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyditt alkalmazni.

Hozzaférés a késziilékhez

o A tartaly fedelének eltavolitdsa: hozzaférés a vezérléshez.

o A szlrétartd kiemelése: hozzaférés a szlir6habokhoz, a szubsztratum-csdvekhez, az elvalaszté falhoz és a
kivezetéshez.

A tartaly kinyitasa
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Oldja a rogzitékampdkat, emelje fel és vegye le a fedelet.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Emelje meg a fedelet a fogantyuknal, és vegye le.
— Csavarozza fel a fogantyukat a fedélre. A késziilék leszallitasakor a fogantyUk nincsenek felszerelve.

E UTMUTATAS

A készliléket csak felhelyezett tartalyfedéllel izemeltesse.

Sziirétarto felhajtasal/lehajtasa

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

OF

Kinyitas

1. Vegye ki a szennygy(jté kosarat.

2. Allitsa fel az eloszt6-hosszabbitét.

3. Hajtsa fel a szlir6tartét a ScreenMatic szalagos egységgel.
Lezéaras

4. Ovatosan hajtsa le a sz(irétartot.

5. Nyomja lefelé az eloszté-hosszabbitét, hogy hallhatéan bepattanjon.
6. Helyezze be a szennygyijté kosarat.

Felallitas és csatlakoztatas
Felallitas megtervezése
DG

A FIGYELMEZTETES

Veszélyes elektromos feszlltség.

Lehetséges kovetkezmények: Aramiités miatti halal vagy sulyos sériilések elektromos késziilékek

viznél és vizben torténé Gzemeltetésekor.

Ovintézkedések jarhaté vizek esetén:

o Avizben kizardlag Upc < 12 V vagy Up < 30 V méretezési feszliltségl elektromos készilékeket
vagy szerelvényeket szabad hasznalni.

e Upc > 12V vagy Upc > 30 V méretezési feszliltségl elektromos késziilékeknél és szerelvényeknél
legalabb 2 m tavolsagot kell tartani a viztdl.

Ovintézkedések nem jarhato vizek esetén:

o Upc> 12V vagy Upc > 30 V méretezési fesziltségl elektromos késziilékeknél és szerelvényeknél
legalabb 2 m tavolsagot kell tartani a viztdl.

m UTMUTATAS

A készllék szallitasahoz és feldllitasahoz hasznaljon megfelel6 szallitasi és felallitasi segédeszk6zo-
ket.

A készlilék sulya tobb mint 25 kg. (— MUszaki adatok)
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4.3

Vizekt6l valo tavolsag
A szlir6rendszer elektromos egységei Upc = 12V méretezési fesziiltséggel mikddnek. A tapfesziiltséget egy
belsd transzformator biztositja, amelyet az aramhal6zatra kell csatlakoztatni.
o Szlirérendszer felszerelt UVC tisztitéval:
— A szlr6rendszernek és a transzformatornak legalabb 2 m-re kell a viztdl lennitk.
e Szlirérendszer felszerelt UVC tisztité nélkiil:
— A szirérendszer allhat kdzvetlendl a viznél. A transzformatornak legalabb 2 m-re kell a viztél lennie.

Optimalis kornyezeti és lizemelési feltételek

Gondos tervezéssel és a kdrnyezeti feltételek figyelembevételével optimalis Uzemeltetési feltételeket lehet

elérni.

o A sz(iré megtoltott allapotban nagy sulyd. A megstllyedés elkeriilésére valasszon megfelel6 alapot (legalabb
lapozott, de a betonozas jobb).

« Allitsa be a fenéklapot vizszintesre.

o Atisztitasi és karbantartasi munkalatok végzéséhez tervezzen be elegendé mozgasteret.

o A szennyvizet vezesse a csatornaba vagy a tétol olyan messzire, hogy ne tudjon visszafolyni a téba.

o A6 betaplalasat ne helyezze magasabbra a sziirérendszer kivezetésénél (pl. patakkal vagy vizeséssel).

m UTMUTATAS

A téba valo vizvisszavezetés optimalisan megoldhaté patakkal vagy vizeséssel.
A megszlrt toviz igy oxigénnel dusul, mielétt visszafolyna a toba.

A bemenet csatlakoztatasa

A szlrérendszer két Iépcsés tomlévéges bemenettel rendelkezik.

o Egy szlirszivattyu csatlakoztatasa

e Egy UVC elbtisztito csatlakoztatasa (— Az UVC tisztitd csatlakoztatasa)

e Ha egy bemenetet nem hasznalnak, akkor zart |épcsds tomlévéget kell felszerelni.
— A lépcs6s tomlévégek leszallitaskori allapotban zartak.

Feltétel:
o A tartaly nyitva van. (— A tartly kinyitasa)
o A szirétarto fel van hajtva. (— Szlrétarto felhajtasa/lehajtasa)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

OOH
1. Réviditse le a [épcsds tdmlbvéget a hasznalt toml6 atmérdjére.
— Ezzel cstkkentheték a nyomasveszteségek.
2. Csatlakoztassa a |épcsés tomlévéget lapostomitéssel a bedmlényilasra.
3. Csavarja fel az atereszt® csavart O-gydriivel a épcs8s tomlévégre, és hizza meg kézzel.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativ médon felszerelheté 50 mm-es (2 ") tdmlévég.
4. Tolja ra a csébilincset a témlére, illessze ra a tomlét a témlévégre, és biztositsa a bilinccsel.

Az UVC tisztit6é csatlakoztatasa

Feltétel:

o A tartaly nyitva van. (— A tartly kinyitasa)

o A szirétarté fel van hajtva. (— Szirétarté felhajtasal/lehajtasa)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

[y

1. Csatlakoztassa az UVC elétisztitét lapostomitéssel a bedmlibnyilasra.
2. Csavarja fel az atereszt6 csavart O-gy(rivel a 1épcsés tomlévégre, és hizza meg kézzel.
— Olvassa el az UVC elétisztitd hasznalati utmutatéjat.
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A kimenet csatlakoztatasa

o Megfelel6 csévezetékeket hasznaljon.

o Ne hasznaljon derékszogl cséidomokat. A leghatékonyabbak a max. 45°-os idomok.

e Erds fagy esetén az allé viz nem tud tavozni, igy a csévezetékek széthasadhatnak. Ezért a csévezetékeket
és tomlbket eséssel (50 mm/m) vezesse el, hogy ki tudjanak Grilni.

o A cs6vezeték méretei: (— Miiszaki adatok)

Szerelje fel a DN 110 kimenetet
BioTec ScreenMatic? 140000: A késziilék leszallitasakor a kivezetés nincs felszerelve.

Feltétel:
o A tartaly nyitva van. (— A tartaly kinyitasa)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
OJ
1. Helyezze fel az O-gydir(t a kifolyora
2. Helyezze a kifolyot kivilrdl a tartalyfalba.
— A bltyok formaju jelzésnek felfelé kell mutatnia, és a perforaciéra kell iranyulnia.
3. Rogzitse a kifolyot bellilrdl lencsefejli csavarokkal.
— Az akkus csavaréval minden csavart meghuzni, hogy a tdmités egységes legyen. A csavarokat csavar-
huzéval utanhuazni.

m UTMUTATAS

CsOszerkezetek stabilitdsanak ndvelésére, valamint a csészerkezet belégasanak megakadalyozasara
a lefolyonal tamasztokat kell felszerelni.

A szennykivezetés csatlakoztatasa

A tartaly alsé részén talalhato tol6zaras szennykivezetésen at sziikség esetén (tisztitas, javitas, telelés) le le-
het ereszteni a tartalyban Iévé vizet.

o Csatlakoztassa a cs6vezetéket, és a szennyvizet vezesse pl. a virdgagyasba vagy a csatornaba.

o A cs6vezeték méretei: (— Miszaki adatok)

Villamos bekoétés

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OK

1. Vezesse be a vezérlés csatlakozé kabelét a tartaly falaban kialakitott nyilason keresztil, és zarja le a
dugoéval a nyilast.
— A csatlakozé kabelt a tartalyban hagyja olyan hosszura, hogy a ScreenMatic szalagos egység fel-

hajtasakor ne huzédjon a csatlakozé kabel.

— Kertlje el, hogy a tartalyban a tul hosszura hagyott kabel 6sszegabalyodjon.

2. Csatlakoztassa a csatlakozo vezeték dugaszat a transzformatoron talalhaté aljzatra, és kézzel hizza meg a
hollandi anyat.
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Uzembe helyezés

m UTMUTATAS

Tavolitsa el a védéfoliat a szubsztratum-csévekrdl, és helyezze a szubsztratum-cséveket a tartalyba.
o A készilék leszallitasakor a szubsztratum-csévek védéféliaba vannak csomagolva.

e Az els6 izembe helyezés elétt tisztitsa ki alaposan a tavat, hogy az ersen szennyezett viz ne terhelje tul a
szlirérendszert. A tisztitashoz az OASE a PondoVac téiszap-szivét ajanlja.
— Ujonnan kialakitott t6 esetén altalaban nincs sziikség tisztitasra.

e A szilrérendszert a tdszezon alatt napi 24 éraban kell mikdodtetni.

Bioldgiai szlir6indito:
A szlir6habok teljes bioldgiai tisztitéhatasukat csak néhany hét elteltével érik el. Baktériumpopulacidk gyors

felépitéséhez az OASE Biokick szliréindité ajanlott. Mikroorganizmusok telepednek meg a szlrérendszerben,
elszaporodnak és a féldsleges tapanyagok leépitésével a té jobb minéségérél gondoskodnak.

m UTMUTATAS

SzUréinditok, gydgyszerek vagy téapold szerek hasznalatakor az UVC elbtisztité késziilékeket elébb
legalabb 36 érara ki kell kapcsolni, hogy ne romoljon az anyagok hatasa.

Az Gizembe helyezés sorrendje
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

. Zarja a szennykivezetés tolozarat.

. Ellenérizze a szlirérendszer (csévezetékek és tomldk) teljességét.

. Vegye le a tartaly fedelét.

. Kbsse ra a vezérléshez a transzformatort az elektromos halézatra.

. Kapcsolja be a sziirészivattyut és adott esetben az UVC el6tisztité készlléket.
— A viznek a visszafolyon keresztll vissza kell folynia a toba.

. Ellenérizzen minden csévezetéket, tomlét és csatlakozoikat tomitettség szempontjabdl.
— A duzzadé tdmitések kezdetben tomitetlenek lehetnek, mivel csak vizzel val6 érintkezéskor lesznek tel-

jesen tomitettek.

7. Adott esetben dllitsa be a vezérlést az atfolyasi mennyiségre. (— A vezérlés beallitasa)

8. Ellenérizze a ScreenMatic szalagos egység mikddését. (— Kezelés)

9. Helyezze fel a tartaly fedelét.

OB WN =
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UTMUTATAS

A tartalyban a végleges vizszint csak a teljes bioldgiai tisztitéhatas elérésekor all be.

e Az (j szlir6habok teljes bioldgiai tisztitbhatasukat csak kb. 3-4 hét elteltével érik el. EI6szor a
vizszint alacsonyabb, a sziir6habokat nem lepi el teljesen a viz. A bioldgia kiépulése alatt a sz{irdé
talcsordulhat. A sziir6habokat el6sz6r 3-4 hét utan tisztitsa ki.

e 10 C alatti vizhdmérséklet esetén a szlirének nincs bioldgiai tisztitohatasa. A szliré tulcsordulhat.
Nem szlikséges tisztitas.

EI UTMUTATAS

A maximalis hatas érdekében a szubsztratum-csdveknek teljesen a viz alatt kell lennitk. A rendszer
konfiguraciéjatol figgéen a tartalyban 1évé vizszint ehhez tul alacsony lehet.

¢ llyen esetben helyezze a szubsztratumcsovet j6 aramlasi tulajdonsagokkal rendelkezd helyre, kdz-
vetlenil a téba.

A vezérlés beallitasa
A vezérlés beallitasa csak a beallasi fazis utan

e Lehetséges, hogy a szivattyu toba sillyesztése altal olyan sok szennyez6dés kavarodik fel, hogy a
szlirérendszer Uzembe helyezésekor a ScreenMatic szita tulfolyik.

e A szlrérendszernek 2-3 6ras bedllasi fazisra van sziksége. Ha sziikséges, ezt kdvetden allitsa be a
vezérlést.
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o Allitsa be a vezérlést gy, hogy az érzékeld csak j6l kialakult szennyezédésrétegnél kapcsoljon.
— Ajol kialakult szennyez&désréteget a lehizé optimalisan el tudja tavolitani és a szennygydijté kosarba
szallitani.
— A ScreenMatic sziir6 alatt [évé lehuzo kefe a finom szennyez&dést gydjti 6ssze, ami a szennygy(jtd
kosarba hullik.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

oL

1. Tavolitsa el a csavart a vezérlésnél, és vegye ki a vezérlést.

2. Helyezze a vezérlést a meghatarozott poziciéba, tegye be a csavart és hizza meg kézzel.

A vezérlés beallitasa a t6 szennyezettségétdl fiiggden

A szlir6habok id6 elétti elszennyezédésének megakadalyozasara a szennyezett viznek nem ajanlott a ,Max.

vizszint-emelkedés” jeldlés felett kozvetlenll a szennygyijté kosarba folynia.

e A vezérlés pozicidjat csak akkor modositsa, ha a viz a ScreenMatic sz(ir$ tisztitdsa (a mellékelt kefével)
ellenére a ,Max- vizszint-emelkedés” jeldlésig vagy annal magasabbra emelkedik. (—-A szlrd
tisztitasa/cseréje)

A vezérlés tipikus pozicioi

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/6 <7 <8000 I/6 <9 <9000 I/6 <10 | <12000 I/6 <18
<8000 I/6 >7 <9000 I/6 >9 <11000 1/6 >10 | <15000 I/6 >18
allapot a készlilék les- 7 allapot a készlilék les- 9 allapot a készlilék les- 10 allapot a készlilék les- 18
zéllitasakor zéllitasakor zéllitasakor zéllitasakor

6 Kezelés

6.1 Kezelémezé

1 2
a aYa )

Al &8 O

ok @ || ®aoo
Cleaning -@B-
Check sensor @)
Clean screen ~@-

NG )
1 LED, 2-szin(i
e Z0ld szinnel vilagit. A ScreenMatic szalagos egység lizemkész.
e Z06ld szinnel villog. Tisztitas aktiv.
e Zold/piros szinnel villog. Hiba (— Rendszerlizenetek)
e Piros szinnel villog. Hiba (— Rendszerlizenetek)
2 Gomb, Manudlis tisztitas elinditasa/ledllitasa (— Manudlis tisztitas)

6.2 Manualis tisztitas
A kovetkezoképpen kell eljarni | Leiras

A ScreenMatic sz(ir6 1 fordulattal elére fordul.

1 masodpercig tartsa le- e Tartsa a gombot lenyomva ismét 1 masodpercig: A forgé6 mozgas id6 el6tt
nyomva. leall.
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6.3 Automatikus tisztitas
A szennyez6dés fokozddasa miatt a vizszint is emelkedik a ScreenMatic szlirén. A vizzel érintkezve az érint-
kez6 a vezérlésben a ScreenMatic sz(iré forgd mozgasat valtja ki.
A ScreenMatic szliré tobbszori, révid idejl visszaforgatasaval nagyobb mennyiségii szennyezédés képzodik,
amelyet a lehuz6 jobban el tud tavolitani.

Egy automatikus tisztitasi ciklus menete A ScreenMatic sziiré forgé mozgasa

Normal szennyezddés

1. Az érzékel6 érintkezik a vizzel. Roviden vissza

Roviden vissza

Réviden vissza

Egy fordulattal el6re

e A szennyez8dés a szennygylijté kosarba
szallitédik.

2. Az érzékel6 érintkezik a vizzel.
3. Az érzékeld érintkezik a vizzel.
4. Az érzékel6 érintkezik a vizzel.

Erés szennyez&dés vagy hibasan beallitott vezérlés (tartésan

megemelkedett vizszint a ScreenMatic szlirén)
1. Az érzékel6 érintkezik a vizzel. Roviden vissza és egy fordulattal elére
e A szennyezddés a szennygydjté kosarba

szallitédik.

6.4 1d6fiiggé tisztitas
A kornyezeti hémérséklettdl figgben a ScreenMatic szalagos egység fix intervallum szerint tisztitasi ciklust
végez. Igy biztositott, hogy rendszeresen torténik tisztitas
o elszennyez6dott vagy meghibasodott érzékeldnél,
e nagyon csekély mértékl szennyez&désnél és/vagy alacsony atfolyasi mennyiségeknél (pl. a szlrészivattyd

aktivalt SFC funkcidjanal).
Kornyezeti hémérséklet Intervallum A ScreenMatic sziiré forgé mozgasa
<10°C 6 6ra Egy fordulattal el6re
10°C...20°C 4 6ra e A szennyez8dés a szennygy(ijté kosarba
. szallitodik.
220°C 3 6ra
6.5 Rendszeriizenetek
LED Hiba Lehetséges ok Megoldas Rendszeriizenet viss-
zaallitasa
Z6ld/piros 48 oran belil nem volt au- = Az érzékeld elszennyez6dott. o Tisztitsa meg az érzékel6t. Onalléan hibaelharitas
szinnel villog. tomatikus tisztitas. * Vizkdmentesitse az érzékelét. utan
A viz nem szennyezett, nem -
szlikséges tisztitas.
Nincs vizaramlas A szlirészivattyd nem lzemel. Helyezze lizembe a szlrdszi-
vattyut.
Az érzékel6 nem érzékel A vezérlés nem megfeleld Allitsa be helyesen a vezériést.
vizet. poziciéban van.
A vezérlés meghibasodott. Cserélje ki a vezérlést.
A viz vezetbképessége tul Novelje a viz keménységét Opti-
alacsony. Pond-dal.
A szivattylteljesitmény tul kicsi. = Allitsa be megfeleléen a szi-
vattylteljesitményt.
Piros szinnel 20 automatikus tisztitas A ScreenMatic sz(iré ¢ Inditson manualis tisztitast, és Onalléan hibaelharitas
villog. egymas utan elszennyez6dott. kefével tisztitsa le a ScreenMa- | utan
tic szlirét a vizelosztd oldalan
(— Manudlis tisztitas)
o A ScreenMatic sz(ir6t akkor
tisztitsa meg belllrél, ha a
nyilasokat biofilm témiti el (— -A
szUré tisztitasa/cseréje)
Az érzékel6 elszennyez6dott. Tisztitsa meg az érzékelt.
A vezérlés nem megfeleld Allitsa be helyesen a vezériést.
poziciéban van.
Szivattydteljesitmény tdl ma- Allitsa be megfeleléen a szi-
gas. vattylteljesitményt.
Z6ld szinnel A ScreenMatic sz(iré an- A motorkabel csatlakoz6 Csatlakoztassa a csatlakozo -
villog. nak ellenére nem forog, dugasza nincs vagy nem dugaszt, ellendrizze a megfeleld il-

hogy manualis tisztitast
inditottak.

megfeleléen van csatlakoztatva

a vezérlésre.

leszkedést.
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LED

Hiba

Nem vilagit.

inditottak.

7 Hibaelharitas
Hiba
Nincs vizaramlas

Elégtelen vizaramlas

A viz nem tisztul meg.

Nincs viz a t6 betaplalasanal.

Tul alacsony a vizszint a
tartalyban, a szliréhabok
nincsenek teliesen a viz alatt.

A ScreenMatic sziiré an-
nak ellenére nem forog,
hogy manudlis tisztitast

Lehetséges ok

A motor meghibasodott.

A csatlakoz6 kabel csatlakozo
dugasza nincs vagy nem
megfeleléen van csatlakoztatva
a transzformatorra.

A transzformator nincs
rakapcsolva a halézati fes-
zliltségre.

A transzformator meghibaso-
dott.

A vezérlés meghibasodott.

Lehetséges ok
A sziirészivattyu nincs bekapcsolva.

A szlirérendszer betaplalasa vagy a téhoz vezetd
visszafolyo eldugult.

A tomlé megtort vagy eldugult.

Tul nagy veszteség a tomldkben.

A szivattyuteljesitmény tal kicsi.

A viz vezet6képessége tul alacsony.
A viz rendkivill szennyezett.

Tul nagy az allatallomany.

A ScreenMatic sz(iré eldugult.
A szlir6habok elszennyezddtek.
A t6 betaplalasa eldugult.

A szlirészivattyd nem lzemel.

Uj sziirészivacsoknal elészor a vizszint
alacsonyabb, mivel még nincsenek jelen baktérium-
populaciok.

Az elvalaszté fal hianyzik.
(csak BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)

Nagy zajképz6dés A viz altal keltett zajok a kimenetnél az elégtelen
szell6zés miatt
8 Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sériilések veszélyes elektromos feszlltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyulna, feszlltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évé késziiléket.
o A késziléken végzendé munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halozati feszlltséget.

e Agressziv tisztitészerek vagy vegyszeroldatok hasznalata tilos, mivel ezek karosithatjak a burkolatot, vagy

karosan befolyasolhatjak a készilék miikodését.

o Ajanlott tisztitdszerek makacs vizkdvesedés esetén:
— OASE PumpClean szivattyutisztito.
— Ecet- és klérmentes haztartasi tisztitd.

o Atisztitds utan tiszta vizzel alaposan tisztitsa meg az sszes alkatrészt.

8.1 Rendszeres tisztitasi munkak

o A szennygyljté kosar Kiuritése:
— Atisztitasi ciklus a t6 szennyezettségétdl fligg.
— A szennygylijt6 kosar eltavolitasa: (— SzUlrétartd felhajtasal/lehajtasa)
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Megoldas

Rendszeriizenet viss-
zaallitasa

Cserélje ki a motort.

Csatlakoztassa a csatlakozd -
dugaszt, ellendrizze a megfeleld il-
leszkedést.

Csatlakoztassa a transzformatort a
halézati fesziiltségre.

Cserélje ki a transzformatort.

Cserélje ki a vezérlést.

Megoldas

Kapcsolja be a szlirészivattyut, dugja be a halézati csatla-

kozédugaszt.
Tisztitsa ki a betaplalast, ill. a visszafolyot.

Ellendrizze, tisztitsa ki, esetleg cserélje ki a tomlét.
Csokkentse le a toml6hosszt a sziikséges minimumra.
Allitsa be megfeleléen a szivattytteljesitményt.

Allitsa be megfeleléen a szivattytteljesitményt.
Optimalizélja a viz keringetését a téban.

Tavolitsa el az algakat és a leveleket a tobdl.
Cserélje le a vizet.

Magas terhelés esetén végezzen 30%-os vizcserét,
hogy a halallomany ne sértljon.

Csokkentse az allatallomanyt
Iranyérték: kb. 600 mm hal-hosszusag 1 m® tovizhez

Tisztitsa vagy cserélje ki a ScreenMatic sz(irét.
Tisztitsa ki a sziir6habokat.

Tisztitsa ki a t6 betaplalasat.

Helyezze Gizembe a sziir6szivattyut.

« Néhany hetet varni kell, hogy a teljes bioldgiai
tisztitohatas kialakuljon.

« OASE Biokick sziiréinditéval gyorsitsa fel a baktérium-

populéciok kialakulasat.
Helyezze be az elvalaszto falat.

Szelloztetés céljabol nyilassal felfelé illesszen egy T-ido-

mot a lefolydcsére.



8.2

8.3

e A ScreenMatic szlrd tisztitasa:

— Eldugult ScreenMatic szliré esetén a vizelosztd utan a kefével tisztitsa meg a ScreenMatic sz(irét. Ekkor
aktivalja manualisan a SceenMatic szirét. (— Manualis tisztitas)
— Végezzen intenziv tisztitast az OASE PumpClean szivattyutisztitdval. (— -A sz(r6 tisztitasa/cseréje)

A sziir6habok tisztitasa

o A szlr6habokat ki kell tisztitani, amint a viz az elvalaszté falon tullépi a 100% jeldlést.
o Nem szabad vegyi tisztitdszert hasznalni, mert az elpusztitja a szlrébaktériumokat.

Feltétel:

e A szirészivattyu ki van kapcsolva.

o A tartaly nyitva van. (— A tartdly kinyitasa)

o A szirétarté fel van hajtva. (— Szirétarté felhajtasal/lehajtasa)

¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Az elvalaszto fal ki van hlzva és a szubsztratum-csdveket eltavolitottak.
o Atartalyban a vizszint a kivezetés szintjére vagy az ala csdkkent.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
OM,N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:
1. A kivezetés lezarasahoz helyezze a dugét bellilrdl a kivezetésbe.
— A jobb hozzaféréshez adott esetben vegye ki az elvalaszté falat.

2. Kapcsolja be a szlirészivattyat annyi idére, hogy a szlir6habokat ellepje a viz, majd kapcsolja ki a sz{ir&észi-
vattyut.

. A habtisztitéval nyomja dssze tobbszor az 6sszes szlir6habot.

. Hagyja lefolyni a szennyezett vizet.
— Nyissa ki a szennykivezetés tol6zarat, és a tartaly kitritése utan zarja el ismét.

. Sziikség esetén ismételje meg a 2 ... 4 lépést.

. A feloldédott szennyezddés eltavolitdsahoz mossa ki a tartalyt tiszta vizzel. Ehhez el6sz6r hajtsa végre a
2., majd a 4. 1épést.

. Tavolitsa el belil a kimenetbdl a dugot.

. Zarja a szennykivezetés tolozarat.

. Hajtsa le a szlrétartét(— Szlrétarto felhajtasa/lehajtasa), helyezze be a szennygydijté kosarat és kapcsolja
be a sziir6szivattyut.

Hw

o o

O 00 N

Do

BioTec ScreenMatic2 140000:

1. A kivezetés lezarasahoz helyezze a dugét bellilrdl a kivezetésbe.

2. Kapcsolja be a szlrészivattyuat annyi idére, hogy a szlir6habokat ellepje a viz, majd kapcsolja ki a sz{irészi-

vattyut.

3. A habtisztitéval nyomja dssze t6ébbszér az dsszes szlir6habot.

4. Hagyja lefolyni a szennyezett vizet.
— Nyissa ki a szennykivezetés tol6zarat, és a tartaly kilritése utan zarja el ismét.

. Szikség esetén ismételje meg a 2... 4 |épést.

. A feloldédott szennyezddés eltavolitasahoz mossa ki a tartalyt tiszta vizzel. Ehhez el&szor hajtsa végre a
2., majd a 4. |épést.

. Tavolitsa el beliil a kimenetbél a dugét.

. Zarja a szennykivezetés tolozarat.

. Hajtsa le a szir6tartét(— Szirétartd felhajtasa/lehajtasa), helyezze be a szennygytijté kosarat és kapcsolja
be a sziirészivattyut.

o o

O 0o N

A szubsztratum-csoé tisztitasal/cseréje

A készilék leszallitdsakor a szubsztratum-csovek zeolittal vannak téltve. Az OASE azt javasolja, hogy a zeoli-
tot cseréje Phosless-re, ha a szlir6habok elérték teljes bioldgiai tisztitéhatasukat

Feltétel:

e A szlrészivattyu ki van kapcsolva.

o A tartaly nyitva van. (— A tartaly kinyitasa)

o A szirétarto fel van hajtva. (— Szlrétarto felhajtasa/lehajtasa)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

P
BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
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8.4

8.5

190

1. Huzza ki az elvalaszt6 falat.
2. Vegye ki és tisztitsa ki a szubsztratum-csdveket, vagy cserélje ki a toltetiket.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Kettd szubsztratum-csé
— BioTec ScreenMatic2 60000: Harom szubsztratum-csé
— Behelyezéskor tolja a szubsztratum-csdveket a falhoz a kivezetéssel szemben.

0Q

BioTec ScreenMatic2 90000:

1. Huzza ki az elvalaszto falat.

2. Vegye ki és tisztitsa ki a szubsztratum-csoéveket, vagy cserélje ki a toltetuket.

— BioTec ScreenMatic? 90000: Négy szubsztratum-csé
— Két-két szubsztratum-csé a kivezetés mellett balra és jobbra.

OR
BioTec ScreenMatic? 140000:

e Egyenként hiizza le és tisztitsa ki a szubsztratum-csdveket, vagy cserélje ki a toltetliket.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Tizenketté szubsztratum-csé

-A sziiré tisztitasal/cseréje

Feltétel:

e A szirészivattyu ki van kapcsolva.

o A tartaly nyitva van. (— A tartaly kinyitasa)

e A szennygylijté kosar el van tavolitva. (— SzUrétarté felhajtasa/lehajtasa)

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
[@RS]
1. Tavolitsa el a vezérlés rogzitésére szolgald csavart, vegye ki a vezérlést, és dvatosan tegye félre.
— Ha szikséges, huzza le a vezérlésrél a motorvezeték csatlakozé dugaszat.
— A visszaszereléshez az egyik oldalrészen jeldlje meg a vezérlés helyzetét.
2. Vegye ki a ScreenMatic szalagos egységet a szlir6tartobdl.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Nyomja be mindkét oldalon a régzitékampdkat, és vegye ki a
ScreenMatic szalagos egységet.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Nyomja a ScreenMatic szalagos egységet a vizeloszté iranyaba és vegye
ki.
3. Oldja az anyakat az oldalrészen, majd vegye le az oldalrészt és a lehuzét.
4. Oldja a régzit6kart, és hizza le a ScreenMatic szlrét.
— Alaposan tisztitsa meg a lehuzét.
— Mindkét oldalt alaposan tisztitsa meg ScreenMatic sz(ir6t. Ha sziikséges, cserélje ki a ScreenMatic
sz({rét.
— Atisztitashoz az OASE PumpClean szivattyutisztitdjat hasznalja.
5. Forditott sorrendben szerelje 6ssze a ScreenMatic szalagos egységet, és helyezze a szirétartoba.
— A ScreenMatic sziird kifeszitésekor a feszitékarnak be kell pattannia.

A sziirohabok cseréje

Feltétel:

e A sziir8szivattyu ki van kapcsolva.

o A tartaly nyitva van. (— A tartaly kinyitasa)

o A szirétarto fel van hajtva. (— SzUrétarté felhajtasal/lehajtasa)

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

aT

1. Nyomja be a habtarton a két régzitékampot.

2. Huzza le a habtarté lapot és a szlir6habot.

3. Toljon Uj szlir6habot a habtartéra, helyezze fel és nyomja le a habtarté lapot annyira, hogy a két
régzitékampo bepattanjon a habtarto lapba.

m UTMUTATAS

Javaslat a sz(ir6habok cseréjéhez:
o A szlir6habokat részenként és heti id6k6zdnként cserélje, hogy ez ne befolyasolja tdl nagy
mértékben a bioldgiai tisztitohatast.
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e Egyszerre a sz(ir6habok maximum 50%-at cserélje ki.

Tarolas/Telelés

A késziiléket védeni kell a fagytol:

A késziiléket csak akkor lehet lizemeltetni, ha a vizhémérséklet minimum +4 °C.

A t6 mélyebben fekvé részei télen kb. +4 °C-osak, és létfontossaguiak a halak szamara. A kdvetkezd in-

tézkedésekkel csokkenthetd a viz lehlilése a viz szlirérendszeren keresztlli keringésekor:

e Helyezze el a szivattyut a viz felliletéhez kézelebb, hogy csak a t6 magasabban fekvé részein talalhaté hi-
degebb viz szivattyuzodjon ki.

e Szigetelje a szlirérendszer téba vezetd visszafolyd vezetékeit.

o Ne patakon keresztill folyassa vissza a vizet a téba.

A késziilék nincs védve fagy ellen:

+8 °C alatti vizhémérséklet vagy varhato fagy esetén a késziiléket Gzemen kivil kell helyezni.

o Uritse ki a késziiléket amennyire csak lehet, végezzen alapos tisztitast és ellenérizze a késziilék sériiléseit.

o Az Osszes toml6t, csbvezetéket és csatlakozast amennyire csak lehet, ki kell Uriteni.

e Tolbzarat nyitva hagyni.

e A szirétartalyt ugy lefedni, hogy eséviz ne folyhasson bele.

o A vizzel érintkezé tolozarakat és vezetékeket dvni kell a befagyastdl.

Kopéalkatrészek

e Szlir6habok

e Szubsztratum-csévek
e ScreenMatic sz(iré

Megsemmisités

== UTMUTATAS
A késziléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A készuléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi
rendszeren keresztll kell artalmatlanitani.
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12 Miiszaki adatok

Leiras BioTec ScreenMatic’
40000 60000 90000 140000
Téapegység Primer mért fesziiltség V AC 230 230 230 230
Halozati frekvencia Hz 50 50 50 50
Szekunder mért fesziiltség VDC 12 12 12 12
Megengedett kornyezeti h6mérsék- °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
let
Vezérlés Teljesitményfelvétel w 5 5 5 5
Megengedett kémyezeti hémérsék- °C -10 ... 435 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
let
Kabelhossz Tapegység m 2,10 2,10 2,10 2,10
Vezérlés m 5,00 5,00 5,00 5,00
Sziirészivacs Kék szivacsok szama DB 2 2 4 4
Piros szivacsok szama DB 3 3 6 7
Ibolyakék szivacsok szama DB 3 3 6 7
Specidlis szlrégranulatum kg 2,50 3,50 5 14,50
Durva szennyezédések levalasztasa um 300 300 300 300
Megengedett vizhémérséklet °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Bemenet Darabszam DB 2 2 2 2
Toéml6 csatlakozd mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1% | G1,G1%,G1% G1, G1Y, G1, G17%,
G1%, G2 G1%, G2
UVC elétisztito csatlakozo Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W / 180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
Kimenet Darabszam DB 1 1 1 1
Csatlakozo DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
Szennykivezetés Darabszam DB 1 1 1 1
Csatlakozo DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
Keringetési tel- minimum 116 4000 6000 8000 8000
Jesitmény maximum 16 9000 11000 12500 17500
A t6 maximalis halallomany nélkil m’ 40 60 920 140
térfogata halallomannyal m’ 20 30 45 70
koi ponttyal m’ 10 15 22,5 35
Méretek Hossz mm 788 788 788 1200
Szélesség mm 590 590 590 800
Magassag mm 454 554 654 760
Suly viz nélkdl kg 20 25 30 95

13 Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos Emil E
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaodik. - -]
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon g
talal. 1

OIp

www.oase-livingwater.com/alkatreszek-di
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

e Urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedag one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby doroste;.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

¢ Urzadzenie podtgczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzg-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukciji.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci prgdowej
urzgdzenia bedgce pod napieciem >12V AC lub >30V DC.

¢ Urzadzenie uzytkowac tylko wtedy, gdy nikt nie przebywa w wodzie.

1 Przepisy bezpieczenstwa
11 Przytacze elektryczne
* Instalacje elektryczne muszg odpowiadac krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢é wykonywane tylko
przez specjalistow elektrykow.
e Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna
i uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do za-
dan specjalistow nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obo-
wigzujgcych miejscowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.
e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécié sie do specjalisty elektryka.

e Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytko-
wania na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

e Chroni¢ ztagcza wtykowe przed wilgocia.
* Urzadzenie podtgczyc¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

1.2 Bezpieczna eksploatacja
e W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowa¢ urzadzenia.
o Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudowg jest zabroniona.
* Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajgc za przewdd elektryczny.
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e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczen-
stwa potknigcia sie.

o Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie
zalecane w instrukcji.

o Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.
« Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.

Informacje dotyczace instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, dokonali Panstwo do-
brego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje uzytkowania i zapoznac sie
z zasadg dziatania urzgdzenia. Wszystkie prace dotyczgce tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko
zgodnie z zaleceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego
uzytkowania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia
nowemu wiascicielowi nalezy przekazac réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Ostrzezenia

Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktore okreslajg wielko$é zagro-
zenia.

A OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze dojs¢ do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

L ]
WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sig do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom mate-
rialnym lub w Srodowisku naturalnym.

Dalsze wskazéwki
[JA Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.

195



3

3.1
OA
1
2
3

Opis produktu
Budowa urzadzenia
Modut tasmy ScreenMatic
Sterownik
Panel obstugowy
Czujnik na stronie dolnej sterownika
e Styczno$¢ czujnika z wodg na sicie ScreenMatic powoduje uruchomienie automatycznego czyszczenia
Zgarniacz
e Zgarnia zanieczyszczenia z sita ScreenMatic i przesuwa je do kosza do zbierania zanieczyszczen
Sito ScreenMatic
Znak "Max. potok wody"
e Zanieczyszczenia mogg by¢ wyptukiwane z kosza, gdy poziom wody wyptywajgcej z rozdzielacza przekroczy ten znak
Transformator
e Zasilanie napigciem sterownika i silnika
Silnik
* Naped modutu tasmy ScreenMatic

dB,CD BioTec ScreenMatic> 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

196

Wejscia, dwie sztuki

Rozdzielacz wody

Przedtuzacz rozdzielacza

Szczotka, do regulamego czyszczenia sita ScreenMatic
Rura z substratem

« BioTec ScreenMatic? 40000: 2 szt.
* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 szt.
* BioTec ScreenMatic? 90000: 4 szt.
* BioTec ScreenMatic* 140000: 12 szt.

Scianka dziatowa
* Przy BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 mozliwo$¢ wyciggniecia na czas czynnosci serwisowych

Pianka filtracyjna

* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 szt.
* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 szt.
* BioTec ScreenMatic* 140000: 18 szt.

Zatyczka, do zamykania wylotu (14)
e Przy czyszczeniu pianek filtracyjnych, gdy wylot jest zamkniety, nie wyptywa brudna woda z powrotem do stawu

Wylot brudnej wody

Woyciskacz do czyszczenia pianek

Uchwyt wyciskacza do czyszczenia pianek
Zasuwa dla wylotu zanieczyszczen

Kosz do zbierania zanieczyszczen

Wylot

Wiasciwosci

o Filtr przeptywowy o wysokiej efektywnosci dziatania dla stawéw do 40 m3, 60 m3, 90 m3 lub 140 m3.

e Elektrycznie napedzane sito ScreenMatic do automatycznego usuwania wiekszych zanieczyszczen.

« Niewielki naktad na czynnosci serwisowe zwigzane z filtrem, dzieki usuwaniu wigkszych zanieczyszczen.
o Wyptyw w dnie zamykany zasuwa, do usuwania zanieczyszczen z systemu filtrow.

* Wygodne czyszczenie pianek filtracyjnych bezposrednio w filtrze.

e Woyciskacz do czyszczenia pianek i uchwyt do mocowania tego wyciskacza na zbiorniku.

e Optymalnie dopasowane do pomp filtrujgcych OASE AquaMax Eco.

e Mozliwo$é bezposredniego podtgczenia urzadzen z lampa ultrafioletowg OASE typu Vitronic 18W/24W/36W,
Bitron C i Bitron Eco.

e Zastosowanie r6znych medidw filtracyjnych do optymalnego rozwoju biologicznego filtra.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w na-
stepujacy sposoéb:

e Do czyszczenia stawéw ogrodowych.

e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Mozliwe btedne uzytkowanie
W stosunku do tego urzgdzenia obowigzujg nastepujace ograniczenia:
o Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w zakresie od +4 °C do +35 °C.



3.5

3.5.1

3.5.2

4.1

« Nigdy nie ttoczy¢ innych cieczy niz woda.
* Nie nadaje si¢ do celéw rzemiesiniczych ani przemystowych.
* Nie nadaje si¢ do stonej wody.

o Nie uzytkowa¢ potaczeniu z chemikaliami, artykutami spozywczymi, substancjami tatwopalnymi lub wybucho-
wymi.

Dostep do urzagdzenia

e Zdjg¢ pokrywe zbiornika: Dostep do sterownika.
e Podnie$¢ mocowanie sita: Dostep do pianek filtracyjnych, rur z substratem, $cianki dziatowej i wylotu.

Otwieranie zbiornika

JE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Odczepié zaczepy, podnies$¢ pokrywe i zdjac¢ ja

e BioTec ScreenMatic? 140000: Pokrywe podnie$¢ chwytajac jg za uchwyty i zdjaé.
— Przykreci¢ uchwyty do pokrywy. Uchwyty nie sg fabrycznie zamontowane.

[ ]
WSKAZOWKA

Urzgdzenie eksploatowac tylko z natozong pokrywg zbiornika.

Rozktadanie / sktadanie mocowania sita

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

OF

Otwieranie

1. Wyjac¢ kosz do zbierania zanieczyszczen.

2. Podnies¢ przediuzacz rozdzielacza.

3. Rozlozy¢é mocowanie sita z modutem tasmy ScreenMatic.
Zamykanie

4. Ostroznie ztozy¢ mocowanie sita.

5. Przedtuzacz rozdzielacza wcisnaé w dot, az do styszalnego kliknigcia zatrzasku.
6. Wiozy¢ kosz do zbierania zanieczyszczen.

Ustawienie i podtaczenie
Projektowanie ustawienia

oG

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczne napiecie elektryczne.

Mozliwe skutki: Smier¢ lub ciezkie obrazenia wywotane porazeniem elektrycznym, w przypadku eks-

ploatacji urzagdzen elektrycznych w wodzie lub na brzegu.

Srodki ochronne dla stawéw, do ktérych mozna wchodzié:

e W wodzie stosowac wytgcznie urzadzenia elektryczne lub instalacje o napigciu znamionowym Upc
<12Viub Upc <30 V.

o W przypadku instalacji elektrycznych o napigciu znamionowym Ups > 12 V lub Ups > 30 V nalezy
ustawi¢ urzadzenie w odlegtosci co najmniej 2 m od brzegu stawu.

Srodki ochronne dla stawéw, do ktérych nie mozna wchodzi¢:

o W przypadku instalacji elektrycznych o napigciu znamionowym Ups > 12 V lub Ups > 30 V nalezy
ustawi¢ urzadzenie w odlegtosci co najmniej 2 m od brzegu stawu.

L ]
WSKAZOWKA

Zastosowac¢ odpowiednie $rodki pomocnicze do chwycenia i przenoszenia oraz ustawienia urzadze-
nia.
Urzgdzenie wazy wiecej niz 25 kg. (— Dane techniczne)
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4.3

44
198

Odstep od wod powierzchniowych
Podzespoty elektryczne systemu filtrow pracujg z napigciem znamionowym Upc =12V. Napigcie zasilania do-
starcza peryferyjny transformator, ktéry jest podtgczony do sieci pradowe;.
e System filtrow z zamontowanym urzadzeniem oczyszczajgcym z lampg ultrafioletowa:
— System filtréw i transformator nalezy umiesci¢ w odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu.
e System filtrow bez zamontowanego urzgdzenia oczyszczajgcego z lampa ultrafioletowa:
— System filtréw moze by¢ ustawiony bezposrednio przy brzegu stawu. Transformator nalezy umiescié w
odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu.

Optymalne warunki otoczenia i robocze

Dalekowzroczne projektowanie i uwzglednienie warunkéw panujgcych w otoczeniu zapewniajg osiggnigcie

optymalnych warunkéw eksploatacii.

o Filtr w stanie napetnionym ma duzy cigzar. W zwigzku z tym nalezy wybra¢ odpowiednie podtoze (co najmniej
wytozone ptytami, lepiej ptyte betonowa), zeby unikng¢ osiadania filtra.

* Plyte poditoza nalezy wypoziomowac.

* Zaprojektowac pozostawienie wystarczajgcego miejsca na wykonywanie konserwacji i czyszczenie.

e Brudng wode nalezy odprowadzi¢ do kanalizacji albo tak daleko od stawu, zeby nie mogta z powrotem wpty-
ng¢ do stawu.

e Doptyw do stawu ustawi¢ nie wyzej niz wylot z systemu filtréw (np. poprzez strumyk lub wodospad).

E‘ WSKAZOWKA

Optymalna recyrkulacje wody do stawu zapewnia utworzenie strumyka lub wodospadu.

W ten spos6b przefiltrowana woda stawowa zostaje wzbogacona tlenem przed wptynieciem z powro-
tem do stawu.

Podtaczanie wejscia
System filtrow posiada dwa wejscia z stopniowanymi koncéwkami weza.
e Podtgczanie pompy filtrujgcej.

e Podtgczanie urzadzenia oczyszczajgcego z lampa ultrafioletowg. (— Podtaczenie urzadzenia z lampg ultra-
fioletowg)

o Jezeli wlot nie jest nieuzywany, to nalezy zamontowa¢ zamknietg stopniowang koncowke weza.
— Stopniowane koncowki wezy w stanie fabrycznym sg zamkniete.

Warunek:

e Zbiornik jest otwarty. (— Otwieranie zbiornika)
e Mocowanie sita jest roztozone. (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita)
Nalezy postepowac¢ w spos6b nastepujacy:
OH
1. Skroci¢ stopniowang koncéwke odpowiednio do $rednicy zastosowanego weza.
— W ten sposéb sg redukowane straty ci$nienia.
2. Stopniowang koncoéwke weza z uszczelkg ptaska wlozy¢ do otworu wiotowego.
3. Nakretke tgczacg z pierécieniem uszczelniajgcym (o-ring) nakreci¢ na stopniowang koncéwke weza i dokre-
ci¢ tylko reka.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternatywnie mozna zamontowa¢ koncoéwke dla weza 50 mm (2 ").
4. Nasung¢ obejmg zaciskowg na waz, nasungé waz na koncowke weza i zabezpieczy¢ go obejma.

Podtaczenie urzadzenia z lampg ultrafioletowa

Warunek:

e Zbiornik jest otwarty. (— Otwieranie zbiornika)

e Mocowanie sita jest roztozone. (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita)

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujgcy:

D1

1. Urzadzenie oczyszczajgce z lampg ultrafioletowg z uszczelka ptaskg wiozy¢ do otworu wlotowego.

2. Nakretke tgczaca z pierscieniem uszczelniajgcym (o-ring) nakreci¢ na stopniowang koncéwke weza i dokre-
ci¢ tylko reka.
— Przeczytac¢ instrukcje obstugi urzadzenia oczyszczajgcego z lampa ultrafioletowa.

Podtaczanie wyjscia



4.5

4.6

e Zastosowa¢ odpowiednie rurociggi.

« Nie uktada¢ zadnych kolanek o kacie prostym. Najefektywniejsze sg kolanka o maksymalnym kacie 45°.

e Stojgca woda nie moze odptyng¢ i przy silnym mrozie powoduje zniszczenie rurociggéw. Z tej przyczyny
utozyé€ rurociagi i weze z nachyleniem (50 mm/m), zeby umozliwi¢ odptyw wody.

e Wymiary rurociggu: (— Dane techniczne)

Montaz wylotu DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: Wylot nie jest fabrycznie zamontowany.

Warunek:

e Zbiornik jest otwarty. (— Otwieranie zbiornika)

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
[N
1. Natozy¢ pierscien o-ring na wylot.
2. Element wylotowy wtozy¢ do $cianki zbiornika od strony zewnetrznej.
— Znak w postaci noska musi by¢ skierowany do goéry i jego utozenie musi sie pokrywac¢ z rozmieszcze-
niem otworow.
3. Wylot przymocowac od strony wewnetrznej Srubami z tbem soczewkowym.
— Wszystkie $ruby dokreci¢ wkretarkg akumulatorowg w kolejnosci "na krzyz", zeby uszczelka rownomier-
nie przylegata. Sruby dokrecié wkretakiem krzyzowym.

m WSKAZOWKA

Zamontowac podpory, zeby zwigkszy¢ sztywnos$¢ konstrukcji rurowej i zapobiec zwisowi konstrukcji
rurowej na odptywie.

Podtaczenie odptywu brudnej wody

Poprzez odptyw brudnej wody z zasuwg odcinajgcg na dole zbiornika mozna w razie potrzeby (czyszczenie,
naprawa, przechowywanie w okresie zimowym) spusci¢ wode ze zbiornika.

e Podtigczy¢ rurocigg i odprowadza¢ brudng wode np. na klomby z kwiatami lub do kanalizaciji.

e Wymiary rurociggu: (— Dane techniczne)

Przytacze elektryczne
Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:

OK
1. Kabel podtagczeniowy sterownika przeciggng¢ przez otwdr w $ciance zbiornika i zamkng¢ go zatyczka.
— Pozostawi¢ takg dtugo$¢ kabla podigczeniowego, zeby przy roztozeniu modutu tasmy ScreenMatic nie
nastepowato rozcigganie kabla.
— Zapobiec tworzeniu sie weztéw kabla w zbiorniku.
2. Wtyczke przewodu podtgczeniowego potaczy¢ z gniazdkiem w transformatorze i rekg dokreci¢ nakretke
taczaca.
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Uruchomienie

m WSKAZOWKA

Zdja¢ folie ochronng z rur z substratem i wiozy¢ je do zbiornika.
e Rury z substratem sg fabrycznie zapakowane w folie ochronna.

e Przed pierwszym uruchomieniem wyczysci¢ gruntownie staw, zeby nie przecigzy¢ systemu filtréw zbyt mocno
zanieczyszczong woda. Do czyszczenia zaleca firma OASE zastosowanie odsysacza mutu stawowego Pon-
doVac.

— To czyszczenie z reguty nie jest potrzebne w nowo wybudowanym stawie ogrodowym.

o System filtrow musi dziata¢ przez 24 godziny na dobe w sezonie korzystania ze stawu.

Biologiczny "rozrusznik filtra"

Pianki filtracyjne osiggajg petna biologiczng skuteczno$¢ czyszczenia dopiero po kilku tygodniach. Do szyb-
kiego tworzenia populacji kultur bakterii zalecany jest "rozrusznik filtra" Biokick marki OASE. Mikroorganizmy
osiedlajg sie w systemie filtrow i dzieki rozktadaniu nadmiaru substancji odzywczych zapewniajg lepszg jakos$¢
wody stawowej.

E WSKAZOWKA

W przypadku zastosowania rozrusznikow filtra, lekarstw lub $rodkéw do pielegnacji stawu wytaczy¢
urzadzenie oczyszczajgce z lampg ultrafioletowg na co najmniej 36 godzin, by unikngé negatywnego
wptywu na $rodek.

Kolejnos¢é czynnosci przy uruchomieniu
Nalezy postepowaé w spos6b nastgpujacy:
. Zamkna¢ zasuwe odptywu zanieczyszczen.
. Sprawdzi¢ kompletnos$¢ systemu filtréw (rurociagi i weze).
. Zdja¢ pokrywe zbiornika.
. Transformator dla sterownika podtgczy¢ do sieci zasilajgcej.
. Wigczy¢ pompe filtrujaca i urzadzenie oczyszczajgce z lampa ultrafioletowg (jesli wystepuje).
— Woda musi sptywaé z powrotem do stawu przez obieg powrotu.
. Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich rurociggéw, wezy i ich przytaczy.
— Uszczelki ulegajace napecznieniu moga by¢ najpierw nieszczelne, poniewaz dopiero poprzez stycznos$c
z wodg osiggajg petng szczelnosc.
7. W razie potrzeby wyregulowac¢ sterownik pod wzgledem ilosci przeptywu. (— Wyréwnanie ustawienia ste-
rownika)
8. Sprawdzi¢ dziatanie modutu tasmy ScreenMatic. (— Obstuga)
9. Zatozy¢ pokrywe zbiornika.

m WSKAZOWKA

Poziom w zbiorniku ustawia sie na ostateczny poziom wody dopiero po osiggnieciu petnej biologicznej

skutecznosci oczyszczania.

« Nowe pianki filtracyjne osiagajg petna biologiczng skuteczno$¢ czyszczenia dopiero po okoto 3 -
4 tygodniach. Najpierw poziom wody jest nieco nizszy, pianki filtracyjne nie sg catkowicie zanu-
rzone w wodzie. Podczas rozwoju masy biologicznej, filtr moze przelewac sie. Pianki filtracyjne wy-
czysci¢ pierwszy raz po 3 - 4 tygodniach.

e Przy temperaturze wody ponizej 10 °C nie dochodzi do skutecznego oczyszczania biologicznego w
filtrze. Moze doj$¢ do przelewania sig filtra. Czyszczenie nie jest konieczne.

E WSKAZOWKA

W celu zapewnienia maksymalnej skutecznosci dziatania nalezy utozyc rury z substratem w sposéb

catkowicie zanurzony w wodzie. W zaleznosci od konfiguracji systemu moze okaza¢ sie za niski po-

ziom wody w zbiorniku.

e W takim przypadku nalezy utozy¢ gorng rure z substratem bezposrednio w stawie, w miejscu z do-
brym przeptywem wody.

GRWN =
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53 Wyréwnanie ustawienia sterownika
Dopiero po uptywie etapu rozruchu wyréwna¢ ustawienie sterownika
e W czasie zanurzania pompy moze nastgpi¢ wzburzenia tak duzej ilosci zanieczyszczen w stawie, ze przy
bezposrednim rozruchu systemu filtréw nastgpi przelanie sita ScreenMatic.
e Etap rozruchu systemu filtréw trwa od 2 do 3 godzin. W razie potrzeby wyréwna¢ potem ustawienie sterow-
nika.
e Sterownik ustawi¢ w taki sposéb, zeby czujnik przetaczat sie dopiero przy dobrze nagromadzonych zanie-
czyszczeniach.
— Dobrze uformowane zanieczyszczenia zgarniacz optymalnie zdejmuje i przesuwa do kosza do zbierania
zanieczyszczen.
— Szczotka zgarniajgca po sitem ScreenMatic zbiera drobne zanieczyszczenia, ktére spadajg potem do
kosza do zbierania zanieczyszczen.
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
oL
1. Wykreci¢ $rube przy sterowniku i wyjaé sterownik.
2. Sterownik wiozy¢ w wyznaczonej pozycji, wkreci¢ Srube i dokrecic jg reka.
Wyréwna¢ ustawienie sterownika w zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia stawu
Zanieczyszczona woda nie powinna przeptywac ponad znakiem "Max. potok wody" bezposrednio do kosza do
zbierania zanieczyszczen, zeby unikng¢ przedwczesnego zanieczyszczenia pianek filtracyjnych.
e Pozycje sterownika zmieni¢ dopiero wtedy, gdy woda mimo oczyszczenia sita ScreenMatic (dostarczong
szczotkg) przeptywa przy znaku "Max. potok wody" albo ponad nim. (— Oczyszczenie / wymiana sita )
Typowe pozycje sterownika
BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/h <7 | <8000 I/h <9 | <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h 7 >9000 I/h 9 >11000 I/h 10 | >15000 I/h 18
Stan fabryczny 7 Stan fabryczny 9 Stan fabryczny 10 Stan fabryczny 18
6 Obstuga
6.1 Panel obstugowy
1 2
s A\
ok @B Yone
Cleaning @~ ®
g 7 ~
~,
Check sensor —-@)
Cl “@-
ean screen - -
1 Dioda LED, 2-kolorowa
« Swieci sie zielono Modut tasmy ScreenMatic jest gotowy do wtgczenia
e Miga zielono Czyszczenie przebiega
* Miga zielono/czerwono Btad (— Komunikaty systemowe)
e Miga czerwono Btad (— Komunikaty systemowe)
2  Przycisk recznego uruchomienia/zatrzymania czysz- = (— Czyszczenie reczne)

czenia
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6.2

Czyszczenie reczne
Sposo6b postepowania

przytrzymac wcisniety
przez 1 sekunde.

6.3

Czyszczenie automatyczne

Opis
Sito ScreenMatic obraca sig o 1 obrét naprzéd.
e Przycisk ponownie przytrzymac¢ wcisniety przez 1 sekunde: Ruch obrotowy

zatrzymuje przedwczesnie.

Z powodu wzrastajgcej ilosci zanieczyszczen wzrasta réwniez poziom wody na sicie ScreenMatic. Po styczno-
$ci z wodg czujnik podaje sygnat do sterownika, ktéry wyzwala jeden obrét sita ScreenMatic.
Po kilkakrotnym krétkim obrocie sita ScreenMatic do tytu tworzy sie wieksze nagromadzenie zanieczyszczen,

co utatwia zgarniaczowi zdejmowanie zanieczyszczen.

Przebieg automatycznego cyklu czyszczenia

Zwykte zanieczyszczenie

1. Styczno$¢ czujnika z wodg
2. Styczno$é czujnika z wodg
3. Styczno$¢ czujnika z wodg
4. Styczno$¢ czujnika z wodg

Mocne zanieczyszczenie lub btednie ustawiony sterownik
(trwaty wyzszy poziom wody na sicie ScreenMatic)

1. Styczno$¢ czujnika z wodg

6.4

Czyszczenie zalezne od czasu

Ruch obrotowy sita ScreenMatic

Krotko wstecz
Krotko wstecz
Krotko wstecz
Jeden obrét naprzéd

e Porcja zanieczyszczen jest przesuwana do kosza
do zbierania zanieczyszczen

Kroétko wstecz, potem jeden obroét naprzéd
e Porcja zanieczyszczen jest przesuwana do kosza
do zbierania zanieczyszczen

W zaleznosci od temperatury otoczenia, modut tasmy ScreenMatic przeprowadza jeden cykl czyszczenia po

uptywie ustalonego na state czasu. To zapewnia przeprowadzanie regularnego czyszczenia

e przy zanieczyszczonym lub wadliwym czujniku,

e przy bardzo matej ilosci przesuwanych zanieczyszczen i/lub przy matym natezeniu przeptywu (np. przy ak-
tywnej SFC pompie filtrujgcej).

Temperatura otoczenia

<10°C
10°C...20°C
220°C

6.5 Komunikaty systemowe
Dioda LED Btad
Miga zie- Brak automatycznego pro-
lono/czerwono | cesu czyszczenia w ciggu

ostatnich 48 godz.

Brak przeptywu wody
Czujnik nie rozpoznaje
wody

Miga czerwono | 20 automatycznych proce-

sOw czyszczenia po kolei
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Okres

6 godz.
4 godz.
3 godz.

Mozliwa przyczyna

Zabrudzenie czujnika

Brak zanieczyszczonej wody,

czyszczenie nie jest konieczne.

Pompa filtrujgca nie dziata

Sterownik w btednym potozeniu

Wadliwy sterownik
Za mata przewodno$¢ wody

Za niska wydajno$¢ pompy
Zabrudzone sito ScreenMatic

Ruch obrotowy sita ScreenMatic

Jeden obrét naprzéd
o Porcja zanieczyszczen jest przesuwana do kosza
do zbierania zanieczyszczen

Skasowanie komunikatu
systemowego

Srodki zaradcze

Samoczynne po usunigciu
bledu

e Oczysci¢ czujnik
e Usunag¢ osad kamienny z czuj-
nika

Uruchomi¢ pompe filtrujacg

Sterownik ustawi¢ w prawidtowym
potozeniu

Wymieni¢ sterownik

Zwigkszy¢ twardo$¢ wody z Opti-
Pond

Dobra¢ wydajno$¢ pompy

Samoczynne po usunigciu
btedu

* Recznie uruchomi¢ czyszczenie
i na stronie rozdzielacza wody
oczysci¢ sito ScreenMatic
szczotkg (— Czyszczenie
reczne)

Sito ScreenMatic oczysci¢ od
$rodka, gdy oczka sg zatkane
bfong substanciji biologicznej

(— Oczyszczenie / wymiana sita



Skasowanie komunikatu
systemowego

Srodki zaradcze

Sterownik ustawi¢ w prawidiowym

Dobra¢ wydajnos$¢ pompy
Wiozy¢ wtyczke, sprawdzi¢ prawi- | —

Wiozy¢ wtyczke, sprawdzié prawi- = —

Podigczy¢ transformator do sieci

Wymieni¢ transformator
Wymieni¢ sterownik

Srodki zaradcze

Dioda LED Btad Mozliwa przyczyna
Zabrudzenie czujnika Oczysci¢ czujnik
Sterownik w btednym potozeniu
potozeniu
Za wysoka wydajno$¢ pompy
Miga zielono Sito ScreenMatic nie ob- Wtyczka kabla silnika nie jest
raca sie, mimo ze rgczne wioZona lub nieprawidtowo wio- = diowe osadzenie
czyszczenie zostato wig- zona do sterownika
czone Wadliwy silnik Wymienié silnik
Wytgczony Sito ScreenMatic nie ob- Wtyczka kabla podigczenio-
raca sie, mimo ze rgczne wego nie jest wiozona lub nie- diowe osadzenie
czyszczenie zostato wig- prawidtowo wiozona do trans-
czone formatora
Transformator nie jest podiag-
czony do sieci zasilajgcej ej
Wadliwy transformator
Wadliwy sterownik
7 Usuwanie usterek
Usterka Mozliwa przyczyna

Brak przeptywu wody

Niewystarczajgcy przeptyw
wody

Woda nie jest klarowna

Brak wody na doptywie do
stawu

Za niski poziom wody w zbior-

niku, pianki filtracyjne nie sg
catkowicie zanurzone w wodzie

Donos$ne odgtosy pracy

Pompa filtrujgca nie jest wigczona

Doptyw do systemu filtréw albo powrét wody do

stawu jest zatkany

Zagiety lub zatkany waz

Za duze opory przeptywu w wezach
Za niska wydajno$¢ pompy

Za mata cyrkulacja wody

Woda jest bardzo mocno zabrudzona

Zbyt bogata fauna

Sito ScreenMatic jest zatkane
Zanieczyszczone pianki filtracyjne.
Zatkany doptyw wody do stawu
Pompa filtrujgca nie dziata

Poziom wody jest najpierw nieco nizszy w przy-
padku nowych pianek filtracyjnych, poniewaz brak

jeszcze populacji kultur bakterii

Brak $cianki dziatowej

Wigczyé pompe filtrujgca, wiozy¢ wtyczke sieciowg
Wyczysci¢ doptyw lub powrét

Sprawdzi¢, oczysci¢ lub ewent. wymieni¢ waz

Zredukowac¢ diugos¢ weza do niezbednego minimum

Dobra¢ wydajnos$¢ pompy

Dobraé¢ wydajnos$¢ pompy

« Optymalizowac¢ cyrkulacje wody w stawie

e Usung¢ wodorosty i liscie ze stawu

o Wymieni¢ wode

« W razie mocnego zabrudzenia przeprowadzi¢ wymiane
30 % wody, w celu uniknigcia strat zarybienia

Zredukowac zasoby fauny
Warto$¢ orientacyjna: ok. 600 mm dtugosci ryb na 1 m’
wody stawowej

Oczyscic¢ lub wymieni¢ sito ScreenMatic
Czyszczenie pianek filtracyjnych
Wyczysci¢ doptyw wody do stawu
Uruchomi¢ pompe filtrujgca

* Poczekac kilka tygodni, az do osiggniecia petnej biolo-
gicznej skutecznos$ci oczyszczania.

e Zastosowac "rozrusznik filtra" OASE Biokick do przy-
spieszenia rozwoju populacji kultur bakterii

Wiozy¢ $cianke dziatowg

(tylko BioTec ScreenMaticz 40000/60000/90000)

Odgtosy przy wyptywie wody z powodu niedosta-

tecznej wentylaciji

8 Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

Smieré lub ciezkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wiozeniem rgk do wody nalezy odigczyé napiecie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w
wodzie urzgdzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

W celu wentylacji natozy¢ tréjnik na rure odptywu, z otwo-
rem skierowanym do gory

* Nie stosowaé zadnych agresywnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowaé uszkodzenie obudowy lub wywotaé zakiécenie dziatania urzadzenia.

e W przypadku trudnych do usunigcia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujacych srodkéw czyszczg-

cych:

— Srodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Srodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajacy octu ani chloru.

e Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie cze$ci czystg wodg.
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8.1

8.2
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Regularne czyszczenie

e Oprozni¢ kosz do zbierania zanieczyszczen:
— Cykl czyszczenia jest zalezny od stopnia zanieczyszczenia stawu.
— Wyja¢ kosz do zbierania zanieczyszczen: (— Rozktadanie / skladanie mocowania sita)
e Oczysci¢ sito ScreenMatic:
— W razie zatkania sita ScreenMatic nalezy oczysci¢ szczotka sito ScreenMatic znajdujgce sie za rozdzie-
laczem wody. Przy tym sito SceenMatic recznie wigczyé. (— Czyszczenie reczne)
— Przeprowadzi¢ intensywne czyszczenie srodkiem do czyszczenia pomp PumpClean marki OASE.
(— Oczyszczenie / wymiana sita )

Czyszczenie pianek filtracyjnych
« Pianki filtracyjne wymagajg oczyszczenia, jak tylko woda przekroczy znak "100 %" na $ciance dziatowej.

* Nie stosowa¢ zadnych chemicznych $rodkéw czyszczgcych, poniewaz powodujg one obumarcie bakterii w
filtrze.

Warunek:
e Pompa filtrujgca jest wytgczona.
o Zbiornik jest otwarty. (— Otwieranie zbiornika)
e Mocowanie sita jest roztozone. (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita)
¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Scianka dziatowa jest wyciagnieta i rury napetnione substratem wyjete.
e Poziom wody w zbiorniku spadt na wysoko$¢ wylotu lub ponizej niego.
Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:
OMN
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:
1. Zatyczke wtozy¢ od $rodka do wylotu, w celu zamknigcia wylotu.
— Do polepszenia dostepu wyjgé ewentualnie $cianke dziatowa.
2. Wigczy¢ pompe filtrujaca, az pianki filtracyjne bedg zanurzone w wodzie, potem wytgczy¢ pompe.
3. Wszystkie pianki filtracyjne $cisna¢ kilkakrotnie wyciskaczem do czyszczenia pianek.
4. Spusci¢ brudng wode do odptywu.
— Otworzy¢ zasuwe dla wyptywu brudnej wody i po opréznieniu zbiornika znéw zamknac¢ ja.
. W razie potrzeby powtérzy¢ czynnosci 2 ... 4.
. Wyptuka¢ zbiornik czystg woda, zeby usungé¢ pozostate jeszcze zanieczyszczenia. W tym celu wykonaé
najpierw czynnosc¢ 2, potem czynno$c4.
. Wyja¢ zatyczke znajdujgcy sie na wylocie we wnetrzu zbiornika.
. Zamkna¢ zasuwe odptywu zanieczyszczen.
. Ztozy¢ mocowanie sita (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita), wiozy¢ kosz do zbierania zanieczysz-
czen i wigczy¢ pompe filtrujgca.

[}
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BioTec ScreenMatic? 140000:

. Zatyczke wiozy¢ od $rodka do wylotu, w celu zamknigcia wylotu.

. Wigczy¢ pompe filtrujaca, az pianki filtracyjne bedg zanurzone w wodzie, potem wytgczy¢ pompe.

. Wszystkie pianki filtracyjne $cisng¢ kilkakrotnie wyciskaczem do czyszczenia pianek.

. Spusci¢ brudng wode do odptywu.
— Otworzy¢ zasuwe dla wyptywu brudnej wody i po opréznieniu zbiornika znéw zamkna¢ ja.

. W razie potrzeby powtérzy¢ czynnosci 2 ... 4.

. Wyptuka¢ zbiornik czystg woda, zeby usunaé pozostate jeszcze zanieczyszczenia. W tym celu wykonaé
najpierw czynnosc¢ 2, potem czynno$c4.

. Wyja¢ zatyczke znajdujgca sie na wylocie we wnetrzu zbiornika.

. Zamkna¢ zasuwe odptywu zanieczyszczen.

. Ztozy¢ mocowanie sita (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita), wiozy¢ kosz do zbierania zanieczysz-
czen i wigczy¢ pompe filtrujgca.
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8.3

8.4

Oczyszczenie/wymiana rur z substratem

Rury z substratem sg fabrycznie napetnione zeolitem. Firma OASE zaleca wymiane zeolitu na Phosless, gdy
pianki filtracyjne osiggng petna biologiczng skuteczno$¢ oczyszczania.

Warunek:

e Pompa filtrujgca jest wytgczona.

e Zbiornik jest otwarty. (— Otwieranie zbiornika)

e Mocowanie sita jest roztozone. (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita)

Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:
OP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Wyciggna¢ $cianke dziatowsa.
2. Wyjgc rury napetnione substratem, oczysci¢ lub wymieni¢ zawarto$c¢.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Dwie rury z substratem
— BioTec ScreenMatic2 60000: Trzy rury z substratem
— Przy wkiadaniu rur z substratem wsung¢ je do $cianki naprzeciw wylotu.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. Wyciggna¢ $cianke dziatowsa.
2. Wyjgc rury napetnione substratem, oczysci¢ lub wymieni¢ zawarto$c¢.
— BioTec ScreenMatic2 90000: Cztery rury z substratem
— Dwie rury wypetnione substratem po lewej stronie wylotu i dwie rury po prawej stronie wylotu.

OJR
BioTec ScreenMatic2 140000:

o Rury napetnione substratem wycigga¢ pojedynczo i oczys$ci¢ je lub wymienic¢ ich zawarto$¢.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Dwanascie rur z substratem

Oczyszczenie / wymiana sita

Warunek:

o Pompa filtrujaca jest wylaczona.
e Zbiornik jest otwarty. (— Otwieranie zbiornika)
o Kosz do zbierania zanieczyszczen jest wyjety. (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita)

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
4s
1. Wykreci¢ $rube mocujgca sterownik, wyja¢ go i ostroznie odtozy¢ na bok.
— W razie potrzeby wyjac ze sterownika wtyczke przewodu silnika.
— Przed ponownym zamontowaniem zaznaczyé pozycje sterownika na czesci boczne;j.
2. Modut tasmy ScreenMatic wyja¢ z mocowania sita.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Po obu stronach nacisna¢ na zaczepy i wyjgé modut tasmy
ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Modut tasmy ScreenMatic nacisngé w kierunku rozdzielacza wody i wyjgé
go.
3. Odkrecié nakretke na czesci bocznej i zdjgé zgarniacz.
4. Zwolni¢ dzwignie zaciskowg i $ciggnac¢ sito ScreenMatic.
— Doktadnie oczys$ci¢ zgarniacz.
— Doktadnie oczysci¢ obie strony sita ScreenMatic. W razie potrzeby wymienic¢ sito ScreenMatic.
— Do czyszczenia zastosowac¢ srodek do czyszczenia pomp PumpClean marki OASE.
5. Ztozy¢ modut tasmy ScreenMatic wykonujac czynnos$ci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci i wlozyé do
mocowania sita.
— Przy napinaniu sita ScreenMatic musi zaczepi¢ si¢ zapadka dzwigni zaciskowe;j.
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8.5 Wymiana pianek filtracyjnych
Warunek:
e Pompa filtrujgca jest wylaczona.
e Zbiornik jest otwarty. (— Otwieranie zbiornika)
e Mocowanie sita jest roztozone. (— Rozktadanie / sktadanie mocowania sita)

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujgcy:

aT

1. Nacisng¢ obydwa zaczepy przy uchwyt pianki.

2. Sciagnaé ptyte mocujaca pianke i pianke filtracyjna.

3. Nowa pianke filtracyjng nasung¢ na uchwyt pianki, natozy¢ ptyte mocujgca pianke i nacisng¢ jg w dot, az
obydwa zaczepy zatrzasng sie w ptycie mocujgcej pianke.

E] WSKAZOWKA

Zalecenia dotyczgce wymiany pianek filtracyjnych:

« Pianki filtracyjne zawsze wymienia¢ tylko czesciowo i w cyklu tygodniowym, zeby nie wywiera¢ zbyt
mocnego wpltywu na biologiczng skuteczno$¢ oczyszczania.

e Rownoczesnie wymieniaé najwyzej 50 % pianek filtracyjnych.

9 Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie stoi w miejscu chronionym przed mrozem:
Eksploatacja urzadzenia jest mozliwa, gdy minimalna temperatura wody nie spada ponizej +4 °C.

Glebsze obszary stawu majg w sezonie zimowym temperature wody rzedu +4 °C i sg bardzo wazne dla prze-
zycia ryb. Podjecie nizej podanych dziatan redukuje ochtodzenie wody podczas cyrkulacji przez system filtrow:

* Pompe ustawic blizej powierzchni wody, zeby pompowac tylko zimniejszg wode z wyzszych obszaréw stawu.

* Wykona¢ izolacje termiczng przewoddw obiegu powrotu z systemu filtréw do stawu.

¢ Nie kierowa¢ wody z powrotem do stawu poprzez strumyk.

Urzadzenie nie jest chronione przed mrozem:

W razie spadku temperatury ponizej +8 °C lub najpdzniej przy zapowiadanym mrozie zaprzesta¢ uzytkowania

urzadzenia.

e Oproézni¢ urzadzenie na tyle, na ile jest to mozliwe, przeprowadzi¢ gruntowne czyszczenie i skontrolowaé je
pod wzgledem uszkodzen.

o Wszystkie weze, rurociagi i przytgcza oprdézni¢ na tyle, na ile jest to mozliwe.

e Zasuwe odcinajgcg pozostawi¢ otwartg.

e Zbiorniki filtra okry¢ w taki sposdb, aby nie przedostata sie do nich woda deszczowa.

* Przewody i zasuwy odcinajgce majace styczno$¢ z wodg chroni¢ przed mrozem.

10 Czesci ulegajace zuzyciu
e Pianki filtracyjne
e Rura z substratem
e Sito ScreenMatic

1 Usuwanie odpadéw

== WSKAZOWKA
Urzgdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

* Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajagcego i odda¢ do
utylizacji tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.
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12 Dane techniczne

BioTec ScreenMatic?

40000 60000 90000
230 230 230
50 50 50
12 12 12
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
5 5 5
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00
2 2 4
3 3 6
3 3 6
2,50 3,50 5
300 300 300
+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1%2 | G1,G1%, G1% G1, G1%,
G1%, G2

Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W

Opis
Zasilacz sieciowy Napigcie znamionowe pierwotne V AC
Czestotliwos¢ sieci Hz
Napigcie znamionowe wtérne VvV DC
Dozwolona temperatura otoczenia °C
Sterowanie Pobo6r mocy w
Dozwolona temperatura otoczenia °C
Dtugosc¢ kabla Zasilacz sieciowy m
Sterowanie m
Pianka filtracyjna Liczba niebieskich szt.
Liczba czerwonych szt.
Liczba fioletowych szt.
Specjalny granulat filtracyjny kg
Separacja wigkszych zanieczyszczen um
Dozwolona temperatura wody °C
Wejscie llos¢ szt.
Przytgcze weza mm
Przytgcze z urzadzenia oczyszczajg-
cego z lampa ultrafioletowg
Wylot llos¢ szt.
Przytgcze
Wylot zanieczy- llos¢ szt.
szczen Przytacze
Wydajnos$¢ cyrkulacji = minimalna I’h
maksymalnie I’h
Maksymalna bez zarybienia m®
pojemnos¢ stawu 2 zarybieniem m
z rybami koi m®
Wymiary Diugos¢ mm
Szeroko$¢ mm
Wysokosé mm
Masa bez wody kg

13 Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym czg$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie
dziatac.

Rysunki i wykazy czes$ci zamiennych znajdujg sie na na-
szej stronie internetowe;j.

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110
1 1 1
DN 50 DN 50 DN 50
4000 6000 8000
9000 11000 12500
40 60 90
20 30 45
10 15 22,5
788 788 788
590 590 590
454 554 654
20 25 30

(=] e[l

140000
230
50
12
-10 ... +35
5
-10 ... +35
2,10
5,00

14,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38, 50

G1, G1%,
G1%, G2

DN 110

DN 75
8000
17500
140
70
35
1200
800
760
95

-
www.oase-livingwater.com/czescizamienne-di
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

&VAROVANi

e Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o bezpecném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Dé&ti si nesmi s pristrojem hrat.

o Cidténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.

e Pfistroj musi byt zajistén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pfistroji se nachazi na typo-
vém S§titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e MUzZe dojit ke smrti nebo téZkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte ze sité pfistroje ve vodé s na-
pétim >12V AC nebo >30V DC.

e Pristroj provozujte pouze tehdy, pokud se vodé nezdrzuji zadné
osoby.

1 Bezpecnostni pokyny
1.1 Elektricka pripojka
o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvali-
fikovany elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povaZovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti
a zkusenosti zplsobild a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani
mozného nebezpedi a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisu a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e ProdluZovaci vedeni a elektricky rozvadéc¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim
prostredi (odstfikujici voda).

e Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

* Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

1.2 Bezpecny provoz

e Pfivadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.

e V pfipadé poskozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.

* Neprenasejte pfistroj za elektrické vodiCe ani jej za né netahejte.
Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poskozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.
Otevirejte kryt pFistroje nebo pFislusné dily pouze za pfedpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvaniv navodu.
Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
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2 O tomto navodu k obsluze

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 byla dobrou
volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym
zafizenim seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfiloZzeného
navodu.

Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.
Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni vlastnika pfedejte i navod k pouZiti.

21 Symboly pouzité v tomto navodu

2.1.1 Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznacuji miru nebezpeci.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem smrt nebo té€zka zranéni.

m UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepSi pochopeni nebo pfedchazeni moznym materidlnim $kodam nebo
Skodam na zivotnim prostredi.

2.1.2 DalSi pokyny
(DA Odkaz na jeden z obrazk(., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.
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341
OA
1
2
3

Popis vyrobku
Konstrukce pristroje

ScreenMatic-paskova jednotka

Rizeni

Ovladaci pole

Senzor na spodni strané fizeni

* P¥i kontaktu senzoru s vodou na situ ScreenMatic se spusti automatické ¢isténi
Stérka

o Stira necistoty ze sita ScreenMatic a pfepravi jej do koSe na necistoty

Sito ScreenMatic

Znacka "Max. proud vody"

o Pokud proud vody z rozdélovace vody piekroci znacku, muZe pfipadné dojit k vyplachnuti necistot z kose na negistoty
Transformator

« Napajeni napétim pro fizeni a motor

Motor

e Pohon ScreenMatic paskové jednotky

dB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

Vstupy, dva kusy

Rozdélovac vody

ProdlouZeni rozdélovace

Karta¢ na pravidelné ¢isténi sita ScreenMatic
Zivna trubka

* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 kusl
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 kusu
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 kust
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 kust
Délici sténa

« U BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 vyjmutelna kvili adrzbé
Filtracni péna

¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 kust

¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 kust

¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 kust

Uzavér, k uzavieni vystupu (14)

o P¥i ¢isteéni filtranich pén s uzavienym vystupem netece ‘Spinava voda zpét do jezirka
Vypust necistot

Pénovy cisti¢

Drzéak pénového distice

Kanalové Soupatko pro odtok necistot

Kosik na necistoty

Vystup

Vlastnosti

o Vysoce efektivni pritokovy filtr pro jezirka do 40 m3, 60 m3, 90 m3 nebo 140 m3.

o Elektricky pohanéni sitko ScreenMatic pro automatické zachytavani hrubych nedistot.
o Nizka potfeba udrzby filtru, diky zachytavani hrubych necistot-

e Podlahovy odtok se Soupatkem pro odstranéni necistot z filtratniho systému.

e PohodIné ¢isténi filtracni houby pFimo ve filtru.

e Pénovy Cisti€ a drzak k upevnéni pénového CistiCe na nadobu.

e Optimalné uzplsobeno pro filtracni ¢erpadla OASE AquaMax Eco.

e Pfima moznost pfipojeni pro Eistici zafizeni UVC znac¢ky OASE a fady Vitronic 18W/24W/36W, BitronC a

Bitron Eco.
o Pourziti riznych filtraénich médii pro optimalni rozvoj biologie filtru.

Pouziti v souladu s uréenym ucéelem

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, dale jen ,pfistroj*, se smi pouzivat vyhradné podle niZe uve-

denych pokynu:
o K isténi zahradnich jezirek.
e Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Mozné chybné pouziti
Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:
e Provoz pouze s vodou pfi teploté vody +4 °C ... +35 °C.

211



3.5

212

« Nikdy necerpejte jiné kapaliny nez vodu.

e Nepouzivat pro komeréni nebo priimyslové ucely.

e Neni vhodné pro slanou vodu.

e Nepouzivat ve spojeni s chemikaliemi, potravinami, lehce zapalnymi nebo vybu$nymi latkami.

Pristup k pfistroji
o Sejméte kryt nadoby: PFistup k Fizeni.
e Vysurite nahoru drzak sita: Pfistup k filtracnim pénam, Zivnym trubkam, délici sténé a vystupu.

Otevieni nadrze
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Uvolnéte zajisStovaci hak, viko zvednéte a sejméte.

» BioTec ScreenMatic? 140000: Zvednéte viko pomoci dchytd a sejméte ho.
— Uchyty nasroubujte na viko. V dodaném stavu nejsou uchyty namontované.

E UPOZORNENI

Provozuijte pfistroj pouze se zaklopenym vikem nadrze.

Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka

Postupujte nasledovné:

OF

Oteviete

1. Vyjméte koSik na necistoty.

2. Vysunte nahoru prodlouzeni rozdélovace.

3. Vyklopte drzak sitka s ScreenMatic paskovou jednotkou.
Zavrit

4. Opatrné zaklopte drzak sitka.

5. Prodlouzeni rozvadéce zatlacte dolli, dokud slysSitelné nezacvakne.
6. Vlozte koSik na necistoty.

Instalace a pfipojeni
Naplanujte instalaci
0oG

A VAROVANI

Nebezpecné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo té€zka zranéni v disledku zasahu elektrickym proudem pfi provozu elek-

trickych pfistroji na vodé a v ni.

Ochranna opatieni u vodnich nadrzi s pochozimi plochami:

* Ve vodé pouzivejte vyhradné elektrické pristroje nebo instalace s domezovacim napétim
Uac <12V nebo Upc <30 V.

o U elektrickych instalaci s domezovacim napétim Upc > 12 V nebo Up > 30 V zachovavejte odstup
od vody minimalné 2 m.

Ochranna opatieni u vodnich nadrzi bez pochozich ploch:

o U elektrickych instalaci s domezovacim napétim Upc > 12 V nebo Up > 30 V zachovavejte odstup
od vody minimalné 2 m

m UPOZORNENI

K pfevozu a instalaci pfistroje pouzijte vhodné pomUcky pro pfepravu a pfenos.
PFistroj ma hmotnost vy$si nez 25°kg. (— Technické Udaje)



4.2

4.3

Vzdalenost od vod
Elektrické komponenty filtratniho systému pracuji s jmenovitym napétim Upc =12V. Napéjeci napéti
poskytuje externi trafo, které se pfipoji k elektrické siti.
e Filtrani systém s namontovanym cefidlem UVC:
— Filtra¢ni systém a trafo musi byt instalovany ve vzdalenosti minimalné 2 m od vody.
e Filtraéni systém bez namontovaného ¢efidla UVC:
— Filtraéni systém muze stat pfimo u vody. Trafo musi byt instalovano ve vzdalenosti minimalné 2 m od
vody.

Optimalni okolni a provozni podminky
Peclivym naplanovanim a zohlednénim okolnich podminek bude dosazeno optimalnich provoznich podminek.

e Filtr ma v naplnéném stavu velkou hmotnost. Zvolte proto vhodné podlozi (minimalné vyloZzené deskami,
idealné vybetonované), abyste zabranili klesani.

e Vyrovnejte desku dna vodorovné.

* Naplanujte dostatek volného prostor pro pohyb, aby bylo mozné provadét prace pfi ¢isténi a udrzbé.

o Odvedte znecisténou vodu do kanalizace, nebo tak daleko od jezirka, aby nemohla odtéct zpét do jezirka.
o Vtok do jezirka nepolohujte vySe nez vytok z filtraéniho systému (napf. nad potlicek nebo vodopad).

m UPOZORNENI

Pro odvod vody zpét do jezirka je optimalné vhodny pottucek nebo vodopad.
Tim se prefiltrovana voda jezirka obohati o kyslik, dfive nez odtece zpét do jezirka.

Pripojeni vstupu

Filtracni systém je vybaven dvéma vstupy s odstupfiovanou prichodkou hadice.

* Pfipojeni filtraéniho ¢erpadla.

* Pripojeni pred¢istovaciho zafizeni UVC. (— Pripojte Cistici zafizeni UVC)

o Pokud zUstane vstup nepouZzity, pak se namontuje uzavienou odstupriovanou priichodku hadice.
— Stupnovita hadicova hrdla jsou souc¢asti dodavky.

Predpoklad:

o Nadoba je oteviena (— Otevieni nadrze)

o Drzak sitka je vyklopeny. (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka)
Postupujte nasledovné:

OH

1. Zkratte odstupriovanou prtichodku hadice na primér pouzité hadice.
— Tim se snizi tlakové ztraty.

2. Odstupriovanou priichodku hadice s plochym tésnénim zasurite do vtokového otvoru.

3. Propustny $roub s O krouzkem nasroubujte na odstupfiovanou priichodku hadice a utahnéte pevné rukou.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativné je mozné namontovat priichodku hadice 50 mm (2").

4. Sponu hadice nasuriite na hadici, hadici nasurite na prichodku hadice a zajistéte ji sponou hadice.

Pripojte Cistici zafizeni UVC

Predpoklad:

o Nadoba je oteviena (— Otevieni nadrze)

o Drzak sitka je vyklopeny. (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka)
Postupujte nasledovné:

01

1. Cistici zafizeni UVC s plochym t&snénim zastréte do vtokového otvoru.
2. Propustny $roub s O krouzkem nasroubujte na odstupriovanou priichodku hadice a utdhnéte pevné rukou.
— Prectéte si navod k pouZziti Cisticiho zafizeni UVC.
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4.5

4.6

214

PFipojeni vystupu

e Pouzijte vhodné potrubi.

o Nepouzivejte zadné pravouhlé dily potrubi. Vysoce efektivni jsou kolena s maximalnim uhlem 45°.

e Stojata voda nemuze pfi silném mrazu unikat, coz vede k prasknuti potrubi. Pokladejte proto potrubi a hadice
se spadem (50 mm/m), aby bylo mozné je vypustit.

e Rozmeéry potrubnich vedeni: (— Technické Udaje)

Namontujte vyusténi DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: V dodaném stavu neni vytok namontovany.

Predpoklad:
o Nadoba je oteviena (— Otevieni nadrze)

Postupuijte nasledovné:
OJ
1. Na vyusténi nasadte O-krouzek
2. Vyusténi vsadte zvenci do stény nadoby.
— Znacka ve tvaru jazy¢ku musi ukazovat nahoru na schéma otvoru.
3. Vyusténi upevnéte zvenci pomoci Sroubl s ockovitou hlavi¢kou.
— Vsechny $rouby utahnéte do kfiZe aku Sroubovakem, aby t&sné&ni rovnomérné doléhalo. Srouby dotah-
néte kfizovym Sroubovakem.

m UPOZORNENI

Namontuijte opéry, abyste zvysili stabilitu trubkovych konstrukci a zabranili provéSeni trubkové kon-
strukce na odtoku.

Pripojte vyusténi neéistot

Pres vypust neistot s uzaviracim Soupatkem dole na nadobé je mozné v pfipadé potieby (¢isténi, oprava,

zazimovani) vodu z nadoby vypustit.

* Pripojte obé& potrubni vedeni a odvedte Spinavou vodu napf. do kvétinového zahonu nebo do kanalizace
odpadnich vod.

e Rozmeéry potrubnich vedeni: (— Technické Udaje)

Vytvoreni pfipojky elektrického proudu
Postupuijte nasledovné:

OK
1. PFipojny kabel fizeni vedte otvorem ve sténé nadrze a otvor uzaviete pomoci uzavéru.
— Pripojny kabel ponechte v nadrzi tak dlouhy, aby pfi vyklopeni ScreenMatic paskové jednotky nebyl na
pripojné vedeni vyvijen tah.
— Vyvarujte se klubka kabelG v nadrzi.
2. Zastrcku pfipojného kabelu zasurite do zastréky na transformatoru a ruéné utdhnéte previe¢nou matici.



5.1

5.2

5.3

Uvedeni do provozu

E UPOZORNENI

Z zivnych trubek odstrarite ochrannou félii a zivné trubky vsadte do nadrze.
e V dodaném stavu jsou zZivné trubky obaleny ochrannymi féliemi.

e Jezirko pred prvnim uvedeni do provozu dikladné vycistéte, aby nebyl filtracni systém pretizen pfili§
znecisténou vodu. Pro toto €isténi doporuduje spoleénost OASE vysavag rybni¢niho bahna PondoVac.
— V pfipadé nové zaloZeného jezirka toto Cisténi zpravidla odpada.

o Filtrani systém musi byt béhem sezény jezirka provozovan 24 hod. denné.

Biologicky spoustéc filtru

Filtraéni pény dosahnou svého UpIného biologického gisticiho ucinku teprve po nékolika tydnech. Pro rychlé
vytvoreni bakterialni populace se doporuduje spoustéc filtru spole¢nosti OASE Biokick. Mikroorganismy se

usidluji ve filtracnim systému, mnozi se a prostfednictvim odbouravani prebyte¢nych Zivnych latek zajistuji

vysSi kvalitu vody jezirka.

[ ]
UPOZORNENI

Pfi pouziti startért filtru, 1ékd nebo prostfedkd pro udrzbu jezirek nechte pfedcistovaci pfistroj UVC
nejméné 36 hodin vypnuty, aby nedoslo k omezeni U¢inku prostfedku.

Poradi uvedeni do provozu
Postupujte nasledovné:
. Zavfete uzaviraci Soupatko pro vytok necistot.
. Zkontrolujte kompletnost filtraéniho systému (potrubi a hadice).
. Sejméte kryt nadoby.
. Zapojte trafo pro Fizeni do elektrické sité.
. Zapnéte filtracni ¢erpadlo a pfip. predcistovaci zafizeni UVC.
— Voda musi pfes zpétny odvod téct zpét do jezirka.
. Zkontrolujte tésnost vSech potrubi, hadic a jejich pfipojek.
— Bobtnajici tésnéni mohou byt ze zacatku netésna, protoze se pIné utésni az pfi kontaktu s vodou.
. Rizeni pfipadné upravte pro pritokové mnoZstvi. (— Sefidte Fizeni)
. Zkontrolujte funkénost ScreenMatic ovladaci jednotky. (— Ovladani)
. Priklopte kryt nadoby.

(2} A WN -

O 00 N

[ ]
UPOZORNENI

Teprve po dosazeni kompletniho biologického €isticiho u€inku se v nadrzi nastavi definitivni hladina

vody.

o Nové filtracni pény dosahuji svého Uplného biologického &isticiho ucinku teprve po cca 3 az
4 tydnech. Nejprve je stav hladiny vody nizsi, filtracni pény nejsou zcela pokryty vodou. Béhem ro-
zvoje biologickych sloZzek, muze filtr pfetékat. Filtracni pény vycistéte poprvé po 3 az 4 tydnech.

« P¥i teplotach vody pod 10 °C nema filtr 2adné biologické gistici Gginky. Filtr smi pretékat. Cigténi
neni zapotfebi.

L ]
UPOZORNENI

Pro maximalni ucinek by se méla zivna trubka nachazet zcela pod vodou. Podle konfigurace systému
k tomu mlze byt stav hladiny vody v nadobé pfili§ nizky.
e V tomto pfipadé polozte horni Zivnou trubku na dobfe provzdusnéném misté pfimo do jezirka.

Sefid'te fizeni

Rizeni sefidte az po fazi rozjezdu

e Je mozné, Ze klesnuti ¢erpadla do jezirka rozvifi tolik necistot, Ze pfi pfimém uvedeni filtracniho systému do
provozu ScreenMatic sitko pretece.

o Filtracni systém si vyZzaduje fazi rozjezdu dlouhou 2 az 3 hodiny. V pfipadé potfeby poté fizeni sefidte.

¢ Rizeni sefidte tak, aby senzor spinal az pii dikladné vytvorené hromadé nasbiranych negistot.
— Dukladné vytvorenou hromadu necistot muze stérka optimalné sebrat a dopravit ji do ko$e na necistoty.
— Kartag stérky sesbira pod ScreenMatic sitkem jemné necistoty, které spadnou do koSe na necistoty.
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Postupujte nasledovné:
oL

1. Odstrarite Sroub v na Fizeni a fizeni vyjméte.
2. Rizeni zastréte do zji§téné polohy, Sroub opét vsurite a utahnéte rukou.

Rizeni sefid'te v zavislosti na zneéisténi jezirka

Aby se zabranilo pfedéasnému znecisténi filtracnich pén, neméla by znegisténa vody téct nad znackou "Max.

pratok vody" pfimo do ko$e na nedistoty.

e Polohu fizeni zmérite, az kdyz vody navzdory vycisténi ScreenMatic sitka (pfilozenym kartacem) tece na,
nebo nad znackou "Max. pritok vody". (— sitko vycistéte/vymérite)

Typické polohy Fizeni

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/h <7 <8000 I/h <9 <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I/h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I/h >18
Stav vyskladnéni 7 Stav vyskladnéni 9 Stav vyskladnéni 10 Stav vyskladnéni 18

6 Ovladani
6.1 Ovladaci pole

Al &8 O

ok @ || ®ago
Cleaning -@B-

Check sensor —@)
N, 7
Clean screen -@B-
7 ~ j \ JJ
1 LED, 2-barevné
e Sviti zelené: ScreenMatic paskova jednotka pfipravena k provozu
o Blika zelené Cisténi aktivni
o Blika zelené/Cervené Chyba (— Systémova hlaseni)
o Blika cervené Chyba (— Systémova hlaseni)
2 Tlacitko, spusténi/zastaveni ruéniho ¢isténi (— Manualni ¢isténi)
6.2 Manualni ¢isténi
Postupujte nasledovné Popis
} ) i ScreenMatic sitko se oto¢i o 1 otacku dopredu.
drzte stisknuté po dobu o Tlagitko opét podrzte stisknuté po dobu 1 s: Otagdivy pohyb se zastavi pfedéa-

sné.

6.3 Automatické cisténi
Na zakladé pribyvajiciho nakladu necistot stoupa i vodni hladina na ScreenMatic sitku. Pfi kontaktu s vodou
aktivuje senzor v fizeni otacivy pohyb ScreenMatic sitka.

Opakovanym kratkym oto¢enim ScreenMatic sitka zpét se vytvori vétsi hromada necistot, kterou mize stérka
|épe odstranit.

216



Pribéh automatického cisticiho cyklu
BéZné znecisténi

bl B N

Kontakt senzoru s vodou
Kontakt senzoru s vodou
Kontakt senzoru s vodou
Kontakt senzoru s vodou

Silné znecisténi nebo nespravné nastaveni fizeni (trvale
zvySena hladina vody na ScreenMatic sitku)

1.

6.4

Kontakt senzoru s vodou

Casové zavislé &isténi

Otacivy pohyb ScreenMatic sitka

Kratce zpét

Kratce zpét

Kratce zpét

Jedna otacka vpred

o Naklad necistot se odvede do koSe na nedistoty

Kratce zpét, poté jedna otacka smérem vpred
o Naklad necistot se odvede do koSe na nedistoty

V zavislosti na okolni teploté provede ScreenMatic paskova jednotka jeden Eistici cyklus podle pevného inter-
valu. Tim je zajiSténo, Zze bude pravidelné provadéno ¢isténi

e pii znecisténém nebo defektnim senzoru,
o pfi velmi nizkém nakladu nedistot nebo pfi nizkém mnozstvi pritoku (napf. pfi aktivovaném SFC filtracniho

Cerpadla).

Okolni teplota

<10°C
10°C...20°C
220°C
6.5 Systémova hlaseni
LED Zavada
Blika Zadné automatické &isténi

zelené/Cervené

Blika ¢ervené 20 automatickych Cisticich
proces v fadé

Blika zelené ScreenMatic sitko se ne-
toéi, pfestoZe bylo ak-
tivovano ruéni cisténi

Vypnuto ScreenMatic sitko se ne-

za poslednich 48 hodin

Zadny proud vody

Senzor nerozezna vodu

toéi, pfestoZe bylo ak-
tivovano ruéni gisténi

Interval
6 hodiny
4 hodiny
3 hodiny

Mozna pric¢ina
Znecistény senzor

Z4dna znegisténi voda, isténi
neni zapotiebi

Filtracni ¢erpadlo neni v pro-
vozu

Rizeni na chybné poloze
Rizeni je defektni
Vodivost vody je pfili§ nizka

Vykon ¢erpadla je pfili§ nizky
ScreenMatic sitko je znecisténé

Znecistény senzor

Rizeni na chybné poloze
Vykon ¢erpadla je pfili§ vysoky
Zastreka kabelu motoru neni

zasunuta do fizeni, nebo neni
zasunuta spravné

Motor je defektni

Zastreka pripojného kabelu
neni zasunuta do trafa, nebo
neni zasunuta spravné
Transformator neni spojeny se
sitovym napétim
Transformator je defektni
Rizeni je defektni

Otacivy pohyb ScreenMatic sitka

Jedna otacka vpred
« Naklad necistot se odvede do koSe na nedistoty

Vynulovani systémového
hlaseni

Naprava

Samocinné po odstranéni
poruchy

* Vycistéte senzor
¢ Zbavte senzor vodniho kamene

Filtracni ¢erpadlo opét uvedte do
provozu

Spravné polohujte fizeni

Vymérite Fizeni

Zvyste tvrdost vody pomoci Opti-
Pond

Pfizpusobte vykon erpadla

o Spustte ruéni ¢isténi a Screen-
Matic sitko vycistéte na strané
rozdélovace vody pomoci
kartace (— Manualni ¢isténi)
ScreenMatic sitko Cistéte
zevnitf, pokud jsou oka opatfena
biofilmem (— sitko
vycistéte/vymeérite)

Vycistéte senzor

Spravné polohuijte fizeni
Pfizpusobte vykon erpadla
Zasuiite zastrcku, zkontrolujte -
spravné zapojeni

Samocinné po odstranéni
poruchy

Vymérite motor

Zasurite zastrcku, zkontrolujte -
spravné zapojeni

Spojte transformator se sitovym
napétim

Vymérite transformator
Vymeérite fizeni
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7 Odstranovani poruch

Porucha
Zadny proud vody

Nedostate¢ny proud vody

Voda neni ¢ira

Na vtoku do jezirka netece
voda

Hladina vody v nadrzi je pfili§
nizka, filtracni pény nejsou
kompletné ponofené pod vodou

Vysoka hlu¢nost

8 Cisténi a adrzba

Mozna pfric¢ina

Cerpadlo filtru neni zapnuto.

Privod k filtraénimu systému nebo odtok do jezirka
je ucpany

Hadice je zalomena nebo poskozena

PFili§ velké ztraty v hadicich

Vykon ¢erpadla je pfili§ nizky

Obeéh vody je pfili§ nizky

Voda je mimoradné znecisténa

Zviteci populace je pfilis vysoka

ScreenMatic sitko je ucpané

Filtracni pény jsou znecisténé

Vtok do jezirka je ucpany

Filtracni ¢erpadlo neni v provozu

U novych filtracnich pén je hladina vody nejprve
niz$i, nebot jesté neni vytvofena populace bakterii

Chybi délici sténa

(pouze BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Hluénost vody na vystupu nasledkem nedosta-
te¢ného provzdusnéni

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!

« Drive nez budete sahat do vody, vypnéte veskera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou
pod napétim.

o Nez zagnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.

Naprava
Zapnéte cerpadlo filtru, zapojte sitovou zastréku
Vycistéte pfivod resp. odvod

Zkontrolujte hadici, vycistéte ji, popf. ji vymeérite

Zkratit délku hadice na nezbytné minimum

Pfizpsobte vykon Cerpadla

PfizpGsobte vykon ¢erpadla

o Optimalizujte obéh vody v jezirku

o Odstrarite fasy a listi z jezirka

« Vyméiite vodu

« P¥i vysokém zatizeni provedte vyménu 30 % vody, aby
se zabranilo $koddm na stavu ryb

Zredukujte zvifeci populaci

Orienta¢ni hodnota: 600 mm délky ryby na 1 m® vody v
jezirku

ScreenMatic sitko vycistéte nebo vymérite

Vycistéte filtracni pény

Vycistit vtok do jezirka

Filtracni ¢erpadlo opét uvedte do provozu

« Vyckejte nékolik tydnu, dokud nebude dosazeno pliného
biologického ¢isticiho vykonu.

* Se spoustécem filtru OASE Biokick urychlete vytvoreni
populaci bakterii

Vsadte délici sténu

Za Gcelem provzdudnéni viozte do odtokového potrubi
tvarovku T s otvorem smérem nahoru

* Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani chemicka fedidla, nebot by mohly podkodit plast, nebo negativné
ovlivnit funkce pfistroje.
* Doporucené Cistici prostfedky pfi obtiZzné odstranitelném zvapenaténi:
— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Domaci CistiCe bez obsahu octa a chléru.

e Po ¢isténi dukladné oplachnéte vSechny dily Cistou vodou.

8.1 Pravidelné cistici prace

e Vyprazdnéte kosik na necistoty:
— Cyklus ¢isténi se Fidi znecisténim jezirka.
— Vyjméte kosik na necistoty: (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka)
e ScreenMatic Vy¢istit sitko:
— V pfipadé ucpaného ScreenMatic sitka ScreenMatic sitko za rozdélova¢em vody vycistéte pomoci
kartace. SceenMatic sitko pfitom ruéné aktivujte. (— Manualni ¢isténi)
— Provedte intenzifikaci pomoci Cisti¢e ¢erpadel PumpClean od OASE. (— sitko vycistéte/vymérite)

8.2

Vygcistéte filtracni pény

o Filtracni pény je nutné vycistit, jakmile pfekro¢i vody znac¢ku 100 % na délici sténé.
* Nepouzivejte zadné chemické Cistici prostfedky, nebot ty zabiji filtraéni bakterie.

Predpoklad:

e Filtracni Cerpadlo je vypnuté.
e Nadoba je oteviena (— Otevreni nadrze)
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8.3

o Drzak sitka je vyklopeny. (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka)
¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Délici sténa je vytazena a Zivna trubka vyjmuta.
e Stav hladiny vody v nadobé pokles| na vySku vystupu nebo nize.

Postupujte nasledovné:
M, N
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:
1. Pro uzavfeni vystupu zasuiite zevniti do vystupu uzaveér.
— Pro lepsi pristup pfipadné vyjméte délici sténu.
2. Filtra¢ni ¢erpadlo zapnéte, dokud nebudou filtraéni pény pokryty vodou, poté filtra¢ni erpadlo vypnéte.
3. V8echny filtrani pény opakované stlate pomoci pénového Gistice.
4. Spinavou vodu nechte odtéct.
— Oteviete kanalové Soupatko pro vytok necistot a po vyprazdnéni nadrze ho opét zavrete.
. 'V pfipadé potfeby kroky 2 ... 4 zopakujte.
. Nadobu vyplachnéte Cistou vodou, abyste odstranili rozpusténou $pinu. K tomuto G¢elu nejprve provedte
krok 2 a poté krok 4.
. Odstrarite uzaveér uvnitf vystupu.
. Zavfete kanalové Soupatko pro vytok necistot.
. Sklopte drzak sitka (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka), vloZte kosik na necistoty a zapnéte filtracni Cer-
padlo.

o o

O 0o~

i)

BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Pro uzavfeni vystupu zasuiite zevniti do vystupu uzaveér.

2. Filtra¢ni Cerpadlo zapnéte, dokud nebudou filtracni pény pokryty vodou, poté filtraéni Eerpadlo vypnéte.

3. V8echny filtrani pény opakované stlacte pomoci pénového Cistice.

4. Spinavou vodu nechte odtéct.
— Oteviete kanalové Soupatko pro vytok necistot a po vyprazdnéni nadrze ho opét zavrete.

. 'V pfipadé potfeby kroky 2 ... 4 zopakujte.

. Nadobu vyplachnéte Cistou vodou, abyste odstranili rozpusténou $pinu. K tomuto G¢elu nejprve provedte
krok 2 a poté krok 4.

. Odstrarite uzaveér uvnitf vystupu.

. Zavfete kanalové Soupatko pro vytok necistot.

. Sklopte drzak sitka (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka), viozte kosik na nelistoty a zapnéte filtracni cer-
padlo.

[ N¢)]

O 0o~

Vycistéte/vyménte zivnou trubku

V dodaném stavu jsou Zivné trubky naplnény zeolithem. OASE doporucuje, abyste Zeolith nahradili Phosless,
jakmile dojde k dosazeni pIného biologického gisticiho ucinku.

Predpoklad:
o Filtracni Cerpadlo je vypnuté.
o Nadoba je oteviena (— Otevieni nadrze)
o Drzak sitka je vyklopeny. (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka)
Postupujte nasledovné:
oP
BioTec ScreenMatic? 40000/60000:
1. Vytahnéte délici sténu.
2. Vyjméte zivné trubky a vycistéte je, nebo vyménte napln.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Dvé Zivné trubky
— BioTec ScreenMatic2 60000: TFi Zivné trubky
— Pfi nasazeni zasunte Zivné trubky ke sténé naproti vystupu.
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Q

BioTec ScreenMatic2 90000:

1.
2.

O

Vytahnéte délici sténu.

Vyjméte Zivné trubky a vycistéte je, nebo vymérite napln.

— BioTec ScreenMatic? 90000: Ctyfi Zivné trubky

— Vzdy dvé Zivné trubky vievo od vystupu a dvé Zivné trubky vpravo od vystupu.

R

BioTec ScreenMatic2 140000:

Zivné trubky jednotlivé vyjméte a vydistéte je, nebo vymé&rite napli.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Dvanéct Zivnych trubek

8.4 sitko vycistéte/vymérnte

Predpoklad:

Filtrani Eerpadlo je vypnuté.
Nadoba je oteviena (— Otevieni nadrze)
Ko$ na necistoty je odstranény. (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka)

Postupujte nasledovné:

1.

2.

3.
4.

5.

IS

Odstrarite Sroub k upevnéni fizeni, fizeni sejméte a opatrné ho polozte ke strané.

— Pokud je to nutné, vytahnéte na fizeni zastr¢ku z vedeni motoru.

— Pro opétovnou montaz si oznacte polohu Fizeni na jednom z bo¢nich dilG.

ScreenMatic paskovou jednotku vyjméte z drzaku sitka.

— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Na obou stranach zatlaéte na zajistovaci hacky a vyjméte
ScreenMatic paskovou jednotku.

— Biotec ScreenMatic2 140000: ScreenMatic paskovou jednotku zatladte smérem k rozdélovadi vody a
vyjméte ji.

Povolte matky na bo¢nim dilu, bo¢ni dil a stérku vyjméte.

Povolte upevriovaci paku a vytahnéte ScreenMatic sitko.

— Stérku dukladné vycistéte.

— ScreenMatic sitko z obou stran diikladné vycistéte. Pokud je to nutné ScreenMatic sitko vymeéirite.

— K ¢isténi doporucuje spoleénost OASE pouziti Cistidla na ¢erpadla PumpClean.

ScreenMatic paskovou jednotku smontujte v opaéném poradi a vsadte do drzaku sitka.

— Pfi napinani ScreenMatic sitka musi napinaci packa zaskoc¢it.

8.5 Vyména filtraéni pény
Predpoklad:

Filtrani Cerpadlo je vypnuté.
Nadoba je oteviena (— Otevieni nadrze)
Drzak sitka je vyklopeny. (— Vyklopeni/zaklopeni drzaku sitka)

Postupuijte nasledovné:

(@)
1.
2.
3.

T
Zatladte na oba zajiStovaci hacky na drzaku pény.

Vytahnéte desku drzici pénu a filtraéni pénu.

Na drzak pény nasurite novou filtraéni pénu, nasadte desku pro drzeni pény a zatlacte, dokud oba
zajiStovaci hacky nezaskoci do desky drzici pénu.

E UPOZORNENI
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Doporuceni k vymeéné filtracnich pén:

e Filtracni pény vZdy ménte ¢astecné a v tydennim odstupu, aby nebyl pfili§ ovlivnén biologicky cistici
ucinek.

o Vyméfiujte maximalné 50 % filtracnich pén najednou.
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Ulozeni/zazimovani

Ptistroj je umistén tak, aby byl chranén pred mrazem:

Provoz pfistroje je mozny, pokud je dodrzena minimaini teplota vody +4 °C.

HIubsi oblasti jezirka maji v zimé teplotu vody cca +4 °C a jsou Zivotné dulezité pro ryby. Pomoci nasledujicich
opatieni se zredukuje ochlazovani vody pfi cirkulaci prostfednictvim filtraéniho systému:

o Cerpadlo umistéte bliZze k vodni hlading, aby se &erpala jen chladn&j$i voda z vy$sich oblasti jezirka.

o |zolujte zpétna vedeni filtracniho systému do jezirka.

o Nenechte vodu téct do jezirka pfes potucek.

Pristroj neni chranén pred mrazem:

P¥i teplotach vody pod +8° nebo nejpozdéji tehdy, kdyz se ocekdavaji mrazy, musite uvést zafizeni mimo pro-
voz.

o Vypustte pfistroj, jak jen je to mozné, a provedte dukladné ¢isténi a zkontrolujte, zda nevykazuje $kody.

o Veskeré hadice, potrubi a pfipojky vyprazdrujte tak dlouho, jak jen je to mozné.

e Uzaviraci Soupatko nechte oteviené.

o Nadobu filtru zakryjte tak, aby se do ni nemohla dostat destova voda.

e Vedeni a uzaviraci Soupatko, které jsou v kontaktu s vodou, chrarite pfed mrazem.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
e Filtrani pény

o Zivné trubky

e ScreenMatic sitko

Likvidace

)74

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole¢né s domovnim odpadem.

o Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalSimu pouZiti. Zlikvidovat vhodnym systémem
zpétného odbéru.
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12 Technické udaje

Popis BioTec ScreenMatic?
40000 60000 90000 140000
Zdroj napajeni Domezovaci napéti primarni V AC 230 230 230 230
Frekvence sité Hz 50 50 50 50
Jmenovité napéti sekundarni VDC 12 12 12 12
Pfipustna okolni teplota °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Rizeni Pfikon W 5 5 5 5
Pfipustna okolni teplota °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Délka kabelu Zdroj napajeni m 2,10 2,10 2,10 2,10
Rizeni m 5,00 5,00 5,00 5,00
Filtra¢ni molitan Pocet modrych KS 2 2 4 4
Pocet cervenych KS 3 3 6 7
Pocet fialovych KS 3 3 6 7
Specialni filtracni granulat kg 2,50 3,50 5 14,50
Oddéleni hrubych negistot um 300 300 300 300
Pripustna teplota vody °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Vstup Pocet KS 2 2 2 2
Pfipojka hadice mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1% | G1,G1%,G1% G1, G1Y, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Pripojka predcistovaci zatizeni UVC Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W / 180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
Vystup Pocet KS 1 1 1 1
Pfipojeni DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
Vystup necistot Pocet KS 1 1 1 1
Pfipojeni DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
Obeéhovy vykon minimaini I’h 4000 6000 8000 8000
maximalni I’h 9000 11000 12500 17500
Maximalni objem bez rybi obsadky m’ 40 60 90 140
Jezirka s rybi obsadkou m’ 20 30 45 70
s Koi m’ 10 15 22,5 35
Rozméry Délka mm 788 788 788 1200
Sitka mm 590 590 590 800
Vyska mm 454 554 654 760
Hmotnost bez vody kg 20 25 30 95

13 Nahradni dily
S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpec¢né a Eh s E
bude nadale spolehlivé fungovat. £
Vykresy nahradnich dilt a nahradni dily naleznete na "_
nasi internetové strance. -

Db

www.oase-livingwater.com/nahradnidily-di

s 1 01]
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohlfadom alebo boli poucené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

e Deti

nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpeCeny ochrannym zariadenim proti
chybnému prudu s menovitym chybnym prudom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

» Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napgjania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom Stitku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Smrt’ alebo tazké zranenia spdsobené zasahom elektrického pradul!
Skor ako siahnete do vody, odpojte od elektrickej siete pristroje s
napatim >12 V AC alebo >30 V DC.

e Pristroj prevadzkujte len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju osoby.

1 Bezpecnostné pokyny
11 Pripojka elektrickej energie

Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vy-
konavat iba kvalifikovany elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti
a skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané €innosti. Praca odbornika zahfiia tiez
rozpoznanie moznych nebezpedéenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a na-
riadeni.

Pri otédzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

PredlZovacie rozvody a rozdefovac¢ pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chrénené pred striekajucou vodou).

Zastrékové spoje chrarite pred vihkostou.

Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.

1.2 Bezpecna prevadzka

224

Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnym elektrickym vedenim.

V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat.

Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Kryt pristroja a prisluSnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.
Pouzivajte pre pristroj len origindlne nahradné diely a prisluSenstvo.

Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.



2 O tomto navode na pouzivanie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 ste urobili dobré rozhod-
nutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo pre¢itajte navod na pouZzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky
prace na tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla priloZzeného navodu.
Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na
pouzitie.

21 Symboly v tomto navode

2.1.1 Vystrazné upozornenia
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpedénu situaciu.
e V pripade nereSpektovania m6ze mat za nasledok smrt’ alebo najtazsie poranenia.

m UPOZORNENIE

Informacie, ktoré sluZia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym Skodam
alebo poskodeniu Zivotného prostredia.

21.2 DalSie pokyny

[J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
- QOdkaz na ina kapitolu.
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3.1
OA
1
2
3

Popis vyrobku
Zlozenie zariadenia

Pasova jednotka ScreenMatic

Riadenie

Ovladacie pole

Snima¢ na dolnej strane riadenia

» Pri kontakte snimaca s vodou na site ScreenMatic sa vyvola automatické Cistenie
Stiera¢

« Stiera necistoty zo sita ScreenMatic a prepravuje ich do ko$a na necistoty

Sito ScreenMatic

Oznacenie ,Max. prival vody*

« Necistoty sa prip. vyplachnu z ko$a na necistoty, ked prival vody z rozvadzaca vody prekroci oznacenie
Transformator

« Napajanie napatim pre riadenie a motor

Motor

* Pohon pasovej jednotky ScreenMatic

dB,CD BioTec ScreenMatic> 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

226

Vstupy, 2 ks

Rozvadzac vody

Predizenie rozdelovaga

Kefa na pravidelné &istenie sitka ScreenMatic
Substratova rurka

« BioTec ScreenMatic? 40000: 2 ks
* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 ks
* BioTec ScreenMatic 90000: 4 ks
* BioTec ScreenMatic* 140000: 12 ks

Deliaca stena
* Pri BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 odnimatelna za uc¢elom udrzby

Filtraéna pena

* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 ks
* BioTec ScreenMatic 90000: 16 ks
* BioTec ScreenMatic* 140000: 18 ks

Zatky na uzavretie vystupu (14)
o Pri gisteni filtradnych pien so zatvorenym vystupom do jazierka netecie spat znecistena voda

Vypust znecistenej vody

Penovy cisti¢

Drziak pre penovy &isti¢

Kanalovy posuvac pre odtok necistot
K68 na necistoty

Vystup

Vlastnosti

o Vysoko Uginny prietokovy filter pre jazierka do 40 m3, 60 m3, 90 m3 alebo 140 m3.

e Elektricky pohanané sitko ScreenMatic na automatické odlu¢ovanie hrubych negistot.

e Vdaka odlu¢ovaniu hrubych necistét je potrebna len mala udrzba filtra.

e Podlahovy vypust s postivacom na odstranenie necistét z filtratného systému.

e Pohodiné &istenie filtracnych $pongii priamo vo filtri..

e Penovy Cisti€ a drziak penového Cisti¢a na nadrzi.

e Optimalne vyladené na filtratné cerpadla OASE AquaMax Eco.

e Priama moznost pripojenia k UVC odkalovac¢u OASE radu Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C a Bitron Eco.
e Pouzitie réznych filtracnych médii na optimalne rozvinutie filtracnej bioldgie.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, dalej nazyvany ,pristroj‘, sa smie pouzivat iba nasledovne:
* Na cistenie zahradnych jazierok.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Mozné nespravne pouzitie

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e Prevadzka iba s vodou pri teplote vody +4 °C ... +35 °C.
* Nikdy necerpaijte iné kvapaliny nez vodu.



3.5

3.5.1

3.5.2

e Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Gcely.
e Nevhodné pre slanu vodu.
e Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybudnymi latkami.

Pristup k pristroju
e Odoberte kryt nadoby: Pristup k riadeniu.
e Zdvihnite drziak sita: Pristup k filtraénym penam, riram substratu, deliacej stene a vystupu.

Otvorenie nadoby

JE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Uvolnite zaistovaci hacik, zdvihnite a odoberte kryt.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Kryt zdvihnite za rukovate a snimte ho.
— Na kryt naskrutkujte rukovéate. V stave pri dodani nie su rukovate namontované.

m UPOZORNENIE

Pristroj prevadzkujte iba s nasadenym vekom nadrze.

Vyklopenie/priklopenie drziaka sita
Postupujte nasledovne:

OF

Otvorenie

1. Vyberte ko8 na necistoty.
2. Zdvihnite prediZzenie rozvadzaca.
3. Vyklopte drziak sita s pasovou jednotkou ScreenMatic.

Zatvorenie
4. Drziak sita opatrne priklopte.

5. Predizenie rozvadzada tladte nadol, dokym sa podutelne nezaisti.
6. Vlozte kéS na nedistoty.

Instalacia a pripojenie
Planovanie instalacie

oG

A VYSTRAHA

Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: Smrt alebo tazké zranenia v dosledku zasiahnutia elektrickym pradom pri

prevadzke elektrickych pristrojov na/vo vode.

Ochranné opatrenia pri priechodnych vodnych tokoch:

e Vo vode pouzivajte vyhradne elektrické pristroje alebo elektrické pristroje s menovitym napatim
Upc <12V alebo Ups <30 V.

o Pri elektrickych inStalaciach s menovitym napétim U,c > 12 V alebo Up > 30 V dodrZiavajte vzdia-
lenost k vode miniméalne 2 m.

Ochranné opatrenia pri nepriechodnych vodnych tokoch:

o Pri elektrickych inStalaciach s menovitym napétim U,c > 12 V alebo Up > 30 V dodrZiavajte vzdia-
lenost k vode miniméalne 2 m.

)
UPOZORNENIE
Na prepravu a inStalaciu pristroja pouzivajte vhodné prepravné a pridrzné pomocky.
Pristroj vazi viac ako 25 kg. (— Technické tdaje)
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4.2

4.3

44

228

Vzdialenost’ k vodnym tokom
Elektrické komponenty filtraéného systému pracuju s menovitym napétim Up = 12V. Napajacie napétie
dodava externy transformator, ktory je pripojeny k elektrickej sieti.
e Filtraény systém s namontovanym UVC odkalovacom.
— Filtrany systém a transformator musia mat vzdialenost k vode minimalne 2 m.
e Filtraény systém bez namontovaného UVC odkalovaca.
— Filtratny systém sa mdze nachadzat priamo na vode. Transformator musi mat' vzdialenost k vode mini-
malne 2m.

Optimalne okolité a prevadzkové podmienky

Starostlivym naplanovanim a zohfadnenim okolitych podmienok dosiahnete optimalne prevadzkové podmi-

enky.

e Filter ma v naplnenom stave vysoku hmotnost. Preto zvolte vhodny podklad (minimalne platovanie, vho-
dnejSie betonovanie), aby ste zabranili klesaniu.

e Podloznu dosku vodorovne vyrovnajte.

* Naplanujte dostatocny volny priestor pre pohyb, aby bolo mozZné vykonavat prace pri Cisteni a udrzbe.
e Znedistenu vodu odvedte do kanalizacie alebo tak daleko od jazierka, aby nemohla do neho tiect spat.
o Vtok do jazierka neumiestriujte vyssie ako odtok filtracného systému (napr. nad potécik alebo vodopad).

m UPOZORNENIE

Na spatné vedenie vody do jazierka sa optimalne hodi potd¢ik alebo vodopad.
Filtrovana voda jazierka sa tym obohati o kyslik predtym, ako odtecie spat do jazierka.

Pripojenie vstupu

Filtratny systém ma dva vstupy so stupriovitymi hadicovymi hrdlami.

o Pripojenie filtratného Cerpadia.

* Pripojenie UVC predradeného sterilizatora. (— Pripojenie UVC sterilizatora)

e Ak niektory vstup ostane nepouzity, namontuje sa uzatvorené stupriovité hadicové hrdlo.
— Stupriovité hadicové hrdla su v stave pri dodani uzatvorené.

Predpoklad:
e Nadoba je otvorena. (— Otvorenie nadoby)
o Drziak sita je vyklopeny. (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita)

Postupuijte nasledovne:
OH
1. Stupriovité hadicové hrdlo skratte na priemer pouzitej hadice.
— Tym sa zniZuju straty tlaku.
2. Stupriovité hadicové hrdlo zasurite s plochym tesnenim do vstupného otvoru.
3. Prepustaciu skrutku s O-kruzkom naskrutkujte na stupriovité hadicové hrdlo a ru¢ne zatiahnite.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativne je mozné namontovat hadicové hrdlo 50 mm (2 ").
4. Hadicovu sponu nasurite na hadicu, hadicu nasadte na hadicové hrdlo a zaistite ju hadicovou sponou.

Pripojenie UVC sterilizatora

Predpoklad:

e Nadoba je otvorena. (— Otvorenie nadoby)

e Drziak sita je vyklopeny. (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita)
Postupuijte nasledovne:

D1

1. UVS sterilizator zasurite s plochym tesnenim do vstupného otvoru.

2. Prepustaciu skrutku s O-kruzkom naskrutkujte na stupriovité hadicové hrdlo a ruéne zatiahnite.
— Precitajte si navod na pouzitie UVC sterilizatora.

Pripojenie vystupu
* PouZivajte vhodné potrubia.
* Nepouzivajte ziadne pravouhlé kusy potrubia. Vysoko efektivne st obliky s maximalnym uhlom 45°.

e Stojaca voda nemdze pri silnom mraze uniknut a roztrhne potrubia. Potrubia a hadice preto kladte so spadom
(50 mm/m), aby sa mohli vyprazdnit.



4.5

4.6

e Rozmery potrubia: (— Technické udaje)

Montaz odtoku DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: V stave pri dodani nie je odtok namontovany.

Predpoklad:
o Nadoba je otvorena. (— Otvorenie nadoby)

Postupujte nasledovne:
0J
1. Na odtok nasadte O-kruzok
2. Odtok nasadte zvonka do steny nadoby.
— Znacka v tvare jazyCka musi ukazovat hore a smerovat na schému otvoru.
3. Odtok z vnutornej strany upevnite pomocou skrutiek s gulatou hlavou.
— VSetky skrutky utiahnite akuskrutkovacom do kriZa, aby tesnenie doliehalo rovhomerne. Skrutky do-
tiahnite krizovym skrutkovacom.

m UPOZORNENIE

Na zvySenie stability rarkovych konstrukcii a zabranenie previsu rarkovej konstrukcie na odtoku
pouzite podpery.

Pripojenie vypustu zneéistenej vody

Prostrednictvom vypustu znecistenej vody s posuvnym uzaverom na nadobe dole je mozné v pripade potreby
(Cistenie, oprava, prezimovanie) vypustit vodu z nadoby.

* Pripojte potrubie a znecistenu vodu odvedte napr. do kvetinového zahonu alebo do kanalizacie.

e Rozmery potrubia: (— Technické udaje)

Vytvorenie elektrického pripojenia
Postupujte nasledovne:

OK
1. Pripojovaci kabel riadenia zavedte cez otvor v stene nadoby a otvor uzatvorte zatkou.
— Pripojovaci kabel nechajte v nadobe taky dlhy, aby sa pri vyklopeni pasovej jednotky ScreenMatic ne-
vyvijal Ziadny tah na pripojovaci kabel.
— Vyhnite sa kibkam kabla v nadobe.
2. Zastreku pripojovacieho kabla zastréte do zdierky na transformatore a pevne ruéne utiahnite previe¢ni ma-
ticu.
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5.1

5.2

5.3

230

Uvedenie do prevadzky

E UPOZORNENIE

Odstrarite ochrannu féliu zo substratovych rarok a vlozte ich do nadrze.
e V stave pri dodani su substratové rurky zabalené do ochrannej félie.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky dokladne vycistite jazierko, aby sa filtraény systém nepretazil v dosledku
prili§ silno znedistenej vody. Spoloénost OASE odporuca na Cistenie jazierkovy vysava¢ PondoVac.
— V pripade novo vytvoreného jazierka Cistenie spravidla odpada.

e Filtratny systém musi byt po¢as sezdny jazierka v prevadzke 24 hodin denne.

Biologicky Startér filtra

Filtratné peny dosiahnu svoj pIny biologicky Eistiaci u¢inok az po niekolkych tyzdfioch. Pre rychle nasadenie
populdcii baktérii sa odporuca $tartér filtra Biokick od firmy OASE. Mikroorganizmy sa usadia vo filtracnom
systéme a odstrafiovanim prebytoénych Zivin sa postaraju o lepSiu kvalitu vody v jazierku.

E UPOZORNENIE

Pri pouZziti Startérov filtrovania, liekov alebo prostriedkov na o$etrovanie jazierka nechajte UVC
odkalovaci pristroj vypnuty minimalne 36 hodin, aby sa negativne neovplyvnil u¢inok prostriedkov.

Poradie uvedenia do prevadzky
Postupujte nasledovne:
. Zatvorte posuvny uzaver pre vypust znecistenej vody.
. Filtracny systém (potrubia a hadice) skontrolujte ohladom Uplnosti.
. Odoberte kryt nadoby.
. Transformator pre riadenie spojte s elektrickou sietou.
. Zapnite filtraéné €erpadlo a prip. UVC predradeny sterilizator.
— Voda musi tiect cez spatny tok do jazierka.
. Skontrolujte tesnost' v§etkych potrubi, hadic a ich pripojok.

— Expanzné tesnenia m6Zu byt spoCiatku netesné, pretozZe sa Uplne utesnia az pri kontakte s vodou.
7. Riadenie v danom pripade nastavte na prietokové mnozstvo. (— Nastavenie riadenia)
8. Skontrolujte funkciu pasovej jednotky ScreenMatic. (— Obsluha)

9. Zalozte kryt nadoby.

m UPOZORNENIE

AZ po dosiahnuti Upiného biologického Cistiaceho U€inku sa v nadrzi ustali kone¢na hladina vody.

« Nové filtracné peny dosiahnu svoj Uplny biologicky Gistiaci u¢inok az po cca 3 az 4 tyzdroch. Hla-
dina vody je najskor nizsia, filtrané peny nie si kompletne zakryté vodou. Po&as narastu biolégie
smie filter pretiect. Filtracné peny vycistite az po 3 az 4 tyzdrioch.

* Pri teplotach vody nizSich ako 10 °C nema filter Ziadny biologicky &istiaci u¢inok. Filter smie pre-
tiect. Cistenie nie je potrebné.

E UPOZORNENIE

Pre maximalny G¢inok by mali byt substratové rurky poloZené uplne pod vodou. V zavislosti od konfi-

guracie systému moze byt hladina vody v nadrzi na to prili§ nizka.

e V takom pripade poloZte hornt substratovu rarku priamo do jazera na miesto, kde je dobry prud
vody.

A WN =
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Nastavenie riadenia

Riadenie nastavte az po faze zabehu

e Je mozné, Ze vplyvom ponorenia ¢erpadla v jazierku sa rozviri tolko blata, Ze pri priamom uvedeni filtratného
systému do prevadzky sito ScreenMatic pretecie.

o Filtracny systém potrebuje fazu zabehu od 2 do 3 hodin. Ak je to potrebné, potom nastavte riadenie.

« Riadenie nastavte tak, Ze snima¢ bude spinat az pri dobre vytvorenom nanose nedistot.
— Dobre vytvoreny nanos necistdét moze stiera€ optimalne odobrat a prepravit do ko$a na necistoty.
— Kefa stieraca pod sitom ScreenMatic zbiera jemné necistoty, ktoré padaju do koSa na nedistoty.



Postupujte nasledovne:
oL

1. Odstrarite skrutku na riadeni a vyberte riadenie.
2. Riadenie zasurite do uréenej pozicie, vlozte skrutku a ruéne ju utiahnite.

Nastavenie riadenia v zavislosti od znecistenia jazierka

Na zabranenie pred¢asnému znedisteniu filtracnych pien by znecistena voda nemala tiect ponad oznacenie

,Max. prival vody" priamo do ko$a na necistoty.

e Poziciu riadenia zmente aZ vtedy, ked voda napriek Cisteniu sita ScreenMatic (s prilozenou kefou) tecie cez
alebo ponad oznacenie ,Max. prival vody“. (— Cistenie/vymena sita )

Typické polohy riadenia

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/h <7 <8000 I’h <9 <9000 I’h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I’h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I/h >18
Stav pri dodani 7 Stav pri dodani 9 Stav pri dodani 10 Stav pri dodani 18
6 Obsluha
6.1 Ovladacie pole
1 2

Al 8 O

ok @ || ®ao
Cleaning —@-

Check sensor —-@)
~N, 7
Clean screen -@B-
7 ~ j \ JJ
1 LED, 2-farebna
o Svieti zelenou farbou Pasova jednotka ScreenMatic je pripravena na
prevadzku
o Blika zelenou farbou Cistenie aktivne
o Blika zelenou/Cervenou farbou Chyba (— Systémové hlasenia)
e Blika ¢ervenou farbou Chyba (— Systémové hlasenia)
2 Tlacidlo, Spustit/zastavit manualne Cistenie (— Manualne &istenie)
6.2 Manualne ¢éistenie
Postupujte nasledovne Opis

6.3

; Lo Sito ScreenMatic sa oto&i o 1 otacku dopredu.
drzte stlacené 1s. o Tlacidlo drzte opakovane stlacené 1 s: Rotacny pohyb sa zastavi pred¢asne.

Automatické Cistenie

Na zaklade narastajuceho mnoZstva nedistot stipa aj vyska hladiny vody na site ScreenMatic. Pri kontakte s
vodou vyvola snimac v riadeni rotacny pohyb sita ScreenMatic.

Prostrednictvom viacnasobného kratkodobého ota¢ania sita ScreenMatic spat' sa vytvori vaési nanos nedistot,
ktory moze stiera¢ lepSie odobrat.

231



Priebeh automatického cistiaceho cyklu

Normalne znecistenie

1. kontakt snimaca s vodou
2. kontakt snimaca s vodou
3. kontakt snimaca s vodou
4. kontakt snimaca s vodou

Silné znedistenie alebo nespravne nastavené riadenie (trvale
zvySena vyska hladiny vody v site ScreenMatic)

1. kontakt snimaca s vodou

6.4 Cistenie zavislé od éasu

Rotacny pohyb sita ScreenMatic

Kratko spat’
Kratko spat
Kratko spat

Jednu otacku dopredu
* Necdistoty sa prepravia do koSa na necistoty

Kratko spat, potom jednu otacku vpred
* Necdistoty sa prepravia do koSa na necistoty

V zavislosti od teploty okolitého prostredia vykona paskova jednotka ScreenMatic &istiaci cyklus po pevnom
intervale. Tym sa zaisti pravidelné Cistenie

* pri znecistenom alebo chybnom snimadi,
e pri velmi nizkom zaneseni necistotami a/alebo pri nizkom prietoku (napr. pri aktivovanom SFC filtraéného

Cerpadla).

Teplota okolitého prostredia
<10°C

10°C...20°C
>20°C
6.5 Systémové hlasenia

LED Chyba

Blika zelen- Ziadne automatické

ocerveno Cistenie v priebehu 48 ho-
din
Ziadny tok vody
Snimac nerozpoznava
Ziadnu vodu

Blika na cer- 20 automatickych ¢isteni v

veno rade

Sitko ScreenMaticsa
neotaca, hoci bolo spu-
stené manualine Cistenie

Blika nazeleno

Sitko ScreenMaticsa
neotaca, hoci bolo spu-
stené manualine Cistenie

Vypnuty
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Interval
6 hodin

4 hodiny
3 hodiny

Mozna pric¢ina

Znecisteny snimac

Ziadna znegistena voda, Giste-
nie nie je potrebné

Filtraéné ¢erpadlo nie je v
prevadzke

Riadenie v nespravnej polohe
Chybné riadenie

Prili§ nizka vodivost vody

Prili$ nizky vykon ¢erpadla
Znecistené sitkoScreenMatic

Znecisteny snimac

Riadenie v nespravnej polohe
Prili$ vysoky vykon cerpadla
Zastrcka motorového kabla nie

je zasunuta do riadenia alebo je
zasunuta nespravne

Chybny motor

Zastreka pripojovacieho kabla
nie je zasunuta do trans-
formatora alebo je zasunuta
nespravne

Transformator nie je spojeny so
sietovym napatim

Chybny transformator

Chybné riadenie

Otoény pohyb sitka ScreenMatic

Jedna otacka dopredu

e Zanesenie neCistotami sa dopravi do ko$a na
necistoty

Vynulovanie systé-
mového hlasenia

Naprava

Samocinne po odstraneni
chyby

o Vygistite snimac¢
o Odstrarite vodny kamer zo
snimaca

Uvedte filtracné ¢erpadlo do
prevadzky

Nastavte spravnu polohu riadenia
Vymeiite riadenie

Zvyste tvrdost vody pomocou Op-
tiPond

Prisposobte vykon ¢erpadla

e Spustite manudlne Gistenie a ke-
fou vycistite sitko ScreenMatic
na strane rozdelovaca vody

(— Manudlne ¢istenie)

Vycistite sitko ScreenMatic
zvnutra, ked sg oka upchaté
biofilmom (— Cistenie/vymena
sita )

Vycistite snima¢

Nastavte spravnu polohu riadenia
Prisposobte vykon ¢erpadla
Zasunite zastréku, skontrolujte -
spravne zasunutie

Samocinne po odstraneni
chyby

Vymetite motor

Zasurite zastréku, skontrolujte -
spravne zasunutie

Spojte transformator so sietovym
napatim

Vymeiite transformator.
Vymeiite riadenie



7 Odstrante poruchu

Porucha
Ziadny tok vody

Nedostato¢ny tok vody

Voda nie je ¢ira

Ziadna voda na vtoku jazierka

Prili§ nizka hladina vody v
nadrzi, filtrané peny nie st
uplne pod vodou

Vysoka hlu¢nost

Mozna pric¢ina

Filtracné ¢erpadlo nie je zapnuté

Upchaty privod do filtraéného systému alebo spatny
tok do jazierka

Zalomena alebo upchata hadica
Prili§ velké straty v hadiciach
Prili§ nizky vykon ¢erpadla
Prili$ maly obeh vody

Voda je mimoriadne znecistena

Populécia zvierat prili§ vysoka

Sitko ScreenMatic je znecistené
Filtracné peny st znecistené

Vtok do jazierka je upchaty

Filtraéné ¢erpadlo nie je v prevadzke

Pri novych filtraénych penach je hladina vody naj-
skor nizSia, pretoze sa este nevytvorili Ziadne po-
pulécie baktérii

Chyba deliaca stena

(iba BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Hluk vody na vystupe z dévodu nedostato¢ného
prevzdusnenia

8 Cistenie a Gdrzba

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

Naprava
Zapnite filtraéné ¢erpadlo, zasurite sietovu zastréku
Vydistite privod, resp. spatny tok

Skontrolujte, vygistite, prip. vymerite hadicu

Skratte dizku hadice na nevyhnutné minimum

Prisposobte vykon Eerpadla

Prisposobte vykon ¢erpadla

* Optimalizujte obeh vody v jazierku

e Z jazierka odstrarite riasy a listie

« Vymerite vodu

o Pri vysokom zataZeni vykonajte 30 % vymenu vody,
aby ste predisli Skoddm na populacii ryb

Znizte populdciu zvierat

Normativ: cca 600 mm dizky ryby na 1 m’ vody jazierka

Vycistite alebo vymerite sitko ScreenMatic

Cistenie vloziek z filtracnej peny

Vycistit' vtok do jazierka

Uvedte filtracné ¢erpadlo do prevadzky

o Pockajte niekolko tyzdriov, kym sa dosiahne uplny bio-
logicky Cistiaci ucinok.

e Pomocou filtraéného $tartéra OASE Biokick urychlite
tvorbu populdcii baktérii

Nasadte deliacu stenu

Za Ucelom prevzdus$nenia viozte T-kus do odtokovej rurky,
s otvorom otocenym nahor

¢ Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické roztoky, pretoze poskodite teleso alebo mdzete
narusit funkciu pristroja.

e Odporucéané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— (isti¢ ¢erpadiel PumpClean od spolo¢nosti OASE.
— (istiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.

o Po Cisteni vSetky diely dokladne oplachnite Cistou vodou.

8.1 Pravidelné cistiace prace

e Vyprazdnite kd$ na nedistoty:
— Cistiaci cyklus zavisi od znegistenia jazierka.
— Odoberte ké$ na nedistoty: (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita)
e ScreenMaticVygistite sitko:
— V pripade upchatého ScreenMatic-sitka ScreenMatic ho kefou vycistite za rozdefovacom vody. Pritom
manualne aktivujte sitko SceenMatic. (— Manualne Cistenie)
— Vykonaijte intenzivne Cistenie pomocou Cisti€a ¢erpadla PumpClean od spolo¢nosti OASE.
(— Cistenie/vymena sita )

8.2 Cistenie filtraénych pien

e Filtraéné peny sa musia vycistit, len ¢o voda prekro¢i oznacenie na deliacej stene 100 %.
o Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky, pretoZe zabijaju filtracné baktérie.

Predpoklad:

o Filtraéné ¢erpadlo je vypnuté.
e Nadoba je otvorena. (— Otvorenie nadoby)
o Drziak sita je vyklopeny. (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita)
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8.3
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¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Deliaca stena je vytiahnuté a substratové rurky sd odobraté.
e Vyska hladiny vody v nadrzi klesla na/pod vystup.

Postupujte nasledovne:

OMN

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:

1. Zvnutra zasunite do vystupu zatku, aby ste ho uzavreli.
— Pre lepsi pristup pripadne vytiahnite deliacu stenu.

2. Nechaijte filtraéné €erpadlo zapnuté, kym nebudu filtracné peny zakryté vodou, potom ho vypnite.

3. VSetky filtratné peny viackrat stlacte pomocou penového Cistica.

4. Nechajte odtiect znecistenu vodu.
— Otvorte kanalovy postvac pre odtok necistot a po vyprazdneni nadrze ho znova zatvorte.

5. V pripade potreby zopakujte kroky 2 ... 4.

6. Pre odstranenie uvolnenych nedistdt vyplachnite nadrz Cistou vodou. Za tymto u¢elom najskér vykonajte
krok 2, potom krok 4.

7. Odstranite zatku vnutri vstupu.

8. Zatvorte kanalovy posuvac pre odtok necistot.

9. Zaklapnite drziak sitka (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita), nasadte kd$ na necistoty a zapnite filtracné
Cerpadlo.

[mXe)

BioTec ScreenMatic? 140000:

1. Zvnutra zasunite do vystupu zatku, aby ste ho uzavreli.

2. Nechaijte filtracné ¢erpadlo zapnuté, kym nebudu filtracné peny zakryté vodou, potom ho vypnite.

3. VSetky filtraéné peny viackrat stlaéte pomocou penového Eistica.

4. Nechajte odtiect znecistenu vodu.

— Otvorte kanalovy posuvac pre odtok necistét a po vyprazdneni nadrze ho znova zatvorte.
. 'V pripade potreby zopakujte kroky 2 ... 4.
. Pre odstranenie uvolnenych necistdt vyplachnite nadrz Cistou vodou. Za tymto ucelom najskor vykonajte
krok 2, potom krok 4.

7. Odstranite zatku vnutri vstupu.

8. Zatvorte kanalovy posuvac pre odtok necistot.

9. Zaklapnite drziak sitka (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita), nasadte k6$ na necistoty a zapnite filtracné
Cerpadlo.

[}

Cistenie/vymena riry substratu

V stave pri dodani su rary substratu naplnené zeolitom. Firma OASE odporuca, aby sa zeolit nahradil Phosles-
som, ked je dosiahnuty piny biologicky Cistiaci G¢inok filtracnych pien.

Predpoklad:
o Filtraéné ¢erpadlo je vypnuté.
o Nadoba je otvorena. (— Otvorenie nadoby)
o Drziak sita je vyklopeny. (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita)
Postupujte nasledovne:
oP
BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Vytiahnite deliacu stenu.
2. Odoberte substratové rurky a vycistite alebo vymerite napln.
— BioTec ScreenMatic? 40000: Dve substratové rurky

— BioTec ScreenMatic? 60000: Tri substratové rirky
— Pri nasadzovani substratovych rarok ich posurite na stenu oproti vstupu.

oQ

BioTec ScreenMatic2 90000:

1. Vytiahnite deliacu stenu.

2. Odoberte substratové rurky a vycistite alebo vymerite napln.

— BioTec ScreenMatic2 90000: Styri substratové rurky
— Po dve substratové rarky viavo od vstupu, ako aj po dve substratové rurky vpravo od vstupu.



8.4

8.5

OR

BioTec ScreenMatic2 140000:

e Substratové rurky stiahnite jednotlivo a vycistite alebo vymerite naplr.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Dvanast substratovych rarok

Cistenie/vymena sita

Predpoklad:

o Filtraéné ¢erpadlo je vypnuté.

* Nadoba je otvorena. (— Otvorenie nadoby)

o K03 na nedistoty je odstraneny. (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita)
Postupujte nasledovne:

s

1. Odstrante skrutku na upevnenie riadenia, odnimte riadenie a opatrne ho odlozZte stranou.
— V pripade potreby vytiahnite na riadeni zastréku motorového kabla.
— Pre opatovnu montaz si na boc¢nici oznacte polohu riadenia.
2. Vyberte paskovu jednotku ScreenMatic z drziaka sitka.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Na oboch stranach zatlaéte na zaistovacie hadiky a vyberte
paskovu jednotku ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Stladte paskovy jednotku ScreenMatic v smere rozdelovada vody a vyberte
ju.
3. Uvolnite matice na bo¢nici, a odnimte bocnicu a stierac.
4. Uvolnite upinaciu packu a stiahnite sitko ScreenMatic.
— Dokladne vycistite stierac.
— Dokladne vycistite sitko ScreenMatic z oboch stran. V pripade potreby vymerite sitko ScreenMatic.
— Na Cistenie pouzivajte Cisti¢ ¢erpadla PumpClean od spolo¢nosti OASE.
5. Paskova jednotka ScreenMatic sa musi zmontovat v opaénom poradi a vloZit' do drziaka sitka.
— Pri upinani sitka ScreenMatic musi upinacia packa zacvaknut.

Vymena filtraénych pien

Predpoklad:

o Filtracné Cerpadlo je vypnuté.

e Nadoba je otvorena. (— Otvorenie nadoby)

o Drziak sita je vyklopeny. (— Vyklopenie/priklopenie drziaka sita)

Postupujte nasledovne:

oT

1. Zatlacte proti obom zaistovacim hacikom na drziaku peny.

2. Vytiahnite pridrziavaciu platfiu peny a filtraénu penu.

3. Na drziak peny nasurite novu filtraénu penu, nasadte pridrziavaciu platfiu peny a tlaéte ju nadol, dokym sa
oba zaistovacie haciky nezaistia do pridrZiavacej platne peny.

UPOZORNENIE

Odporucanie k vymene filtracnych pien:

o Filtracné peny vzdy vymienajte Ciastocne a v tyZdiiovom intervale, aby to nemalo prili$ silny ne-
gativny vplyv na biologicky Eistiaci ucinok.

e Sucasne vymerite maximalne 50 % filtranych pien.

UloZenie/prezimovanie

Pristroj stoji chranene pred mrazom:

Prevadzka pristroja je mozna, ked sa dodrzi minimalna teplota vody +4 °C.

Hibsie sa nachadzajuce Casti jazierka maju v zime teplotu vody cca +4 °C a pre ryby su Zivotne dolezité.
Vplyvom nasledujucich opatreni sa znizuje chladnutie vody pri cirkulacii cez filtraény systém:

o Cerpadlo umiestnite blizsie k vodnej hladine, aby sa &erpala iba chladnej$ia voda z vy$Sie sa nachadzajucich
Casti jazierka.

e Zaizolujte spatné vedenia filtratného systému do jazierka.
e Vodu nenechajte do jazierka tiect cez potocik.
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Pristroj nie je chraneny pred mrazom:

Pri teplotach vody pod +8 °C alebo najneskar vtedy, ked sa o&akavaji mrazy, treba uviest pristroj mimo
prevadzku.

e Vypust'te pristroj do tej miery, ako je len mozné, vykonajte dékladné Cistenie a skontrolujte pripadné posko-
denie.

* V3etky hadice, potrubia a pripojenia €0 mozno v najvacsej miere vyprazdnite.

e Posuvny uzaver nechajte otvoreny.

e Filtracnt nadobu zakryte tak, aby do nej nemohla vniknut’ dazdova voda.

* Vedenia a posuvné uzavery, v ktorych sa nachadza voda, chrarite pred mrazom.

10 Sucasti podliehajice opotrebeniu
o Filtraéné peny
e Rdry substratu
e Sito ScreenMatic

1" Likvidacia

= UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
e Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.
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12 Technické udaje

Opis

Napajaci diel Menovité napétie primarne V AC
Sietova frekvencia Hz
Menovité napéatie sekundarne VvV DC
Dovolena teplota okolitého prostre- °C
dia

Riadenie Prikon w
Dovolena teplota okolitého prostre- °C
dia

Dizka kabla Napéajaci diel m
Riadenie m

Filtratna $pongia Pocet modrych ST
Pocet Cervenych ST
Pocet fialovych ST

$pecialny filtracny granulat kg

Odlucovanie hrubych necistot pym

Dovolena teplota vody °C

Vstup Pocet ST
Pripojka hadice mm
Vystup UVC odkalovacieho pristroj
a

Vystup Pocet ST
Pripojka

Vystup necistot Pocet ST
Pripojka

Cirkula¢ny vykon miniméalne I’h
maximalne I/h

Maximalny objem ja- = bez rybacej nasady m®

Zierka s rybacou nasadou m®
s koi m’

Rozmery Dizka mm
Sirka mm
Vyska mm

Hmotnost bez vody kg

13 Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpecny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat'.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

BioTec ScreenMatic?

40000 60000 90000 140000
230 230 230 230
50 50 50 50
12 12 12 12

-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
5 5 5 5
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00 5,00
2 2 4 4
3 3 6 7
3 3 6 7
2,50 3,50 5 14,50
300 300 300 300
+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
2 2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1% | G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G172, G2 G172, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1 1

DN 50 DN 50 DN 50 DN 75

4000 6000 8000 8000

9000 11000 12500 17500
40 60 90 140
20 30 45 70
10 15 22,5 35
788 788 788 1200
590 590 590 800
454 554 654 760
20 25 30 95

ww.oase-livingwater.com/spareparts_international-di
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Prevod originalnih navodil za uporabo

QOPOZORILO

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Ci8&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
S0 brez nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuCiti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden sezete v vodo, izkljuCite naprave v vodi z napetostjo > 12 V
na izmenicni tok ali > 30 V na enosmerni tok iz elektricnega omrezja.

e Naprava lahko obratuje le, Ce v vodi ni ljudi.

1 Varnostna navodila
1.1 Prikljucitev na elektricno omrezje
o Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo stroko-
vnjak za elektriko.

* Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$en;j
in je upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih
nevarnosti in opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

o Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vtinicami) morata biti primerna za uporabo na
prostem (za$citena pred Skropljenjem).

e Vti¢no povezavo zascitite pred vlago.

* Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

1.2 Varna uporaba
o Naprave s poSkodovanim elektricnim vodom ni dovoljeno uporabljati.
e V primeru poSkodovanega ohi$ja naprave ne smete uporabljati.
« Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za elektri¢ni kabel.
Vode polagajte tako, da so zaS¢iteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.
Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.
Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.
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Informacije glede teh navodil za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka BioTec ScreenMatic?
40000/60000/140000 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na
in z tem aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Opozorila
Opozorila v teh navodilih so razvr§€ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

« Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih posSkodb.

E OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevanju ali prepreéevanju morebitne materialne ali okol-
jske Skode.

Dodatni napotki
(J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.
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Opis izdelka
Zgradba naprave
Traéna enota ScreenMatic
Krmilnik
Upravljalno polje
Senzor na spodnji strani krmilnika
e Ko senzor pride v stik z vodo na situ ScreenMatic, se sprozi avtomatsko ¢iscenje
Strgalo
e Postrga umazanijo s sita ScreenMatic in jo ¢rpa v koSarico za umazanijo
Sito ScreenMatic
Oznaka "Najvedja koli¢ina vode"
« Umazanija se, ¢e je to potrebno, spere iz koSarice za umazanijo, ko koli¢ina voda iz razdelilnika vode preseZe oznako
Transformator
« Napajalna napetost za krmilnik in motor
Motor
e Pogon ScreenMatic tracne enote

dB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

Vhoda, dva kosa
Razdelilnik vode
Podalj$ek razdelilnika

Krtac¢a, za redno ¢iscenje sita ScreenMatic
Substratna cev

* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 kosa
¢ BioTec ScreenMatic? 60000: 3 kosi
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 4 kosi
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 12 kosov

Predelna stena
* Pri modelih BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 jo je mogoce odstraniti za namen vzdrzevanja.

Filtrska pena

¢ BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 kosov
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 kosov
¢ BioTec ScreenMatic? 140000: 18 kosov

Cep, za zaprtje izhoda (14)

o Pri ¢iscenju filtrirme pene z zaprtim izhodom onesnazena voda ne odteka nazaj v ribnik.
Izpust za umazanijo

Cistilo za peno

Drzalo ¢&istila za peno

Zaporni ventil izpusta za umazanijo

Ko$ za umazanijo

Izhod

Lastnosti

o Zelo uginkovit pretoéni filter za ribnike do 40 m3, 60 m3, 90 m3 ali 140 m3.

e Sito ScreenMatic z elektri¢nim pogonom za samodejno odstranjevanje grobih onesnazen;.
e Zaradi odstranjevanja grobih onesnazZenj je potrebna nizka stopnja vzdrzevanja filtra.

e Talni odtok z zasunom za odstranjevanje umazanije iz filtrirnega sistema.

e Priro€no ¢iS€enje filtrirnih gob neposredno v filtru.

« Cistilo za peno in drzalo za pritrditev &istila za peno na posodo.

e Optimalno prilagojen za uporabo s filtrirnimi ¢rpalkami OASE AquaMax Eco.

e Moznost neposredne prikljucitve za Cistilne naprave UVC OASE serij Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C in Bi-
tron Eco.

e Uporaba razliénih filtrirnih medijev za optimalen razvoj filtrirne biologije.

Pravilna uporaba

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, v nadaljevanju imenovano »naprava, je dovoljeno uporabljati
samo na naslednji nacin:

e Za CisCenje vrtnih ribnikov.
e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.
Morebitna napa¢na uporaba
Za napravo veljajo naslednje omejitve:
¢ Delovanje samo z vodo je mozno pri temperaturi vode od +4 °C do +35 °C.
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* Nikoli ne ¢rpajte drugih tekocin kot samo vodo.

Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

Ni primerno za slano vodo.

Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.

Dostop do naprave

e QOdstranite pokrov posode: dostop do krmilnika.
e Postavitev drzala za sito: dostop do filtrirnih pen, cevi za substrat, loilne stene in odvoda.

Odpiranje posode
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Zrahljajte zaporno kljuko, dvignite in snemite pokrov.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Pokrov primite za ro¢aje, ga dvignite in snemite.
— Privijte ro¢aja na pokrov. Ro¢aji niso montirani v obsegu dobave.

E OPOMBA

Napravo uporabljajte samo z names¢enim pokrovom.

Odpiranje/zapiranje drzala za sito

Postopek je naslednji:

OF

Odpiranje

1. Odstranite koSarico za umazanijo.

2. PodaljSek razdelilnika postavite pokonci.

3. Drzalo za sito zaprite s tracno enoto ScreenMatic.
Zapiranje

4. Previdno zaprite drzalo za sito.

5. PodaljSek razdelilnika potisnite navzdol, da se sliSno zaskogi.
6. Namestite koSarico za umazanijo.

Postavitev in priklop
Nacrtovanje postavitve
0G

A OPOZORILO

Nevarna elektriCna napetost.

Mogoce posledice: smrt ali hude poskodbe zaradi elektricnega udara pri uporabi elektri¢nih naprav

ob ali v vodi.

Zasgitni ukrepi pri prehodnih vodah:

* v vodi uporabljajte izklju¢no elektricne naprave ali instalacije z nazivno napetostjo Uyc <12V ali
Upc<30V.

o Elektricne naprave ali instalacije z nazivno napetostjo Uy > 12 V ali Upc > 30 V naj bodo najmanj
2 m oddaljene od vode.

Zas¢itni ukrepi pri neprehodnih vodah:

o Elektricne naprave ali instalacije z nazivno napetostjo Upc > 12 V ali Upc > 30 V naj bodo najmanj
2 m oddaljene od vode.

E OPOMBA

Za prenasanje in postavitev naprave uporabljajte ustrezne pripomocke za prenasanje in prijemanije.
Naprava je tezka ve¢ kot 25 kg. (— Tehni¢ni podatki)



4.2

4.3

4.4

Oddaljenost od vode
Elektricne komponente filtrirnega sistema delujejo z nazivno napetostjo Upc =12V. Napajalno napetost
zagotavlja zunaniji transformator, ki se prikljuci na elektricno omrezje.
o Filtrirni sistem z vgrajeno gistilno napravo UVC:
— Filtrirni sistem in transformator morata biti vsaj 2 m oddaljena od vode.
o Filtrirni sistem brez Cistilne naprave UVC:
— Filtrirni sistem lahko stoji neposredno ob vodi. Transformator mora biti vsaj 2m oddaljena od vode.

Optimalni pogoji okolja in za delovanje
S skrbnim nadrtovanjem in upo$tevanjem okolja se vzpostavijo najboljSi pogoje za delovanje.

o Filter ima v napolnjenem stanju veliko teZo. Zato je treba izbrati primerno podlago (vsaj platiranje, e bolje
betoniranje), da se izognete posedanju.

e Talno plos¢o namestite vodoravno.

* Nacrtujte zadosten prostor za premikanje, da se bo lahko izvajalo ¢i€enje in vzdrZevanje.

e Onesnazeno vodo speljite v kanalizacijo ali &im dlje stran od ribnika, da se ne more stekati nazaj v ribnik.

e Dovoda v ribnik ne namestite visje od poloZaja izpusta filtrirnega sistema (npr. nad poto¢kom ali slapom).

[ ]
OPOMBA

Za dovajanje vode nazaj v ribnik je najprimernejsi tok potoka ali slap.
Tako se filtrirani vodi iz ribnika doda kisik, preden se izte€e nazaj v ribnik.

Priklop vhoda

Filtrirni sistem ima dva vhoda s stopenjskimi cevnimi nastavki.

o Prikljucitev filtrirne ¢rpalke.

e Priklju¢itev UVC-predgistilne naprave. (— Priklju¢ite UVC-gistilni stroj)

o Ce je vhod neuporabljen, se montira zaprti stopenjski cevni nastavek.
— Stopenjski cevni nastavki so v obsegu dobave zaprti.

Predpogoj:
e Posoda je odprta. (— Odpiranje posode)
e Drzalo za sito je odprto. (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito)

Postopek je nasledniji:
OH
1. Stopenjski cevni nastavek skrajSajte na premer uporabljene cevi.
— S tem zmanj$ate izgube tlaka.
2. Vtaknite stopenjski cevni nastavek s plo$catim tesnilom v vstopno odprtino.
3. Prehodni vijak z O-obro¢em privijte na stopenjski cevni nastavek in ga z roko trdno privijte.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Namesto tega lahko montirate cevni nastavek 50 mm (2 ).
4. Cevno sponko potisnite preko cevi, cev priklju€ite na cevni nastavek in zavarujte s cevno sponko.

Prikljucite UVC-Cistilni stroj

Predpogoj:

e Posoda je odprta. (— Odpiranje posode)

e Drzalo za sito je odprto. (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito)

Postopek je naslednji:
[p

1. Vtaknite UVC-predcistilno napravo s plo$¢atim tesnilom v vstopno odprtino.
2. Prehodni vijak z O-obro¢em privijte na stopenjski cevni nastavek in ga z roko trdno privijte.
— Preberite navodila za uporabo UVC-predcistilne naprave.

Priklop izhoda
e Uporabljajte primerne cevovode.
¢ Ne uporabljajte pravokotnih cevnih kosov. Naju€inkovitejsi so loki z najvecjim kotom 45°.

e Stojeca voda se v primeru mo¢ne zmrzali ne premika, zato cevovod lahko poci. Zato cevovod in cevi poloZite
pod naklonom (50 mm/m), da se lahko praznijo.

« Dimenzije cevovoda: (— Tehniéni podatki)
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Montaza iztoka DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: izpust ni montiran v obsegu dobave.

Predpogoj:
e Posoda je odprta. (— Odpiranje posode)

Postopek je naslednji:
[N
1. Namestite O-obro¢ na izpust.
2. Izpust od zunaj postavite v steno posode.
— Oznacba, izbocena kot nos, mora biti obrnjena navzgor in gledati proti lukenjski sliki.
3. Izpust pritrdite z vijaki le€e od znotraj.
— Vse vijake navzkrizno privijte z akumulatorskim vijaénikom, da se tesnilo enakomerno prilagodi. Vijake
zategnite s krzinim izvijacem.

E OPOMBA

Pri postavitvi uporabite podporo, da povecate stabilnost cevnih konstrukcij in prepregite njihovo
povesanje na odtoc¢ni strani.

Prikljuéitev izpusta za umazanijo

Po potrebi (CiScenje, popravilo, prezimovanje) lahko vodo v posodi izpu$€ate prek izpusta za umazanijo z za-
pornim zasunom na posodi spodaj.

e Zaprite cevovod in umazano vodo speljite npr. v cvetlicno vodo ali v kanalizacijo za odpadno vodo.

* Dimenzije cevovoda: (— Tehni¢ni podatki)

Vzpostavite elektri¢ni prikljuc¢ek
Postopek je naslednji:

OK
1. Prikljuéni kabel krmilnika speljite skozi odprtino na steni posode in odprtino nato zaprite s ¢epom.
— Prikljuéni kabel v posodi nastavite na tak$no dolzino, da med odpiranjem tra¢ne enote ScreenMatic ne
bo prislo do potega priklju¢nega kabla.
— Kabel v posodi ne sme biti zvit v klob¢i¢.
2. Vti¢ prikljuénega kabla vtaknite v vti€nico transformatorja in roéno zategnite pokrivno matico.
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Zagon

m OPOMBA

S substratnih cevi odstranite za$¢itno folijo in jih poloZite v posodo.
e Ob dobavi so substratne cevi ovite z zas¢itno folijo.

e Pred prvo uporabo ribnik temeljito oCistite, da preprecite preobremenjenost filtrirnega sistema zaradi zelo
umazane vode. Podjetje OASE za izvedbo ¢iS¢enja priporoa napravo za sesanje mulja v ribnikih PondoVac.
— Pri na novo narejenem ribniku tovrstno ¢iS¢enje praviloma ni potrebno.

e Med sezono ribnika mora filtrirni sistem delovati 24 ur na dan.

Bioloski zaganjalnik filtra

Filtrirne pene svojo popolno bioloSko zmogljivost ¢iS€enja dosezejo Sele po nekaj tednih. Za hitro razgradnjo
bakterijske populacije priporo¢a OASE filtrirno zaganjalno sredstvo Biokick. Mikroorganizmi se naselijo v
filtrirni sistem, se razmnoZzujejo in z razgradnjo odve¢nih hranilnih snovi zagotovijo bolj§o kakovost vode v rib-
niku.

OPOMBA

Pri uporabi filtrov, kemi€nih sredstev ali sredstev za nego ribnika pustite UVC-predcistilno napravo
izklopljeno najmanj 36 ur, da ne bo negativno vplivala na delovanje teh sredstev.

Zaporedje vklopa

Postopek je naslednji:

. Zaprite zaporni zasun za izpust za umazanijo.

. Preverijajte, ¢e je filtrirni sistem (cevovod in cevi) nepoSkodovan.

. Odstranite pokrov posode.

. Spojite transformator za krmilnik z elektri€nim omrezjem.

. VKkljugite filtrirno ¢rpalko in, ¢e je potrebno, $e napravo za predhodno ¢is¢enje UVC.
— Voda mora teci preko povratnega voda nazaj v ribnik.

. Preverite, €e vsi cevovodi, cevi in njihovi prikljucki tesnijo.
— Osnovna tesnila lahko na zacetku ne tesnijo, saj se njihova popolna vodotesnost vzpostavi Sele ob stiku

z vodo.

7. Krmilnik po potrebi naravnajte na koli€ino pretoka. (— Izravnavanje krmilnika)

8. Preverjanje delovanja tracne enote ScreenMatic. (— Upravljanje)

9. Na posodo polozZite pokrov.

m OPOMBA

Sele ko je doseZena popolna bioloska zmogljivost &ig&enja, se visina vodne gladine v posodi ustali.

« Nove filtrirne pene doseZejo popolno biolosko zmogljivost ¢is¢enja Sele po 3 do 4 tednih. Vodna
gladina je najprej nizja, filtrirne pene niso popolnoma prekrite z vodo. Med razvijanjem biologije se
lahko iz filtra preliva voda. Filtrirne pene prvi¢ ocistite po 3 do 4 tednih.

e Ko je temperatura vode pod 10 °C, filter nima bioloSke zmogljivosti ¢iS¢enja. |z filtra se lahko preliva
voda. Cig&enje ni potrebno.

L ]
OPOMBA

Za zagotovitev najvecje ucinkovitosti morajo biti substratne cevi popolnoma pod vodo. Glede na konfi-
guracijo sistema je lahko vodna gladina prenizka za to.
e V tem primeru polozZite zgornjo substratno cev neposredno v ribnik na dobro preplavljeno mesto.

G WN =

(2}

Izravnavanje krmilnika

Krmilnik izravnajte Sele po fazi dovajanja

e Obstaja moznost, da se ob potopu ¢rpalke v ribnik na vrh zvrtinéi toliko umazanije, da je z neposrednim
zagonom filtrirnega sistema sito ScreenMatic prepolno.

e Zafiltrirni sistem je potrebna faza dovajanja, ki traja od 2 do 3 ure. Po potrebi Sele potem izravnajte krmilnik.

« Krmilnik izravnajte tako, da se senzor vkljuci Sele takrat, ko je umazanija nakopicena.
— Strgalo laZje optimalno odstranjuje nakopiceno umazanijo in jo €rpa v koSarico za umazanijo.
— Scetka strgala pod sitom ScreenMatic zbira fino umazanijo, ki pada v koSarico za umazanijo.
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Postopek je naslednji:
oL

1. Odstranite vijake na krmilniku in ga odstranite.
2. Krmilnik vstavite v ustrezni polozaj, vstavite vijake in jih roéno privijte.

Krmilnik naravnajte glede na stopnjo onesnazenosti ribnika

Da bi preprecili prezgodnje onesnazenije filtrirnih pen, umazana voda ne sme teci preko oznake "Najvecja ko-
licina vode" neposredno v koSarico za umazanijo.

e Polozaj krmilnika spremenite, ¢e voda kljub temu, da ste sito ScreenMatic ocistili (s prilozeno $cetko), teCe
Eez oznako "Najvecja koli¢ina vode". (— Ogistite/zamenjajte sito ScreenMatic )

Obicajni polozaji krmilnika

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/h <7 <8000 I/h <9 <9000 I/h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I/h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I/h >18
Stanje ob dobavi 7 Stanje ob dobavi 9 Stanje ob dobavi 10 Stanje ob dobavi 18

6 Upravljanje
6.1 Upravljalno polje

a )

Al &8 O

ok @ || ®ago
Cleaning -@B-

Check sensor —@)
N, 7
Clean screen -@9-
7 ~ j \ JJ
1 LED, 2-barvna
e Sveti zeleno Tra¢na enota ScreenMatic je pripravljena za uporabo
e Utripa zeleno Cisgenje je aktivno
e Utripa zeleno/rdece Napaka (— Sistemska sporocila)
o Utripa rdece Napaka (— Sistemska sporocila)
2  Tipka za zagon/prekinitev ro¢nega ¢is¢enja (— Roc¢no ciscenje)
6.2 Roéno ¢iscenje
Postopajte tako Opis

Sito ScreenMatic se enkrat zavrti.
o Se enkrat pritisnite in 1 s drzite tipko: vrtenje se predéasno prekine.

drzite pritisnjeno 1s.

6.3 Avtomatsko ¢iScenje

Zaradi vedno vecje koli¢ine umazanije se povisa tudi vodostaj na situ ScreenMatic. Ob stiku z vodo senzor v
krmilniku sproZi vrtenje sita ScreenMatic.

Z veckratnim kratkotrajnim vrtenjem sita ScreenMatic nazaj se nakopici ve¢ umazanije, ki jo strgalo laZje
odstranjuje.
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Potek avtomatskega cistilnega ciklusa

Normalna stopnja onesnazenosti
1. Stik senzorja z vodo
2. Stk senzorja z vodo
3. Stik senzorja z vodo
4. Stk senzorja z vodo

Moc&na onesnazenost ali napa¢no naravnan krmilnik (trajno
povi$ani vodostaj na situ ScreenMatic)

1. Stik senzorja z vodo

6.4

Casovno doloéeno ¢iséenje

Vrtenje sita ScreenMatic

Na kratko nazaj
Na kratko nazaj
Na kratko nazaj
En obrat naprej

o Koli¢ina umazanije se dovaja v koSarico za uma-

zanijo

Na kratko nazaj, potem obrat naprej
o Koli¢ina umazanije se dovaja v koSarico za uma-

zanijo

Odvisno od okoljske temperature tratna enota ScreenMatic izvede cikel ¢iS€enja po dolo€enem ¢asovnem
intervalu. S tem se zagotovi redno ¢is¢enje
e pri umazanem ali okvarjenem senzorju,

¢ pri zelo majhnih stopnjah umazanije in/ali pri majhnem pretoku (npr. pri aktiviranem SFC filtrirne ¢rpalke).

Okoljska temperatura

<10°C
10°C...20°C
220°C
6.5 Sistemska sporocila
LED Napaka
Utripa V 48 urah ni bilo samode-

zeleno/rdece jnega ciscenja

Ni vodnega toka
Senzor ne zaznava vode

Utripa rdece 20 samodejnih ¢iscenj za-

poredoma

Utripa zeleno Sito ScreenMatic se kljub
zacCetemu roénemu
¢Sis€enju ne vrti
Izklopliena Sito ScreenMatic se kljub
zacetemu roénemu
¢iscenju ne vrti

Interval
6 ur

4 ure

3 ure

Mozni vzrok

Senzor je umazan

Ni umazane vode, ¢iscenje ni
potrebno

Filtrirna ¢rpalka ne deluje
Krmilnik je v napa¢nem po-
lozaju

Krmilnik je okvarjen
Prevodnost vode je premajhna
Presibko delovanje ¢rpalke
Sito ScreenMatic zamazano

Senzor je umazan

Krmilnik je v napa¢nem po-
lozaju

Premocno delovanje ¢rpalke

Vti¢ motornega kabla ni
prikljuéen v krmilnik ali je
priklju€en napacno

Motor je okvarjen

Vti¢ prikljuénega kabla ni
prikljuéen v transformator ali je
prikljuéen napacno
Transformator ni priklju¢en na
omrezno napetost
Transformator je okvarjen
Krmilnik je okvarjen

Krozno gibanje sita ScreenMatic

En obrat pred

e Umazanija se odvede v ko$ za umazanijo

Ukrep

o Ocistite senzor
« S senzorja odstranite vodni ka-
men

Vklopite filtrirno ¢rpalko
Pravilno nastavite krmilnik

Zamenjajte krmilnik
Z OptiPond povecaijte trdoto vode
Prilagodite delovanje ¢rpalke

e Zacnite ro¢no ¢iscenje in sito
ScreenMatic na strani razde-
liilnika vode ogistite s krtaco
(— Rogno ¢iscenje)

« Ce so luknijice previegene z bio-
filmom, sito ScreenMatic odistite
od znotraj
(— Ocistite/zamenijajte sito
ScreenMatic )

Ocistite senzor

Pravilno nastavite krmilnik

Prilagodite delovanje ¢rpalke
Prikljucite vti¢; preverite, ali je te-
meljito vstavljen

Zamenjajte motor
Prikljucite vti¢; preverite, ali je te-
meljito vstavljen

Priklju¢ite transformator na
omrezno napetost

Zamenjajte transformator
Zamenjajte krmilnik

Ponastavitev sistems-
kega sporocila

Samodejno po odpravljanju
tezave

Samodejno po odpravljanju
tezave
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7 Odpravljanje motenj

Motnja
Ni vodnega toka

Nezadosten vodni tok

Voda ne postane ¢ista

1z ribniskega dotoka ne prihaja
voda

Vodna gladina v posodi je
prenizka, filtrirne pene niso po-
polnoma pod z vodo

Veliko nastajanje hrupa

Mozni vzrok
Filtrirna ¢rpalka ni vklopliena

Cev za dotok do filtrirnega sistema ali povratni tok
do ribnika je zamasena

Cev je prepognjena ali zamasena
Previsoke izgube v ceveh
Presibko delovanje ¢rpalke
KroZenje vode je premajhno
Voda je izjemno umazana

Prevelika populacija Zivali

Sito ScreenMatic je zamaseno
Filtrirne pene so zamazane
Ribniski dotok je zamasen
Filtrirna ¢rpalka ne deluje

Pri novih filtrimih penah je vodna gladina najprej
nizka, ker $e ni populacij bakterij.

Ni predelne stene

(le BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Hrup vode pri izhodu zaradi nezadostnega
prezracevanja

8 Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti!
e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoce se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omreZne napetosti.

Ukrep
Vklopite filtrirno ¢rpalko, prikljucite omrezni vti¢
Ocistite cev za dotok oz. povratni tok

Cev preverite, odistite, evtl. zamenjajte

DolZino cevi zmanj$ajte na nujni minimum

Prilagodite delovanje ¢rpalke

Prilagodite delovanje ¢rpalke

o Optimizirajte kroZenje vode v ribniku

o Odstranite alge in listje iz ribnika

e Zamenjajte vodo

« Pri veliki obremenjenosti zamenjajte 30 % vode, da pre-
precite poskodbe rib.

ZmanjSajte populacijo Zivali

Referencno merilo: ca. 600 cm dolZine ribe na 1 m® rib-

niske vode

Ocistite ali zamenjajte sito ScreenMatic

Ocistite filtrske pene

Ocistite dotok ribnika

Vklopite filtrirno Erpalko

« Pocakajte nekaj tednov, da se doseZe popolna bioloska
zmogljivost ¢iscenja.

o S sprozilnikom filtriranja Biokick OASE pospesite nas-
tanek bakterij.

Vstavite predelno steno

Za namen prezracevanja v odto¢no cev vstavite T-kos z
navzgor obrnjeno odprtino.

* Ne uporabljajte agresivnih gistil ali kemijskih raztopin, ker lahko poSkodujejo ohisje ali vplivajo negativno n
delovanje naprave.

e Priporogeno Eistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za érpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna gistila, ki ne vsebujejo kisa ali klora.

e Po ¢is€enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.

8.1 Redno ¢iscenje
e Izpraznite koS za

umazanijo:

— cikel ¢i&¢€enja je odvisen od umazanosti ribnika.

— Odstranite ko$ za umazanijo: (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito)

¢ odistite sito ScreenMatic:
— Ce je sito ScreenMatic zamaseno, sito ScreenMatic za razdelilnikom vode o€istite s krtaco. Pri tem sito
SceenMatic ro¢no aktivirajte. (— Ro¢no ¢is¢enje)

— lzvedite intenzivno iS€enje s Cistilom za Erpalke PumpClean znamke OASE. (— Ogistite/zamenjajte sito

ScreenMatic )

8.2 Ocistite filtrirne pene

« Filtrirne pene morate ocistiti, ko voda 100-odstotno presega oznako na lo€ilni steni.
e Za Cis€enje ne uporabljajte kemicénih Eistil, saj bi ta unicila filtrirne bakterije.

Predpogoj:

o Filtrirna ¢rpalka je izkljuCena.
e Posoda je odprta. (— Odpiranje posode)

248



8.3

e Drzalo za sito je odprto. (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito)
¢ BioTec ScreenMatic2 90000: Predelna stena je izvledena in substratne cevi so odstranjene.
e Vodna gladina v posodi je padla na ali pod vi§ino izhoda.

Postopek je nasledniji:

M, N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:

1. Vizhod od znotraj vstavite ¢ep, da ga zaprete.

— Za lazji dostop po potrebi odstranite predelno steno.

2. Vklopite filtrirno ¢rpalko in jo pustite delovati, dokler filtrirnih pen ne prekrije voda, nato filtrirno ¢rpalko izklo-
pite.

. Vse filtrirne pene veckrat stisnite skupaj s Cistilom za peno.

. Pustite, da umazana voda odtece.
— Odprite zaporni ventil izpusta za umazanijo; ko se posoda izprazni, ga ponovno zaprite.

. Po potrebi ponovite korake 2 — 4.

. Posodo izpirajte s isto vodo, da odstranite odstopljeno umazanijo. Za to najprej izvedite 2. korak in nato
4. korak.

. Odstranite €ep iz izhoda.

. Zaprite zaporni ventil izpusta za umazanijo.

. Zaprite drzalo sita (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito), vstavite ko§ za umazanijo in vklopite filtrirno
¢rpalko.

Hw

o o

O 0o N

0o

BioTec ScreenMatic2 140000:

1. V izhod od znotraj vstavite ¢ep, da ga zaprete.

2. Vklopite filtrirno ¢rpalko in jo pustite delovati, dokler filtrirnih pen ne prekrije voda, nato filtrirno ¢rpalko iz-

klopite.

3. Vse filtrirne pene veckrat stisnite skupaj s Gistilom za peno.

4. Pustite, da umazana voda odtece.
— Odprite zaporni ventil izpusta za umazanijo; ko se posoda izprazni, ga ponovno zaprite.

. Po potrebi ponovite korake 2 — 4.

. Posodo izpirajte s isto vodo, da odstranite odstopljeno umazanijo. Za to najprej izvedite 2. korak in nato
4. korak.

. Odstranite ¢ep iz izhoda.

. Zaprite zaporni ventil izpusta za umazanijo.

. Zaprite drzalo sita (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito), vstavite ko§ za umazanijo in vklopite filtrirno
¢rpalko.

[ N¢)]

O 0o ~N

Ocistite/zamenjajte cev za substrat

V obsegu dobave so cevi za substrat napolnjene z zeolitom. Druzba OASE priporo¢a, da zeolit zamenjate s
pripravkom Phosless proti nastanku alg, ko je doseZena popolna bioloska zmogljivost filtrirnih pen

Predpogoj:

o Filtrirna ¢rpalka je izklju¢ena.

e Posoda je odprta. (— Odpiranje posode)

e Drzalo za sito je odprto. (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito)
Postopek je naslednji:

oP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. izvlecite predelno steno.
2. Odstranite substratne cevi in jih ogistite ali zamenjajte polnilo.
— BioTec ScreenMatic2 40000: dve substratni cevi
— BioTec ScreenMatic2 60000: tri substratne cevi
— Pri name$¢anju potisnite substratne cevi na steno nasproti izhoda.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:

1. izvlecite predelno steno.

2. Odstranite substratne cevi in jih ogistite ali zamenjajte polnilo.
— BioTec ScreenMatic2 90000: &tiri substratne cevi
— Po dve substratni cevi na levi in desni strani izhoda.
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8.4

8.5
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BioTec ScreenMatic? 140000:
e substratne cevi posamiéno izvlecite in jih ogistite ali zamenjajte polnilo.
— BioTec ScreenMatic2 140000: dvanajst substratnih cevi

Ocistite/zamenjajte sito ScreenMatic

Predpogoj:

o Filtrirna ¢rpalka je izklju€ena.

e Posoda je odprta. (— Odpiranje posode)

e Kosarica za umazanijo je odstranjena. (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito)

Postopek je naslednji:
os
1. Odstranite vijak za pritrditev krmilnika, snemite krmilnik in ga previdno poloZite na stran.
— Po potrebi iz krmilnika izvlecite vti¢ motornega kabla.
— Za ponovno namestitev si na stranski del oznacite polozaj krmilnika.
2. Vzemite tracno enoto ScreenMatic iz drzala sita.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: pritisnite zati¢a na obeh straneh in odstranite traéno enoto
ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: traéno enoto ScreenMatic potisnite proti razdelilniku vode in jo odstranite.
3. Odvijte matice na stranskem delu in odstranite stranski del ter strgalo
4. Sprostite natezalni vzvod in izvlecite sito ScreenMatic.
— Strgalo temeljito ocistite.
— Sito ScreenMatic z obeh strani temeljito o€istite. Po potrebi sito ScreenMatic zamenjajte.
— Za GisCenje uporabite Cistilo za ¢rpalke PumpClean znamke OASE.
5. Tracno enoto ScreenMatic znova sestavite v obratnem vrstnem redu in namestite drzalo sita.
— Pri napenjanju sita ScreenMatic se mora natezalni vzvod zaskociti.

Zamenjaijte filtrirne pene

Predpogoj:

o Filtrirna ¢rpalka je izklju€ena.

e Posoda je odprta. (— Odpiranje posode)

e Drzalo za sito je odprto. (— Odpiranje/zapiranje drzala za sito)

Postopek je naslednji:

oT

1. Potisnite proti obema zasko¢nima kavljema na drzalu pene.

2. lzvlecite plo$¢o drzala pene in filtrirno peno.

3. Novo filtrirno peno potisnite na drzalo pene, namestite plos¢o drzala pene in jo potisnite navzdol, da se oba
zaskocéna kavlja zaskocita v plo§¢o drzala pene.

E OPOMBA

Priporogilo za menjavo filtrirnih pen:

o filtrirne pene vedno menjajte po delih in v tedenskih razmakih, da ne okrnite preve¢ bioloSke
zmogljivosti Ci€enja.

* Naenkrat zamenjajte najve¢ 50 % filtrirnih pen.



10

1"

Skladis¢enje/Prezimovanje

Naprava je zascitena pred zmrzaljo:

Naprava lahko deluje pri minimalni temperaturi vode +4 °C.

Voda v globljih obmocjih v ribniku imajo pozimi temperaturo pribl. +4 C, ta obmocja pa so Zivljenjsko pomem-
bna za ribe. Z naslednjimi ukrepi se ohlajanje vode med kroZenjem skozi filtrirni sistem zmanjsa:
« Crpalko namestite bliZje povrsini vode, da se hladnej$a voda &rpa iz vi§jih obmogij ribnika.

e Povratne vode iz filtrirnega sistema izolirajte v ribniku.

e Voda ne sme teci preko potocka v ribnik.

Naprava ni zaséitena pred zmrzaljo:

Napravo izklopite pri temperaturah pod +8 C ali najpozneje pred pri¢akovano zmrzaljo.

e |zpraznite napravo kolikor je mogoce, jo temeljito ocistite in preverite, ali ima kakSno okvaro.
e |zpraznite vse gibke cevi, cevovode in prikljucke, kolikor je mogoce.

e Zaporni zasun pustite odprt.

e Filtrirno posodo pokrijte tako, da vanjo ne bo mogel priti dez.

e Vode in zaporni zasun, ki so v stiku z vodo, za$¢itite pred zmrzaljo.

Deli, ki se obrabijo
o Filtrirne pene

e Cevi za substrat

e Sito ScreenMatic

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
* Onemogocdite uporabo naprave tako, da prereZete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje
odpadkov.
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12 Tehni¢ni podatki

Opis BioTec ScreenMatic?
40000 60000 90000 140000
Omrezni del Dimenzionirana primarna napetost V AC 230 230 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50 50 50
Nazivna sekundarna napetost VDC 12 12 12 12
Dovoljena okoljska temperatura °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Krmilnik Nazivna mo¢ W 5 5 5 5
Dovoljena okoljska temperatura °C -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
Dolzina kabla Omrezni del m 2,10 2,10 2,10 2,10
Krmilnik m 5,00 5,00 5,00 5,00
Filtrska goba Stevilo modrih KOS 2 2 4 4
Stevilo rdecih KOS 3 3 6 7
Stevilo vijolignih KOS 3 3 6 7
Specialni filtrirni granulat kg 2,50 3,50 5 14,50
Odstranjevanje grobih onesnazenj um 300 300 300 300
Dovoljena vodna temperatura °C +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
Vhod Stevilo KOS 2 2 2 2
Prikljucek za cev mm 25, 32,38 25, 32,38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1%  G1,G1%,G1% G1, G1Y, G1, G1Y,
G1%, G2 G1%, G2
Priklju¢ek za UVC-predcistilno Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
napravo Bitron Eco 120 W/ 180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
Izhod Stevilo KOS 1 1 1 1
Prikljuéek DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
Izhod za umazanijo Stevilo KOS 1 1 1 1
Prikljuéek DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
Zmogljivost kroZzenja = najmanj I/h 4000 6000 8000 8000
najvec I’h 9000 11000 12500 17500
Najvecja prostornina | brez ribjega staleza m’ 40 60 90 140
ribnika Z ribjim stalezem m’ 20 30 45 70
z japonskimi krapi m’ 10 15 225 35
Dimenzije Dolzina mm 788 788 788 1200
Sirina mm 590 590 590 800
Vigina mm 454 554 654 760
Teza brez vode kg 20 25 30 95

13 Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

ww.oase-livingwater.com/spareparts _international-di

252


http://www.oase-livingwater.com/spareparts_international-di

Kazalo

1 Sigurnosne napomene

11 Elektri¢ni prikljucak . ..254

1.2 ST le U= [0 1 - Lo USROS 254
1 O ovom priruéniku za uporabu

11 Simboli u ovim uputama

1.1.1 Upozorenja
1.1.2 Ostale napomene ....

2

22

23 Namjensko koristenje

24 Moguc¢a zloporaba

25 Pristupanje uredaju

2.5.1 Otvaranje spremnika ... .. 257
25.2 Rasklapanje i zaklapanje drzaa Sita .........cccooueeieriiiiiiieie e 257

3 Postavljanje i prikljuivanje

3.1 Planiranje postavljanja

3.2 Prikljuéivanje ulaza

3.3 Priklju€ivanje UVC prodistaca ....

3.4 Priklju€ivanje izlaza

3.5 Prikljuivanje odvoda prljavstine ... ..259

3.6 Uspostavljanje elektri€nog priklju¢ka ..259
4 Pustanje u rad

4.1 Bioloski filtarski pokretac ..

4.2 Redoslijed pustanja u pogon

4.3 Poravnavanje upravljackog sklopa...
5 RUKOVENJE ...ttt ettt e h e et e st e st e e bt e sa ke e e n bt e bt e e sabe e e sn et e anbeesabeeesnbeeennnen

5.1 Upravljacka ploé¢a....

5.1 Rucno gisc¢enje

5.2 Automatsko Ciséenje

5.1 Vremenski ovisno Ci§éenje

5.2 POIUKE SUSEAVA......ceiiiiiiiiiie ettt ettt e b e st e e e st e e enbe e sbe e e snteeenee
6 OtKlanjaNje NEISPIAVIIOSE .........cueiuiieieiitee e bbb bbb ns 263
7 Ciscéenje i odrzavanje

71 Redoviti postupci ¢iS¢enja

7.2 Ocistite filtarske spuzve.......

7.3 Cigéenje/zamjena cijevi za supstrat ....

74 Ciséenje/zamjena ScreenMatic sita ....

7.5 Zamijena filtarskih spuzava
8 SkladiStenje/PreZiMIJAVANIE. ........ccui et b ettt ettt sh e bbbt re e 266
9 Lo (oY= a1 [1 =] oL PSP USRPPRRRE 266
B4 o 10 =12 [0 L= USSP PPRPR 266
B O 1= o T T oo T = (o USRSV 267
B o 1o LY o 1o 11 fo RSP R RUR PP 267

253



Prijevod originalnih uputa za uporabu

AUPOZORENJE

¢ Djeca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiSCenja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivnhom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljuCite samo ako se elektricni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Moze doci do smrti ili teSkih ozljeda zbog strujnog udara! Prije nego
dotaknete vodu, uredaje pod naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s elektricne mreze.

¢ Uredaj rabite samo ako se nitko ne nalazi u vodi.

1 Sigurnosne napomene
1.1 Elektriéni prikljucak
e ElektriCne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki
struénjak.
e Elektrotehnic¢ki struénjak osoba je koja je na temelju strune izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i

ovlastena obavljati povjerene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te
postivanje regionalnih i nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom struénjaku.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu
(zasticeni od prskanja vode).

e Zastitite utiCne spojeve od vlage.

e Uredaj priklju¢ite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

1.2 Siguran rad

* Uredaj se ne smije rabiti ako je elektricni kabel neispravan.

* Ako je kuciste neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.

« Uredaj nemojte nositi ili povlagiti na elektri¢énim vodovima.
Vodove poloZite tako da se ne mogu ostetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.
Ku¢iste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.
Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.
Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.
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O ovom priruéniku za uporabu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000 ucinili ste dobar izbor.
Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi
na ovom uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvaijte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove
upute.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja
Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stu-
panj ugroze.

A UPOZORENJE

e Oznagava mogucu opasnu situaciju.
e Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

EI NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanije ili izbjegavanje moguéih materijalnih $teta ili oneciS¢enja
okolisa.

Ostale napomene
[JA Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.
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3 Opis proizvoda

341 Sastav uredaja
OA ScreenMatic tracna jedinica
1 Upravljacki sklop
2 Upravljacka plo¢a
3 Senzor na donjoj strani upravljackog sklopa
* U slucaju kontakta senzora s vodom, na ScreenMatic situ aktivirat ¢e se automatsko ¢iscenje
4 Strugac
* Skida prljavstinu sa ScreenMatic sita i prenosi je u koSaru za prijavstinu
5 ScreenMatic sito
6 Oznaka ,Maks. razina vode*

« Prljavstina se moze isprati iz ko$are za prljavstinu kad razina vode iz razdjelnika vode prekoraci ovu oznaku
7 Transformator

o Opskrba elektricnom energijom upravljackog sklopa i motora
8 Motor

* Pogon ScreenMatic tracne jedinice

OB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
1 Ulazi, dva komada

2 Razdjelnik vode

3 ProduZetak razdjelnika

4 Cetka, za redovito cisc¢enje ScreenMatic sita
5 Cijev za supstrat

« BioTec ScreenMatic? 40000: 2 kom.
* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 kom.
* BioTec ScreenMatic 90000: 4 kom.
* BioTec ScreenMatic* 140000: 12 kom.
6 Pregrada
* U modelima BioTec ScreenMatic> 40000/60000/90000 mozZe se izvaditi radi odrzavanja
7 Filtarska spuzva
* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 kom.
* BioTec ScreenMatic 90000: 16 kom.
* BioTec ScreenMatic* 140000: 18 kom.
8 Cep, za zatvaranje izlaza (14)
« Prilikom ¢i¢enja filtarskih spuZzava sa zatvorenim izlazom prljava voda nece teéi natrag u jezerce
9 QOdvod prijavstine
10 Cistaé spuzve
1 Drzag cistaca spuzve
12 Zasun odvoda prljavstine
13 Korito za prljavstinu
14 1zlaz

3.2 Svojstva
o Visokouginkovit protoéni filtar za jezerca do 40 m3, 60 m3, 90 m3 ili 140 m3.
* Elektriéno ScreenMatic sito za automatsko razdvajanje grube prijavstine.
« Filtar ne zahtijeva veliko odrZavanje zbog razdvajanja grube prljavstine.
e Podni odvod sa zasunom za uklanjanje prljavstine iz filtarskog sustava.
* Ugodno ¢iséenije filtarskih spuzava izravno u filtru.
» Cistag spuzve i drzag gistata spuzve na spremniku.
e Optimalno prilagodeno OASE AquaMax Eco filtarskim crpkama.
e Moguc¢nost izravnog priklju¢ivanja OASE UVC procistaca serije Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C i Bitron Eco.
o Uporaba raznih filtarskih medija radi optimalnog razvoja filtarske biologije.

3.3 Namjensko koristenje
BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti iskljuivo na slje-
deci nacin:
e Za Ciscenje vrtnih jezeraca.
e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

34 Moguca zloporaba
Za uredaj vrijede sljede¢a ograni¢enja:
e Rad samo s vodom pri temperati od +4 °C do +35 °C.

256



3.5

3.5.1

3.5.2

e Osim vode nikada ne crpite druge tekuéine.

o Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

¢ Nije prikladno za upotrebu u slanoj vodi.

* Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.

Pristupanje uredaju
e Skinite poklopac spremnika: Pristupanje upravljatkom sklopu.
o Podignite drza¢ sita: pristupanje filtarskim spuzvama u cijevima za supstrat, pregradi i izlazu.

Otvaranje spremnika
OE
e BioTec ScreenMatic?> 40000/60000: otpustite kuke za uglavljivanje, podignite poklopac i skinite ga.

e BioTec ScreenMatic? 140000: podignite poklopac za rucke i skinite ga.
— Navrnite ru¢ke na poklopac. Prilikom isporuke ru¢ke nisu montirane.

EI NAPOMENA

Uredaj rabite samo s poloZenim poklopcem spremnika.

Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita
Postupite na sljedeci nacin:

OJF

Otvaranje

1. Izvadite koSaru za prijavstinu.

2. Podignite produzetak razdjelnika.

3. Rasklopite drza¢ sita s ScreenMatic tracnom jedinicom.
Zatvaranje

4. Oprezno zaklopite drzac sita.

5. Pritisnite produzetak razdjelnika dok se ¢ujno ne uglavi.
6. Stavite koSaru za prijavstinu.

Postavljanje i priklju€ivanje
Planiranje postavljanja
0G

& UPOZORENJE

Opasan elektricni napon.

Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede zbog elektricnog udara prilikom rada elektri¢nih uredaja na

vodi ili u njoj.

Zastitne mjere na prohodnim vodama:

¢ U vodi rabite samo elektricne uredaje ili instalacije s nazivnim naponom Upc <12 Vili U <30 V.

o U slucaju elektricnih instalacija s nazivnim naponom Upc > 12 V ili Upc > 30 V odrZavajte udalje-
nost od najmanje 2 m od vode.

Zastitne mjere na neprohodnim vodama:

o U slucaju elektricnih instalacija s nazivnim naponom Upc > 12 V ili Upc > 30 V odrZavajte udalje-
nost od najmanje 2 m od vode.

L ]
NAPOMENA

Za transportiranje i postavljanje uredaja rabite prikladna transportna i prihvatna pomagala.
Uredaj ima masu vecu od 25 kg. (— Tehnicki podatci)
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4.2

4.3
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Udaljenost od voda
Elektricne komponente filtarskog sustava rade s nazivnim naponom od Upc = 12V. Opskrbni napon isporucuje
vanjski transformator koji se priklju¢uje na elektriénu mrezu.
o Filtarski sustav s montiranim UVC procistacem:
— Filtarski sustav i transformator moraju biti udaljeni najmanje 2m od vode.
o Filtarski sustav bez montiranog UVC procistaca:
— Filtarski sustav moZze stajati izravno na vodi. Transformator mora biti udaljen najmanje 2m od vode.

Optimalni okolni i radni uvjeti

Pozornim planiranjem i uvazavanjem okolnih uvjeta posti¢i ¢e se optimalni radni uvjeti.

« Napunjeni filtar ima veliku masu. Stoga odaberite prikladnu povrsinu (najmanje poplo¢enu, bolje betoniranu)
kako bi se izbjeglo potapanje.

e Vodoravno poravnajte podnu plocu.

e Isplanirajte dovoljno slobodnog prostora za obavljanje postupaka ¢i¢enja i odrzavanja.

* Provedite prljavu vodu do kanalizacije ili $to dalje od jezerca kako ne bi mogla teéi natrag u jezerce.

e Ulaz u jezerce pozicionirajte ne viSe od ispusta filtarskog sustava (npr. iznad toka potoka ili slapa).

m NAPOMENA

Kao povrat vode u jezerce optimalno je prikladan tok potoka ili vodopad.
Na taj nacin filtrirana voda jezerca obogatit ¢e se kisikom prije nego potece natrag u jezerce.

Prikljuéivanje ulaza

Filtarski sustav ima dva ulaza s tuljcima segmentnog crijeva.

o Prikljucivanje filtracijske crpke.

e Prikljucivanje UVC predprocistaca. (— Priklju€ivanje UVC procistaca)

e Ako se neki ulaz ne uporabi, valja montirati zatvoreni tuljac segmentnog crijeva.
— Prilikom isporuke tuljci segmentnog crijeva su zatvoreni.

Preduvjet:
e Spremnik je otvoren. (— Otvaranje spremnika)
e Drzac sita je zaklopljen. (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita)

Postupite na sljedeéi nacin:

OH

1. Skratite tuljac segmentnog crijeva na promjer kori$tenog crijeva.
— Time ¢e se smanijiti gubitci tlaka.

2. Utaknite tuljac segmentnog crijeva s plosnatom brtvom u ulazni otvor.

3. Navrnite propusni vijak s prstenastom brtvom na tuljac segmentnog crijeva i rukom ga zategnite.
— BioTec ScreenMatic? 140000: moguce je montirati i crijevni tuljac od 50 mm (2").

4. Nataknite crijevnu obujmicu na crijevo, a crijevo utaknite na crijevni tuljac i ucvrstite ga crijevnom
obujmicom.

Priklju¢ivanje UVC procistaca

Preduvjet:

e Spremnik je otvoren. (— Otvaranje spremnika)

e Drzac sita je zaklopljen. (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita)
Postupite na sljede¢i nadin:

o1

1. Utaknite UVC prodista¢ s plosnatom brtvom u ulazni otvor.

2. Navrnite propusni vijak s prstenastom brtvom na tuljac segmentnog crijeva i rukom ga zategnite.
— Procitajte priru¢nik za uporabu UVC procistaca.
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4.5

4.6

Prikljucivanje izlaza

e Uporabite prikladne cijevne vodove.

« Ne rabite pravokutne komade cijevi. Najucinkovitija su cijevna koljena s maksimalnim kutom od 45°.

e Stojeca voda ne moze oteéi pri jakom mrazu i zbog toga cijevni vodovi mogu puknuti. Cijevne vodove i crijeva
stoga polozite s nagibom (50 mm/m) kako bi se mogla isprazniti.

¢ Dimenzije cijevnog voda: (— Tehni¢ki podatci)

Montaza ispusta DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: prilikom isporuke ispust nije montiran.

Preduvjet:
e Spremnik je otvoren. (— Otvaranje spremnika)

Postupite na sljedeci nacin:
0J
1. Postavite prstenastu brtvu na ispust.
2. Postavite ispust izvana u zid spremnika.
— Oznaka istaknuta kao izboc¢ina mora biti okrenuta nagore i usmjerena prema rupama.
3. Vijcima s le¢astom glavom uévrstite ispust iznutra.
— Akumulatorskim odvijaéem unakrsno zategnite sve vijke kako bi brtva ravnomjerno nalegla. Vijke pri-
tegnite kriznim odvijacem.

NAPOMENA

Montirajte potpornje kako biste povecali stabilnost cijevne konstrukcije i sprijecili provjes cijevne kon-
strukcije na odvodu.

Prikljucivanje odvoda prljavstine

Voda u spremniku moZze se po potrebi ispustiti s pomo¢u odvoda prljavstine sa zapornim zasunom na donjem
dijelu spremnika (radi ¢i$¢éenja, popravka ili zimskog skladistenja).

o Prikljucite cijevni vod i provedite prijavu vodu npr. do cvjetne gredice ili u odvodnu kanalizaciju.

« Dimenzije cijevnog voda: (— Tehnicki podatci)

Uspostavljanje elektriénog prikljucka
Postupite na sljedeci nacin:
0K
1. Provucite priklju¢ni kabel kroz otvor u zidu spremnika, a zatim zatvorite taj otvor ¢epom.
— Ostavite priklju¢ni kabel u spremniku toliko da pri rasklapanju ScreenMatic tracne jedinice priklju¢ni kabel
nije izloZzen naprezanju.
— lzbjegavajte omatanje kabela u spremniku.
2. Utikac¢ prikljuénog kabela utaknite u uti€nicu na transformatoru, a zatim rukom zategnite spojnu maticu.
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5.1

5.2

5.3
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Pustanje u rad

m NAPOMENA

Skinite zastitnu foliju sa cijevi za supstrat i stavite cijevi za supstrat u spremnik.
o Cijevi za supstrat isporuéuju se zapakirane u zastitnim folijama.

« Temeljito ocistite jezerce prije prvog stavljanja u pogon kako se filtarski sustav ne bi preopteretio zbog preve-
like oneciS¢enosti vode. Tvrtka OASE za CiSc¢enje preporucuje usisivac jezerskog mulja PondoVac.
— Na novo stvorenom jezercu ¢iS¢enje u pravilu nije potrebno.

o Filtarski sustav tijekom sezone uporabe jezerca mora raditi 24 sata dnevno.

Bioloski filtarski pokretac

Filtarske spuzve posti¢i ¢e puni bioloski ucinak ¢iS¢enja tek nakon nekoliko tiedana. Radi brzog
razmnozavanja bakterijskih populacija preporucuje se filtarski pokreta¢ OASE Biokick. Mikroorganizmi ¢e se
naseliti u filtarskom sustavu, razmnoziti i smanjivanjem prekomjernih hranjivih tvari osiguravati bolju kvalitetu
jezerske vode.

E NAPOMENA

Prilikom uporabe filtarskih startera, lijekova ili sredstva za njegovanje jezerca neka UVC prodistac
bude iskljuéen najmanje 36 sati kako ne bi oslabio djelovanje tih sredstava.

Redoslijed pustanja u pogon
Postupite na sljedeéi nadin:
. Zatvorite zaporni zasun za odvod prljavstine.
. Provjerite cjelovitost filtarskog sustava (cijevne vodove i crijeva).
. Skinite poklopac spremnika.
. Spojite transformator upravljackog sklopa s elektriécnom mrezom.
. Ukljucite filtracijsku crpku i po potrebi UVC pred¢istac.
— Voda mora te¢i natrag preko povratnog voda u jezerce.
. Provjerite nepropusnost svih cijevnih vodova, crijeva i njihovih priklju¢aka.
— Ekspanzijske brtve mogu na pocetku biti propusne jer ée postati potpuno nepropusne tek pri dodiru s
vodom.
7. Upravljacki sklop po potrebi poravnajte prema protoku vodu. (— Poravnavanje upravljackog sklopa)
8. Provjerite funkcioniranje ScreenMatic traéne jedinice. (— Rukovanje)
9. Postavite poklopac spremnika.

E NAPOMENA

Konacna razina vode u spremniku namjestit ¢e se tek ako je postignut puni bioloski ucinak ¢is¢enja.

« Nove filtarske spuzve posti¢i ¢e puni bioloski ucinak ¢is¢enja tek nakon oko 3 do 4 tjedna. Razina
vode isprva ée biti niZa jer filtarske spuzve nisu potpuno uronjene u vodu. Kako se biologija razvija,
filtar se smije prelijevati. Ocistite filtarske spuzve prvi put nakon 3 do 4 tjedna.

e Pri temperaturi vode ispod 10 °C filtar nece imati bioloSki ucinak ¢i¢enja. Filtar se smije prelijevati.
Ciscenje nije potrebno.

@ NAPOMENA

Radi maksimalnog ucinka cijevi za supstrat moraju biti potpuno uronjeni u vodu. Ovisno o konfiguraciji
sustava razina vode u spremniku moZze u tu svrhu biti niza.
* U tom slucaju polozZite gornju cijev za supstrat na mjesto s dobrim strujanjem izravno u jezerce.

GRWN =

o

Poravnavanje upravljackog sklopa

Poravnavanje upravljackog sklopa tek nakon faze uhodavanja

e Zbog spustanja crpke u jezerce moze se uskovitlati toliko prljavstine da se pri izravnom pokretanju filtarskog
sustava ScreenMatic sito prelije.

o Filtarskom sustavu potrebna je faza uhodavanja od 2 do 3 sata. Ako je potrebno, nakon toga poravnajte
upravljacki sklop.



e Poravnajte upravljacki sklop tako da se senzor aktivira tek kad se stvori dovoljan sloj prljavstine.

— Struga¢ moze optimalno ukloniti dovoljan sloj prljavstine i prenijeti je u ko$aru za prijavstinu.

— Cetka strugada ispod ScreenMatic sita prikuplja finu prijavétinu koja pada u ko$aru za prijavétinu.
Postupite na sljedeci nacin:

oL

1. Odvrnite vijak na upravljatkom sklopu i izvadite upravljacki sklop.
2. Utaknite upravljacki sklop u utvrdenom polozZaju, umetnite vijak, a zatim ga zategnite rukom.

Poravnavanje upravljatkog sklopa ovisno o oneéiS¢enosti jezerca

Kako bi se sprijecilo prijevremeno oneciséivanje filtarskih spuzava, prljava voda ne smije tec¢i iznad oznake
,Maks. razina vode® izravno u koSaru za prljavstinu.

e Polozaj upravljackog sklopa promijenite tek ako voda unato¢ Cis¢enju ScreenMatic sita (priloZzenom Cetkom)
tece na razini ili iznad oznake ,Maks. razina vode“. (— CiS¢enje/zamjena ScreenMatic sita)

Uobicajeni polozaji upravljac¢a

BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 <8000 I’h <9 <9000 I’h <10 | <12000 I’h <18
>8000 I/h >7 >9000 I’h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I’h >18
Isporuéeno stanje 7 Isporuceno stanje 9 Isporuéeno stanje 10 Isporuceno stanje 18
6 Rukovanje
6.1 Upravljacka plo¢a
1 2
a Ve )

o @@ €0

ok @ || ®ao
Cleaning -@B-
Check sensor ~@)
Clean screen -@B-

AN )

1 Zaruljica, dvobojna
o Svijetli zeleno ScreenMatic tracna jedinica spremna je za rad
o Treperi zeleno Aktivno je CiS¢enje
e Treperi zeleno/crveno Pogreska (— Poruke sustava)
o Treperi crveno Pogreska (— Poruke sustava)

2 Tipka, pokretanje/zaustavljanje rué¢nog cis¢enja (— Rucno ¢iséenje)

6.2 Ruéno ¢iséenje
Ucinite sljedece Opis

6.3

= » ScreenMatic sito okrenut Ce se za 1 okretaj naprijed.
drite pritisnuto 1s.  Ponovno drzite pritisnutu tipku 1 s: Vrtnja ée se prijevremeno zaustaviti.

Automatsko ciScenje
Porastom oneciSéenja porast ée i razina vode na ScreenMatic situ. U sluéaju kontakta s vodom senzor u up-
ravljackom sklopu aktivirat ¢e vrtnju ScreenMatic sita.

Zbog viSekratne kratkotrajne vrtnje ScreenMatic sita natrag povecat ¢e se onecisc¢enje koje struga¢ moze bolje
zahvatiti.

261



Tijek automatskog ciklusa ¢i$¢enja
Normalno onecis¢enje
1. Kontakt senzora s vodom

Vrtnja ScreenMatic sita

Kratko natrag
Kratko natrag
Kratko natrag

Jedan okretaj naprijed
e Prljavstina se prenosi u koSaru za prijavstinu

2. Kontakt senzora s vodom
3. Kontakt senzora s vodom
4. Kontakt senzora s vodom

Veliko oneciséenje ili pogreSno poravnan upravljacki sklop

(trajno povecana razina vode na ScreenMatic situ)

1. Kontakt senzora s vodom Kratko natrag, zatim jedan okretaj naprijed

e Prljavstina se prenosi u koSaru za priljavstinu

6.4 Vremenski ovisno ¢iséenje

Ovisno o okolnoj temperaturi ScreenMatic tracni sklop obavljat ¢e ciklus ¢iS¢enja prema fiksnom intervalu.

Time je osigurano redovito Cis¢enje

e kad je senzor oneciSéen ili neispravan,

e pri vrlo malim razinama oneci$¢enja i/ili pri vrlo niskim proto¢nim kapacitetima (npr. kad je aktiviran SFC
filtarske crpke).

Okolna temperatura Interval Okretanje ScreenMatic sita
<10°C 6h Jedan okretaj prije
10°C...20°C 4h o Prljavstina se potiskuje u korito za prljavstinu
220°C 3h
6.5 Poruke sustava
Zaruljica Pogreska Moguéi uzrok Rjesenje Ponistavanje poruke
sustava
Treperi Unutar 48 sati nije Senzor je oneci$cen * Ocistite senzor Automatski nakon otklan-

zeleno/crveno

Treperi crveno

Treperi zeleno

Isklju¢eno
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obavljeno automatsko
ciscenje

Nema protoka vode

Senzor ne prepoznaje
vodu

20 postupaka automatskog
cisc¢enja zaredom

ScreenMatic sito se ne vrti
iako je aktivirano ru¢no
ciscenje

ScreenMatic sito se ne vrti
iako je aktivirano ru¢no
ciséenje

Nema prljave vode, ¢isc¢enje
nije potrebno

Filtarska crpka nije aktivirana
Upravlja¢ u pogreSnom po-
loZzaju

Upravlja¢ je neispravan
Vodljivost vode je premala

Kapacitet crpke je premalen
ScreenMatic sito je onecis¢eno

Senzor je onediscen
Upravlja¢ u pogreSnom po-
lozaju

Kapacitet crpke je prevelik
Utika¢ motornog kabela nije
ukopéan ili nije ispravno
ukopéan u upravlja¢

Motor je neispravan

Utika¢ prikljuénog kabela nije
ukopéan ili nije ispravno
ukopé¢an u transformator

Transformator nije spojen s
mreznim naponom

Transformator je neispravan
Upravlja¢ je neispravan

* Uklonite kamenac sa senzora

Stavite filtarsku crpku u pogon
Ispravno pozicionirajte upravlja¢

Zamijenite upravlja¢

Povecaijte tvrdo¢u vode s Opti-
Pond

Prilagodite kapacitet crpke
Pokrenite ru¢no ¢iséenje i oci-
stite ScreenMatic sito na strani
razdjelnika vode s pomoc¢u
Cetke (— Ruéno ¢iséenje)

ako je mrezZica zacepljena bio-
loskim slojem
(— Ciscenje/zamjena Screen-
Matic sita)

Ocistite senzor

Ispravno pozicionirajte upravlja¢

Prilagodite kapacitet crpke
Ukopcaijte utikac, provjerite
ispravnu uévrs¢enost

Zamijenite motor
Ukopcaijte utikac, provjerite
ispravnu uévrs¢enost

Spojite transformator s mreznim
naponom

Zamijenite transformator
Zamijenite upravlja¢

Ocistite ScreenMatic sito iznutra

janja pogreske

Automatski nakon otklan-
janja pogreske



7 Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost
Nema protoka vode

Protok vode nije dovoljan

Voda se ne Cisti

Nema vode na ulazu u jezerce

Razina vode u spremniku je
preniska, filtarske spuzve nisu
potpuno uronjene u vodu

Velika buénost

Moguéi uzrok

Filtarska crpka nije uklju¢ena

Dovod u filtarski sustav ili povrat u jezerce je
zaceplien

Crijevo je savijeno ili zaceplieno

Preveliki gubitci u crijevima

Kapacitet crpke je premalen

Cirkulacija vode je premala

Voda je vrlo prijava

Riblji fond je prevelik

ScreenMatic sito je zaceplieno
Filtarske spuZve su oneci§¢ene
Ulaz u jezerce je zaceplien
Filtarska crpka nije aktivirana

S novim filtarskim spuzvama razina vode isprva ¢e
biti niza jer jo$ ne postoje bakterijske populacije

Pregrada nedostaje

(samo BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
Zvukovi od vode na izlazu zbog nedovoljnog pro-
vjetravanja

8 Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

Moze doc¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
« Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
o Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.

Rjesenje
Ukljucite filtarsku crpku, ukopcaijte elektricni utika¢
Ocistite dovod ili povrat

Provijerite, ocistite, po potrebi zamijenite crijevo

Skratite crijevo na potreban minimum

Prilagodite kapacitet crpke

Prilagodite kapacitet crpke

« Optimizirajte cirkulaciju vode u jezercu

o Uklonite alge i lis¢e iz jezerca

e Zamijenite vodu

o Pri oneciscenosti vecoj od 30 % zamijenite vodu kako
se ne bi ugrozio riblji fond

Smanijite riblji fond

Orijentacijska vrijednost: duljina riba oko 600 mm na 1 m®

vode u jezercu

Ocistite ili zamijenite ScreenMatic sito

Ocistite filtarske spuzve

Ocistite ulaz u jezerce

Stavite filtarsku crpku u pogon

« Pricekajte nekoliko tiedana dok se ne postigne puni bio-
loski uc¢inak cisc¢enja.

« Ubrzajte razvoj bakterijskih populacija s pomoéu OASE
filtarskog startera Biokick

Stavite pregradu

Radi provjetravanja stavite element oblika T u odvodnu
cijev, s otvorom prema gore

* Ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ¢iSc¢enje ili kemijske otopine jer se njima moze oStetiti kuciste ili
negativno promijeniti funkcija samog uredaja.

e Preporucena sredstva za ¢iS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:
— Sredstvo za ¢is¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kuéansko sredstvo za ¢iS¢enje bez octa i klora.

o Nakon ¢idc¢enja sve dijelove isperite Cistom vodom.

8.1 Redoviti postupci ¢iS¢enja

e Praznjenje korita za prljavstinu:
— Ciklus ¢iSéenja ovisi o oneciS¢enosti jezerca.
— lzvadite korito za prljavstinu: (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita)
o Cisc¢enje ScreenMatic sita:
— Kad je ScreenMatic sito zagepljeno, ocistite ScreenMatic sito iza razdjelnika vode s pomocéu cetke. Pri-

tom ru¢no aktivirajte SceenMatic sito. (— Ruéno ¢is¢enje)

— Obavite intenzivno &igéenje sredstvom za &iséenje crpke PumpClean tvrtke OASE. (— Ci$éenje/zamjena
ScreenMatic sita)

8.2 Ocistite filtarske spuzve

o Filtarske spuZve valja ocistiti kad voda prekoraci oznaku 100 % na pregradi.
* Ne rabite kemijska sredstva za ¢iS¢enje jer ¢e ona ubiti filtarske bakterije.

Preduvjet:

o Filtracijska crpka je isklju¢ena.
e Spremnik je otvoren. (— Otvaranje spremnika)
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e Drzac sita je zaklopljen. (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita)
e BioTec ScreenMatic? 90000: Pregrada je izvuéena, a cijevi za supstrat izvadeni.

e Razina vode u spremniku spustila se na visinu izlaza ili nize.

Postupite na sljedeéi nadin:

OOM,N

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:

1. Utaknite ¢ep u izlaz iznutra kako biste zatvorili izlaz.
— Radi lak$eg pristupanja po potrebi izvucite pregradu.

2. Ukljucite filtarsku crpku dok voda ne pokrije filtarske spuzve, a zatim iskljucite filtarsku crpku.

3. Pritisnite sve filtarske spuzve viSe puta s pomocu Cistaca spuzve.

4. Ispustite prljavu vodu.
— Otvorite zasun odvoda prljavstine i ponovno ga zatvorite nakon praznjenja spremnika.

5. Po potrebi ponovite korake 2... 4.

6. Isperite spremnik s pomocu Giste vode kako biste uklonili otpustenu prljavstinu. U tu svrhu najprije obavite
korak 2, a zatim korak 4.

7. Skinite ¢ep s izlaza iznutra.

8. Zatvorite zasun odvoda vode.

9. Sklopite drza¢ sita (— Rasklapanje i zaklapanje drZzaca sita), stavite korito za prljavstinu, a zatim ukljucite
filtarsku crpku.

[Ne]

BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Utaknite ¢ep u izlaz iznutra kako biste zatvorili izlaz.

2. Ukljucite filtarsku crpku dok voda ne pokrije filtarske spuzve, a zatim iskljucite filtarsku crpku.

3. Pritisnite sve filtarske spuzve viSe puta s pomocu Cistaca spuzve.

4. Ispustite prljavu vodu.

— Otvorite zasun odvoda prljavstine i ponovno ga zatvorite nakon praznjenja spremnika.
. Po potrebi ponovite korake 2...4.
. Isperite spremnik s pomocu Eiste vode kako biste uklonili otpustenu prljavstinu. U tu svrhu najprije obavite
korak 2, a zatim korak 4.

7. Skinite ¢ep s izlaza iznutra.

8. Zatvorite zasun odvoda vode.

9. Sklopite drza¢ sita (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita), stavite korito za prljavstinu, a zatim ukljucite
filtarsku crpku.

[o2é)]

Ciséenje/zamjena cijevi za supstrat

Prilikom isporuke cijevi za supstrat napunjene su ceolitom. Tvrtka OASE preporucuje da ceolit zamijenite
Phoslessom kad se postigne puni bioloski u€inak ¢i$¢enja filtarskih spuzava.

Preduvjet:
« Filtracijska crpka je isklju¢ena.
e Spremnik je otvoren. (— Otvaranje spremnika)
e Drzac sita je zaklopljen. (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita)
Postupite na sljedeci nacin:
oOP
BioTec ScreenMatic? 40000/60000:
1. lzvucite pregradu.
2. Izvadite i ocistite cijevi za supstrat ili zamijenite punjenje.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Dvije cijevi za supstrat
— BioTec ScreenMatic2 60000: Tri cijevi za supstrat
— Prilikom stavljanja pritisnite cijevi za supstrat na zid nasuprot izlaza.

aaQ
BioTec ScreenMatic? 90000:
1. lzvucite pregradu.
2. Izvadite i ocistite cijevi za supstrat ili zamijenite punjenje.
— BioTec ScreenMatic? 90000: Cetiri cijevi za supstrat
— Po dvije cijevi za supstrat lijevo od izlaza i dvije cijevi za supstrat desno od izlaza.



8.4

8.5

OR

BioTec ScreenMatic2 140000:
* Pojedinacno izvucite i ocistite cijevi za supstrat ili zamijenite punjenje.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Dvanaest cijevi za supstrat

Ciséenje/zamjena ScreenMatic sita

Preduvijet:

o Filtracijska crpka je isklju¢ena.

e Spremnik je otvoren. (— Otvaranje spremnika)

o KoSara za prljavstinu je izvadena. (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita)

Postupite na sljedeci nacin:
[
1. Izvadite vijak za pri¢vrS¢ivanje upravljaca, skinite upravlja¢ i oprezno ga polozite na stranu.
— Po potrebi iz upravljaca iskop¢ajte utikaé motornog kabela.
— Radi ponovnog stavljanja u pogon oznacite polozaj upravljaca na bo¢nom dijelu.
2. Izvadite ScreenMatic tracni sklop iz drzaca sita.
— Biotec ScreenMatic? 40000/60000/90000: Na obje strane pritisnite blokirne kuke, a zatim izvucite
ScreenMatic tracni sklop.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Pritisnite ScreenMatic traéni sklop u smjeru razdjelnika vode i izvadite ga.
3. Otpustite matice na bo¢nom dijelu, skinite bo¢ni dio i strugac.
4. Otpustite zateznu polugu i izvucite ScreenMatic sito.
— Temeljito ocistite strugac.
— Temeljito ocistite ScreenMatic sito na obje strane. Po potrebi zamijenite ScreenMatic sito.
— Za cis¢enje rabite sredstvo za ¢iS¢enje crpke PumpClean tvrtke OASE.
5. Sastavite ScreenMatic tracni sklop obrnutim redoslijedom i stavite ga uz drzac sita.
— Prilikom napinjanja ScreenMatic sita zatezna poluga mora se uglaviti.

Zamjena filtarskih spuzava

Preduvijet:

o Filtracijska crpka je isklju¢ena.

e Spremnik je otvoren. (— Otvaranje spremnika)

o Drzag sita je zaklopljen. (— Rasklapanje i zaklapanje drzaca sita)
Postupite na sljedeci nacin:

oT

1. Pritisnite obje kuke za uglavljivanje na drzacu spuzve.

2. Izvadite plo€u za drzanje spuzve i filtarsku spuzvu.

3. Ugurajte novu filtarsku spuzvu na drza¢ filtra, stavite plo€u za drzanje spuzve i pritisnite je dok se obje kuke
za uglavljivanje ne uglave u plo€u za drzanje spuzve.

m NAPOMENA

Preporuka za mijenjanje filtarskih spuzava:

o Filtarske spuzve uvijek mijenjajte djelomi¢no i u tiednim intervalima kako bioloski u€inak ¢is¢enja ne
bi previSe oslabio.

¢ Istodobno zamijenite maksimalno 50 % filtarskih spuzava.
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Skladistenje/prezimljavanje
Uredaj je zasticen od smrzavanja:

Uredaj moze raditi dok se odrzava minimalna temperatura vode od +4 °C.

Temperatura vode u donjim dijelovima jezerca po zimi iznosi oko +4 °C i od Zivotne je vaznosti za ribe. Slje-
dec¢im mjerama smanjit ¢ete hladenje vode pri cirkulaciji kroz filtarski sustav:

* Postavite crpku blize povrsini vode kako bi se pumpala samo hladnija voda iz vi$ih dijelova jezerca.
* |zolirajte povratne vodove filtarskog sustava u jezercu.

e Ne dopustite da voda tece iznad toka potoka u jezerce.

Uredaj nije zasti¢en od smrzavanja:

Iskljucite uredaj pri temperaturama vode nizim od +8 °C ili najkasnije ako se o¢ekuje mraz.

« Uredaj Sto viSe ispraznite, temeljito oCistite i provjerite da nije ostecen.

e Sva crijeva, cijevi i prikljucke $to viSe ispraznite.

o Ostavite zaporni zasun otvoren.

o Pokrijte filtarski spremnik tako da kiSnica ne moze prodrijeti.

e Zastitite vodove i zaporne zasune u kojima postoji voda od zamrzavanja.

Potrosni dijelovi
o Filtarske spuzve
o Cijevi za supstrat
e ScreenMatic sito

Zbrinjavanje

hid

mmm Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.
o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prerezZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovaraju¢eg su-
stava za recikliranje otpada.



12 Tehnicki podatci

Opis

Ispravija¢ Nazivni napon primara V AC
Mrezna frekvencija Hz
Nazivni napon sekundara VvV DC
Dopustena okolna temperatura °C

Upravlja¢ Ulazna snaga w
Dopustena okolna temperatura °C

Duljina kabela Ispravija¢ m
Upravlja¢ m

Filtarska spuzva Broj plavih kom
Broj crvenih kom
Broj ljubicastih kom.

Poseban filtarski granulat kg

Razdvajanje grube prijavstine um

Dopustena temperatura vode °C

Ulaz Koli¢ina kom.
Priklju¢ak crijeva mm
Priklju¢ak UVC proéistaca

Izlaz Koli¢ina kom.
Priklju¢ak

Izlaz za prljavstinu Koli¢ina kom
Priklju¢ak

Optoéni kapacitet Minimalno I’h
Maksimalno I/h

Maksimalan volu- Bez ribljeg fonda m’

men jezerca S ribljim fondom m?
Sa Saranima koi m’

Dimenzije Duljina mm
Sirina mm
Visina mm

Masa Bez vode kg

13 Pricuvni dijelovi

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj
ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete
pronaéi na nasoj internetskoj stranici.

BioTec ScreenMatic?

40000 60000 90000 140000
230 230 230 230
50 50 50 50
12 12 12 12

-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
5 5 5 5
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00 5,00
2 2 4 4
3 3 6 7
3 3 6 7
2,50 3,50 5 14,50
300 300 300 300
+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
2 2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%,G1%2 | G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1 1

DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
4000 6000 8000 8000
9000 11000 12500 17500
40 60 90 140
20 30 45 70

10 15 22,5 35
788 788 788 1200
590 590 590 800
454 554 654 760
20 25 30 95

ww.oase-livingwater.com/spareparts_international-di
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

AAVERTIZARE

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

e Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a introduce méana in apa, scoateti de sub tensiune aparatele din
apa cu o tensiune >12V CA sau >30V CC.

e Utilizati aparatul numai daca in apa nu se afla nicio persoana.

1 Indicatii de securitate
1.1 Conexiunea electrica

o Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai
de catre un electrician specializat.

e O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt
incredintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si
respectarea normelor, prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie
compatibile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati conectorii impotriva umiditatii.
e Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.

1.2 Functionare sigura
o In cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.
o Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care carcasa este defecta.
* Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.
e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.
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o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita explicit acest
aspect in instructiuni.

o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.
* Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra aparatului.

Despre acest manualul de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului BioTec ScreenMatic?
40000/60000/140000 ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului v rugdm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu
aparatul. Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor in-
structiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

Va rugam sa pastrati aceste instructiuni la loc sigur. n cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculo-
zitate.

A AVERTIZARE

* Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o In cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vatamari dintre cele mai grave.

E INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau
asupra mediului.

Alte indicatii
(D) A Referire la o figura, de. ex. figura A.
- Referire la un alt capitol.
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1
2
3

Descrierea produsului
Structura echipamentului
Dispozitiv cu banda ScreenMatic
Sistem de comanda
Panou de operare
Senzor pe partea inferioara a sistemului de comanda
e La contactul senzorului cu apa, se declanseaza o epurare automata a sitei ScreenMatic
Raclor
* Sterge murdaria de pe sita ScreenMatic si o transporté in cosul de aluviuni
Sita ScreenMatic
Marcaj ,Jet de apa max.”
* La nevoie, murdaria este curatata din cosul de aluviuni, daca jetul de apa de la distribuitorul de apa depaseste marcajul
Transformator
e Tensiunea de alimentare pentru sistemul de comanda si motor
Motor
e Actionare cu ajutorul dispozitivului cu banda ScreenMatic

dB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

10
11
12
13
14

3.2

3.3

3.4

Intrari, doud bucati

Distribuitor apa

Prelungitorul distribuitorului

Peria pentru curatarea regulata a sitei ScreenMatic
Tubul de substrat

* BioTec ScreenMatic? 40000: 2 bucati
e BioTec ScreenMatic? 60000: 3 bucati
e BioTec ScreenMatic? 90000: 4 bucati
e BioTec ScreenMatic? 140000: 12 bucati

Perete despartitor

e La BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 detasabil cu scopul intretinerii curente
Filtru spongios

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 bucati

e BioTec ScreenMatic? 90000: 16 bucati

e BioTec ScreenMatic? 140000: 18 bucati

Dopul pentru inchiderea iesirii (14)

e La curatarea buretilor de filtrare cu iesirea inchisd, apa murdara nu curge inapoi in iaz
Evacuarea murdariei

Agentul de curatare spumant

Suportul pentru agentul de curatare spumant

Vana glisanta pentru evacuarea murdariei

Cos de murdarie

lesire

Proprietati

 Filtru de trecere foarte eficient pentru iazuri pana la 40 m3, 60 m3, 90 m3 sau 140 m3.

« Sita actionata electric ScreenMatic pentru separarea murdariei grosiere.

« lintretineri curente reduse ale filtrului, datorita separérii murdériei grosiere.

¢ Rigola inferioara cu vana glisanta pentru indepartarea murdariei din sistemul de filtrare.

e Curatare comoda a buretilor de filtrare direct in filtru.

o Agentul de curatare spumant si suportul pentru fixarea agentului de curdtare spumant la recipient.
o Adaptat optimal pentru pompe cu filtru OASE AquaMax Eco.

e Posibilitate directd de conectare pentru dispozitivul de limpezire cu raze ultraviolete UVC OASE al seriei
Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C si Bitron Eco.
o Utilizarea mediilor filtrante diferite pentru desfasurarea optimala a biologiei filtrului.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, denumit in continuare ,aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum
urmeaza:

e Pentru curatarea iazurilor de gradina.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Posibila folosire gresita
Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:
e Functionare numai cu apa la o temperatura a apei de +4 °C ... +35 °C.
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* Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

« Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

e Inadecvat pentru apa sarata.

« NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive

3.5 Accesul la aparat

e Scoateti capacul rezervorului: Accesul la sistemul de comanda.
« Ridicati suportul sitei: Acces la buretii de filtrare, tuburi, peretele despartitor si iesire.

3.5.1 Deschideti recipientul
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: Desfaceti carligele de blocare, ridicati si scoateti capacul.

e BioTec ScreenMatic? 140000: Ridicati si scoateti capacul de la ménere.
— Insurubati manerele la capac. In starea de livrare din fabrica manerele nu sunt montate.

E INDICATIE

Exploatati aparatul numai cu capacul recipientului asezat.

3.5.2 Rabatati in sus/in jos suportul sitei
Procedati dupa cum urmeaza:

OF

Deschideti

1. Scoateti cosul de aluviuni.

2. Ridicati prelungitorul distribuitorului.

3. Rabatati in sus suportul sitei cu dispozitivul cu banda ScreenMatic.

nchideti
4. Rabatati cu grija in jos suportul sitei.

5. Tmpinge[i prelungitorul distribuitorului pana cand se aude sunetul de blocare.
6. Introduceti cosul de aluviuni.

4 Amplasarea si racordarea
41 Alegeti amplasarea
0oG

A AVERTIZARE

Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: Pericol de deces sau de accidente grave din cauza electrocutarii la utilizarea apara-

telor pe si in apa.

Masuri de protectie la ape circulabile:

o Utilizati in apa exclusiv aparate electrice sau instalatji electrice cu tensiunea nominala Ugy <12V
sau Ugc <30 V.

¢ Lainstalatjile electrice cu tensiunea nominald Ucp > 12V sau U > 30V tineti o distanta de cel
putin 2 m fata de apa.

Masuri de protectie la ape necirculabile:

o Lainstalatiile electrice cu tensiunea nominala Ugp > 12V sau U > 30 V tineti o distanta de cel
putin 2 m fata de apa

E INDICATIE

Utilizati ajutoare adecvate de transport si de prins la transportarea si instalarea aparatului.
Aparatul are o greutate mai mare de 25 kg. (— Date tehnice)
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4.2

4.3

Distanta fata de ape

Componentele electrice ale sistemului de filtrare lucreaza cu o tensiune nominald de Usc=12V. Tensiunea de
alimentare este furnizata de un transformator extern, care este conectat la reteaua electrica.
e Sistemul de filtrare cu dispozitiv de limpezire cu raze ultraviolete UVC atasat:
— Sistemul de filtrare si transformatorul trebuie sa fie la o distanta de cel putin 2m fata de apa.
o Sistemul de filtrare fara dispozitiv de limpezire cu raze ultraviolete UVC atasat:
— Sistemul de filtrare poate sta direct in apa. Transformatorul trebuie sa fie la o distanta de cel putin 2m
fatad de apa.

Conditii optime de mediu si de functionare

Printr-o planificare atenta si prin respectarea conditiilor de mediu, sunt obtinute conditii optime de functionare.

o Filtrul incarcat atinge o greutate ridicata. Din acest motiv, alegeti un loc de pozitionare adecvat (cel putin
placat, recomandabil betonat), pentru a evita caderea.

o Aliniati orizontal placa de baza.

o Alegeti un spatiu liber suficient pentru a putea efectua lucrarile de epurare si intretinere generala.

e Ghidati apa murdara in canalizare sau suficient de departe de iaz, astfel incat sa nu se scurga inapoi in iaz.

e Nu pozitionati scurgerea in iaz mai sus decat orificiul de surgere al sistemului de filtrare (de ex. prin cursul
apei sau caderea apei).

m INDICATIE

Pentru realimentarea cu apa la iaz, un curs al unui parau sau o cascada este adecvat optimal.
In felul acesta apa filtraté pentru iaz se imbogateste cu oxigen inainte de a se scurge napoi in iaz.

Racordare intrare

Sistemul de filtrare dispune de doua intrari cu stuturi in trepte pentru furtun.

e Racordul unei pompe de filtrare.

e Racordul unui aparat cu dispozitiv de prefiltrare UVC. (— Racordati sterilizatorul UVC)

e in cazul in care o intrare ramane neutilizata, este montat un stut in trepte pentru furtunuri.
— In starea de livrare din fabrica suturile in trepte pentru furtun sunt inchise.

Conditia necesara:
e Recipientul este deschis. (— Deschideti recipientul)
e Rabatati in sus suportul sitei. (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei)

Procedati dupa cum urmeaza:

OH

1. Scurtati stutul in trepte pentru furtun pe diametrul furtunului utilizat.
— Se reduc astfel pierderile de presiune.

2. Introduceti stutul in trepte pentru furtun cu garnitura plata in orificiul de intrare.

3. insurubati suruburile de trecere cu inel O pe stutul in trepte pentru furtun si strangeti-le cu mana.
— BioTec ScreenMatic? 140000: Alternativ poate fi montat un manson de furtun 50 mm (2 ).

4. Se trece colierul furtunului peste acesta, furtunul se fixeaza pe mangonul de furtun si se asigura cu ajutorul
colierului de furtun.

Racordati sterilizatorul UVC

Conditia necesara:

* Recipientul este deschis. (— Deschideti recipientul)

e Rabatati in sus suportul sitei. (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei)

Procedati dupa cum urmeaza:

[y

1. Introducetj sterilizatorul UVC cu garnitura plata in orificiul de intrare.
2. Ingurubati suruburile de trecere cu inel O pe stutul in trepte pentru furtun si strangeti-le cu mana.
— Cititi instructiunile de functionare ale sterilizatorului UVC.
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Racordare iesire

o Utilizati conducte adecvate.

« Nu utilizati sectiuni tubulare rectangulare. Arcurile cu unghi de maxim 45° sunt foarte eficiente.

e Este posibil ca apa statatoare sa nu fie deviata in caz de inghet si conducta sa plesneasca. Amplasati con-
ductele si furtunurile cu o cadere (50 mm/m) care sa permita scurgerea acestora.

e Dimensiuni conducta: (— Date tehnice)

Montati evacuarea DN 110
BioTec ScreenMatic 140000: In starea de livrare din fabrici evacuarea nu este montata.

Conditia necesara:
* Recipientul este deschis. (— Deschideti recipientul)

Procedati dupa cum urmeaza:
OJ
1. Asezati inelul O la evacuare
2. Asezati evacuarea din exterior in peretele recipientului.
— Marcajul reliefat ca un cioc trebuie sa fie orientat in sus si spre configuratia gaurilor.
3. Fixati evacuarea din interior cu suruburi cu cap semirotund.
— Strangeti in cruce toate suruburile folosind masina de insurubat cu acumulator, pentru ca garnitura sa se
aseze uniform. Corectati strdngerea suruburilor cu surubelnita in cruce.

m INDICATIE

Implementati reazeme pentru a creste stabilitatea constructiilor tubulare si pentru a impiedica
atarnarea constructiei tubulare in timpul procesului.

Racordati dispozitivul de evacuare a murdariei

Prin dispozitivul de evacuare a murdariei cu vana de inchidere a recipientului, apa poate fi evacuata in recipi-
ent, in caz de necesitate (epurare, reparare, perioada de iarna).

e Racordati conducta si ghidati apa murdara, de ex. in stratul de flori sau in sistemul de canalizare.

e Dimensiuni conducta: (— Date tehnice)

Stabiliti conexiunea electrica

Procedati dupa cum urmeaza:

OK

1. Treceti cablul de alimentare al sistemului de comanda prin deschizatura din peretele recipientului si apoi
obturati aceasta deschizatura cu dopul.
— Setati lungimea cablului de alimentare din recipient in asa fel incat sa nu fie exercitata nicio tensiune pe

cablul de alimentare, la rabatarea n sus dispozitivului cu banda ScreenMatic.

— Evitati rasucirile de cabluri in recipient.

2. Introduceti fisa cablului de alimentare in bucsa pe transformator si strangeti cu mana piulita olandeza.



5.1

5.2

5.3

Punerea in functiune

E INDICATIE

Indepartati folia de protectie de pe tuburile de substrat si asezati tuburile de substrat in recipient.
« In starea de livrare din fabric4, tuburile de substrat sunt ambalate in folie de protectie.

e Curatati temeinic iazul Tnainte de prima punere in functiune, pentru ca sistemul de filtrare sa nu fie suprasoli-
citat din cauza apei foarte murdare. Pentru curatare, OASE recomanda folosirea aspiratorului de slam din
iazuri PondoVac.

— Launiaz nou instalat, se poate renunta la aceasta curatare.
o Sistemul de filtrare trebuie sa fie exploatat timp de 24 ore pe zi pe parcursul sezonului iazului.

Starter biologic pentru filtru

Buretii de filtrare obtin efectul biologic maxim de curatare abia dupa cateva saptamani. Pentru dezvoltarea ra-
pida a populatiilor de bacterii, se recomanda starterul pentru filtru OASE Biokick. Microorganismele migreaza
n sistemul de filtrare, se inmultesc si imbunatatesc calitatea apei de iaz prin crearea unui surplus de sub-
stante nutritive.

m INDICATIE

in cazul utilizarii sistemelor de pornire pentru filtre, a medicamentelor si a produselor pentru intretine-
rea iazului, 1asati deconectat aparatul de pre-limpezire cu raze ultraviolete UVC pentru cel putin
36 ore, astfel incat efectul agentilor sa nu fie influentat negativ.

Ordinea punerii in functiune
Procedati dupa cum urmeaza:
. inchidegi vana de inchidere pentru dispozitivul de evacuare a murdariei.
. Verificati sistemul de filtrare (conducte si furtunuri), cu privire la caracterul complet.
. Scoateti capacul rezervorului.
. Realizati legatura transformatorului pentru sistemul de comanda si reteaua electrica.
. Porniti pompa de filtrare si, la nevoie, dispozitivul de prefiltrare UVC.
— Apa trebuie sa se scurga prin conducta de retur inapoi in iaz.
. Verificati etangeitatea tuturor conductelor, furtunurilor si racordurilor acestora.
— Lainceput, garniturile de etansare pot fi neetanse, intrucat acestea devin complet etanse abia la contac-
tul cu apa.
7. Aliniati sistemul de comanda pentru debit, in caz de necesitate. (— Orientati sistemul de comanda)
8. Verificati functionarea dispozitivului cu banda ScreenMatic. (— Modalitatea de operare)
9. Asezati la loc capacul rezervorului.

m INDICATIE

Numai daca este atins efectul biologic maxim de curatare, se regleaza in recipient nivelul apei defini-

tiv.

o Buretii noi de filtrare obtin efectul biologic maxim de curatare numai dupa aprox. 3 pana la
4 saptamani. Mai intai nivelul apei este mai scazut, buretii de filtrare nu sunt acoperiti complet cu
apa. Pe parcursul producerii biologiei, filtrul are voie sa fie revarsat. Curatati buretii de filtrare pentru
prima data dupa 3 pana la 4 saptamani.

e Latemperaturi ale apei sub 10° C, filtrul nu are niciun efect biologic de curatare. Filtrul are voie sa
fie revarsat. O curatare nu este necesara.

INDICATIE

Pentru un efect maxim, tuburile de substrat trebuie sa stea complet in apa. In functie de configurarea
sistemului, nivelul apei din recipient poate sa fie prea scazut.
o in acest caz asezati tubul de substrat superior intr-o pozitie cu o bun traversare a curentilor.

QB WN =~

(2}

Orientati sistemul de comanda

Orientati sistemul de comanda abia dupa faza de admisie
e Este posibil ca prin coborarea pompelor in iaz sa fie antrenata atata murdarie, incat sita ScreenMatic sa fie
supraincarcata la punerea in functiune directa a sistemului de filtrare.
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o Sistemul de filtrare necesita o faza de admisie de 2 pana la 3 ore. Daca este necesar, orientati sistemul de
comanda ulterior.
o Orientati sistemul de comanda in asa fel senzorul sa fie pornit abia la o acumulare de murdarie compacta.
— O acumulare de murdarie compacta poate fi indepartata eficient cu ajutorul raclorului si transportata in
cosul de aluviuni.
— Peria cu racleta de sub sita ScreenMatic colecteaza murdaria fina, care ajunge n cosul de aluviuni.

Procedati dupa cum urmeaza:

oL
1. Inlaturati surubul de la sistemul de comanda si extrageti sistemul de comanda.
2. Montati sistemul de comanda in pozitia prestabilita, introduceti suruburile si strangeti-le cu méana.

Orientati sistemul de comanda in functie de murdarirea iazului

Pentru a impiedica o murdarire prematura a buretilor de filtrare, apa murdara nu trebuie sa depaseasca mar-

cajul ,Jet max. de apa la curgerea in cosul de aluviuni.

* Modificati pozitia sistemului de comanda abia cand apa a curs pana la sau peste marcajul ,Jet max. de apa”,
n ciuda sitei ScreenMatic (cu perie atasata). (— Curatati/inlocuiti sita )

Pozitii tipice ale unitatii de comanda

BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 I/h <7 | <8000 Ilh <9 | <9000 Ilh <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 | >9000 Ilh >9 | >11000 Ilh >10 | >15000 I/h >18
Starea la livrare din fabrica = 7 Starea la livrare din fabrica | 9 Starea la livrare din fabrica = 10 Starea la livrare din fabrica = 18
6 Modalitatea de operare
6.1 Panou de operare
1 2
a Ve )
ok @ (0 QO
. ~N, v
Cleaning -@-
7 ~
N,
Check sensor -@)
N -
Clean screen -@9-
7 ~ ) \ //
1 LED, 2 culori
e Lumineaza verde Dispozitivul cu banda ScreenMatic este pregatit de
functionare
e Lumineaza verde intermitent Epurare activa
e Lumineaza verde/rosu intermitent Eroare (— Mesaje-sistem)
e Lumineaza rosu intermitent Eroare (— Mesaje-sistem)
2  Tasta, Pornire/oprire epurare manuala (— Epurare manuala)
6.2 Epurare manuala

Procedati dupa cum urmeaza Descriere
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o Sita ScreenMatic efectueaza 1 rotatie.
Tineti apasat 1 s. o Tineti din nou tasta apasata aprox. 1 s.: Migcarea de rotatie se opreste prema-
tur.



6.3

Epurarea automata

Din cauza cresterii acumularii de murdarie, creste si nivelul apei de la sita ScreenMatic. La contactul cu apa,
senzorul din sistemul de comanda declanseaza o miscare de rotatie a sitei ScreenMatic.
Prin rotirea de scurta durata a sitei ScreenMatic inapoi, de mai multe ori, se formeaza o acumulare mai mare

de murdarie, pe care raclorul o poate indeparta mai bine.

Derularea unui ciclu automat de epurare
Colmatare normala

1.

2.
3.
4

Contactul senzorului cu apa
Contactul senzorului cu apa
Contactul senzorului cu apa
Contactul senzorului cu apa

Colmatare puternica sau orientare gresita a sistemului de
comanda (nivel constant crescut de apa la sita ScreenMatic)

1. Contactul senzorului cu apa

6.4

Epurare in functie de timp

Miscare de rotatie sita ScreenMatic

Scurt napoi
Scurt napoi
Scurt napoi
O rotatie inainte ca

e acumularea de murdarie sa fie transportata in

cosul de aluviuni

cosul de aluviuni

Scurt inapoi, apoi o rotatie inainte ca
e acumularea de murdarie sa fie transportata in

Tn functie de temperatura ambianta unitatea de band& ScreenMatic efectueazi un ciclu de curétare dupa un
interval fix. Astfel este asigurat, ca se curata in mod regulat
e la un senzor murdarit sau defect,
e la franturi reduse de murdarie si/sau la debite reduse (de ex. la pompa de filtrare SFC).

Temperatura mediului

<10°C

10°C...20°C

>20°C

6.5
LED
Se aprinde in-

termitent
verde/rosu

Se aprinde in-
termitent rosu

Se aprinde in-
termitent verde

Mesaje-sistem

Eroare

Nicio curatare automata in
interval de 48 ore

Niciun flux de apa

Senzorul nu detecteaza
apa

20 procese automate de
curatare in serie

Sita ScreenMatic nu se ro-
teste, chiar daca a fost
declansata o curatare ma-
nuald

Interval
6 ore
4 ore
3 ore

Cauza posibila
Senzor murdarit

Nu este necesara nicio apa
murdarita, curatare

Pompa de filtrare nu este in re-
gim de functionare

Unitatea de comanda in pozitie
gresita

Unitatea de comanda este de-
fecta

Conductibilitatea apei este prea
redusa

Puterea pompei prea scazuta
Sita ScreenMatic murdarita

Senzor murdarit

Unitatea de comanda in pozitie
gresita

Puterea pompei prea ridicata

Fisa cablului motorului nu este
introdusé& sau nu este introdusa
corect la unitatea de comanda

Motor defect

murdarie

Remediere

e Curatati senzorul
« Decalcifiati senzorul

Puneti in functiune pompa de fil-
trare

Pozitionati corect unitatea de
comanda

Tnlocuiti unitatea de comanda

Cresteti duritatea apei cu Opti-

Pond

Adaptati puterea pompei

e Porniti curdtarea manuala si
curatati sita ScreenMatic pe par-
tea distribuitorului de apa cu pe-
ria (— Epurare manuald)

e Curatati din interior sita Screen-
Matic, daca ochiurile sunt incar-
cate cu un biofilm
(— Curatati/inlocuiti sita )

Curatati senzorul

Pozitionati corect unitatea de

comanda

Adaptati puterea pompei

Introduceti fisa, verificati stabilita-
tea corecta

Tnlocuiti motorul

Miscarea de rotatie a sitei ScreenMatic

O rotatie Tnainte de
o frantura de murdarie este dezvoltata in cosul de

Resetarea mesajului si-
stemului

Automat dupa inlaturarea
erorilor

Automat dupa inlaturarea
erorilor
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LED Eroare

Stins

Sita ScreenMatic nu se ro-
teste, chiar daca a fost
declansata o curatare ma-

Cauza posibila

Fisa cablului de conexiune nu
este introdusa sau nu este in-
trodusa corect la transformator

nuala Transformatorul nu este legat
cu tensiunea retelei
Transformator defect
Unitatea de comanda este de-
fectd
7 Resetarea defectiunii

Defectiune
Niciun flux de apa

Flux de apa insuficient

Apa nu devine limpede

La refularea la iaz nu este apa

Nivelul apei din recipient prea
scazut, buretii de filtrare nu se
afla complet sub apa

Producere mare de zgomote

Cauza posibila
Pompa de filtrare nu este conectata

Admisia la sistemul de filtrare sau returul la iaz in-
fundat

Furtun indoit sau infundat

Pierderi prea mari in furtunuri
Puterea pompei prea scazuta
Recircularea apei este prea redusa
Apa este extrem de murdara

Efectivul de animale prea ridicat

Sita ScreenMatic este infundata

Buretii de filtrare sunt murdari

Refularea la iaz este obturata

Pompa de filtrare nu este in regim de functionare

La bureti noi de filtrare nivelul apei este mai intai
mai scdzut, pentru ca inca nu sunt existente popu-
latii de bacterii

Peretele despartitor lipseste
(numai BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)

Zgomote ale apei la iesire din cauza unei ventilari
insuficiente

8 Curatarea si intretinerea

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. inainte de a baga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Remediere

Resetarea mesajului si-
stemului

Introduceti fisa, verificati stabilita- -
tea corecta

Legati transformatorul cu ten-
siunea retelei

Tnlocuire trafo
Tnlocuiti unitatea de comanda

Remediere
Conectati pompa de filtrare, introduceti fisa de retea
Curatati admisia, respectiv returul

Verificatj, curatati, eventual inlocuiti furtunul

Reduceti la minimumul necesar lungimea furtunului

Adaptati puterea pompei

Adaptati puterea pompei

. pptimizagi recircularea apei din iaz

o Indepartati algele si frunzele din iaz

e Schimbati apa

« Executati schimbul apei la o sarcind mai mare de 30 %
pentru a evita pagube la efectivul de pesti

Reduceti efectivul de animale

Valoare orientativa: aprox. 600 mm lungimea pestelui la

1m° apa de iaz

Curétati sau schimbati sita ScreenMatic

Curétati buretii de filtrare

Curétati refularea la iaz

Puneti in functiune pompa de filtrare

« Asteptati cateva saptamani pana cand este atins efectul
biologic maxim de curéatare.

* Acceleratj constituirea populatiilor de bacterii cu siste-
mul de pornire pentru filtru OASE Biokick

Introduceti peretele despartitor

Amplasati un teu in tubul de scurgere cu scopul ventilarii,
cu deschizatura in sus

« Nu utilizati agenti de curatare sau solutii chimice agresive, deoarece astfel poate fi atacata carcasa sau influ-
entatd negativ functionarea aparatului.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

* Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.

8.1 Lucrari regulate de epurare

e Golirea cosului de murdarie:
— Ciclul de curatare depinde de murdarirea iazului.
— Extragerea cosului de murdarie: (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei)
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8.2

8.3

e Curatati sita ScreenMatic:

— La o sitd ScreenMatic infundata, curatati sita ScreenMatic dupa distribuitorul de apa cu peria. Activati
totodatd manual sita SceenMatic. (— Epurare manuald)

— Executati curatarea intensiva cu agentul de curatare pentru pompe PumpClean de la OASE.
(— Curatati/inlocuitj sita )

Curatati buretii de filtrare
o Buretii de filtrare trebuie curatati, imediat ce apa depaseste 100 % marcajul de la peretele despartitor.
o Nu utilizati detergenti chimici, intrucat acestia ucid bacteriile din filtru.

Conditia necesara:

e Pompa de filtrare este oprita.

o Recipientul este deschis. (— Deschideti recipientul)

e Rabatati in sus suportul sitei. (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei)

o BioTec ScreenMatic2 90000: Peretele despartitor este extras si tuburile de substrat extrase.
« Nivelul apei din recipient s-a scufundat la inaltimea iesirii sau dedesubt.

Procedati dupa cum urmeaza:
M, N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:
1. Amplasati dopurile din interior la iesire pentru a inchide iesirea.
— Dupa caz, extrageti peretele despartitor pentru un acces mai bun.

2. Conectati pompa de filtrare pana cand buretii de filtrare sunt acoperiti cu apa, apoi deconectati pompa de
filtrare.

. Presati de mai multe ori toti buretii de filtrare cu agentul de curatare spumant.

. Lasati sa se scurga apa murdara.
— Deschideti vana glisanta pentru evacuarea murdariei si inchideti-o dupa golirea recipientului.

. Daca este necesar, repetati pasii 2...4.

. Clatiti recipientul cu apa curata pentru a inlatura murdaria desfacuta. Executati in acest sens prima oara
pasul 2, apoi pasul 4.

. Indepartati dopurile de la iesire din interior.

. Inchideti vana glisanta pentru evacuarea murdariei.

. Inchideti suportul sitei prin pliere (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei), introduceti cosul de murdarie si
conectati pompa de filtrare.

H W
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BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Amplasati dopurile din interior la iesire pentru a inchide iesirea.

2. Conectati pompa de filtrare pana cand buretii de filtrare sunt acoperiti cu apa, apoi deconectati pompa de

filtrare.

3. Presati de mai multe ori toti buretii de filtrare cu agentul de curatare spumant.

4. Lasati sa se scurga apa murdara.
— Deschideti vana glisanta pentru evacuarea murdariei si inchideti-o dupa golirea recipientului.

. Daca este necesar, repetati pasii 2.... 4.

. Clatiti recipientul cu apa curata pentru a inlatura murdaria desfacuta. Executati in acest sens prima oara
pasul 2, apoi pasul 4.

7. Indepartati dopurile de la iesire din interior.

. Inchideti vana glisant pentru evacuarea murdériei.

. Inchideti suportul sitei prin pliere (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei), introduceti cosul de murdarie si
conectati pompa de filtrare.

o o

O o

Curatati/inlocuiti tubul

Tn starea de livrare din fabrica tuburile sunt umplute cu zeolit. OASE recomanda inlocuirea zeolitului cu
Phosless, in cazul in care este obtinut efectul biologic maxim de curatare al buretelui de filtrare.
Conditia necesara:

e Pompa de filtrare este oprita.

e Recipientul este deschis. (— Deschideti recipientul)

¢ Rabatati in sus suportul sitei. (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei)

Procedati dupa cum urmeaza:

OP
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8.4

8.5

280

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. Extrageti peretele despartitor.
2. Extrageti si curatati tuburile de substrat sau inlocuiti umplerea.
— BioTec ScreenMatic2 40000: Doua tuburi de substrat
— BioTec ScreenMatic2 60000: Trei tuburi de substrat
— Laintroducere, impingeti tuburile de substrat la peretele vizavi de iesire.

0Q

BioTec ScreenMatic? 90000:

1. Extrageti peretele despartitor.

2. Extrageti si curatati tuburile de substrat sau inlocuiti umplerea.

— BioTec ScreenMatic2 90000: Patru tuburi de substrat
— Respectiv doua tuburi de substrat in stanga iesirii, precum si doua tuburi de substrat in dreapta iesirii.

OR
BioTec ScreenMatic2 140000:

o Desprindeti individual si curatati tuburile de substrat sau inlocuiti umplerea.
— BioTec ScreenMatic2 140000: Douasprezece tuburi de substrat

Curatati/inlocuiti sita

Conditia necesara:

e Pompa de filtrare este oprita.

* Recipientul este deschis. (— Deschideti recipientul)

e Cosul de aluviuni este indepartat. (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei)

Procedati dupa cum urmeaza:
os
1. Tndepénagi surubul pentru fixarea unitatii de comanda, detasati unitatea de comanda si asezati-o cu pre-
cautie in lateral.
— Daca este necesar, desprindeti fisa cablului motorului de la unitatea de comanda.
— Pentru remontare marcati pozitia unitatii de comanda pe o parte laterala.
2. Scoateti unitatea de banda ScreenMatic din suportul sitei.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: Ap&sati pe ambele parti pe carligul de fixare si extrageti unita-
tea de banda ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: Ap&sati unitatea de banda ScreenMatic pe directia distribuitorului de apa si
extrageti-o.
3. Desfaceti piulitele la partea laterala, detasati partea laterala si raclorul.
4. Desfaceti parghia de tensionare si desprindeti sita ScreenMatic.
— Curatati temeinic raclorul.
— Curatati temeinic din ambele parti sita ScreenMatic. Daca este necesar, inlocuiti sita ScreenMatic.
— Pentru curatare utilizati agentul de curatare pentru pompe PumpClean de la OASE.
5. Asamblati unitatea de banda ScreenMatic in ordine inversa si introduceti-o in suportul sitei.
— La tensionarea sitei ScreenMatic parghia de tensionare trebuie sa fie fixata in pozitie.

Tnlocuiti buretii de filtrare

Conditia necesara:

e Pompa de filtrare este oprita.

* Recipientul este deschis. (— Deschideti recipientul)

e Rabatati in sus suportul sitei. (— Rabatati in sus/in jos suportul sitei)

Procedati dupa cum urmeaza:

oT

1. Apasati ambele cérlige de blocare de la suportul buretelui.

2. Trageti placa suportului buretelui si buretele de filtrare.

3. Tmpinge[i buretii de filtrare noi pe suport, asezati placa suportului buretelui si apasati in jos cand cand am-
bele carlige de blocare au fost fixate in placa suportului buretelui.

m INDICATIE

Recomandare privind inlocuirea buretilor de filtrare:
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o TInlocuiti buretii de filtrare intotdeauna partial si la distanta saptamanala, astfel incat efectul biologic
de curatare sa nu fie influentat negativ prea puternic.

o Tnlocuiti concomitent maxim 50 % din buretii de filtrare.

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Aparatul este protejat impotriva inghetului:
Functionarea aparatului este posibila numai daca temperatura minima a apei de +4 °C este pastrata.

larna, zonele mai adanci ale iazului au o temperatura a apei de circa +4 °C si sunt vitale pentru pesti. Cu

ajutorul urmatoarelor masuri, racirea apei in cadrul circulatiei este redusa prin sistemul de filtrare.

e Pozitionati pompele mai aproape de suprafata apei, astfel incat sa fie pompata doar apa rece din zonele mai
putin adanci ale iazului.

e lzolati in iaz conductele de retur de la sistemul de filtrare.

e Apa nu trebuie sa se scurga prin cursul apei inapoi in iaz.

Aparatul nu este protejat impotriva inghetului:

Pentru temperaturi ale apei sub +8 °C sau cel mai tarziu atunci cand se asteapta inghetul, aparatul trebuie
scos din functiune.

e Goliti cat mai bine posibil echipamentul, efectuati o curatare temeinica si verificati daca nu exista defectiuni.
o Goliti cat mai bine posibil toate furtunurile, conductele si racordurile.

e Lasati vana de inchidere deschisa.

o Acoperiti recipientul filtrului in asa fel incat apa de ploaie sa nu poata patrunde.

* Protejati impotriva inghetului conductele si vanele de inchidere care intra in contact cu apa.

Consumabile

o Bureti de filtrare
e Tuburi

o Sitd ScreenMatic

indepartarea deseurilor

=mm INDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare
prevazut pentru aceasta.
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12 Date tehnice

Descriere

Partea pentru racor-
dare la retea

Unitate de comanda

Lungime cablu

Burete filtrant

Tensiunea masurata a infasurarii pri-
mare

Frecventa retelei

Tensiune masurata infasurare
secundara

Temperatura ambianta admisa
Putere consumata

Temperatura ambianta admisa
Partea pentru racordare la retea
Unitate de comanda

Numéar Albastru

Numar Rosu

Numér Violet

Granulat de filtru special

Separarea murdariei grosiere

Temperatura admisa a apei

Intrare

lesire

lesirea murdariei

Putere de recirculare

Volum maxim al
iazului

Dimensiuni

Masa

Cantitate
Racord furtun

Racord aparat de pre-limpezire cu
raze ultraviolete UVC

Cantitate

Racord

Cantitate

Racord

minim

maxim

fara populatie piscicola
cu populatie piscicold
cu Koi

Lungime

Latimea

Tnaltime

fara apa

13 Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza n continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb
gasiti pe pagina noastra de internet.
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V CA

Hz
VvV CC

°C

°C

ST
ST
ST
kg
um
°C
ST

40000
230

2,10
5,00

2,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38
G1,G1%, G1%

DN 75

DN 50

4000

9000
40
20
10
788
590
454
20

BioTec ScreenMatic’

60000
230

50
12

2,10
5,00

3,50
300
+4 ... +35
2
25,32, 38

G1,G1%, G172

90000
230

50
12

+4 ... +35

25, 32, 38, 50

G1, G17%,
G1'%%, G2

Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W/ 180 W / 240 W

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1
DN 75 DN 110
1 1
DN 50 DN 50
6000 8000
11000 12500
60 920
30 45
15 22,5
788 788
590 590
554 654
25 30

140000
230

50
12

-10 ... +35
5
-10 ... +35
2,10
5,00

14,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38, 50

G1, G17%,
G1'%, G2

DN 110

DN 75
8000
17500
140
70
35
1200
800
760
95

www.oase-livingwater.com/spareparts _international-di
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpe6a

AI’IPED,VI'IPE)KD,EHVIE

e To3n ypea Moxe ga ce n3nonasea oT geua oT 8 -roguiiHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn PU3nN4eckn, CEH30pHN Unm
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTWN UNN TaknBa, KOUTO HAMAT ONUT M NO3Ha-
HWHA, caMO ako ca HabnaaBaHW UM MHCTPYKTMPaHuM 3a Gesonac-
HaTa ynotpeba u pasbupaT nponstuyawimuTe OT TOBa OMACHOCTMW.

e [leuata He urpasaT c ypeaa.

e [TouncTBaHeTO M NoggpbXKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbLpLIBAT OT
aeua 6e3 Hag3op.

e YpeanT TpsbBa Aa e ob6e3onaceH CbC 3alNTHO CbOPbXKEHUE 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHareH TOK Ha yTe4yka oT Makcumym 30 mA.

e CBbpXETE ypeaa caMo ako eneKkTpuYeckuTe AaHHWM Ha ypena W
eneKkTpo3axpaHBaHeTo cbBrnagat. [JaHHWTe 3a ypeaa ce Hamupat
BbpXY 3aBoAckaTa Taberna Ha koprnyca My, BbpXy ornakoBkaTa Ui B
HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO.

e Bb3MOXHM Ca CMBPT U TEXKW HapaHsBaHUA oT TokoB yaap! Npeau
KOHTaKT C BoAaTa, uskno4veTte ypeaute ¢ HanpexeHne >12V AC nnu
>30V DC ot enektpuyeckata mpexa.

¢ /Ianon3BanTe ypeaa caMo ako BbB BoZaTa HaMa xopa.

1 Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
1.1 EnekTpuyecko cBbp3BaHe
o Enektpuyeckute nHctanaumm Tpsibsa Aa OTroBapsT Ha HaUMOHaNHUTE pasnopeadu 3a usrpaxaaHe u morat
[a ce NpaBsT caMo OT ENeKTPOTEXHUK.

e [lageHo nuue ce cynTa 3a eneKTPOTEXHWUK, ako e KBanuduumpaHo un YNBAHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO
I'IpOCbeCVIOHaJ'IHO 06pa30BaHVIe, MO3HaHUA U ONUT Aa OLeHsABa U U3BbpLUBA Bb3fIOXeHaTa My paGOTa. Pabo-
TaTa KkaTo cneumanucT obxealla CbLlo pa3no3HaBaHETO Ha Bb3MOXHMW OMAaCHOCTU U CNa3BaHETo Ha AencTBa-
LMTe permoHarnHu n HauuMoHanHn ctTaHgapTy, npegnucaHna un pa3r|0pep,6|/|.

o [pu BBNPOCK U NPOBReMU ce 0BPBLLLANTE KbM eNleKTpocneLmasnmcT.

o YabmkaBalum kabenv v TOKOBU pasnpenenureny (Hanp. MHOrorHe34oBmM KOHTakTh) TpsibBa Aa ca nogxoasim
3a W3MoM3BaHe Ha OTKPUTO (3aLUUTEHM OT NPBCKM BOAA).

e [laseTe LWencenHuTe CbeNHEHNS OT HaBNU3aHe Ha Bnara.
. CB'bp3BaVITe ypeaa camMo KbM MOHTUPpaH cnope N3nCKBaHUATa KOHTaKT.
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1.2 Be3onacHa pa6oTta
o [pu gedeKTeH enekTpuYeckn NPOBOAHVK YpeabT He GvBa Aa ce U3non3ea.
o [lpu gedbekTeH kopnyc He ekcnnoaTupanTe ypeaa.
e He usnonseanTe enekTpuyeckus NPOBOAHUK 3a NpeHacsiHe Ha ypeda W He ro AbpranTe.
o [lonaraiTe NPoOBOAHULMTE MO HAYMH, KOMTO IV NpeAna3sa OT yBpexAaHUs 1 He No3BonsBa CMbBaHe B TSX.

. OTBapﬂVITe Kopnyca Ha ypefa wunu Ha npuHagnexatwimte My 4actm camo ako ToBa Ce U3NCKBa U3PUYHO Cno-
pen prKoOBOACTBOTO.

e 3a ypena n3nonssanTe camo OopuUrvHarnHu pe3epBHu 4Yactu u I'Ipl/lCI'IOCOﬁJ'IeHI/IS'I OT OKOMMI1EeKTOBKaTa.
e He nsBbplUBanTe TEXHUYECKN NPOMEHN NO ypeaa.

2 3a ToBa pbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
[o6pe pownun B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaBioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
Bwve HanpaBuxTe ob6bp nsbop.
Mpeav NbpBOTO M3MNON3BaHe Ha ypeAa BHUMATENHO npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HaiiTe ¢ ypeaa.
Bcuukn paboty no 1 ¢ To3u ypen TpsibBa Aa ce M3NbIIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PLKOBOACTBO.
HenpemeHHo cnasBaiTe UHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBUIIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.
IpnxnmBo cbxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. NpK cMsAHa Ha cobCcTBEHMKA, MONS, NpeJanTe U PbKOBOACTBOTO.

21 CvmBONUTe B TOBa yN'bTBaHe

21.1 TpepynpeanTenHn ykasaHus

I'Ipe,qynpe,qmenHMTe YKasaHuA B TOBa PbKOBOACTBO Ca K.I'IaCVI(*)I/ILlI/IpaHI/I CbC CUrHasrHn oymMmu, KOUTO NokasesaTt
cTeneHTa Ha onacHocTTa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE
e (O603Ha4yaBa Bb3MOXHa onacHa cutyauus.
. I'IpM HeC'bﬁJ'IIO,ElaBaHe nocneancTBuAaTa morat ga 6'b,ElaT CMBPT UNN TEXKO HapaHaBaHe.

YKA3AHUE
WHdopmaums, cnyxelua 3a no-4o6poTo pa3bupaHe unu 3a NpefoTBpaTABaHETO HA EBEHTYaIHW UMY-
LLECTBEHM LETW UNW LETKN 3a OKomnHaTa cpeaa.

21.2 [Opyru ykasaHus

[J A TpenpaTka kbM durypa, Hanp. cdurypa A.
- MpenpaTka kbm gpyra rnasa.
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3 OnucaHue Ha npoaykKTa

3.1 YcTpoicTBO Ha ypeaa
OA ScreenMatic-neHToB 6nok
1 Ynpasnenue
2 Maren 3a ynpasnexve
3 [llaTuuk Ha lonHaTa cTpaHa Ha ynpaBreHeTo
» [lpu KOHTaKT Ha AaTyuka ¢ BoaaTa Bbpxy ScreenMatic-ueakaTa ce 3afeiicTBa aBTOMaTUYHO NOYMUCTBaHE
4 Yuncrauka
o [MouncTBa MpbcoTUaTa oT ScreenMatic-LeakaTta v 5 M3ByTBa B KOLa 3a MPBbCOTUS
5 ScreenMatic-ueaka
6 MapkupoBka "Makc. BoaHO H1BO"
« lpu HEOBXOAMMOCT MPBLCOTUSATA Ce U3MNBA OT KOLLA 338 MPBCOTUS, KOraTo BOAHOTO HWBO OT pasnpesenuTens Ha Boata HaaBuLLmn
MapKupoBKaTa
7 TpaHccopmaTop
« EnektposaxpaHBaHe 3a ynpaBneHUeTo 1 ABUraTens
8 [Ouraten

e 3agswkeaHe Ha ScreenMatic-neHToBua 6nok

OB,C,D BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

1 Bxopose, asa 6post

2 Pasnpepenuten Ha Bogata

3 YAbmkeHue Ha pasnpeaenuTens

4 YeTka, 3a peAoBHO NOYMCTBAHE Ha LeakuTe Ha ScreenMatic
5

Tpvba 3a cyberpar
« BioTec ScreenMatic? 40000: 2 6posi
« BioTec ScreenMatic? 60000: 3 6posi
« BioTec ScreenMatic? 90000: 4 6post
« BioTec ScreenMatic? 140000: 12 6pos
6 Mperpana
« [Npu BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 moxe fa ce Baau 3a noaapbxka

7 MeHodpunTbp
« BioTec ScreenMatic2 40000/60000: 8 6post
* BioTec ScreenMatic? 90000: 16 6pos
* BioTec ScreenMatic? 140000: 18 6pos

8 Banywarnka, 3a 3aTBapsiHe Ha uaxoga (14)
o [lpy nouncTBaHe Ha NneHoUNTPUTE NpK 3aTBOPEH M3XxoA B BaceliHa He ce Bpbla 3aMbpceHa Boaa.

9 Waxopasiwa mpbcHa Tpbba

10 MeHoouncTuten

11 MocTaska 3a neHoouncTUTEN

12 LLUn6bp 3a n3TM4aHe Ha 3aMbpcsiBaHUsATa
13 Kol 3a 3ambpcsiBaHust

14 Naxon

3.2 XapakTepucTuKu

« BucokoedekTuBeH npoToueH hunTbp 3a 6aceinHu o 40 m3, 60 m3, 90 m3 unm 140 m3.
o EnexTpuyecku sagswksaHa ScreenMatic-Liefika 3a aBTOMaTMUHO OTAENsIHE Ha rpyBu 3amMbpcsiBaHus.

o HeoGxoanMu ca He3HaUMTENHW NOAAPBXKKM HA (MNTbpa BrarogapeHve Ha OTAENSHETO Ha rpybuTe 3ambp-
csiBaHUs.

e M3xon Ha ABHOTO C WMGBP 3a OTCTPaHsiBaHe Ha 3aMbPCSBAHETO OT (hUNTbpHATa cUCTEMA.
e YpOo6HO nouncTeaHe Ha NeHounTpuTe ANPEKTHO BB huntbpa.

e [leHoouncTUTEN M NOCTaBKa 3a 3aKpenBaHe Ha NeHHOYUCTUTENS KbM pe3epBoapa.

e OntumanHo opasmepeH 3a OASE AquaMax Eco dounTbpHM nomnu.

e Bb3amoxHOCT 3a gupekTHO cBbp3BaHe 3a OASE UVC-ouncTBawo cbopbxeHue oT cepus Vitro-
nic 18W/24W/36W, Bitron C u Bitron Eco.
e lI3nonsBaHe Ha pa3nuyHu OUNTbPHU CPEAM 3a ONTUMAIIHO pa3BUTUE Ha PuNTbpHaTa Gronorus.

3.3 YnoTtpe6a no npegHa3HayeHue

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, no-HaTaTbk HapuyaH ,YpeabT*, MOXe [ia Ce U3nonasa camo KakTo
€ onmcaHo no-Aony:

e 3a nouncrTeaHe Ha rpaavHCKun esepa.
e Ekcnnoatauus npu cna3BaHe Ha TEXHUYECKNTE OAaHHU.
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3.4 Bb3moxHa rpewiHa ynotpeba
3a ypena ca BanuaHu CnegHUTe orpaHuveHns:
e Ekcnnoatauus camo ¢ Boaa npu Temnepatypa Ha Bogata ot +4 °C ... +35 °C.
e Hukora He u3nonseaiTe Apyryu TEYHOCTU OCBEH BoJa.
e He usnonseaiTte ypeaa 3a NpoOV3BOACTBEHN UMM NPOMULLINIEHN LENW.
e He e noaxoasio 3a coneHa Boaa.

e He unsnonssainte ypena 3aefjHO C XUMUKanun, XpaHUTenHn npoaykTu, necHo 3ananumMmm unm B3pmBoonacHu
BellecTea.

3.5 [focTbn Ao ypeaa
e CBanerte Kanaka Ha pe3sepBoapa: [locTbn [0 ynpaBreHueTo.

o [MoBaurHeTe gbpxaya Ha ueakata: [JocTbn 40 neHounTpute cyGeTpaTHi TpbOoK, pasaenuTtenHara cteHa u
usxoga.

3.5.1 OtTBapsiHe Ha pe3epBoapa
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: OcBobGoaeTe duKcmpaliaTa ckoba, NoBAUrHETE Kanaka Harope 1 ro cea-
nerte.

e BioTec ScreenMatic? 140000: MNoBaurHeTe kanaka Harope C APbXKUTE U ro cBaneTe.
— 3aBuiiTe ApbXKWUTe Ha Kanaka. Mpu gocTaBkaTa APBXKKUTE HE Ca MOHTUPaHMU.

YKA3AHUE
PaGoTeTe C ypefia camo C NOCTaBeH Kanak Ha pesepsoapa.

3.5.2 PasrbBaHe/crbBaHe Ha AbpXa4ya Ha LeakaTa
lMpoueanparTe NoO cneaHnUs HaumH:
OF
OTBapsiHe
1. OTcTpaHeTe kolwa 3a MpbCoTHS.

2. MoBaAuWrHeTe yaobmKUTENs Ha pas3npeaenuTens.
3. PasrbHeTe gbpxkava Ha uegkata ¢ ScreenMatic-neHToBums 6nok.

3aTBapsiHe

4. CrbHeTe BHMMATENHO AbpXaya Ha Leakata.

5. HaTucHeTe Hagony yabImKUTENS Ha pasnpeaenuTens AoKaTo ce vye pukcrpaHe.
6. MNocTaBeTe KoLla 3a MPbLCOTUS.

4 MoHTax 1 cBbp3BaHe
4.1 MnaHupaHe Ha MOHTaxa
[mye

A NPEAYNPEXAOEHWE

OnacHo eneKkTpMYecKo HanpexeHue.

Bb3moxHM nocneacTeus: CMbPT MK TEXKN HapaHABaHMs nopaay TOKOB yaap npv paboTa Ha

€erneKTpMYeckn ypeam Ao 1 BbB BoAa.

3awmTHN MepKM Npy BoAa, B KOATO MOXe Aa ce Xoau:

¢ BbB BogaTa M3nonssante caMo €neKTpUYECKN Ypeay unm MHcTanauum ¢ pasdeTHo HanpexeHne
Upc <12V unn Upc <30 V.

o [lpu enekTpuYeckn MHCTanaumm ¢ pasveTHo HanpexeHne Upc > 12V unn Upe > 30 V cnassainte
pascTosiHMe MMHMMYM 2 m 10 BoaaTa.

3awmTHN MepKM Npy BoAa, B KOATO He MOXe Aa ce Xoau:

o [Npu enekTpuyecku MHCTanauum ¢ paz4etHo HanpexeHne Upc > 12V unu Up > 30 V cnassaiite
pascTosiHMe MMHUMYM 2 m 10 BoaaTa.
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4.2

288

E YKA3AHMUE

M3nonaBaiiTe NogxoAsLLM NOMOLLHM CpeACcTBa 3a TPaHCNopTMpaHe 1 NocTaBsiHe Ha ypeaa.
YpeabT uma Terno Hag 25 kg. (— TexHnyecku AaHH)

Pa3cTosiHme oo Boaa
EnekTpuyecknTe KOMNOHEHTU Ha unTbpHaTa cucTema paboTaT ¢ pasyeTHo Hanpexenne Upc=12V. 3a-
XpaHBALLIOTO HarpexXeHve ce A0CTaBs OT BbHLUEH TpaHcdopMaTop, KOMTO ce CBbp3Ba C TOKOMPEHOCHaTa
mpexa.
e duntbpHa cuctema c BrpageHo UVC-04ncTBaLLo CbOpbXEHMNE:

— duntbpHaTa cuctema u TpaHccopmaTopa Tpsbsa Aa ca Ha pascTosiHWe NoHe 2 M OT BojaTta.
e ®unTbpHa cuctema 6e3 BrpageHo UVC-0o4nCTBaLLO ChbOPBXKEHME:

— dunTbpHaTa cuctema Moxe Aa 6bae M3Lsno BbB BodaTta. TpaHcdopmaTopbT TpsibBa Aa e Ha pascTos-

HWe noHe 2 M OT BoAaTa.

OnTUMarnHu oKOJHU U paboTHU ycnoBus

YUpes BHMMaTENHO NnaHvpaHe 1 B3eMaHe Nof BHYMaHWe Ha OKOMHWTE YCMOBKS ce NocTUrat onTuMarnHu ycno-

BYS 3a paborTa.

e B HanbnHeHO CbCTOsHME PUNTBPBT MMa BUCOKO Termno. Mopaan ToBa n3bepeTe noaxoasia ocHoBa (MUHM-
MyM MoKpuTHe, Ha-gobpe 6eToH), 3a Aa npegoTBpaTUTE NajaHe.

e HuBenwupaiite nogosaTa nno4a XopM3oHTasHo.

e Ocurypete goctaTb4yHO cBOGOAA Ha ABWXEHME 3a M3BBLPLUBAHETO Ha paboTuTe No NOYUCTBAHETO W MNoa-
OpbXKaTa.

e 3ambpceHaTa Bofa TpsibBa Aa ce oTBeXAa B KaHanusauusita unu aaney ot e3epoTo, 3a Ja He Moxe Aa ce
BbpHE 06paTHO B HEro.

e BxopHusi oTBOp Ha e3epoTo He Tpsibea Aa 6bAe pa3nonoxeH No-BUCOKO OT U3NyckaTeneH oTBOp Ha PUNTbp-
HaTa cucTemMa (Hanp. Hag ropHOTO TeYeHWe Ha NOTOK UMW Boaonaga).

E YKA3AHUE

3a BpblyaHe Ha BogaTa o6paTHO B GaceitHa onTMMAarHo e NoAXoAsiy NOTOK UK Bogonaga.

Mo T03M HaumH bunTpupaHaTa Boaa Ha 6aceliHa ce oboraTsBa c kucnopog, npeam Aa ce BbpHe B
baceliHa.

CBbp3BaHe Ha BxoAa

dunTbpHaTa cMCTEMa MMa [iBa BXOAA CbC CThMANoBUAHU HAaKpaiHWLIM 3a Mapkyy.

e CBbp3BaHe Ha hunTbpHa nomna.

* Cebp3BaHe Ha ype[ 3a npeaBapuTenHo npeuncreaHe. (— Cebp3BaHe Ha UVC-npeyncTBaTenHo ycTpoincTeo)

e AKO BXOObT OCTaHe HeusnonasaH, ce MOHTUpPa 3aTBOPEH CTbNanosnaeH HaKpaVIHI/IK 3a MapkKyu.
— CrtbnanoBugHuTe HakpanHuum 3a MapKy4 ca BKITHO4EHU B obema Ha gocTaBkaTa.

MNpennocTaska:
e PesepBoapbT e oTBopeH. (— OTBapsiHe Ha pe3epBoapa)
e [bpXaubT Ha LeakaTa e crbHaT. (— PasrbBaHe/crbBaHe Ha AbpXaya Ha LeakaTa)

[NpoueanpanTte No cnegHns HaumH:
OH
1. CkbCeTe CTbNanoBMAHUS HaKpaHUK 3a Mapky4y [0 AVaMeTbpa Ha U3MoN3BaHUs MapKyu.
— [o T031 HauMH ce HamansBaT 3arybuTe B HansaraHeTo.
2. MNocTtaBeTe CTHNANOBUAHNS HAKPAHMK 3@ MapKyy C NIOCKOTO YNiTbTHEHNE BbB BXOAHWS OTBOP.
3. 3aBwiiTe BUHTa ¢ O-NpbCTeHa BbPXY CTHNANOBUAHNS HAaKpPaHUK 3@ MapKyy 1 3aTerHeTe Ha pbka.
— BioTec ScreenMatic? 140000: KaTo onuusi MoXe ga ce MOHTMpa HakpanHuK Ha mapkyd 50 mm (2").
4. MocTaBeTe ckobaTa 3a Mapky4 Ha MapKy4a, MbXHeTe Mapky4ya BbpXy HakpaiiHuka v ro oukcupaiite cbe
ckobara.



4.3

4.4

4.5

4.6

CBbp3BaHe Ha UVC-npeuncTBaTenHo ycTponcTso

MpepnocTaBka:

e PesepBoapbT e oTBOpeH. (— OTBapsiHe Ha pe3epBoapa)

e [bpxaybT Ha LegkaTa e croHaT. (— PasrbBaHe/crbBaHe Ha AbpXaya Ha ueakaTa)

MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:

01

1. MoctaBete UVC-npeyncTBaTENHOTO YCTPOWCTBO C NMOCKOTO YNMbTHEHNE BbB BXOAHUSI OTBOP.

2. 3aBuiTe BUHTa ¢ O-NMpbCTeHa BbPXY CTbMNANOBUOHUA HAKpalHUK 3@ MapKyd 1 3aTErHeTe Ha pbka.
— [MpoyeTeTe ynbTBaHeTO 3a ynotpeba Ha UVC-npeuncTBaTeniHoOTO YCTPOCTBO.

CB'bp3BaHe Ha ns3xoga

e 3nonssaiTte nogxoasim Tpr6onposoau.
e He nsnonseaite npaBobrbHNM TPBOU. BucokoedekTBHU ca AbrvM ¢ MakcumaneH bron 45°.

e HenpoToyHaTta Boga He MOXe [a U3nese Npu MHOMO CTyAeHO Bpeme u TpbbonposoauTe e ce cnykat. Mo-
paau Tasu npudmHa nonarainTe TPbGONPOBOAUTE U MApPKy4YnUTE No4 HakmoH (50 mm/m), Taka Ye Aa morat ga
ce manpassar.

e Pasmepwu Ha TpbbonpoBoaa: (— TexHnyeckn aHHN)

MoHTupaHe Ha nsnyckatenex orsop DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: MNpu gocTaBkaTa M3NyckaTeNIHUAT OTBOP HE € MOHTUPaH.

Mpegnocraska:
e PesepBoapbT e oTBOpeH. (— OTBapsiHe Ha pe3epBoapa)

MpoueanpaiTe NoO cneaHnUs HaumH:
OJ
1. MocTtaBeTe O-NPbLCTEH BbPXY U3NYyCKATENHUS OTBOP
2. MocTaBeTe n3nyckaTeneH oTBOP OTBLH B CTEHAaTa Ha pe3epBoapa.
— OuepTaHaTa kaTo HOC Mapk1poBKa TpsibBa fa coun Harope 1 aa 6bae nogpaBHEHa BbPXY OTBOPUTE.
3. 3akpeneTe n3nyckaTenHus 0TBOP OTBbTPE C BUHTOBE CbC 3aobrieHa rnasa.
— 3aBuiiTe BCUYKM BUHTOBE Ha KPBCT C akyMynaTopHa OTBepTKa, 3a ia NpUnerHe paBHOMEPHO YNTbTHEHN-
eto. MNputerHete BUHTOBETE C KpbCTaTa OTBEPTKA.

YKA3AHUE
MoHTupaiite onopw, 3a a ysenuuute cTabunHocTTa Ha TpbbHaTa KOHCTPYKLUMSA 1 Aa nsberHete npo-
BMCBaHETO Ha TPbOHAaTa KOHCTPYKLMSA Npu n3xoaa.

CBbp3BaHe Ha u3nyckarenieH oTBOp 3a MpbCHa Boaa

Ypes usnyckatenHus oTBop 3a MpbCHa BoJa CbC CMpaTeneH knanaH Ha peaepsoapa npu Heo6xoguMocT (no-
yMcTBaHe, PEMOHT, 3a3UMsiBaHe) BojaTta B peaepBoapa MoXe [ja ce W3MycHe.

e CebpxeTe TpbbonpoBoaa 1 oTBegeTe MpbCHaTa BOAa Hamp . B LIBETHaTa Nexa unu B kaHanusauusra.

e Pasmepu Ha TpbbonpoBoga: (— TexHu4ecku AaHHu)

EnekTpo3axpaHBaHe
MpoueampanTte No cnegHust HaunH:

K

1. BkapaiiTe 3axpaHBalus kaben Ha ynpaBneH1eTo B OTBOpa Ha CTeHaTa Ha pe3epsoapa 1 3aTBopeTe OT-
BOpa c Tanara.
— OcraBeTe 3axpaHBalL1sa B pesepBoapa Taka, JoKaTo npu 3aTeapsHeTo Ha ScreenMatic-neHToBus 6110k

He ce ynpaxkHsiBa OMbH BbPXY 3axpaHBaluus kaben.

— W3barsaiiTe ycyksaHe Ha kabena B pesepsoapa.

2. BkrtoyeTe wiencena Ha 3axpaHsalus kaben B 6ykcaTa Ha TpaHcchopMaTopa 1 3aTerHeTe Ha pbka Ypes
CcbeauHUTENHaTa raika.
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5 lMyckaHe B ekcnnoaTtauus

m YKA3AHMUE

OTcTpaHeTe 3awWwnUTHOTO honuo oT TpbbUTe 3a cybeTpaT 1 v nocTaBeTe B pesepBoapa.
e [pu poctaBkata TpbOWTE 3a cybGCTpaT ca onakoBaHU B 3aWUTHO honmo.

o [Npeav MbpBOTO NyckaHe B ekcrroaTauus NoYncTeTe OCHOBHO GaceiiHa, 3a Aa He ce npeToBapu unTbpHaTa
cucTema oT TBbpAe 3ambpceHa Boga. 3a nouncteaHeto OASE npenopbyBa cMykaTensi Ha TUHA OT 6aceiHn
PondoVac.

— [pwn HoBou3rpageH GaceiiH, Mo NPUHLMM NOYUCTBAHETO MOXE fa OTrnajaHe.

o [pes cesoHa c usnonasaHe Ha 6aceiiHa unTbpHaTa cuctema Tpsibea Aa paboTu 24 yaca Ha AeHoHoLW e,

5.1 BuonoruyeH hunTbpeH cTtaptep

MeHodumnTpuTe AocTUraT MbAHUA cu Bronornyeckn NoYMCTBaLL edbekT eaBa crnep HAKOMKO ceamuumn. 3a 6bp-
30TO M3rpaxaaHe Ha nonynauum ot 6aktepun ce npenopbyBa dunTpoBusAT ctaptep Biokick Ha dmpma OASE.
MwkpoopraHnammuTe ce 3acensaT BbB (UNTbpHaTa cMCTeMa, pasMHOXaBaT Ce U C pas3rpaxaaHeTo Ha N3nuL-
HUTE XpaHUTENHW BELLECTBA Ce rpuxaT 3a No-406po kayecTBO Ha e3epHaTa BoAa.

E YKA3AHUE

Mpw n3nonaeaHe Ha PUNTBPHU CTapTEpPW, MeaMKaMEHTM UNW CPEACTBa 3a NoaapbXKKa Ha BoAHM ba-
cenHu, usknoysante UVC-ypena 3a npegBaputenHo n3buctpsiHe 3a Haw-manko 36 Yaca, Taka vye ga
He ce Bb3MNpensTcTBa AelCcTBNeTO Ha BellecTBaTa.

5.2 MocnepoBaTenHOCT Ha NyckaHeTo B eKCnnoaTauus
MpoueavpaniTe No cnegHUst HauMH:

. 3aTBOpETE CNMpaTEnHUA KnanaH 3a uanyckaTesHusi OTBOp 3a MpbCHa BOAa.
. MpoBepeTe dunTbpHaTa cuctema (TpbOONPOBOAM U MapKy4u) 3a MbAHOTA.
. Canerte kanaka Ha pesepsoapa.
. CBbpxeTe TpaHcchopmaTopa 3a yrpaBrieHUeTo C enekTpuyeckara Mpexa.
. BknioueTe puntbpHaTa nomna u npm Heobxoaumoct UVC-ypeaa 3a npeaBapuTenHoO npeyncTeaHe.

— Bopara TpsibBa ga ce Bpblua B €3epoTo Ype3 obpaTHusi Tppbonposoa.
. MposepeTe BCUYKM TPLOONPOBOAK, MAPKY4M U TEXHWUTE BPB3KK 38 XEPMETUYHOCT.

— Pa3snpegenutenHuTe ynnbTHEHWUs B HA4anoTo Moxe Aa 6bAaT HexepMeTUYHU, Thil KaTo Te yNnbTHABaT

HanbMHO eABa crnej NbpBUSA KOHTAKT ¢ BodaTa.

7. MNpy Heob6XxoaAMMOCT HacTPoONTe ynpaBneHeTo B 3aBUCMMOCT OT AebuTta. (— HacTpoiika Ha ynpaBneHveTo)
8. MNpoeepeTe yHKUMOHMPaHeTo Ha ScreenMatic-neHToBusi 6rnok. (— O6cnyxBaHe)
9. MNocTaBeTe kanaka Ha pesepsoapa.

m YKA3AHUE

Epnga koraTo e 4OCTUrHaTO MbIHO GMOMOrMYHO NOYNCTBALLIO Bb3AENCTBME B pe3epBoapa ce ycTaHo-

BSIBA OKOHYaTeNHOTO HMBO Ha BodaTa.

e HoBuTe neHoUNTPM AOCTUrAT MbIAHOTO CM GMONOrMYHa NOYNCTBALLO AeCTBME efBa crnef 3 Ao
4 cepmuun. MbpBOHaYaNHO HUBOTO Ha BoJaTa € Mo-HUCKO, NEHOUITPUTE He Ca U3LAMO NOKPUTK C
Bogja. [lokato ce pa3suBa 61ONOrMYHOTO AeicTBMe, DUNTLPBT MOXe Aa npenusa. MNovuctere ne-
HocbuNTpUTE NbpBOHAaYanHo cneg 3 Ao 4 ceammum.

e [pu TemnepaTtypu Ha Bogata nog 10 °C punTbpbT HAMa BMONOrMYHO NOYUCTBALLO AEWCTBME.
dunTLPBLT MOXe Aa npenuea. He e HE06X0AMMO NoYnCTBaHe.

E YKA3AHMUE

3a makcumanHa edpekTnBHOCT TpbOUTE 3a cybeTpaTta Tpsibea Aa 6baaT n3usno BbLB BogaTa. Cnopes
KOHMrypauusaTa Ha cuctemarta HUBOTO Ha BoAaTa B pe3epBoapa Moxe [a € TBbp/Ae HUCKO 3a LenTa.

o B 1031 cnyyait noctaserte TpbbaTa 3a cybeTparta Ha MACTO ¢ 406po TeueHre AMpeKTHo B GacemHa.

GRWN =

o

5.3 HacTtpoiika Ha ynpaBneHueTo

HacTpoiite ynpaBneHueTo eaBa cnep hasarta Ha 3arpsisaHe

o Bb3MOXHO € nopaau NoTbBAHETO Ha NoMnaTa B €3epoTo fa Ce 3aBUXPU TONKOBA MHOMO MPbCOTUS, Ye npu
LOMPEKTHOTO nyckaHe Ha unTbpHaTa cuctema ScreenMatic-Lueakata aa npenee.
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e dunTbpHaTa cucTema ce Hyxpaae oT (hasa 3a 3arpsiBaHe oT 2 Ao 3 Yaca. AKO e HeobXoAMMO, HacTponTe cnes
TOBa ynpaBrieHneTo.

e HacTpoiiTe ynpaBneHneTo Taka, Ye 4aT4MKbT Aa BKNoYM easa npy fobpe obpasyBaHo Kbnbo MpbCOTHS.
— YucTaubT MOXe onTUManHo Aa oTcTpaHu fobpe o6pasyBaHo Kbnbo MpbCOTUS U Aa o OTBee B Kolua
3a MpBCOTUS.
— YetkaTa Ha uuctava nog ScreenMatic-ueakata cbbupa rHaTa MpbCOTUS, KOATO Naja B KoLla 3a
MpPBCOTUSI.

Mpoueanparite NO CneaHnUs HaumH:
oL

1. OTcTpaHeTe BUHTA Ha ynNpaBneHneTo 1 pa3BuinTe ynpaBrneHneTo.
2. MNocTaBeTe ynpaBneHneTo B onpeaeneHarta no3uuus, NnocTaBeTe BUHTA U ro 3aTerHeTe Ha pbka.

HaCTpOIﬁTe ynpaBneHneTo B 3aBUCUMOCT OT 3aMbpCABaHEeTO Ha e3epoTo

3a ga ce npenoTBpaTH NpexaeBpeMeHHO 3aMbpcsiBaHe Ha NeHouNTpUTe, MpbCcHaTa Boaa He Tpabaa da
BNM3a OMPEKTHO B KOLIA 32 MPbCOTUSA Hag MapkupoBkaTa "Makc. BogHO HMBO".

o [lpomeHeTe Mo3uuMsTa Ha ynpaBneHUeTO efBa KoraTo BodaTa BbMPEKU MouncTBaHeTo Ha ScreenMatic-
ueakara (C npunoxeHarta YeTka) Tede 40 Unu Hag MapkupoBkaTta "Makc. BOOHO HMBO". (— -LeakaTa)

TUNMYHKM NO3MUMK Ha ynpaBrieHneTo

BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic? 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 I/h <7 <8000 I’h <9 <9000 I’h <10 | <12000 I/h <18
>8000 I/h >7 >9000 I’h >9 >11000 I/h >10 | >15000 I/h >18
CbCTOsiHME Npy JocTaBka 7 CbCTOsIHWE Npu AocTaBka 9 CbCcTOsiHWe Npu AocTaBka 10 CbCTOsiHWE Npu AocTaBka 18

6 O6cnyxBaHe
6.1 MaHen 3a ynpaBneHue

7 2\
AT

o @ || &ao
Cleaning -@B-

Check sensor —-@)
~N, 7
Clean screen -@B-
e ~
4
1 Csetoanon, 2-uBeTeH
e CBeTu B 3eNeHo ScreenMatic-neHTOBMAT 610K € rOTOB 3a ekcnnoaraums
e Mura B 3eneHo MouncTBaHe akTMBHO
e Muwra B 3ereHo/4epBeHO Ipewwka (— CUCTEMHM CHOOLLEHMST)
e Mwvra B 4yepBeHO Ipewwka (— CUCTEMHM CHOOLLEHMST)

2  bytoH, CtapTupaHe/cnupaHe Ha pbyHO noyncteaHe | (— PbYHO nouncTBaHe)

6.2 PbyHO nouncrBaHe
U3BbplueTe cnegHoTO OnucaHue

ScreenMatic-uenkarta BbpTi 1 060poT.
1cek. | o BagpbKTe OTHOBO HaTUCHAT GyToHa 1 Cek.: BbPTEnMBOTO ABMXEHME Cinpa
npexneBpeMeHHo.

3a,qpb)|(Te HaTucHat
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6.3 ABTOMaTM4YHO NoYncTBaHe

Mopaau ysennyasalloTo Ce KONM4YecTBO MPbCOTHS Ce NoKaysa U HMBOTO Ha BoaaTa Bbpxy ScreenMatic-
ueakata. [Mpu KOHTaKT C BOAATa AaTYMKLT 3aAelicTBa B YNpaBNeHMeTo BbPTENuBO AskeHne Ha ScreenMatic-

ueakara.

Ypes MHOTOKPaTHOTO KpaTKOBPEMEHHO BbPTEHe Hasad Ha ScreenMatic-LeskaTta ce obpasyBa no-ronsmMo
Kb1GO MPBCOTUS, KOETO YNCTAUBLT MOXE Aa OTCTPaHM MO-NECHO.

MNpoTuyaHe Ha aBTOMaTUYeH NOYMCTBALY LIUKBN
HopmarnHo 3ambpcsiBaHe

1. KoHTakT Ha gaTtyuka c BogaTa

2. KoHTakT Ha gatuuka c BogaTa

3. KoHTakT Ha gaTyvka c Boaarta

4. KoHTaKT Ha gaTtyuka c BogaTa

CUIHO 3aMbPCSIBAHE UMK TPELLHO HAaCTPOEHO yNpaBrieHne
(HenpekbCcHATO NOBWLLEHO HMBO Ha BodaTa BbpXy ScreenMa-
tic-uenkata)

1. KoHTakT Ha gaTtyuka c BogaTa

6.4 3aBucelLo OT BpemMeTo NoYucTBaHe

BbpTenuBo aBuxeHue ScreenMatic-uenka

KpaTtko Ha3ag
KpaTtko Ha3ag
KpaTko Hasan

EpwnH o6opot Hanpes
o MpbcoTusTa ce NpeMecTsa B Kolla 3a MpbCOoTHSA

Kpatko Hasapg, cned ToBa eguH 06opoT Hanpea
o MpbcoTusTa ce NpeMecTsa B Kolla 3a MpbCOTHS

B 3aBucumocT ot okonHaTa Temnepatypa ScreenMatic-neHToB 610Kk N3BBLPLLIBA LIMKLI Ha MOYMCTBAHE Ccreq,
dukcupaH uHTepsar. o T031 Ha4YMH ce rapaHTpa pefoBHOTO NoYMcTBaHe

® Mpyv 3aMbpCeH Unn AedekTeH CeH3op,

e [PV MHOrO Masnko HaToBapBaHe CbC 3aMbpcsiBaHE W/unu Npu manku aebutun (Hanp. npu aktmBupaH SFC Ha

unTbpHaTa nomna).

OkonHa Temnepartypa WHTepBan
<10°C 6 vaca
10°C...20°C 4 yaca
220°C 3 yaca

6.5 CucTteMHM cbO6GLWEHUnA

CeeTtoauon Mpewkn Bb3MoxHa npuynHa

Mwura Hsima aBTOMaTU4HO No- CeH3op 3aMbpceH
3eneHo/yepBe | uucTBaHe npes 48 yaca
HO

Bes 3ambpceHa Boaa, no-
4YucTBaHe He e HeOﬁXOI:LI/IMO

Hsma TeueHne Ha Bopa duntbpHaTa nomna He pabotn

CeH30pbT He pa3no3HaBa | YNpaBMeHUETo e B HerpasurHa
BoAa nosuuma

HedekTHO ynpaBneHxue

TBbpAe HUCKa NPOBOAVMOCT Ha
BopaTta

MOLLLHOCTTa Ha nomMmnaTta
TBbpAE cnaba

Mwura yepBeHo = 20 aBTOMaTU4HM Npoueca ScreenMatic-ueakata e
Ha no4yncTteaHe nogpen 3aMmbpceHa

CeH3op 3aMbpceH

YnpaeneHneTo e B HempasurHa
nosunuus

MouHocTTa Ha nomnarta
TBbPAE BUCOKa
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BbpTawo asmxkeHue ScreenMatic-uenka
EnvH o6opoTt Ha

e 3amMbpcsBallaTa Maca ce nofgasa B Kowla 3a
3amMbpcsBaHUA

Momouy 3a oTCTp; Hynup; Ha
CUCTEMHOTO CbobLieHne
o [MouncTeaHe Ha ceHsopa CamocrtosTenHo cnega oT-
o lMouncTBaHe Ha CceH3opa oT Ba- = CTPaHsiBaHe Ha rpelkata
pOBUK

MycHeTe punTbpHaTa Nomna

Mosuumoxupaiite NpaBunHo
ynpasneHneTo

CwmeHeTe ynpaBreHneTo

YBenuyeTe TBLPAOCTTa Ha BojaTa

¢ OptiPond

Perynupaiite MoLLHOCTTa Ha

nomnata

e CrapTupaiiTe pb4HO Mo- CamocrTosTenHo cnea oT-
YUCTBAHE 1 MoyncTeTe C YeTka CTpaHsiBaHe Ha rpelukaTa
ScreenMatic-ueakata oT cTpa-

HaTa Ha BOAHUS pa3npegenu-

Ten (— PbYHO noyncteaHe)

Mounctete ScreenMatic-

uefkaTa oTBbTpE, KoraTo 0TBO-

puTe ca 3aapbCTeHN OT 61o-

hunm (— -ueakara)

MouncTBaHe Ha ceH3opa

Mo3uumoHupainTe npaBuHo

ynpasneHneTo

Perynupaiite MoLLHOCTTa Ha

nomnata



CeeTtoaguon Ipeluku

Mura seneHo

4yucTeaHe

ScreenMatic-ueakarta He
BbPTU, BLMPEKN Ye e 3a-
[leficTBaHO PbYHO Mo-

Bb3moxHa npuyuMHa

Lllencen®bT Ha kabena Ha ABK-
raTens He e MbXHaT U € Mbx-
HaT HenpaBuWIHO NPy ynpaene-
H1eTo

HedekreH auraten

He csetn ScreenMatic-ueakarta He LLlencensbT Ha cBBbP3BALLUSA Ka-
BbPTU, BLMPEKY Ye e 3a- 6en He e MbXHAT UNK € MbXHaT
[leficTBaHO PbYHO Mo- HenpaBWHO KbM TpaHcdopma-
ynucTBaHe Topa
TpaHcdopMaTopbT He € CBbp-
3aH C MPEXOBOTO HaNpexeHune
[edekteH TpaHcdopmaTtop
[edekTHO ynpaBneHue
7 OTCTpaHﬂBaHe Ha HensnpaBHOCTU
HeusnpasHocT Bb3MoxHa npuynHa

Hsima TeyeHune Ha Boaa

HepocTtaTbueH BoAeH NOTOK

BopaTa He ce npo4ucTtea

Juncea Boga Ha Bxoaa Ha 6a-
celiHa

HuBoTo Ha BOAaTa B pe3epBo-
apa TBbpAe HWUCKO, NeHodu-
NTpUTE He ca U3LUANo noj Boda

Momnata Ha unTbpa He e BKNoYeHa

BapapbcTeHo e nogaBaHeTo kKbM (hunTbpHaTa cu-

cTema unu Bb3epaTa kbM 6aceiiHa
Mapky4bT € npedyneH unn 3agpbeTeH
B mapkyuute uma TBbpAE ronemu 3arybu

MolyHocTTa Ha nomnata TBbpAe cnaba
Tebpae cnaba uMpkynauus Ha BoaaTa
Boana € CUITHO 3amMbpceHa

TBbpAE ronsim XUBOTUHCKMU POHA

ScreenMatic-ueakara e 3anylieHa
MeHodunTpuTte ca 3ambpceHn
BxoabT Ha BofgHusi 6aceiiH e 3anyweH
dunTbpHaTa nomna He pabotn

Mpu HoBWUTE NEHOPUNTPU HUBOTO Ha BofdaTa MbpPBO
€ Mo-HUCKO, ThI KaTo oLle HAMa GakTepuanHa no-

nynauvs

Nuncea nperpagHa cteHa

Momoly 3a oTCTy Hynug Ha
CUCTEMHOTO CbobLeHne

MbxHeTe uiencena npasurHo, -
NpOBEPETE MONOKEHNETO MY

CwmsaHa Ha auratens

MbxHeTe Wencena npasunHo, -
nposepeTe MNonoXeHneTo My

CebpxeTe TpaHccopmaTtopa ¢
MPEXOBOTO HarnpexeHue

CMeHeTe TpaHchopmaTopa
CMeHeTe ynpaBneHeTo

Momouy 3a oTcTpaHsiBaHe

BkntoyeTe nomnata Ha hunTbpa, BkapanTe MpexXoBus
wencen

lMouncTeTe nofasaHeTo, pecn. Bb3sparta

I'lpoaepeTe Mapky4a, no4ncTeTe, eBeHT. 3aMmeHeTe

HamaneTe agbnxuHaTa Ha Mapkyuute o Heobxoanmus
MWUHUMYM

Perynupaiite MoLHOCTTa Ha noMnaTa
Perynmpal?lTe MOLLHOCTTa Ha noMmnaTa

o OlltumupaiiTe UMpKynauusTa Ha BoaaTa B baceiiHa

e OtcTpaHeTe Bogopacnute u nucrata ot 6aceinHa

e CmeHeTe BogaTta

o [pu ronsmo HaToBapeaHe u3sbpluete 30 % cmsHa Ha
BoAaTa, 3a Aa naberHeTe LWeTn no pubHus doHAa

Pepyuupaiite XWBOTUHCKUSA hoHA,

OpueHTUPOBBYHA CTOMHOCT: oK. 600 mm pubHa AbIkmMHa

Ha 1 m° Boga B GaceitHa

MouuncteTe unu cmeHete ScreenMatic-ueakaTa

MouncTBaHe Ha neHoUNTpUTE

MouncreTe BXOAa Ha BoAHWA 6acenH

MycHeTe chunTbpHaTa nomna

o M3yakaiiTe HAKOMKO ceaMuum, AoKaTo ce AOCTUrHE NMbil-
HOTO GMOIOrYHO NOYNUCTBALLIO AEUCTBUE.

e YckopeTe cb3fjaBaHeTo Ha GakTepuaniv nonynauum ¢
OASE Filterstarter Biokick

MocTaseTe nperpagHa cteHa

(camo BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)

BopHu LWymoBe Ha u3xo/a Nopaau HelocTaTbyHa
BEHTUNaLMs

3a BeHTUNaUWs nocTaBeTe TPOMHWK B U3xodHaTa Tpbba, ¢
oTBOpa Harope

Cb3paBa ce ronsm wym

8 MouncTBaHe M NnoaapbKKa

A NMPEAYNPEXAQEHWE
Bb3MOXHU Ca CMBPT WM TEXKN HapaHABaHUsA OT U3NOMN3BaHe Ha rPeLLHO eNeKTPUYECKo HanpexeHue!
o [Npeaw KOHTaKT C BoAaTa M3KNYeTe OT MpexaTa HanpexXeHMeTo Ha BCUYKM Hammpally ce BbB BO-
nara ypeaw.
¢ [lpean paboTa no ypeaa n3KIioyeTe HanpexeHneTo oT Mpexara.

¢ He u3nonagaiTte arpecMBHW MOYMUCTBALLM NpenapaTi U XMMUYEeckU pa3TBoOpy, Thid KaTo Te MoraT Aa no-
BPEAST KOpnyca Wiu ia ce HapyLin pyHKLMOHUPaHeTo Ha ypeaa.

o [penopbyaHy NOYMCTBALLYM NpenapaT Npy yrnopuTy BapoBMKOBU OTNaraHus:
— MMouuncTBaw npenapat 3a nomnaTta PumpClean ot OASE.
— [JomakuHckm nouncTBaLy npenapat 6e3 CbabpXaHue Ha OLUEeT 1 XIop.

e Creg noYncTBaHETO M3NMakHeTe OCHOBHO BCUYKM YacTu C YMCTa Boaa.

293



8.1

8.2

8.3

294

PerynsipHo nounctsaHe

e l3npasHeTe Kolla 3a 3aMbpCsBaHUS
— UukbnbT Ha NnpeyncTBaHe 3aBUCK OT 3aMbpcsiBaHeTo Ha baceliHa.
— W3Baperte Kkowwa 3a 3aMmbpcsiBaHus: (— PasrbBaHe/crbBaHe Ha Abpkaya Ha Leakarta)
e noyncTBaHe Ha ScreenMatic-Lueakata:
— lMpu 3agpbecTeHa ScreenMatic-ueaka nouncrerte ¢ YeTka ScreenMatic-ueakarta crnef BogHus pasnpege-
nuten. MNpu ToBa akTuBupanTe SceenMatic-uegkata pbyHo. (— PbYHO nouncTeaHe)
— W3BbpLueTe MHTEH3MBHO NOYMCTBAHE C NOYUCTBALLOTO cpeacTBo 3a nomnu PumpClean ot OASE. (— -
ueakara)

MouucTteBaHe Ha neHocbunTpUTe

o [leHodunTpuTte TpsiGBa fa ce NoOYMCTBAT KOraTo BoAaTa HaABWLLIM MapKipoBKaTa Ha pasgenuTenHaTa cTeHa
100 %.

e He n3non3BanTe XMMUYECKM NpenapaTtu 3a NOYMCTBaHE, Thil KaToO Te YHULLOXaBaT MUKPOOPraHU3MUTE BbB
cduntpuTe.

MpennocTaska:

o OdunTbpHaTa NOMMNa e U3KIYeHa.

e Pe3epBoapbT e oTBOpeH. (— OTBapsiHe Ha pe3epBoapa)

e [bpxaybT Ha ueakaTa e croHat. (— Pa3rbBaHe/crbBaHe Ha Abpxaya Ha ueakaTa)

e BioTec ScreenMatic? 90000: MperpaaHaTa CTeHa e n3sageHa u Tpbbarta 3a cybeTpar e usterneHa.
e HuBOTO Ha BojaTta B pe3epBoapa e crnafHaro [0 HMBOTO Ha U3xoaa Unu nog Hero.

[NpoueanpanTte No cnegHns HaumH:

OOM,N

BioTec ScreenMatic2 40000/60000/90000:

1. MocTaBeTe OTBbLTPe 3anyLlankaTta B U3xoaa, 3a Aa 3aTBopuTe usxoaa.

— 3ano-pobbp AoCcThN pecn. u3BafeTe NperpagHaTa cTeHa.

2. BknioveTe dounTbpHaTa Nnomna, 4okaTo NeHouNTpUTe ce NOKPUAT C BoAa, Crej ToBa M3kroveTe duntbp-
HaTa nomna.

. MHorokpaTHO NpuUTUCHETE BCUYKMN NEHOMUITPU C NEHOOUUCTUTENS.

. OcTaBeTe MpbcHaTa BoAa Aa ce usteve.
— OTBOpeTe WMOBbPa 3a U3TUYaHe Ha 3aMbpCsSBaHUATaA U Crej U3npasBaHe Ha pesepBoapa ro 3aTeopeTte

OTHOBO.

. Mpu Hyxaa noBTOpeTe CTHMNKN 2.... 4.

. Mpomwiite pesepBoapa c Ynucta BoAa, 3a Aa OTCTpaHUTe pa3TBOpeHUTe 3aMbpcsaBaHus. 3a uenta
M3MbIHeTe NMbPBO CTbMKa 2, crieq ToBa CTbrka 4.

. i3BapeTe 3anywankarta Ha u3xofa oTBbLTPE.

. 3aTBopeTe WMObPa 3a U3TUYAHE Ha 3aMbpCsBaHUATA.

. 3aTBopeTe nocTaBkaTa Ha LeakaTta (— PasrbBaHe/crbBaHe Ha Abpxada Ha LeakaTta), noctaBeTe Kola 3a
3aMbpPCABaHUS U BKMOYETE (hunTbpHaTa nomna.

o, H W

© o~

[Ne]
BioTec ScreenMatic? 140000:
1. MocTaBeTe OTBLTPE 3anyllankaTta B U3xoaa, 3a Aa 3aTBopuTe usxoaa.
2. BknioveTe dounTbpHaTa nomna, 4okato NeHouNTpuTe ce NOKPUAT C BoAa, Crej ToBa uU3kroveTe duntbp-
HaTa nomna.
3. MHorokpaTHO NpPUTUCHETE BCUYKMN NEHOMUITPU C NEHOOUUCTUTENS.
4. OcTaBeTe MpbCHaTa Bofa [a ce u3Tteve.
— OTBOpeTe WMOBbPa 3a U3TUYaHe Ha 3aMbpCsBaHUATa U Crej U3npasBaHe Ha pesepBoapa ro 3aTBopeTte
OTHOBO.
5. MNpun HyXAa nosTOpeTe CTHNKN 2 ... 4.
6. MpomwuiiTe pe3epBoapa c YMcTa BoAa, 3a ja OTCTpaHUTE pa3TBOpPeHUTE 3aMbpcsaBaHust. 3a LenTa
M3MbMHeTe NbPBO CTbMKA 2, crief ToBa CTbKa 4.
. VisBapeTe 3anywankaTta Ha U3xofa OTBbLTPE.
. 3aTBOpETE WMObPA 33 U3TUYAHE Ha 3aMbpcsiBaHUsATA.
. 3aTBopeTe nocTaBkaTa Ha LeakaTta (— Pa3rbBaHe/crbBaHe Ha Abpxkava Ha LefkaTa), NocTaBeTe Kolla 3a
3aMbpPCABaHUS U BKMOYETE (hunTbpHaTa nomna.

© 0~

MouncTBaHe/cmsiHa Ha cy6cTpaTHaTa Tpb6a

Mpwu pocraskata cyGeTpatHUTe TpbOM ca HanbnHeHu cbe 3eonut. OASE npenopbysa Aa 3aMeHuTe 3eonunTa ¢
Phosless crieq kaTo ce NocTUrHe MbAHOTO GMOMNOrMYHO AENCTBUE Ha MOYUCTBAHETO Ha NEHOMUATPUTE.



8.4

8.5

MpepnocTaBka:

o OunTbpHaTa NOMMNa e M3KIYeHa.

e PesepBoapbT e oTBOpeH. (— OTBapsiHe Ha pe3epBoapa)

e [bpxaybT Ha LeakaTa e croHaT. (— PasrbBaHe/crbBaHe Ha AbpXaya Ha ueakaTa)

MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:

oP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. lsagbpnavite nperpagHarta cteHa.
2. sBapeTe TpbbuMTE 3a cybCTpaT M M NOYUCTETE UMK 3aMeHeTe MbIHeXa.
— BioTec ScreenMatic2 40000: [ise Tpb6u 3a cy6eTpat
— BioTec ScreenMatic2 60000: Tpu Tpb6U 3a cy6eTpaTt
— [pu nocTaBsiHe Ha TpbOWTE 3a CyGCTPaT M NITb3HETE MO CTEHATa KbM M3xoda.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. lagbpnavite nperpagHarta cTeHa.
2. WsBapeTe TpbbuMTe 3a cybCTpaT M M NOYUCTETE UMK 3aMeHeTe MbIHeXa.
— BioTec ScreenMatic2 90000: YeTtupm Tpbbu 3a cybeTpat
— [Mo aBe TpbOM 3a cybCTpaT OTNABO Ha M3XOAaA, KakTo U ABe TpbOU 3a cybeTpaT BASCHO OT M3XOoAa.

R

BioTec ScreenMatic2 140000:
o 3Baperte TpbOUTe 3a cyGCTPaAT NOOTAENHO W M MOYUCTETE UMW 3aMeHEeTe MbIIHexa.
— BioTec ScreenMatic2 140000: [lsaHaaeceT Tpb6u 3a cybeTpaT

MouncTeaHe/cMsiHa Ha -LeakKaTa

Mpegnocraska:

o OunTbpHaTa NOMMNa e M3KIYeHa.

e PesepBoapbT e oTBOpeH. (— OTBapsiHe Ha pe3epBoapa)

o KowbT 3a MpbCcOTUSITa € OTCTpaHeH. (— Pa3rbBaHe/crbBaHe Ha Abpxaya Ha LeakaTta)

MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:
os
1. CBanete BMHTa 3a 3aKpenBaHe Ha ynpaBneHneTo, U3BafeTe ynpaBneHneTo n BHUMaTENHO ro noctaBeTe
HacTpaHu.
— [Mpu Hyxaa usBageTe LWencena Ha NPOBOAHWUKA Ha ABUraTens oT ynpasfieHneTo.
— 3a NOBTOPHMSI MOHTaX MapkupanTe No3vumMsiTa Ha YNpaBrneHNeTo Ha CTpaHUYHa YacT.
2. 3sapeTe ScreenMatic-neHToB GnoK OT NocTaBkaTa Ha Leakara.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: HaTucHeTe OT ABeTe CTpaHM BbPXY Nanuute u ussagerte
ScreenMatic-neHToB 6nok.
— Biotec ScreenMatic2 140000: HaTucHeTe ScreenMatic-neHToB 6110k N0 NOCOKa Ha BOAHWS pasnpeaeni-
Ten v ro u3BageTe.
3. PasBwiiTe raiikuTe Ha CTpaHWYHaTa 4acT, u3BajeTe CTpaHU4yHaTa YyacT U cTbprankara.
4. PasxnabeTe 3aTarauims noct v usBagete ScreenMatic-uenka.
— [MoumncreTe OCHOBHO cTbprankarta.
— [MoumncteTe ocHoBHO ScreenMatic-ueaka oT ABeTe cTpaHu. [pu Hyxxaa 3ameHeTe ScreenMatic-ueaka.
— 3a nouuctBaHe u3nonaeanTe NoYncTBalLo cpeacTso 3a nomnu PumpClean ot OASE.
5. Crnobete B obpaTHa nocnegosaTtenHocT ScreenMatic-neHToB 6ok 1 ro nocTaBeTe B NocTaBkaTa Ha Cu-
TOTO.
— [pu 3ataraHe Ha ScreenMatic-Leaka 3aTarawusT noct Tpsbea Aa dukcupa.

CmsiHa Ha neHodunTpUTe

MpepnocTaBka:

e OdunTbpHaTa NoMnNa e M3kIYeHa.

e PesepBoapbT e oTBOpeH. (— OTBapsiHe Ha pe3epBoapa)

e [bpxaybT Ha LeakaTa e croHaT. (— PasrbBaHe/crbBaHe Ha AbpXaya Ha ueakaTa)

MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:

oT
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1.
2. W3BapeTe onopHaTa nroya Ha NneHouUnTpuTE U rv 3BageTe.

3. MocTaBeTe HOBM NEHOMUATPY Ha ONOPHATa NroYa, NocTaBeTe NroyaTta U HaTUCHeTe, AoKaTo ABeTe UKCH-
paLLy Kyku ce ¢prkcmpat B onopHara niova.

HaTucHeTe aBeTe puKcHpaLLm KykU Ha Abpxaya Ha NeHohunTpuTe.

m YKA3AHMUE

Mpenopbka 3a 3amsHa Ha NeHoUNTPK:

o [eHobunTpuTeE Aa Ce 3aMEHSIT BUHArK 4acTUYHO 1 Npe3 ceaAMuLa, 3a Aa He ce MoBnvsiBa npeka-
NEHO CUMHO BMONOrMYHOTO NOYMCTBALLO AeiicTBUe.
e HaBeaHbX 3aMeHsNTe Hal-MHoro 50 % oT neHodumnTpuTe.

CbxpaHeHue/3a3mmsaBaHe

YpeAbT cTOM 3alMTEH OT 3aMpb3BaHe:
EkcnnoartaumsTta Ha ypeaa e Bb3MOXHa, ako ce crnasBa MyHUManHarta temnepaTtypa Ha Bodara ot +4 °C.

[bn6okuTe 30HM Ha €3epOoTo npes 3umaTta nmaTt Temnepartypa Ha sogarta OT OKONo +4 °C 1 ca BaXHU 33 Xu-
BOTa Ha pVI6VITe. OxnaxpgaHeTo Ha BogaTa npu uupkynauusata ot CbI/IJ'IT'praTa cuctema ce HamarnsBa 4vpes3
cneaHuTe Mepku:

MocTtaseTe nomnata no-6nm13o 4O NOBBLPXHOCTTa Ha BoAaTta, 3a Aa M3NoMnBa camo CTyaeHa Bogda OT no-
BUCOKWTE 30HM Ha €3epoTo.

W3onupaiite o6patHuTe TpBEONPOBOAU HA PUNTLPHATA CUCTEMA B €3€pOTO.
Bopata He TpsibBa 4a BNu3a B €3epOTO Ype3 rOPHOTO TEHEHWE Ha MOTOK.

YpenbT He e 3alWUTeH OT 3aMpb3BaHe:

Mpu Temnepatypu Ha Bogata nop +8 °C unu Hail-KbCHO MPU OYaKBaHO 3amMpb3BaHe, ypeabT Tpsibsa Aa ce
13Befe OT eKcrroaraums.

ManpaaHeTe ypeaa, 4OKONKOTO € Bb3MOXHO, MOYMUCTETEe ro OCHOBHO U o NpoBepeTe 3a noBpeaun.
ManpasHeTe BCUYKM Mapky4u, Tp'bGOI'IPOBOAM N BPB3KWU, JOKOSTKOTO € Bb3MOXHO.

OcraBeTe OTBOpPEH cnupaTenHusa Knanax.

nOKpVII;ITe (*)VIJ'IT'prI/ITe pes3epBoapu Taka, Ye B TAX Aa He MOXe [a nonagHe OAbXO0BHa BoAa.
BawwTete o1 n3Mpb3BaHe prﬁOﬂpOBO,ElMTe n cnnpaTenHua KnanaH, o KOuTo nma soaa.

Bbp30 nsHocBalm ce 4actTu

MeHodpuntpum
CybcTtpaTHu Tpboun
ScreenMatic-ueaka

U3xBBLpnsiHe

mmm YKA3AHMUE

Toan ypea He 6uBa na ce N3XBBbPIA KaTo 6UTOB OTNaAbK.
L4 HanpaBeTe ypena Heusnornssaem, OTPHSBaﬁKM kabena n ro N3XBBbpreTe B CbOTBETHUA c1:6MpaTe-
NEeH NYHKT.



12 TexHU4YeCKn AaHHU

Onucanve

3axpaHBalla cekumst

Ynpasnexue

[AbmkuHa Ha kabena

duntbpHa rbba

HomuHanHo HanpexeHne NbpBUYHO

Mpe)Koaa YyecToTa

HomuHanHo HanpexeHue BTOpU4HO

[lonycTma okonHa Temnepatypa
KoHcymupaHa eHeprus
[lonycTma okonHa Temnepatypa
BaxpaHBalla cekums
Ynpasnenue

Bpoit cuHm

Bpoit yepBeHu

Bpoit Buonetosu

CneumnaneH hunTbpeH rpaHynat

OTpensHe Ha rpybu 3ambpcsiBaHns
[Jonyctuma TemnepaTypa Ha Bogata

Bxoa

Naxon

Naxon 3a
3aMbpcsBaHNs

CreneH Ha
umpKynaums

MakcumaneH obem
Ha GaceitHa

Pasmepu

Terno

Bpon
CBbp3BaHe Mapkyy

Ypeq 3a npensapuTenHo npe-
yucteaHe UVC

Bpoit
CBbp3BaHe
Bpoit
CBbp3aBaHe
MUHAMarHa
MaKcuMym
6e3 pubun

C pubun

C puBKm KoM
ObmkuHa
LnpounHa
BucounHa
6e3 Boaa

13 Pe3epBHU 4yactn

C opuruHantm Yactn ot OASE ypeabT Lie NpoAbIkM Aa

YHKLMOHMPa B6e30MacHo 1 HaaeXaHo.

Pe3epBHM YacTu 1 Cxemn KbM TAX LLe OTKpUeTe Ha

HallaTa UHTEPHET CTpaHuua.

VAC

Hz

VvV DC

40000

2,10
5,00

2,50
300
+4 ... +35
2
25, 32, 38
G1,G1%, G1%

DN 75

DN 50

4000

9000
40
20
10
788
590
454
20

BioTec ScreenMatic?

ww.oase-livingwater.com/spareparts

60000 90000 140000
230 230 230
50 50 50
12 12 12
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
5 5 5
-10 ... +35 -10 ... +35 -10 ... +35
2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00
2 4 4
3 6 7
3 6 7
3,50 5 14,50
300 300 300
+4 ... +35 +4 ... +35 +4 ... +35
2 2 2
25, 32, 38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1
DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1
DN 50 DN 50 DN 75
6000 8000 8000
11000 12500 17500
60 90 140
30 45 70
15 22,5 35
788 788 1200
590 590 800
554 654 760
25 30 95

international-di
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MNepeknan opuriHanbHOro NocibHuka 3 ekcnnyartauii

&HOI’IEPEH)KEHHFI

e [litn Big 8 pokiB i cTaplie, a TakoxXx Noam ¢ odbmexeHnmmn disny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 NMCUXIMHUMWN MOXITMBOCTSAAMKM abo nioamn 3 He-
BENUKUM O0CBIAOM Ta 06'€EMOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCH LM
npunagoMm, siKLO BOHU NPW LbOMY 3HAXOAATLCA Mg KOHTponem abo
oTpuManu iHCTPYKUii No 6e3ne4YHoMy NOBOAXKEHHI 3 Npunagom, 3
MOBHUM PO3YMiHHAM BCiX HebGe3nek npu poboTi 3 HUM.

o [1iT HEe MOXYTb rpaTucs 3 npunagom.

e [1iTAM 3aBOPOHEHO YNCTUTU YM 0BCnyroByBaT 6€3 HaneXXHoro KoH-
Tponto 3 6OKy JOPOCINX.

e [lpynag NoOBUHEH ByTK 3axuLLEeHMI 3@ 4OMOMOroK 3aXMCHOro Npu-
CTPOIO Bi CTPYMY YLUIKOKEHHS 3 MaKCMMalibHUM PO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

e [lig'egHynTE NpUCTPI NnLe B TOMY BUNAOKY, SKLWO eNeKTPUYHi xa-
PaKTEPUCTUKM Npunagy 36iraloTbCa 3 XxapaKTepucTUKaMmn mprepena
cTpymy. [JaHi npunagy MIiCTATbCS Ha 3aBOACbKiIM Tabnuyui, Ha yna-
KoBLi abo B Ui iIHCTPYKLUIT.

e Puaunk cmepTi abo BaXkkmx TpaBM BHACIAOK YpaXKeHHSA eNeKTpUYHUM
ctpymom! lNepen TMM AK TOpKaTUCA BOAW, Bid'egHanTe npunagu, wo
3HaxoOdATbCca Yy BoOAi, 3 Hanpyroio >12B3miHHOro crtpymy abo
>30 B nOCTiHOro CTpyMy Bif €NeKTPUYHOI MepeXxi.

e BukopuctoBynte npunag Tiflbku SKWO B BOAI HEMAE NioAeNn.

1 IHCTPYKLUifA 3 TexHiku 6e3nekn
1.1 MigknoyYeHHa Ao Mepexi

e ENeKTpOMOHTaX MOBWHEH BIAMNOBIAATV HauioHanbHUM OyAiBENbHUM IHCTPYKUISM i BUKOHYBATWUCS TinbKu
KkBaniikoBaHUMMN eneKkTpukamm.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanihikoBaHNM eNeKTPUKOM, TiflbK1 SKLLO BOHA Ha nigcTasi NpoteciiHoro HaB4YaHHs,
3HaHHA 1 JOCBIAY NIAXOAUTb AN BUKOHAHHSI W OUiHKM AopyveHux pobiT. CneuianicT Takox NOBUHEH BMITU
BMU3HaYaTU MOXIMBI HeGe3nekun, AOTPUMYBATUCSH YUHHWUX pPerioHanbHUX i HauioHanbHUX HOPM, NPUMKUCIB i No-
TNOXEHb.

e Y pasi BUHMKHEHHSI MUTaHb | Npobnem 3BepTantecs Ao daxiBusa-eneKkTpuka.

o [logoBxyBadi ¥ po3nofinbHUKK (Hanpuknag, KONoAkW) MOBUHHI ByTW npu3HayeHi ANsi BUKOPWUCTaHHS Ha
BiAKPUTOMY NOBITPI (3axuLLeHi Big BOAAHNX BprU3ok).

o LlitencenbHi po3’eMu HEOOXIQHO 3aXMCTUTK Big BNIMBY BOMOM.

o [ligknioyante npunag TiNbkvu A0 PO3ETKW, BCTAHOBMNEHOI 3riAHO 3 iIHCTPYKLIEH.

1.2 Be3neyHa po6oTta
o [Ipu NOLIKOMKEHHI enekTpuyYHoro kabernio ekcninyaTyBaTu NPUCTpii 3a6OPOHEHO.
e 3ab0pOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPI Y BUNaAKy MOLUKOMKEHHST kopnycy!
o 3abopoHsaETbCS TArHYTU abo HECTM NPUCTPIN 3a enekTpUYHi kabeni.
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e KabGeni cnig npoknagatu Tak, wob 3axucTuTy iX Bid YLWKOOXKEHb i He CTBOpIOBaTU HebGesneky nagiHHa Ans
noaen.

e Bigkpuarite kopnyc npucTpoto abo “oro KOMMOHEHTIB NULLE 3@ HAsIBHOCTI YiTKMX BKa3iBOK LLOAO LibOrO B
IHCTpYyKLU,Ii.

e [InA npMCTPOIO MOXXHa BMKOPUCTOBYBATY TiflbKN OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHW 1 OpUriHanbHe OCHAaLLEHHS.

e 3ab0OpOHSAETLCA 3MIHIOBATV KOHCTPYKLIiO NPUCTPOLO.

[oknapgHiwe npo iHCTPyKLilo 3 ekcnnyaTauii

Pagpi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpua6aswu gaHy npogykuito BioTec ScreenMatic?
40000/60000/140000, Bu 3po6unu rapHuii BuGip.

Mepen nepLuMM BUKOPUCTaHHSIM NMPUCTPOIO PETENbHO NpoYMTanTe IHCTPYKUIlO 3 ekcniyaTaLuii i o3HanomTecs 3
npuctpoem. Bei po6oTu 3 AaHnM npunagom Ta Ha HbOMY [03BOSISETLCA NPOBOANTM TiNlbKN NPY AOTPUMAHHI
YMOB Uji€T iHCTPYKUiT No ekcnnyaTadji.

O60B’A3KOBO AOTPUMYWTECS MPaBWI TEXHikK 6e3nekv Ansi NpaBUnbHOro Ta 6€3ne4YHoro BUKOPUCTaHHS nNpu-
cTpoto.

PeTenbHo 36epiraiTe Ut iHCTPYKLilO 3 ekcrnyaTauii. Y Bunagky 3MiH1 BnacHvKa nepegante nomy iHCTPYKLito
3 ekcnnyaTauil.

CumBONM, L0 BUKOPUCTaHI y LK iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii

MonepenXyBanbHi 3HaKn

MonepenXyBanbHi cUrHanu B Uil iHCTPYKLiT KnacudikyloTbCa 3a 4OMOMOro CUrHanbHKX cniB, sSiki N03HavalTb
pO3Mip 3arposu.

A NOMNEPEAXEHHS

o O3Havae MOXINNBO Hebe3neyHy cuTyauito.
e [pu HeJOTpMMaHHS MOXe NPU3BECTU A0 CMepTi abo BaXxKol TpaBMMu.

m BKA3IBKA

IHcbopmauis, wo cnyrye kpawomy po3yMiHHIO abo 3anobiraHHI0 MOXIMBOI LLUKOAWN MaiiHy Y HaBKO-
TNULIHBOMY CEPeoBNLLY.

Mopanbwi BKasiBku
(J A TlocunaHHsa Ha MarnoHOK, HaNpuKnaz MantoHoK A.
- lMocunaHHs Ha iHWy rnasy.



3 Onuc BupoGy
3.1 BcTaHoBneHHsi npucTpoto

OA
1

ScreenMatic-cTpiukoBui 6nok
Cuctema ynpaeniHHsa

2 MaHenb ynpaBniHHS
3 [laTunK Ha HWKHBOI CTOPOHI CUCTEMU YrpaBniHHS
o [lpun KOHTaKTi AaTymnKa 3 BOLOIO Ha CiTui ScreenMatic 3anyckaeTbcst aBTOMaTUYHE OYULLYBAHHS
4 Cxpebauka
o 3ickpibae 3abpyaHeHHs 3 ciTkn ScreenMatic Ta BignpaBnsie Moro Ao Kowwuky Ans 6pyay
5 CitkaScreenMatic
6 Bigmitka «Makc. ctoBn Bogu»
o Y pasi HeobxiaHocTi,BUNonickye 6pya 3 KoMKy Ans 6pyay, AKWO CTOBMN BOAM 3 PO3NOoAinbHUKa BOAN NEPEBULLMTL BIAMITKY
7 TpaHccopmaTtop
o ENeKTpOXWBNEHHS AN CUCTEMM yNpaBriHHS Ta ABUryHa
8 OeuryH
* [lpuBopa cTpivkoBoro 6noky ScreenMatic
OB,C,D | BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000
1 Bxoaw, Asi ognHuui
2 BopopoanoainbHuk
3 MopoBxyBay po3nodinbHuka
4 LLliTka Anst perynsipHoro ounLLeHHs citku ScreenMatic
5 Tpy6ka i3 cy6cTpaTtom
e BioTec ScreenMatic? 40000: 2 oguHuui
e BioTec ScreenMatic? 60000: 3 oguHuui
e BioTec ScreenMatic? 90000: 4 oanHWLi
e BioTec ScreenMatic? 140000: 12 oanHULbL
6 Meperopoaka
* Y BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 BUIMAETLCS AN TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHS
7 ®inbTp i3 niHOMaTepiany
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 oanHWUb
e BioTec ScreenMatic? 90000: 16 oanHULbL
e BioTec ScreenMatic? 140000: 18 oanHULb
8 Mpo6ka ans 3akpuBaHHA BUXigHoro oteopy (14)
o [ig Yac ounuieHHs dinbTpa 3 niHomaTepiany i3 3akpuTM BUXOAOM BpyaHa BoAa He Teue Hasaj y CTaBok
9 3nuBHWIA OTBIp
10 OUNCHMK NiHKM
1 KpinneHHs Ans ouncH1ka niHm
12 3acyBka 3MMBHOTO OTBOPY
13 Kowwmk anst 6pyay
14 Buxig

3.2 XapaKTepucTuku

BuicokoedeKTUBHMI NPOTOYHMIA (inbTp Ans cTaskis Ao 40 m3, 60 M3, 90 M3 abo 140 m3.
CiTka 3 enekTpuyHum npuBogom ScreenMatic Ans aBTOMaTUYHOrO rpyboro OYMLLEHHS.
3aBasiku rpyboMy OUMLLEHHIO 4OCTaTHBO HE3HAYHOrO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs dinbTpa.
[loHHWI 31K1B i3 3acyBKOIO ANS BUAaAneHHs 6pyay 3 inbTpyBanbHoi cucteMu.

3pyyHe ounLLeHHs dinbTpyBanbHoOi rybku 6esnocepeaHbo y (inbTpi.

OuNCHMK NiHW Ta TpUMay Ans KpinneHHs 3acoby Ha pe3epByapi.

OntumansHo niaxoauTb Ans dinbTp-Hacoca AquaMax Eco cipmun OASE.

MoxnuBicTb 6e3nocepeaHbOro nigknoveHHs o Y®-ounwysava cepii Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C Ta
Bitron Eco ¢ipmun OASE.

BukopucTaHHs pisHMX inbTpyBanbHUX MaTepianis Ans onTuManbHOro po3suTtky Gionorii dinbTpa.

3.3 BrkopuCcTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, Hagani «[puCTpiny, MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NuLLE Tak, SK Onu-
CaHO HuxkYe:

NS o4nLLEeHHS cagoBUX CTaBKiB.
Ekcnnyarauis 3 LOTPUMaHHSIM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

3.4 MoxnuBe HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA

Ha npunag nowwmprolTbCA HACTYMHI OOMEXEHHS:

[l03BONSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU NpuUnag, Tinbku 3 BOAOK Npu TemnepaTypi Boau +4 °C ... +35 °C.
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e 3abopoHSETLCA NepekadvyBaTh 3a JONOMOIOK NMPUCTPOIO iHLLI PIAUHK, KpiM BOAW.
e He gnsa komepuiftHoro abo NPOMMUCNIOBOrO BUKOPUCTAHHS.
e He npusHa4yeHo Ans ConoHoi BoaM.

e He ponyckaT KOHTakTy 3 XiMikaTamu, Xap4oBMMMW MPOAYKTaMM, Nerko3aMMucTMu Ta BUOYXOBUMU Ma-
Tepianamu

3.5 HocTtyn no npunagy
e 3HATU KPULLKY pe3epByapy — AOCTYN A0 CUCTEMM YNpaBIliHHS.
e [ligHATM TpUMad CiTkn — JoCTyn Ao inbTpiB 3 niHOMaTepiany, Tpybok i3 cybcTpaTtoM Ta BUXOAY.

3.5.1 BipkpuBaHHA pe3epByapa
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: po3dikcyiTe CTONOPHI rayku, NiAHIMITb Ta 3HIMITb KPULLIKY.
e BioTec ScreenMatic? 140000: nigHiMiTb Ta 3HIMITb KPULLIKY 3@ PY4KH.
— TIpUrBMHTITL PYYKM A0 KPULLIOK. Y CTaHi MOCTAYaHHA PyYKN HE BCTAHOBIEHI.

E BKA3IBKA

BukopucTOBYIiTE Npunag Tiflbkv 3i BCTAHOBIIEHO KPULLKOK pesepsyapa.

3.5.2 BipkpuBaHHsA/3aKpMBaHHA TPUMayva CiTku
HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:
OF
BiakpuBaHHsa
1. BuitHATH kowwvk Ans 6pyay.

2. MNigHATM nogoBXyBaY po3nodinbHuka.
3. Bigkputu Tpumavu ciTku 3i cTpivkoBuM 6nokom ScreenMatic.

3akpuBaHHs

4. OBepexHO 3aKpUTN TpMMaY CiTKU.

5. MopoBxyBay po3noAinbHUKa NPUTUCKATU OHWU3Y 40 YYTHOTO KIaLlaHHs.
6. BcTaBuTu kowwmk anst Gpyay.

4 BcTaHOBReHHs Ta NigKNHOYeHHsA
41 MnaHyBaHHA BCTaHOBIEHHSA
DG

A NOMNEPEAXEHHS

Hebe3neyHa enekTpryHa Hanpyra.

MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxkki TpaBMU Bif, ypaeHHsS CTPYMOM Nif 4ac BUKOPUCTaHHS enek-

TPWUYHMX NPUCTPOIB Y BOAI.

3axoau 6e3nekun y 4OCTYNHUX BogoMMax

e BukopucToByiiTe y BoAi BUKIMIOYHO €NeKTPUYHI MPUCTPOT Ta BMOHTOBaHI MoAy i 3 HOMiHaNbHOK
Hanpyro U,yioro crpymy S 12 B @60 U o crisimoro cpymy < 30 B.

o [inst enekTpU4HNX BMOHTOBAHWUX MOAYNIB i3 HOMIHAMBHO HAMPYroto Usyiuuere crpymy > 12 B @6o
Unocritroro crpymy > 30 B AOTpUMYiiTECS BIACTaHI LLOHaiMEHLLIE 2 M 10 BOAK.

3axoau 6e3nekn y HeAOCTYNHMX BoAoOMMax

o [inst enekTpUi4HNX BMOHTOBAHWUX MOAYNIB i3 HOMIHAMBHO HANPYroto Usyiuuere crpymy > 12 B @6o

Unocritinoro croymy > 30 B poTpumyinTecs BiACcTaHi LOHaNMeHLWwe 2 M 40 BOAMW.

@ BKA3IBKA

[Ins TpaHCNOpPTYyBaHHSA Ta BCTAHOBIIEHHS Npunagy BUKOPUCTOBYWTE MiAXoAsLLi TPaHCMOPTHI 3acobu Ta
3axBaTHi NPUCTPOiI.
Bara npunagy ctaHoBuTb noHag 25 kr. (— TexHiYHi xapaKTepucTukm)
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4.2

BiactaHb Ao Bogonm
ENeKTpuyHi KOMNOHEHTN (iNbTpyBarnbHOT CMCTEMY NPAaLIOIOTb i3 HOMIHANLHOK HaNPYrow U, criivoro
crpymy = 12 B. Hanpyry xvBneHHsi 3abeanevye 30BHiLLHil TpaHcopmaTop, SKMiA NiAKNIOYEHNA [0 eNeKTPUYHOT
Mepexi.
o OinbTpyBanbHa cuctema i3 BOygoBaHum Y P-ouniyBayem:

— ®inbTpyBanbHa cuctema i TpaHchopMaTop MarTb 3HAaXOAUTUCS Ha BiACTaHI LWOHaNMeHLe 2 M 40 BOAW.
e OinbTpyBanbHa cuctema 6e3 B6yaoBaHoro Y d-ouniyBaya:

— ®inbTpyBanbHa cuctemMa Moxe 3HaxoauTucs besnocepeaHbo 6ina Boaun. TpaHcopmaTop Mae 3Haxo-

[VUTUCS Ha BiACTaHi LWoHaMeHLe 2 M 00 BOAW.

OnTUManbHi yMOBM HaBKOMNMUILHLOIO cepeAoBULLa 1 eKkcnnyaTauii

OnTumanbHi yMOBM ekcnnyaTauii 4OCAraloTbCsi P peTenbHOMY NnaHyBaHHi | ypaxyBaHHi yMOB HaBKOSULLHb-

oro cepefoBuLLa.

e Y 3anoBHeHOMY cTaHi pinbTp Ayxe Baxkuii. Tomy, Wwob 3anobirtn ocigaHHio, cnig obvpaTty NigxoasLymia
I'PYHT (MiHiManbHa obLunBKa, Kpale 6eToOHyBaHHS).

o BuCTaBWTY rOPU3OHTANBLHICTL OCHOBMU.

e CnnaHyBaTu OCTaTHbO BiNbHOrO MiCUSi ANsi BUKOHAHHSA POBIT 3 OUMLLEHHS 1 TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHS
cuctemu.

e bBpynHy Boay BigBecTV B kaHanisauito abo HacTinbku ganeko Big cTaBka, WoO BOHa He MoTekna Hasag y
CTaBOK.

e TouyKka BUMMBAHHSA y CTABOK NOBMHHA PO3MILLYBATUCA HIDKYE, HK TOYKa BMXOAY 3 (iNbTpyBanbHOI cuctemm
(Hanpwuknag, cTikaHHa cTpyMkoM abo Bogocnagom).

EI BKA3IBKA

[nsi 3BOPOTHOrO CTiKaHHS Y CTABOK Halkpalle NigxoasTb CTpymok abo Bogocnag,.
3aBasku LpoMy BiAdinbTpoBaHa CTaBKkoBa BoAa 36araqyyeTbCs KUCHEM, NepLU HiXX 3HOBY Teye Hasag y
CTaBOK.

MNiaknioyeHHs Bxoay

®inbTpyBanbHa cucTeMa Mae Ba BXOAM 3i CTYMiHYaCTUMK WTyLiepamu.

o [lin’eqHaHHs inbTp-Hacoca.

e [lig’egHaHHs Y®-npucTpolo nonepeaHboro ouumulyBaHHA. (— [MigknioyeHHs Y®P-npucTpol nonepeaHboro
OYULLYBaHHSI)

o AKWO BMXiA 3anMWIAETbCA BiflbHAM, MOHTYETBLCS MMyXWIA CTYMNIHYACTUI WTyLep.
— Y cTaHi nocTayaHHs CTyMiHYacTi WTyLepu € rmyxvmMu.

YmoBa:
o Pesepyap Biakputuii. (— BigkpuBaHHs pesepByapa)
o Tpumay CiTku BigkpuTuiA. (— BigkpnBaHHsA/3akpMBaHHSA TpUMayda CiTku)

HeobxigHo BMKOHATWU HAcTyMHi Aii:

OH

1. CTyniHYacTuiA WTyLep BKOPOTUTM BIiAMNOBIAHO 4O AiaMeTpa BUKOPUCTOBYBAHOIO LUaHra.
— TakuM YYMHOM MOXHAa 3MEHLLMTU BTPATU TUCKY.

2. BcTaBuTtu cTyniHYacTui WITyLEp 3 NPOKNAAKo0 y BXiAHUIA OTBIp.

3. HakpyTunTtv nepenyckHy Hacagky 3 yLinbHIOBaNbHUM KinNbLEM Ha CTYNiHYaCTUiA LWTyLEep i MiLHO 3aTArHyTH.
— BioTec ScreenMatic? 140000: sik anbTepHaTMBa, MOXHa MOHTYBaTW Hacaaky wnaHra 50 mm (2 groimu).

4. HacyHyTW LUNAHrOBUI XOMYT Ha LUNAHT, BAATHYTYW LUNAHT HA LWMAHTOBUIA WTYLEp i 3adhikcyBaTy WNaHroBUm
XOMYTOM.
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MiaknoyeHHA YP-NpUCTPOIO NonepeaHbLOro oYMnLLyBaHHSA

YMoBa:

e Pe3sepByap BigkpuTuii. (— BigkprBaHHsa pesepByapa)

e Tpumau CiTkM BigKpuTuii. (— BigkpuBaHHs/3akpuBaHHSA TpUMaya CiTku)

HeobxigHO BMKOHATV HAcTyMHi aii:
o1
1. BctaButun YO-npucTpit nonepeaHbLOoro O4uLLyBaHHS 3 NPOKNAaAKoKo Y BXiAHWIA OTBIp.

2. HakpyTnTtu nepenyckHy Hacaaky 3 yLinbHIOBaNbHWUM KifbLEeM Ha CTYMiHYaCTUIA LWTYLEP | MiLHO 3aTArHyTU.
— [mBiTbCA IHCTpPYKLUItO 3 ekcnnyaTauii YP-npucTpoto nonepesHbLOoro O4nLLYBaHHS.

Migkno4yeHHA BUXoay

e BukopucTtoByiTe niaxoxi Tpybonposoau.

e He BUKOpPUCTOBYMTE NPAMOKYTHMX NaTpybkiB. Bucoky edekTMBHICTb MaloTb KOriHa 3 MakcUManbHUM KyTOM
45°.

e Y cunbHWIN MOPO3 CTOsYa BOAA MOXE 3aMep3HyTu Ta posipBatu TpybonpoBoau. Tomy posmillyinte Tpybo-
NPOBOAM W WnaHrm 3 yknoHom (50 Mm/m), Wo6 Boaa B HMX He 3acToloBanacs.

e Po3amipy Tpy6onpoBoay: (— TexHiuHi xapakTepucTmkm)

MiaknoyenHsa sunycky DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: y cTaHi nocTayaHHs BUXif HE MOHTOBaHWI.

YmoBa:
o Pe3sepByap BigkpuTuii. (— BigkpvBaHHsa pesepByapa)

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:
OJ
1. BctaHOBUTM yLLiNbHIOKOYE KiNbLie Ha BUMYCKY
2. BcTaBuTy BUNYCK 330BHi B CTIHKY EMKOCTI.
— MapkyBaHHSs1 y (hopMi HOCMKa MOBUHHO BKa3yBaTu Bropy i 6yTu BUPIBHSIHMM MO OTBOpaM.
3. 3akpinuMTn BUNYCK 3cepefmHu rBUHTaMm 3i cepo-LMniHAPUYHOIO FOMOBKOLO.
— 3aTArHyTV BCi TBUHTU aKyMYNSATOPHMM LLYPYNOKPYTOM XpPeCTonoAibHo, wob yllinbHeHHs npunsrano pis-
HOMIipHO. MMiATArHYTU rBUHTU XPECTONOAiIGHOK BUKPYTKOHO.

E BKA3IBKA

3aropogite onopy, LWo6 36inbwKTK cTabinbHICTL TPYGYACTVX KOHCTPYKLIN Ta YHEMOXIUBUTY iX NPOBU-
CaHHS Ha CTOKOBI.

Migkno4YeHHA BUNYycKy 6pyaHoi Boaun

Y pasi notpebu (o4nLLEeHHs, peMOHT, 36epiraHHs y 3MMOBUIA Nepioa) 3 pe3epByapa MOXHa 3nMBaTh BOAY Ye-

pes Bunyck 6pyaHoOT BoAW i3 3aCyBKOI0, pO3TalLOBaHO YHU3Y pe3epByapa.

o [lig’epHaniTe TpybonpoBia Ta HanpasTe 6pyaHy BoAy, Hanpuknag, y KBiTkoBy knymby abo y kaHanisauinHy
Mepexy.

e Po3amipy Tpy6onpoBoay: (— TexHiuHi xapakTepucTmkm)

3abe3neyeHHs NiAKNIOYEHHA A0 eNeKTpoMepexi

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

OK

1. 8’egHyBanbHUiA kabenb cucTemMuy ynpaBniHHSA NPOTSArHITL Yepes OTBIP Y CTiHUi pe3epByapy Ta 3akpuite
OTBIp NPOGKOtO.
— [oBxwHa 3’egHyBanbHoro kabento y pesepByapi NoBUHHA ByTun Takoto, Wwo6 nNpu BigKPUBaHHI CTPIYKOBOro

6noky ScreenMatic 3’eaHyBanbHNIN kabenb He 3a3HaBaB HATSHKIHHS.

— YHuKaTu CTBOPEHHS By3niB Ha kabeni y pe3epByapi.

2. lWtekep 3’egHyBanbHOro kabento BCTaBUTY Y THI3A0 TpaHcdopMaTopa Ta MILHO 3aTArHYTU HakugHi raviku.



5.1

5.2

BBeneHHs B ekcnnyaradito

m BKA3IBKA

Bupanitb 3axucHy nniBky 3 Tpybok i3 cybcTpaTtom Ta BcTaBTe Tpybku i3 cybcTpaTtom y pesepsyap.
e Y KOMNIEKTi NocTayaHHs TpybKu i3 cybCcTpaToM ynakoBaHi B 3aXMCHY NMiBKy.

e [lepen nepLunM BBEAEHHAM B eKCniyaTaLlilo peTenbHO MNOYUCTITh CTaBOK, W06 He nepeBaHTaxyBaTu Qinb-
TpyBarnbHy CUCTEMY HAATO 3acMiveHo Boaoto. [Ansa ounweHHs pipma OASE pekomeHaye yCMOKTYBanbHUM
npucTpin ctaBkoBoi TBaHi Pondovac.

— Y HOBOMY CaloBOMY CTaBKy HEODOXIAHICTb Takoro OYULLEHHS, SIK MPaBuno, Bianaaae.

o [lpoTArom ce3oHy ekcnnyarauii cTaBka inbTpyBansHa cuctema mMae npautoBaT Linogoboso.

BionoriuyHui dinbTp-cTapTep

MoBHa ouncHa GionoriyHa ais inbTpiB 3 niHomMaTepiany 6yae AocsArHyTa nuie Yepes Aekinbka TWxHIB. Ans
LIBMAKOrO CUHTE3y nonynsuin 6akrepin pekomeHayeTbes ctapTep dinbTpa Biokick cipmn OASE.
MikpoopraHiamu nocensitoTbes y inbTpyBanbHii CUCTEMI, PO3MHOXYIOTbCS | 3a6e3MneqyloTb 3HKEHHS 3aiBUX
JKUBWUINbHUX PEYOBWH AJ1S KPALLOT AKOCTi BOAW Y CTaBKy.

m BKA3IBKA

Y pasi BUKOpUCTaHHS aKkTMBaTopiB, MeaukameHTiB abo 3acobiB Ans gornsay 3a ctaskom Y®-npunag
HeobXiOHO BUMKHYTY LLOHaNMeHLwe Ha 36 roawvH, Wwob yHUKHYTM HEraTMBHOrO BNAUBY Ha edek-
TUBHICTb LMX 3acobiB.

MNocnipoBHicTL AiN Nif Yac BBeAeHHs B eKkcnnyaTauito

HeobxigHoO BMKOHATW HacTynHi Aii:

. 3akpuTu 3acyBKky BUNycky 6pyaHoi Boau.

. MNepeBipnTy KOMMNEKTHICTb PiINbTPYBanbHOI cucTemu (TPy6oNPOBOAM Ta LUMAHMN).

. BHSATM KpULLKY pe3epByapy.

. 3’egHaTn TpaHchopMaTop CMCTEMM YNPaBIiHHA 3 EMEKTPOMEPEXEL.

. MigkniounTu dinbTp-Hacoc Ta YP-npucTpiit nonepesHbLOoro o4unLLyBaHHs (y pasi notpebum).
— Bopa noBuHHa MaTu 3BOPOTHE CTikaHHS Y CTaBOK.

. MepeBipnTn repMeTUYHICTb YCix TPy6oNpoBOAiB, LUNAHrB Ta iXHiX 3'€QHaHb.
— YWinbHeHHs, Wo HabpskalTb, CNoYaTKy MOXYTb ByTU HErepMeTUYHMMMU, OCKINbKN BOHW HabyBatloTb NoB-

HOI repMeTUYHOCTI TiNbKW Y KOHTaKTi 3 BOAO0.

7. Y pasi HeobXiAHOCTI HACTPOITW cuCTeMy ynpaBniHHA Ha NOTPibHY noaavy Boaw. (— HacTtpolika cuctemm
ynpaeniHHS.)

8. MepeBipntn poboTy cTpivkoBoro 6noky ScreenMatic. (— O6cnyroByBaHHS)

9. BcTaHoBUTY KpULLIKY pe3epByapy.

m BKA3IBKA

Jluwe nicnst 4OCArHEHHS NOBHOT O4MCHOT BionoriyHoI Aji B pe3epByapi BCTAHOBMIOETLCA OCTaTOMHUA

piBeHb BoAM.

o [loBHa ouvcHa GionoriyHa Aist HoBKX (INbTPIB i3 NiHOMaTepiany AOCArHe MakcUMyMy nuile Yyepes
3—4 TwxHi. CnoyaTKy piBEHb BOAW HWDKYMIA, DINbTPM 3 NiHOMaTepiany He NOBHICTIO NOKPUTI BOAOH.
Mig yac dopmyBaHHs Gionorii 403BONAETLCA NepenoBHeHHs dinbTpa Bogoto. Bneplue dinbtpu 3
niHomarepiany YiCcTsTb Yepe3 3—4 TUXHI.

o 3a TemnepaTypu Boam Hwkye 10° C inbTp He BUKOHYE o4ncHY BionoriyHy Aito. PinbTp He NOBUHEH
nepenoBHIOBaTMCSA BOAOK. YULLEHHS He NOTpibHO.

m BKA3IBKA

[ina makcumanbHoi edpekTMBHOCTI poboTun Tpybkw i3 cybcTpaToMm crifg npoknacTy NOBHICTIO Nif BOAOO.

3anexHo Bif KoHirypauii cuctemu piBeHb BOAU B pe3epByapi Moxe 6yTu 3aHU3bKMM.

e Y TakoMmy BMNaaKy BepxHIo Tpybky i3 cy6cTpaTtom HeobxigHO noknactu 6e3nocepenHbo Y CTaBoOK
6ina Micus i3 xopoLwmM NPOTiKaHHAM BOAM.

GBRWN >

(2}

305



5.3 HacTpoiika cuctemm ynpasniHHs.
CucTteMa ynpaBniHHSl HACTPOKETLCA TiNbKKN Nicns ¢a3n o6KaTku
o ByBae, L0 NpM 3aHypeHHi Hacoca y CTaBOK 3A4iIMMaETbCA CTiNbKM CMITTS, WO npu 6eanocepeaHbLOMY BBOZ| B
ekcnnyaTauito dinbTpyBanbHoi cuctemu citkaScreenMatic 3anuBaeTbes.
e [Ina dinbTpyBansHoi cuctemu noTpibHa dpasa obkaTkv BiA 2 A0 3 roavH. AKWo NoTpibHo, micnst Lboro
HaCTpoWTe cucTeMy yrnpasniHHS.
e HacTponTte cuctemy ynpasniHHA TakuMm YMHOM, W06 AaTYMK BMUKABCS TiNlbKW MiCMS JOCTaTHbOIO HaKonu-
YeHHs 6pyay.
— [MomiTHe HakonuyeHHs Bpyay Moxe ByTW ONTMMarnbHO 3HATE ckpebayKkolo i BignpaBneHe y KoLK Anst
Gpyay. I . .
— LliTka ckpebauyku, Wo po3TawloBaHa nig citkoto ScreenMatic, 36upae apibHWI Bpya, Akuii Nagae y KoLK
ans 6pyay.
HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:
oL
1. 3HIMiTb rBUHT Ha CUCTEMIi YNpaBniHHA Ta BUTSATHITb CUCTEMY YNPaBMiHHS.
2. BctaBTe cuctemMy ynpasniHHS Y NEBHY NO3ULLiIK0, BCTAHOBITb Ta 3aTAMHITb MBUHT.
HacTtpoiika cuctemu ynpaBniHHA y 3aneXHOCTi Bif 3a6pyAHEeHH:A CTaBKy
[ins 3anobiraHHs nepeaYacHoMy 3abpyAHEHHI0 GinbTpiB 3 NiHOMaTepiany He MoxHa gonyckaTu, Wo6 6pyaHa
BOAa noHapj BigMiTkoto «Makc. ctoBn Bogu» 6e3nocepeaHbo Tekna y Kowuvk Ans 6pyay.
o [lo3uujto cuctemi ynpaBniHHS 3MiHIOBaTU TiNlbKK TOAI, KONW BOAA, HE 3BaXakoun Ha OYULLIEHHS CiTku Screen-
Matic (3 npunernumu witkamm), Teye Ha piBHi abo W Buwe npumiTkm «Makc. CTOBN BOAMUY».
(— OunLLeHHsI/3aMiHa CITKM )
CTaHAapTHI No3uLii cucTemMmn KepyBaHHS
BioTec ScreenMatic? 40000 BioTec ScreenMatic? 60000 BioTec ScreenMatic 90000 BioTec ScreenMatic? 140000
<6000 n/rog <7 <8000 n/rog <9 <9000 n/rog <10 | <12000 n/rog <18
>8000 n/rog >7 >9000 n/rog >9 >11000 n/rog >10 | >15000 n/rog >18
CTaH nocravaHHs 7 CTaH nocravaHHs 9 CTaH nocravaHHs 10 CTaH nocravaHHs 18
6 O6cnyroByBaHHsA
6.1 MaHenb ynpasniHHA
1 2
a Ve )
ok @ 0 QO
Cleaning ~@B-
g 7 ~
N,
Check sensor -@)
N -
Clean screen -@-
. 2
1  CsiTnogioa, ABOKONbOPOBUIA
e [OpuTb 3eneHui CrpiukoBuin 6nok ScreenMatic rotoeuit 4o po6oTu
o Brnumae 3eneHunin OunLLyBaHHS € aKTUBHUM
o bBnumae 3eneHuit/uepBoHUin HecnpaBHicTb (— CUCTEMHI NOBIJOMMEHHST)
o brnmmae 4epBoHuii HecnpaBHicTb (— CUCTEMHI NOBIOMMEHHST)
2 KHorka, 3anyck/3ynvHka py4HOro o4uLLyBaHHsI (— PyyHe oumnLyeHHs)
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6.2 PyyHe ounweHHs

Heo6xiaHo BMKkoHaTh HacTynHi = Onuc

HaTUCHYTW i yTpUMyBaTy

ABTOMaTU4HE OYMLLEHHS

penvacHo

CiTtka ScreenMatic noBepTaeTbcsi Ha oanH 0bepT.
e 3HOB HaTUCHYTW i yTPUMyBaTK KHOMKY 1 C: 06epTanbHWii pyx 3ynMHSETLCS ne-

YHacnifgok 3pocTaloyoro HaBaHTaxeHHs Big 6pyay 3pocTtae i piBeHb Boau Ha citui ScreenMatic. MNpw koHTakTi 3
BOAOI0 AaT4MK B CUCTEMI ynpaBriHHA 3anyckae obepTanbHuii pyx ciTku ScreenMatic.

3aBpasku GaratopasoBOMYy KOPOTKOHACHOMY 3BOPOTHOMY obepTaHH!Io CiTkn ScreenMatic, cTBoptoeTbes binbLue
HakonuyeHHsi 6pyay, sike Kpalle Moxe 3HimaTu ckpebayka.

Xia aBTOMaTUYHOrO LUMKIY OUYMLLYBaHHSA

HopmanbHe 3abpyaHeHHs

1. KoHTaKT gatyvka 3 BOAOK
2. KoHTaKT gatymka 3 BOAOH
3. KoHTakT gaTymka 3 BOOOHO
4. KoHTaKT gatyvka 3 BOAOH

CunbHe 3abpyaHeHHs abo HeBipHO BidperynboBaHa cuctema
ynpaeniHHS (NPOTAroM JOBroro Yacy 3aBuLLEHWI piBeHb BOAN

Ha ciTui ScreenMatic)
1. KoOHTaKT gartymka 3 BOAOH

6.4 MepioanyHe ounLLeHHA

O6GepTanbHuM pyx citkn ScreenMatic

Tpoxu Ha3ag

Tpoxu Hasag

Tpoxu Hasag

OpHe obepTaHHs ynepen

o 3ibpaHnit 6pya TPaHCNOPTYETLCS Y KOLUWK ANSt
Gpyay

Tpoxu Ha3ag, noTim ynepea Ha oauH obepT
o 3ibpaHuii 6pya TPaHCNOPTYETLCS Y KOLUMK Anst
Gpyay

3anexHo Big TemnepaTypu JOBKINs cTpidkoBmin 6rok ScreenMatic 34iiCHIOE LMK OYMLLEHHS Yepes
chikcoBaHM NPOMiXOK Yacy. Takum YuHoM 3abeanevyeTbes perynsipHe OUYULLEHHS.

e npwu 3abpygHeHomMy abo HecnpaBHOMY AATYMKOBI;
e MpV AyXe He3Ha4YHOMy HakonuueHHi 6pyay Ta/abo npu HU3bKMX Nofjayax BoAu (Hanpuknag, Npu akTMBoBa-

Homy SFC dhinbTp-Hacoci).

TeMnepaTtypa HaBKOSNULWHbLOIO
cepepoBuiLa

<10°C

10°C...20°C

>20°C

6.5 CucteMHi noBigoMneHHa

CeitnogiogHu | HecnpaBHicTb

W iHaukaTop

Brumae Hisikoro aBTomaTiiHoro

3eneHuii/YepB | OYULLIEHHS NpoTsirom 48 ro-

OHUI LVH
BiacyTHicTb noToky Boan
[aTtunk Ha BUSIBNSIE Ha-
SIBHICTb BOAM

Brumae 20 aBTOMaTUYHUX

YepBOHUI onepaLiii OYULLEHHSA
TpnBaloTL

IHTepBan

6 roguH
4 roanHn
3 roguHu

Moxnusa npuyvHa

[atunk 3abpyaHenuin

3abpyaHeHa Boaa BiACyTHSI
— OYULLIEHHS! He NOTpiGHe

®DinbTp-Hacoc He npauoe

Cuctema kepyBaHHsi B Henpa-
BUIIbHOMY MOMOXKEHHI

CucTema KepyBaHHst
HecnpaeHa

EnekTponposigHicTb Boau
3aHaATO HU3bKa

MoTyxHicTb Hacoca 3aHaaTo
HU3bKa

Citka ScreenMatic 3abpyaHeHa

O6GepTanbHuM pyx citkn ScreenMatic

OpHe obepTaHHs Brnepes
o 3ibpaHuii 6pya TPaHCNOPTYETLCS B KOLIWK ANS
Gpyay

CKMAAHHSA CUCTEMHOTO
noBiAOMMEeHHs

YcyHeHHs

CamocriitHo nicns
YCYHEHHSI HecnpaBHOCTI

o [OYMCTUTM JaTymK
* Buganuti HawapysaHHs BanHa
Ha AaTunky

3anyctutu cinbTp-Hacoc

MpaBunbHO po3TallyiiTe cuctemy
KepyBaHHsA

3aMiHUTK cucTEMyY KepyBaHHs!

MipBULLMTK XKOPCTKICTL BOAM 3a
Aonomoroto OptiPond

MpaBunbHO NiAiGpaTh NOTYXHICTL

Hacoca

CamocriltHo nicnst
YCYHEHHSI HecnpaBHOCTi

o 3anycTuTh pyyHe OYMLLEHHS Ta
LLiTKOIO MOYMCTUTY CiTKy Screen-
Matic 3 60Ky po3noainbHuka
BOAU (— Py4He ounLLieHHs)
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CeitnogiogHn = HecnpaBHicTb MoxnuBa npuyumnHa

W iHankaTop
[atuunk 3a6pyaHeHui
CuncTema KepyBaHHS B Hernpa-
BUINbHOMY NONOXEHHI
MoTyxHiCcTb Hacoca 3aHaaTo
BUCOKA

Bnumae Citka ScreenMatic He Ltekep kabento ABUryHa He

3eneHnit obepTaeTbesi, xoua 6yno BCTaBneHuit abo BcTaBneHuit

He caitutbCA

HEBIPHO B CUCTEMY KEpYBaHHS
[BUryH HecnpaBHUiA

LTtekep 3'eqHyBanbHOrO ka-
6ento o TpaHcchopmaTopa He
BCTaBneHnin abo BCTaBneHuit
HEMpaBUIbHO
TpaHcdopmaTtop He niakriove-
HWI [0 eneKkTpomepexi
HecnpasHuii TpaHcdopmaTtop

Cucrema KepyBaHHS
HecnpasHa

3anyLLeHo pyyHe oun-
LLIEHHS

Citka ScreenMatic He
obepTaeTbesi, xoua 6yno
3anyLLeHo pyyHe oun-
LLIEHHS

7 YCcyHeHHA HecnpaBHOCTI

CKMaaHHA CUCTEMHOTO
NOBiAOMMNEHHA

YcyHeHHs

o [MouncTUTK ycepeamHi citky
ScreenMatic, sikLo oTBOPU
3abunuca Gionniskoo
(— OumLLeHHs/3amiHa CiTkK )

MouncTuTn paTumk

MpaBunbHO posTaluyiiTe cuctemy
KepyBaHHs

MpaBunbHO nigibpaT NOTYXHICTL
Hacoca

BcraButu WwWtekep, nepesiputu -
NpaBuUMbHICTb PO3TaLLyBaHHS

BamiHnTn aBUryH

BcraButu WwWtekep, nepesiputu -
NpaBuUbHICTb PO3TaLLyBaHHS

MNigkntountn TpaHcdopmaTtop Ao
eneKkTpomepexi

BamiHnTn TpaHchopmaTtop
B3amiHnTh cuctemy kepyBaHHS

HecnpagHictb
BigcyTHicTb noToky BOAW

HepocrartHii noTik Boan

Bopa He cTae nposopoto

Bopaa He Teye fo cTaBka

3aHaaTo HU3bKWIA piBeHb BoaW
B pe3epByapi, PinbTpu 3 niHo-
martepiany He NOBHICTIO y BOAj

Bucokuii piBeHb LyMy

8 Yuctka i gornag

MoxnuBa npuymHa
DinbTp-HACcOC He BBIMKHEHWI

3acMideHuit NpuTok Ao inbTpyBanbHOT cucteMu
abo 3BOPOTHe CTikaHHsA Y CTaBOK

3anomneHuii abo 3acmideHni Wwnaxr
Hapro Benuki BTpatH y Lnaxrax
MoTyXHicTb Hacoca 3aHafTo HU3bka
Linpkynsiiist Boav 3aHagTo mana
Bopa ayxe 3abpyaHeHa

3aHaaTo Benuka KinbKicTb TBAPUHHUX OpraHiamis

Citka ScreenMatic 3acmiveHa

3abpyaHeHo dinbTpu 3 NiHomaTtepiany
HapxomkeHHst BoaW y cTaBok 3abrnokoBaHo
®DinbTp-Hacoc He npauoe

Y HoBUX hinbTpax i3 niHomaTtepiany piBeHb Boan
croyaTKy HIDKYMIA, OCKINbKM LLe Hema nonynsiuin
BakTepiit

BigcyTHs neperopogka
(nuwe ans BioTec ScreenMatic?
40000/60000/90000)

LLlym BoAM Ha BUXOZi Yepe3 HeAOCTaTHIO BEHTU-
nauio

A NMONEPEAXEHHA

Pun3nk cmepTi abo Baxkux TpaBM BHACMIAOK YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepe3 HebeaneyHy
enekTpu4Hy Hanpyry!
o [lepLu HiX 3aHYpUTV pykK y BoAy, 060B’SI3KOBO BiAKMIOUiITE MEpPEXEBE XUBIIEHHS Bif YCix npunagis,

LL|O 3HAX0AATLCS Y BOAI.
e [epen npoBefeHHsIM PoGiT HA NPUCTPOT BUMKHITh KUBMNEHHS.
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YcyHeHHs
YBIMKHYTU (pinbTp-HAcOC, BCTAaBUTU MEPEXEBUIA LUTEKEP.
MounctuTi nputok abo cTikaHHs

MepeBipuTy, O4NCTUTK WINAHT, 3@ NOTPe6n 3aMiHUTK

3MEHWUTH JOBXUHY LINaHra A0 HeobXiaHOro MiHiMymy

MpaBunbHo nigibpaT NOTyXHICTL Hacoca

MpaBunbHo NiaiGpaTh NOTYXHICTb Hacoca

o ONTUMi3yBaTN LMPKYNALiIO BOAW Y CTaBKY

e OunCTMTK CTaBOK Bif, BOAOPOCTEN Ta NUCTS

e 3amiHutn BOAY

o [Npu 3HA4YHOMY HaBaHTaxeHHi 3aminnutn 30 % Boau, LWO6
YHWUKHYTW 3MEHLLEHHS KiNnbKOCTi puon

BMEHLWNTH KinNbKIiCTb TBAPUHHUX OpPraHismis
Hopma: npn6nmsHo 600 mm pubu Ha 1 m® cTaBKoBOi BOAN

Mounctuti abo 3amiHnTy ciTky ScreenMatic
YnweHHs dinbTpiB i3 niHomaTepiany
MouncTnTN Micue HaaAXOMKEHHS BOAU [0 CTaBka
BanyctnTu ¢inbTp-Hacoc

* 3avekaTu gekinbka TWXHIB, 4OKM He Byae AocsrHyTa no-
BHa GionoriyHa ouncHa gis

o [pycKopUTU CTBOPEHHS nonynsuii 6akrepin inbTp-
crapTepom Biokick cipmn OASE

YCTaHOBUTH Neperopoaky

[ns BeHTUNAUiT y BOAOCTIYHY TPyGYy BCTABUTU TPIMHUK i3
MOCTiiHUM OTBOPOM Bropi



8.1

8.2

e He 3acTocoByiiTe arpecuBHi MUIHI 3aco6u abo XiMiYHI PO34YMHM, TOMY LLO BOHW MOXYTb MOLUKOAUTW KOPMyC
abo HeraTMBHO BNAVHYTU Ha DYHKLIOHYBaHHS npunagy.

e PekomMeHaoBaHi 3aco6v ANS YULLEHHSI NPU CTINKOMY BarnHAHOMY BiAKNafeHHi:
— ®inbTp Hacoca PumpClean Big OASE.
— [obyToBi 3acobu ANs YMLLEHHSI HA OCHOBI OLITOBOT KUCMOTH Ta XJ10py.

e PeTenbHO NpOMUTK BCi AeTani YACTOK BOAOK MiCAA YNCTKN.

MepioanYHi pO6OTH NO OUULLEHHIO

o CnopoxHEeHHs Kolumka Ans 6pyay.
— IHTepBan ouvnLLEHHS 3anexwuTb Bif CTyneHto 3abpydHEHHS cTaBka.
— BuiiHsaTn kowwuk ans 6pyay (— BiokpyvBaHHsA/3akpMBaHHSA TpMMaya CiTku)
e OunuieHHs ciTkn ScreenMatic.
— Y pasi 3acMiyeHHs ciTkn ScreenMatic wwiTkoto nouncTutu citky ScreenMatic nicns posnoginbHuka Boau.
Mpu upomy citka SceenMatic akTMByeTbCS BPYYHY. (— PyyHe oumnileHHs)
— 3AiACHWUTY IHTEHCKBHE OYULLEHHS O4MCHUM 3acobom ans HacociB PumpClean cipmn OASE.
(— OunLLeHHs/3aMiHa CiTKKM )

YuweHHs dinbTpiB 3 niHomaTepiany
o ®inbTpU 3 NiHOMaTepiany NOTPIGHO YACTUTK, KOMK piBeHb BOAW Ha neperopoaui nepeBuwnTb BigMiTKy 100 %.
e He kopucTynTecs xiMiuHMMK 3acobamMm Ans YWLLEHHS, OCKINbKM BOHW 3HULLYIOTL BakTepii y dinbTpax.

YmoBa:

e ®inbTp-HACOC BUMKHEHO.

o PesepByap Bigkputuii. (— BigkpuBaHHsa pesepByapa)

o Tpumay CiTku BigkpuTuiA. (— BigkpnBaHHsA/3akpMBaHHSA TpUMayda CiTku)

¢ BioTec ScreenMatic2 90000: neperopoaka BUAMAaETbCS | TPYOKM i3 Cy6CTpaToM BUTSTYIOTLCA.
e PiBeHb BOAW B pe3epByapi ONyCKaeTbCs [0 BUCOTU BUXIZHOTO OTBOPY UM HIKYE.

HeobxigHo BMKOHATU HAcTyMHi Aii:
OM,N

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:
1. Y BUXigHuWii oTBip BCTaBUTU 3cepeanHn npobky, Lwob 3akputu oTBIp.
— [nsa kpatlioro goctyny, 3a notTpebu, BUAHAT Neperopoaky.

2. YBIMKHYTU DinbTp-Hacoc, AOKM Bofa He Nokpure pinbTpy 3 niHomaTepiany, Nicns Uboro BUMKHYTU inbTp-
Hacoc.

. BrukopucToBytoumn o4MCHUK NiHKW, AeKinbka pasiB BidxaTn pa3om yci dinbTpun 3 niHomaTepiany.

. 3nuTu 6pyaHy BoAy.
— BiakpuTu 3acyBky 3NMBHOro OTBOPY, a NiCNA CMOPOXHEHHS pe3epByapy 3HOBY 3aKPUTH.

. 3a noTpebu NoBTOPUTH KPOKU 2 ... 4.

. [ins BUAaneHHs peluTok 6pyay CnonocHyTV pe3epByap YUCTO BOAOI. [ANs LibOro CcrnovaTtky BUKOHaTH
KPOK 2, NOTiM KpOK 4.

. 3cepeanHu 3HSATU NPpobKy Ha BUXOA.

. 3aKpuTK 3acyBKY 3/IMBHOTO OTBOPY.

. 3akpuTu CiTky (— BigkpuBaHHs/3akpyBaHHA TpMMaya CiTkv), BCTaBUTY KOLLIWK Ans 6pyay i BUMKHYTU
dinbTp-Hacoc.

Hw

o o

O 00 N

Do

BioTec ScreenMatic2 140000:

1. Y BUXigHuii oTBip BCTaBUTU 3cepeanHu npobky, wob 3akputu oTBIp.

2. YBIMKHYTU inbTp-HAcoc, AOKM BoAa He NOKpWeE inbTpu 3 niHomarepiany, Nicnsa Lboro BUMKHYTU inbTp-

Hacoc.

3. BUKOPUCTOBYIOUM OYUCHUK MiHK, AeKinbKa pasiB BigpkaTn pasom yci dinbTpu 3 niHomaTtepiany.

4. 3nuTtn 6pyaHy BOAy.
— BigkpuTtn 3acyBky 3nMBHOTO OTBOPY, @ MiCNs CMOPOXHEHHS pe3epByapy 3HOBY 3aKpUTU.

. 3a noTpebu NoBTOPUTH KPOKU 2 ... 4.

. Ans BuaaneHHs pelwTok 6pyay CNONOCHYTY pesepByap YMCTOK BOAOH. [ANs Liboro cnoyaTky BUKOHATH
KPOK 2, NOTiM KpOK 4.

. 3cepeanHu 3HSATU NpobKy Ha BUXOA.

. 3aKpUTK 3acyBKY 3MTMBHOIO OTBOPY.

. 3akputu ciTky (— BigkpvBaHHs/3akpuBaHHS TpUMaya CiTku), BCTaBUTU KOLIWK AN 6pyay i BAMKHYTH
dinbTp-Hacoc.

o o

O 00 N
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8.3 OuunwleHHs/3amiHa Tpy6Gku 3 cy6ecTpaTom

Y cTaHi nocTtavaHHs Tpybku 3 cybcTpaToM 3anoBHEHI LieoniToM. AKLLO AocarHyTa noBHa GionoriyHa ovvcHa aist
dinbTpiB 3 niHomatepiany, cdipma OASE pekomeHaye 3aMiHWTK LieoniT Ha npenapaT Phosless.

YmoBa:

e QinbTp-HAaCOC BUMKHEHO.

e Pesepsyap Bigkputuii. (— BigkpuBaHHsa pesepByapa)

e Tpumay ciTku BigkpuTUiA. (— BigkpuBaHHs/3akpMBaHHA TpUMaya CiTku)

HeobxigHO BMKOHATV HAcTyMHi aii:
oOP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. BunHATn neperopoaky.
2. BuTartv Ta noynctutu Tpybkm i3 cybecTpaTtom abo 3aMiHUTV HanoBHEHHS.
— BioTec ScreenMatic? 40000: asi Tpy6km i3 cy6cTpaToMm.
— BioTec ScreenMatic2 60000: Tpu Tpy6ky i3 cyGcTpaToMm.
— [ig Yac BCTaBNsAHHS 3CyHYTH TPY6KM i3 cybCcTpaTOM A0 CTiHKW, MPOTUNEXHOT A0 BUXOAY.

aaQ

BioTec ScreenMatic? 90000:
1. BuiHATM neperopoaky.
2. BuTartv Ta noynctuty TpybKm i3 cybecTpaTtom abo 3aMiHUTY HanoBHEHHS.
— BioTec ScreenMatic2 90000: yoTupm TpyBKu i3 cybCTpaTom.
— [Bi Tpy6Kku i3 cy6cTpaToM NiBOPYY Bid BUXiZHOrO OTBOPY, @ TakoX ABi TPYOku i3 cybcTpaTtom npaBopy4
Bifl BUXiAHOrO OTBOPY BiANOBIAHO.

OR

BioTec ScreenMatic? 140000:
o [NoyeproBo BUTAMTW Ta NOYUCTUTU TPYOKY i3 cyGCTpaTom abo 3amMiHUTK HAaNOBHEHHS.
— BioTec ScreenMatic? 140000: aaHaauaTL TPY6OK i3 cy6cTpaToMm.

8.4 OuuLleHHs/3aMiHa CITKM

YMoBa:

e QinbTp-HAaCOC BUMKHEHO.

e Pe3sepByap BigkpuTuii. (— BigkpvBaHHsa pesepByapa)

o Kowwk ansa 6pyay 3HATUI. (— BigkpvBaHHs/3akpuBaHHs TpUMaya Citku)

HeobxigHO BMKOHATV HAcTyMHi aii:
os
1. BigKpYTWUTY rBUHT ANS KPINSIEHHSI CUCTEMM KEPYBaHHSI, BUMHSITW CUCTEMY KepyBaHHSIM Ta obepexHo Biakna-
cTu BOIK.
— 3a noTpebu BUTAITU Ha CUCTEMI KepyBaHHS WTekep kabento aBuryHa.
— [nsi NOBTOPHOrO MOHTaXYy MOMITUTW MOJIOXEHHS CUCTEMM KEPYBaHHSA Ha GivYHWIA naHeni.
2. BuiitHsTn cTpivkoBuii 6nok ScreenMatic i3 Tpumada citku.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: 3 060X 60KiB HATUCHYTW Ha CTONOPHI ra4uKk1 Ta BUAHSATA CTpiy-
KOBWW
6nok ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: HaTUCHYTM Ha CTpiukoBuMiA 6ok ScreenMatic y HanpsMKy posnoginbHuka
BOOW Ta BUNHATU.
3. BigkpyTTi rBMHTU Ha GivHin naHeni, 3HATK Bi4Hy NaHenb i ckpebauky.
4. 3BiNbHWTE 3aTUCKHUI BaXinb i 3HATYK ciTKy ScreenMatic.
— PeTtenbHO nouncTuTu ckpebauky.
— PetenbHo nounctutu citky ScreenMatic 3 o6ox 60okiB. 3a noTpebn 3amiHuTK ciTky ScreenMatic.
— [nsi ounLLEHHS BUKOPUCTOBYBATM OYMCHMK Ans HacociB PumpClean dipmu OASE.
5. 3ibpatu cTpiukoBuit 6nok ScreenMatic y 3BOpOoTHOMY MOpPSIAKY | BCTAHOBUTU Y TPUMaAY CiTKW.
— Tpu kpinnexHi citkn ScreenMatic He06XiAHO 3aMKHYTU 3aTUCKHWI BaXinb.
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8.5

10

11

3amiHa inbTpiB 3 niHomaTepiany

YmoBa:

e ®inbTp-HACOC BUMKHEHO.

e PesepByap Bigkputuii. (— BigkpuBaHHsa pesepByapa)

e Tpumau ciTku BiokpuTui. (— BigkpuBaHHS/3aKpMBaHHS TpUMada CiTku)

HeobxigHo BMKOHATWU HAcTyMHi Aii:

oT

1. HatucHytv Ha obuaBa NpoTUNEXHi CTOMOPHI ra4ykv Ha TpUMadi niHw.

2. 3HATM NNacTUHY, WO YTPUMYE NiHy, | hinbTp i3 niHomaTepiany.

3. BcTaBuTK y TprMay niHW HOBWIA (inbTp i3 NiHOMaTepiany, BCTAHOBUTU NNacTUHY, WO YTPUMYE NiHy, i npu-
TUCKaTW JOHU3Y A0 (hiKCyBaHHsi 060X CTOMOPHMX raykiB y MNaCcTUHI, WO YyTPUMYE MiHY.

BKA3IBKA

PekomeHaauis woao 3amiHu inbTpis i3 niHomartepiany:

e 3aBxav NPOBOAMTU YaCTKOBY 3aMiHy cinbTpiB i3 niHomaTepiany 3 iHTepBanom y TvkaeHb, o6 3a-
HaATo He nopyLyBaTH GionoriYHy O4MCHY Aito.

e OpHo4acHo 3amiHloBaTK He BinbLue aHix 50 % ¢inbTpiB i3 niHomaTtepiany.

36epexeHHs MPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

3axucT NpUcTPoIo Big Mopo3y:
EkcnnyaTauis npuctpoto Moxnuea, SKLO NiATPUMYETLCA MiHIManbHa Temnepatypa Boan +4 °C.

Y3UMKy HWKHI Wapu BoAM y CTaBKy MatoTb TeMmnepatypy 6ins +4 °C i € xutreBo Baxnusumm ans pub. Oxo-
NOMKEHHS BOAM Nig vac i umpkynsuii Yepes inbTpyBanbHy CUCTEMY MOXHA 3MEHLUWUTU HACTYMHUMM AiSMU.

e Po3micTnTn Hacoc 6nkye Ao NoBepxHi Boaw, LWo6 nepekayvysBanacs Tinbku Ginbll xonoAHa BoAa 3 BEPXHiX
LiapiB cTaBka.

e [30mi0BaTV TPYOGM 3BOPOTHOTO CTiKaHHS Bif (hiNbTpyBanbHOT CUCTEMM A0 CTaBKa.

e Bopa He NoBWHHa CTikaTW y CTaBOK Yepes CTPYMOK.

MpucTpin He 3axuLeHo Big MOpo3y:

Mpu TemnepaTypi Bogun Hx4e +8°C abo y kpalHbOMY BUNAAKY, SKLLO OYiKyETbCS MOPO3, MPUCTPI cnig BuBe-
CTK 3 ekcnnyartaulii.

e MakcuMarnbHO CMOPOXHUTU, PETENBHO NPOMUTK | NEPEBIPUTU NPUCTPIN HA HASIBHICTb MNOLLKOAXEHb.

e MakcMmanbHO CMOPOXHWUTU YCi LnaHri, Tpy6onpoBoay Ta Mg’ eaHaHHS.

o Bigkputn 3acyBky Bunycky 6pyaHoi Boau.

e 3akpuTu inbTpyBanbHWi pesepsyap, Wob A0 HbOro He NoTpannsna AoLoBa Boaa.

e 3axucTuTu Big Mopo3y Tpybu Ta 3acyBKM, Y KOTPUX € BOAA.

OeTani, Wo WBUAKO 3HOLWYOTLCS
e QinbTpu 3 NiHOmMaTepiany

e TpyGku 3 cybcTpaTtom

e Citka ScreenMatic

YTunisauin

=mm BKA3IBKA
Lle npucTpiii 3abopoHeHo yTunisyBaTy pas3oM i3 NobyToBMMM Bixoaamu.

e Tpeba, BigpizaBwu kabenb, 3pobUTH NPUCTPIN HenpauesaaTHUM | yTunidyBaTu Yepes nepeabdadeHy
CUCTEMY MOBTOPHONO BUKOPUCTAHHS.

311



12 TexHi4YHi XapaKTepUCTUKKN

Onuc

Bnok XvBneHHs

CucTema KepyBaHHst

[osxuHa kabeno

®inbTpyBansHa
rybka

MepBrHHa po3paxyHKoBa Hanpyra

YacrtoTa mepexi
BTopuHHa po3paxyHkoBa Hanpyra

Honyctuma Temnepatypa
HaBKONMULLHBLOro cepeaosunla

CnoxvBaHa NOTYXHICTb

Honyctuma Temnepatypa
HaBKONMULWHBLOro cepeaosunla

Brok xvenexHs
CuncTema KepyBaHHs!
KinbKicTe cuHix
KinbkicTb YepBOHUX
KinbkicTb chionetoBux

CneuianbHuii hinbTpyBanbHWiA rpaHynaT

pybe oumnileHHs

Mpunyctuma TemnepaTtypa Boau

Bxig

Buxig
Buxin ans 6pyaHot
BOAN

LinpkynsuinHa
3[aTHICTb

MakcumansHuin
o6'em cTaBka

Poamipn

Bara

Kinbkictb
3’eaHaHHA WnaHra

3’eAHaHHs YO-npuctpoto none-
PEAHBOTO OYNLLYBaHHSA

Kinbkicte
3’'egHaHHA
Kinekicte
3’eagHaHHA
MiHimanbHa
Makc.

6e3 pubun

3 puboto

3 KOpPOMOM Ko
LosxuHa
LWLnpuHa
Bucota

6e3 Boan

13 3anacHi 4yacTuHu

3aBasiku opuriHanbHUM YactuHam OASE npuctpin

B
3MIHHOrO
CTpymy
My
B
nocTiHOr
0 CTpymy

°C

Bt
°C

wT.

wT.

3HaxXoAUTLCH y GeaneyHoMy CTaHi Ta, KpiM TOro, npaure

HaginHo.

306paxeHHs 3anacHUX YacTWH Ta cami 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaWTN Ha HALIOMY iHTEpHET-CaWTi.
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40000
230

50
12

Bin -10 po +35

5
Bin -10 po +35

2,10
5,00
2
3
3
2,50
300
Bin +4 po +35
2
25, 32,38
G1,G1%, G1%

DN 75

DN 50

4000

9000
40
20
10
788
590
454
20

BioTec ScreenMatic’

60000 90000
230 230
50 50
12 12
Bin -10 no +35 | Bin-10 go +35
5 5
Bin-10 npo +35 | Bin-10 go +35
2,10 2,10
5,00 5,00
2 4
3 6
3 6
3,50 5
300 300
Bia +4 po +35 Bia +4 po +35
2 2
25, 32,38 25, 32, 38, 50
G1,G1%, G172 G1, G1%,
G1Y%, G2

Bitron C 36 W /55 W /72 W / 110 W
Bitron Eco 120 W /180 W / 240 W

Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1
DN 75 DN 110
1 1
DN 50 DN 50
6000 8000
11000 12500
60 90
30 45
15 22,5
788 788
590 590
554 654
25 30

140000
230

50
12

Bin -10 po +35

5
Bin -10 po +35

2,10
5,00
4
7
7
14,50
300
Bia +4 po +35
2
25, 32, 38, 50

G1, G1Ya,
G1%, G2

DN 110

DN 75
8000
17500
140
70
35
1200
800
760
95

www.oase-livingwater.com/spareparts_international-di
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I'IepeBon pykoBoAcCTBa no 3kcnnyaTauuu - opuruHana

AI’IPED,VI'IPE)KD,EHVIE

e [leTn oT 8 net u cTapLie, a Takke Noan ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3N-
4YeCKMMU, OPraHoNeNTUYECKUMN NN MEeHTasbHbIMU BO3MOXHO-
CTAMM, N0 ¢ HeGONbLIMM OMbITOM N 06 LEMOM 3HAHWI MOTYT
Nnonb30BaTbCA 3TUM YCTPONCTBOM, HAXOASICb NPU 3TOM MO KOHTPO-
neM B3pOCIbIX UM NOMYYnB OT HUX COBETLI N0 6e3onacHoMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMCTBOM M MOHSIB ONACHOCTK Npun paboTe C HUM.

e [leTn He OOMKHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM.

e [leTV He OOMKHbI YACTUTb UMM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO 6e3
Haanexatllero KOHTPOss CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

e [1pnbop gomkeH ObiTh 3almLLEH NOCPEACTBOM 3aALLUUTHOIO YCTPOM-
CTBa OT TOKa MOBPEXAEHUS C MakCMMasibHbiM pacyYeTHbIM TOKOM
30 MA.

e [loakntoyaTb YCTPOMCTBO K 3NIEKTPOCETU MOXHO TONbKO B TOM CIly-
Yyae, korga anekTpuYeckne XxapakTepuCTMKN YCTPOMCTBA COBMNaaatoT
C OaHHbIMW 3nekTponuTaHus. [laHHble YCTPOWCTBA yKa3aHbl Ha 3a-
BOACKOW Tabnunyke, Ha ynakoBke Uiv B AaHHOM PYKOBOACTBE.

e BoaMoXeH cMepTenbHbIN UCXO4 UNU Cepbe3Hble TpaBMbl BCrea-
CTBME nopaxeHus Tokom! MNpexae 4em norpysnTb pyku B Boay, 064-
3aTenbHO OTKITYMTE OT CeTU HaxoadALMeCs B BoAe YCTPOUCTBaA, Nu-
Talowmecs HanpsbkeHnem >12 B nepem. Toka unm >30 B nocT. Toka.

° yCTpOI7ICTBO MOXXHO 3KCnnyatupoBaTb TOJIbKO TOrga, Korga B BoAe
He HaxoaATca nogn.

1 Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTn
11 AneKkTpuyeckoe coeauHeHune
o OneKTPOMOHTaX JOJKEH COOTBETCTBOBATH HALMOHAIbHBIM CTPOUTENBHLIM MHCTPYKUMSIM U IOMKEH NPOU3-
BOAMTBLCS TONbKO KBaNUpULMPOBaHHbIMU 3MEKTPUKAMM.

¢ Jlnuo cunTaeTcs KBanMMULMPOBAHHbBIM 3NEKTPUKOM, TONbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHWUKM NPOdeCcCnoHanbHOro
06y'-leHVIFI, 3HaHUA U OMnblTa NOAXOAUT AJ1A BbIMOJTHEHNA N OLEHKU NOPYYEHHbIX paﬁoT. BbinonHeHve paﬁOTbI
B KayecTBe creuuanvcra BkrovaeT B cebsi 3HaHne BO3MOXHbIX ONacHOCTeN U cobniofeHne onpegeneHHbIX
pernoHasnbHbIX 1 HAUNOHalbHbIX HOPM, OUPEKTUB U npe,qnmcan?l.

o [1py BO3HUKHOBEHMW BONPOCOB U Npobnem obpalyantech k cneynanuncTy-aneKkTpuky.

o YANUHUTENU U pacnpeaenuTeny (HanpuMep, KOMoAKW) AOIKHbI ObiTb NpeAHa3HaueHb! A8 UCMOMNb30BaHNS
Ha OTKPbITOM BO3AYXE (3aLUMLLEHBI OT BOASHbLIX BpbI3T).

e 3awmwante LUTEeKepHble coeaAnHeHUa OT Bnaru.
. yCTpOI7ICTBO HY>XHO NO4KNMKYaThb TONMbKO K NpaBUIbHO yCTaHOBﬂeHHOVI po3eTke.
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BesonacHas akcnnyatauus

e B criy4ae HemcnpaBHOro anekTpokabens aKcnryaTauus yCTpoiCTBa 3anpeLlyeHa.
o B criy4ae HemcnpaBHOro Kopnyca aKCnnyaTalus yCTPONCTBa 3anpeLleHa.

o 3anpeLlaeTcsi HOCUTb UMK TAHYTb YCTPOMCTBO 3a kaberb

o [Ipoknagky kabens BbINOMHAWTE C 3aLLMTON OT MOBPEXAEHUI U Tak, YTobbl Yepe3 Hero Henb3s 6bino cro-
TKHYTbCS.

o OTKpbIBaNTE KOpMyC YCTPOWCTBA UNW NpUHaanexalune K Hemy 4acTu TONbKO TOrAa, Koraa B HaCcToAWeM py-
KOBOACTBE MO 3KCniyataunm Ha 3TO YeTKO yKa3aHo.

. V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe Ansa yCTpOVICTBa TONbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu U NPUHaANexXHOCTH.
e BbINONHATH TEXHUYECKNE UBMEHEHUS Ha yCTpOVICTBe 3anpeuwiaeTtcs.

O paHHOM PyKoBoACTBe Nno 3KcnnyaTauuu

Pagbl npusetcTBoBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpro6peTsa aaHHyto npoaykumio BioTec Screen-
Matic? 40000/60000/140000, Bbl caenanu xopoLumi Beibop.

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHeM Npubopa TLaTenbHO NPOYUTaNTe MHCTPYKLIMIO NO SKCMNyaTaLum 1 03Ha-
KOMbTECb C NpuBopoM. Bce paboTbl ¢ AaHHLIM NPMGOPOM U Ha HEM pa3speLlaeTcsi NPOBOAUTL TOJILKO MNP CO-
6noaeHUy yCnoBUin AAHHOMO PYKOBOACTBA MO 3KCNyaTauum.

[ns obecneyeHns npaBunbHOM 1 6e3onacHom akcnnyaTauum obszaTensHo cobnioganTe MHCTPYKLMKW MO TeX-
Hvke 6e3onacHoCTy.

TwaTenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLMIO NO aKcnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHenus Bnagensua, nepepaite
eMy TakKe U MHCTPYKLMIO MO 3KCniyaTaumm.

CumBoOnbI, ucnonb3yemMble B AAHHOM PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTtaymn

MpeaynpeauTenbHble ykasaHUs

KJ'IaCCI/ICbVIKaU.VIﬂ npegynpeguternbHbIX yKa3aH|/u7| B JaHHOM pPYKOBOCTBE NMPOUCXOQUT CUrHaribHbIMK CrioBamu,
KOTOpble OTOGpa)KaK)T CTeneHb OnacHoOCTU.

A NMPEAYNPEXOEHWUE
e O6o3HauaeT BO3MOXHYIO ONacCHyH CUTyaLuio.
. HeconerHme MOXeT NPUBECTU K CMEepPTU NN TAXeNbIM TpaBMaMm.

m YKA3AHUE

MHdopmaums, cnyxaluas Ans Nyyero NoHMMaHusl, a Takke Ans NpefoTBpaLLeHnst BO3MOXHOTO Ma-
TepuanbHoro ylepba unv BpeaHOro BO3AENCTBYS Ha OKPYXKaOLLYIO Cpesdy.

[OanbHenlme ykasaHus
[JA Ccbinka Ha pUCYHOK, Hanp., pUCyHok A.

- Ccbinka Ha 4pyryio rnasy.
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3 OnucaHue nagenus

3.1 YctaHoBKka npu6opa
OA TleHToYHBIN 6nok ScreenMatic
1 Bnok ynpaBnenus
2 MaHenb ynpasnexus
3 [laTumk B HVXHel YacTu 6noka ynpasneHus
o [puv KOHTaKTe AaTyMka ¢ BOAOMN Ha cute ScreenMatic npoucxoauT 3anyck aBTOMaTU4ECKON OYNUCTKU
4 Ckpebok
o Cuuwaet rpssb ¢ cuta ScreenMatic n 0TBOAUT ee B rpsiseBoit kKOPod
5 CwuTo ScreenMatic
6 OtmeTka "Makc. BonHa nonycka"
o [pyn HEOBXOAMMOCTY BLIMbITL FPA3b 13 FPSA3EBOTO KOpoba, eCnv BorHa Nnonycka U3 pacnpeaenuTens BoAb! NPesbILaeT 0TMETKY
7 TpaHccopmaTop
* OnekTponuTaHue Ans 6noka ynpaeneHna n asuratens
8 [Ouratens

o [puBoA neHTo4Horo 6noka ScreenMatic

OB,CD BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000

1 Bbixoabl, ABa

2 PacnpegenvTens Boab!

3 YanuHeHve pacnpegenutens

4 LleTka Ans perynsipHoit oumcTku cuta ScreenMatic
5

Tpy6a cybctpaTta

« BioTec ScreenMatic? 40000: 2 wr.
* BioTec ScreenMatic? 60000: 3 wr.
* BioTec ScreenMatic 90000: 4 wr.
* BioTec ScreenMatic* 140000: 12 wr.

6 PaspenuTtenbHas neperopogka
* B BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 cbemHas ¢ Lienbto TexobenyxvwBaHus

7 dunbTpoBanbHble rybku
* BioTec ScreenMatic? 40000/60000: 8 wr.
* BioTec ScreenMatic 90000: 16 wr.
* BioTec ScreenMatic* 140000: 18 wr.

8 Mpobkun, Ansa 3akpbiTns Boixoaa (14)
o [py ouncTke PUNbTPOBAIbHbIX N'YGOK C 3aKpbITbIM BbIXOAOM B NPYA HE CTEKaeT rpsisHas Boaa

9 [psi3eBoit CTOK

10 QOuuctutens rybok

1 Kpennenvie ans ounctutens rybok
12 B3acnoHka rpsi3eBoro crtoka

13 psiseBoit kOpo6

14 Bbixoa

3.2 TexHU4Yeckue xapakTepucTuku
o BbIcokoathheKTMBHbI NPOTOYHBIN hUNbLTP ANns npyaocs 40 m3, 60 M3, 90 M3 unmn 140 m3,
o CuTO C aneKTpu4eckM NpMBOAOM Ans aBToMaTuyeckoro ScreenMatic oTaeneHust KpymnHbix 3arpsisHeHU.
e Bnarogjaps yaaneHuio KpynHbIX 3arpsi3HeHWi TpebyloTcs MUHMManbHble pacxofbl Ha TexobcnyxvBaHue
cdunbTpa.
o [IOHHbIV CIMB C 3aCNOHKON ANSt yAANEHUs IPsi3n U3 CUCTEMbI PUIbTPaLMn.
e YpaobHas ouncTka punbTpoBasbHbIX r'y6oK HenocpeAcTBEHHO B ouIbTpe.
e OuucTutensb ryGok 1 KpenreHue Ans OYACTUTENS Ha EMKOCTH.
e OnTtumanbHO cornacoBaHbl ¢ Hacocamu unbtTpa OASE AquaMax Eco.

e Bo3MOXHOCTb npsiMoro noaknoyeHust ans Yd-ounctutens OASE cepum Vitronic 18W/24W/36W, Bitron C n
Bitron Eco.

e Vicnonb3oBaHune pa3Hbix OUIBTPYIOLLMX BELEeCTB ANst ONTYMAanbHOro UCNonb3oBaHus pecypcoB buonoruye-
CKOWM 04MCTKM hmnbTpa.

3.3 Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3Ha4YeHUo

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/140000, aanee B TekcTe "YCTPOMCTBO", paspeLuaeTcs UCNonb3oBaThb UC-
KMHOUMTETBHO TaK, Kak YKa3aHo HuXe:

o [1nsi YCTKM CafoBbIX MPYAOB.
o Okcnnyataums npu cobIAEHAN TEXHNHECKUX AaHHbIX.
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3.4

3.5

3.5.1

3.5.2

4.1

Bo3MoXHOe HenpaBuUibHOE UCMOMb30BaHWe

Ha npuGop pacnpocTpaHsaoTcs creayoLime orpaHnyeHms:

e JkcnnyaTauums Tonbko B BoAe Npu TemnepaType Boabl oT +4 °C go +35 °C.

e Hukorga Ha nepekauuBaiite Apyrue XUAKOCTU, KPOME BOAbI.

o He pa3speluaercsi UCMOMb30BaHWE HU A7t MPOM3BOACTBEHHOTO, HU A4St MPOMbILLIMIEHHOrO Ha3HAYEHVS.
e He npeaHasHayeH Ans COnNeHot BoAbl.

e He ucnonb3oBaTb B KOHTaKTE C XMMWUKaTaMu, NULLEBLIMU npoaykTtamu, rnerkoBocninameHanwmMmmca nnm
B3pblBYaTLIMU MaTepuanamu.

[locTyn K ycTponcTey
o CHsATb KpbILLKY C eMKocTh: [JocTyn K 6roky ynpasieHus.

o [MogHaTb AepxaTens cuta: [JocTyn K dunbTpoBanbHbiX rybkam, Tpybam ans cyberpara, neperopoake 1 Bbl-
xoay.

OTKpbITb €MKOCTb
OE
e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: BbicBob6oanTb CTOMOPHbIN KPHOYOK U CHSATB KPBbILLKY.

e BioTec ScreenMatic? 140000: MoaHATb KPbILLKY 32 PYYKU U CHATL ee.
— TpYKPYTUTL PyYKM K KpbiLLke. Mpy nocTaBke py4kn He CMOHTUPOBAHBI.

m YKA3AHUE

JKCnnyaTupyiTe YCTPOWCTBO TOSBKO C YCTAHOBIIEHHOM KPbILLKON €MKOCTM.

OTKpbITb/3aKpbITh AepXaTenb cuTa

HeobxoavMmo BbIMONHUTL crieaylouime AeNCTBUs:

OF

OTKpPbITb

1. CHATb rpsizeBoi kopob.

2. MoaHATb yANMHUTENb pacnpeaenvTens.

3. OTKpbITb AepxaTenb cuTa € NIeHTOYHbIM 6nokom ScreenMatic.
3aKpbITh

4. OCTOPOXHO 3aKpbITb AepXaTenb cuTa.

5. MpwxaTb yAnNMHUTENb pacnpefenuTens BHU3, Noka OH He 3adhUKCUPYeTCst C XapaKTEPHbIM LLeYKOM.
6. YcTaHOBUTb rpsizeBoi kopob Ha MecTo.

YcTtaHoBKa n noacoeAvHeHue
CnnaHupoBaTb MeCTO YCTaHOBKMN
oG

A NMPEAOYNPEXAOEHUWE

OnacHoe aneKTPUYECcKOe HanpsKeHMe.

BosmoxHble nocneacTeuA: CMepTb Niv TPaBMbl TSHXKENON CTENEHN B Pe3yrbTaTe dMeKTpUYEeCcKoro

yaapa npu sKkcnyataumm anekTpuieckmx npubopos y BoAb! 1 B BoAe.

Mepbi 3aWwmThl y NPOXOAHLIX BOAOEMOB:

e Vicnonbayiite B BOAE UCKIIOYNTENBHO SNEKTPUYECKME YCTPONCTBA UK YCTAHOBKM C PacYeTHLIM
HanpsbkeHnem Ups < 12 B oder Up < 30 B.

o B anekTpuyecknx ycTaHoBKax ¢ pacyeTHbIM HanpsxeHnem Upc > 12 B unu Up > 30 B cobnio-
fanTe paccTosHWe [0 BOAbI HE MeHee 2 M.

Mepb! 3aWmThI y HENPOXOAHLIX BOAOEMOB:

o B aneKkTpuyecknx ycTaHoBKax ¢ pacHeTHbIM HanpsxxeHneM Upc > 12 B unu Up > 30 B cobnio-
fanTe paccTosiHve [0 BOAbI He MeHee 2 M
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4.2

318

E YKA3AHMUE

McnonbayiTe nogxoasiume npucnocobneHus Ans NnepeMeLLeHns 1 3axsarta Ans TPaHCNOPTUPOBKM U
YCTaHOBKU YCTPOMCTBA.
Mpnbop BecuT Gonee 25 kr. (— TexHU4eckne AaHHble)

PaccTtosinne fo Boabl
OneKTpuYeckne KOMMOHEHTLI CUCTEMbI bunbTpauuy paboTaroT ¢ pacyeTHLIM HanpsbkeHnem Upc =12 B. Muta-
follee HanpsbkeHne obecnevnBaeTt BHELLIHMIA TpaHCopMaTop, NOAKMIOYEHHbIN K CETU ToKa.
e Cwuctema unbTpaumm ¢ yCTaHOBMEHHbIM Y®-ouncTuTenem:
— Cuctema chunbTpaummn n TpaHcopmMaTop AOMKHLI HAXOAUTLCS Kak MUHUMYM B 2 M OT BOAbI.
e Cwuctema unbTpauum 6e3 yctaHoBneHHoro Y®-ouncturens:
— Cuctemy mnbTpaLmMmn MOXHO yCTaHaBNMBaTb HENOCPEACTBEHHO Y BOAbI. TpaHcdopMaTop AOMmKeH
HaxoAMUTbCA Kak MUHUMYM B 2 M OT BOAbI.

OnTumanbHble YCIOBUSI OKpYXKatoLei cpefibl M YCIOBUS 3KCnnyaTauum

Bnaropaps TwaTenbHOMY NMaHMPOBAHMIO U Y4YETY YCIOBWIA OKpY»KatoLLiei cpeabl MOXHO A0BUTLCS onTUManb-

HbIX YCIIOBWIA SKCMyaTaLmm.

e OunbTp B 3aMOSIHEHHOM COCTOSIHUM MHOTO BecuT. MoaToMy Heobxoaumo BbIGpaTh Noaxoasiuee oCHoBaHue
(no kpaiiHel mepe, HacTun, a nyywe 6eToHMpoBaHKe), YToObl n3bexaTtb Npocaaku.

e [nuTy OCHOBaHMUSA YCTAHOBWUTL FOPU3OHTANBHO.

e 3annaHvpoBaTh [OCTAaTOMHO MPOCTPaHCTBa Ansi obecneyeHns BbINOMIHEHUs1 paboT Mo YUCTKE U TeXHU4e-
CKOMY O6CIyXMBaHMIO.

o OTBeCTY CMyCK rpsi3HOV BOAbI B KAHANU3aLIMIO UMW Kak MOXHO Aarnblie OT npyAa, YTobbl oTkavaHHas rpsiHas
BOAA@ He nonana obpaTHo B Npya.

o CnosnuunoHnpoBaTh Nogayy B Npy/ He Bbille crnnBa hUnbTPaLMOHHO CUCTEMbI (Hanp., BbiLLE TEYEHNS PyYbs
unu Bogonazga).

m YKA3AHUE

B kayecTBe Bo3BpaTa BOAbI B NPy ONTUMAanbHO NOAXOAUT pyven unu sogonag.
Takum obpas3om npodmnbTpoBaHHas BoAa M3 npyada oborallaeTcs KUCIIOPOAOM Npexae, YeM nonacTb
obpaTtHo B npyA.

MoaknounTs BXxoA

®ubTpaLMoHHas cucTeMa MMEET [4Ba BXOAA CO CTYMNEHYaTbIMM LUSAHTOBbIMU HAKOHEYHUKaMK.

o [NoacoeaunHeHne huUnNbTPOBANbLHOMO Hacoca.

o [logcoeanHeHune Y®-npubopa npeasaputensHol YncTkn. (— MogkntoveHve Y P-npubopa o4mncTkm)

e Ecnu Bxog He ucnonb3yeTcd, To Heo6xoamumo CMOHTUPOBaThb 38KprTbIIZ CTyI'IeH‘-IaTbIﬁ LUMaHrOBbIA HAKOHEeY-
HUK.
- CTyI'IeH‘-IaTbIe LLNaHroBble HAKOHEYHUKKU NPU NOCTaBke MMEKT 3aKpbITOE COCTOAHUE.

WcxopHoe ycrosue:
e EMKOCTb OTKpbITa. (— OTKPbITE EMKOCTb)
o [lepxartenb cuTa oTKpbIT. (— OTKPbITL/3aKpbITh AepX)aTenb cuta)

HeobxoanMo BbINONHUTL creayowme 4eACTBUSE:

OH

1. YKOpPOTUTb CTyNeHYaTbIN LUNaHrOBbIN HAKOHEYHWK [0 AnameTpa NPUMEHSEeMOoro LnaHra.
— 3a cyeT 9TOro yMEHbLUAIOTCSA NOTEPU AABIEHUS.

2. BcTaBuTb CTyneHYaTbli LWNAHTOBbIN HAKOHEYHWK C NMOCKUM YNnoTHeHneM B 3a6opHoe oTBepcTye.

3. MNpuKPYTUTb K CTyNeHYaToOMy LLNaHroBOMY HaKOHEYHVKY NPOXOAHbIE BUHTbI C YMIOTHUTENbHBIMU KOMbLIaMU
KPYrMoro Ce4eHus 1 3aTsHyTb MPOYHO PYKOA.
— BioTec ScreenMatic? 140000: B ka4yecTBe anbTepHaTMBbl MOXHO Takke CMOHTMPOBATb LUMaHIOBbIN

HaKoHeYHuK 50 MM (2 ).

4. TpOTSIHYTb XOMYT AMNst LWaHra Yepes LUMaHr, BCTaBWUTb LUMAHT Ha LWNaHroBblii HAKOHEYHUK U 3aKpenuTb Mnpu

NOMOLLM XOMYTa ANSA LUnaHra.



4.3

4.4

4.5

4.6

MoakntoyeHne YP-npuéopa oYUCTKU

McxopHoe ycrnosue:

e EMKOCTb OTKpbITa. (— OTKPbITH EMKOCTb)

e [lepxatenb cuta oTKpbIT. (— OTKpbITE/3aKpbITh AepxaTenb cuTa)

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:

R

1. BcTaButb Y®-04nCTUTEND C NMOCKUM YNNOTHEHMEM B 3a6OpHOE OTBEPCTHE.

2. TpUKPYTUTb K CTYNEHYATOMY LLNAHTOBOMY HAKOHEYHWKY MPOXOAHBIE BUHTbI C YMIIOTHATENBHLIMMW KOMbLAMM
KPYrAoro CeYeHMs 1 3aTsiHyTb NPOYHO PYKON.
— MpounTaTb PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm Yd-ounctutens.

MopaknouuTb BbIXOA

e llcnonb3oBaTb COOTBETCTBYIOLLME TPYGONPOBOALI.

¢ He ncnonb3osaTb NpsiMoyronbHble oTpeskn Tpy6. Hanbonblueit acpdekTMBHOCTLI0 06naaatoT Tpybbl ¢ Mak-
cuMarnbHbIM U3rnbom B 45°.

o Crosivas Boga npu CMbHOM MOPO3e MOoXo NPoABUraeTcs, n3-3a Yero Tpybonposos Tpeckaetcsi. [ponoxuTb
Tpy6onpoBoz 1 LWnaHru nog yknoHom (50 Mm/m), 4Tobbl BoAa Morna Teyb Mo nycTtbiM Tpy6am.

e Pasmepbl TpybonpoBoga: (— TexHuyeckne gaHHble)

YctaHoBuTth Bbixog DN 110
BioTec ScreenMatic? 140000: MNpu nocTaBke CNvYB HE CMOHTMPOBAH.

McxopHoe ycnosue:
e EMkocTb oTKpbITa. (— OTKPbITE EMKOCTb)

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:

J
1. YCTaHOBUTL YNIOTHUTENBHOE KOMbLO KPYIIOro CEeYeHUst Ha BbIXO4
2. BCTaBuTb BbIXO CHAPYXM B CTEHKY EMKOCTY.
— BbINonHeHHas B BUAE BbICTYNA MapkMpOBKa A0SKHA BbiTh HanpassieHa BBEPX U BbiTb BbIPOBHEHA MO
OTBEPCTUIO.
3. 3aKpenuTb BbIXOL U3HYTPM C MOMOLLLIO BUHTOB CO CPEPO-LUIMHAPUYECKON FONOBKON.
— Bce BUHTbI 3aKPYTUTb KPECTOM 3S1EKTPOOTBEPTKOI C NMUTAHMEM OT akkyMyrsTopa, YTobbl yrnoTHeHe
paBHOMEPHO pacnosaranock. BUHTLI NOAKPYYMBaTL KPECTOBOW OTBEPTKOM.

YKA3AHUE
YcTaHoBuTe Onopsbl, YTOObLI NOBLICUTL CTABUNBHOCTL KOHCTPYKLIMIA U3 TPYG 1 NpefoTBpaTUTL NpoBuUca-
HNEe KOHCTPYKLIMI 13 Tpyb Ha Bbixoae.

MoakntoyeHne cnycka rpsi3HoW BoAbl

Yepes cnyck rpsisHoii BOAbI C 3aMOpHbIM LIMGEPOM Ha EMKOCTH NPU HEOBXOANMOCTU (OUNCTKA, PEMOHT, XpaHe-

HWEe 3UMOI1) MOXHO CMYCTUTb BOAY U3 EMKOCTY.

o [oacoeanHnTb TPYGONPOBOA U HAaNpaBWTL FPS3HYI0 BOAY, K NPUMEPY, B LBETOYHYIO KIyMOY Unn B kaHanu-
3aumio.

e Pa3smepbl Tpyb6onpoBoaa: (— TexHudeckune AaHHbIE)

BbINOMHUTL 3MEKTPMUYECKOE NOAKMIOYEHUe
Heo6x041MMO BbINOSHUTL CrieayoLe 4enCTBuUs:

DK
1. MpoBecTn coeanHUTENbHBI kKaGenb Yepes NPOeM B CTEHKE eMKOCTVM U 3aKPbITb €ro 3armyLUKon.
— OcTaBuTb JOCTATOYHYIO ANUHY COEANHUTENBHOrO Kabens B eMKOCTM, YTOGbl NPU OTKPLITUM JIEHTOYHOTO
6noka ScreenMatic He nponcxoguno HaTsHXKeHWe CoeaNHUTENbHOrO kabens.
— He ponyckaTb ckpyuvBaHuUs kabernsi B eMKOCTM B y3Iibl.
2. lLitekep coeamHuTenbHOro kabensi BCTaBbTe B rHE3A0 TpaHCopMaTopa v BPYYHYHO 3aTSHUTE HaKWaHOW
rankom.
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5 Myck B akcnnyaTauuio

m YKA3AHMUE

Ypanute 3alwmTHy0 NNeHky ¢ Tpy6 cybcTpaTa u yctaHoBuTe TpyGbl CyGCTpaTa B pesepByap.
o [pu noctaeke Tpy6bl CyGCTpaTa ynakoBaHbl B 3aLUTHYO NAEHKY.

e TuwartenbHo o4YMCTUTE NPYA Nepes NepBbiM BBOAOM B 9KCMyaTaLmio, YToObl He neperpyxarb cuctemy punb-
Tpauum cunbHO 3arpsisHeHHow Bogou. [nsa ounctkn OASE pekomeHayet unococ PondoVac.
— [N TONbKO YTO YCTPOEHHOro NpyAa O4nCcTKa, Kak npaBuso, He TpebyeTcs.

e B nepuog ncnonb3oBaHusi Nnpyaa cuctema punbTpaumnm gomkHa paboTtaTtb 24 yaca B CyTKU.

5.1 Buonornyeckuit ctTumynaTop ounbTpauun

OunctutenbHoe Guonornyeckoro AecTeme punbTPoBasbHbIX r'yGOK 4OCTUIHET MaKCUMyMa TONMbKO CryCTst
Heckonbko Hefenb. Ans BbicTporo hopMmnpoBaHusa nonynsaumii baktepuii pekomeHayeTcs ucnonb3osatb 61o-
nornyeckuin ctumynstop dpunetpaumm OASE Biokick. MNpovcxoanT 3acenexHne unbTpaumMoHHON CUCTEMBI
MWKPOOPraH13Mamu, KoTopble pa3MHOXatoTCsi U 06ecneymBaloT YHUUTOXEHWE U3NULLKA NMUTATENbHbIX Be-
LEeCTB AMNst yNyyLlleHWsi KayecTBa BOAbI.

E YKA3AHUE

Mpu ucnonb3oBaHUM aKTUBATOPOB, MEAMKAMEHTOB UNW CPeACTB ANA yxoha 3a NpyaoM BbikMoYaTb
Y®-npubop npeaBapuTenbHON O4YUCTKM MUHUMYM Ha 36 YacoB Ans Toro, YTobbl He NomellaTb Aen-
CTBUWIO CPEACTB.

5.2 MNMocnepoBaTenbLHOCTL NycKa B 3KCnyaTauuio
HeobxoanMo BbINONHUTL creayowme 4eACTBUSE:

. 3aKpbITb 3anopHbIN WKBep AN rps3eBoro CToka.
. MpoBepuTb KOMNMEKTHOCTb (hUNbTPALMOHHON CUCTEMBI (TPYDONPOBOAbI 1 LUNAHIK).
. CHSITb KPbILLKY C @MKOCTH.
. NMopknioumnTb TpaHcdopmaTop Anst 6rioka ynpasneHust aneKTpoceTu.
. BkntounTb chrnbTpoBanbHbIn Hacoc 1, No HeobxoauMocTu, Y®-npubop npeaBapuTenbHON O4NCTKN.

— Bopa pomkHa Bo3BpalLatbcst 06paTHbIM MOTOKOM B MPYA.
. MpoBepnTb repmMeTUYHOCTL BCEX TPYOONPOBOAOB, LMNAHTOB U UX COEAUHEHUIA.

— Habyxatowme ynnoTHeHUst MoryT GbITb CHayana HerepMeTU4HbIMM, NMOCKOMbKY MMAPOU3ONSILIUS OCY-

LLECTBSETCS TOMbKO NPU KOHTaKTe C BOAOMN.
7. MNpu HeobxoaAMMOCTM OTperynmMpoBaTh 610K yNpaBneHyst OTHOCUTENBHO pacxoAa NpoTekalolen Boabl.
(— BblpaBHMBaHue 6noka ynpaBneHus)

8. MpoBepka aencTBMst neHTouHoro 6noka ScreenMatic. (— O6cnyxuBaHue)
9. MpaBUnNbHO NOMOXMUTb KPbILLKY HA EMKOCTb.

m YKA3AHMUE

TonbKko nepen AOCTWXEHUEM MOSHOW Guonornyeckon apPeKTMBHOCTM OYUCTKN B €MKOCTU yCTaHaBnu-

BaeTCs OKOHYAaTENbHbIN YPOBEHb KUAKOCTU.

e HoBble hunbTpoBanbHble rybkm obecneumBatoT NOSHYy0 6MONOTMYECKy0 O4YUCTKY TOMbKO Yepes 3-
4 Hepenu. CHavana ypoBeHb BoAbl HIXeE, (PUNbTPOBarbHbIE FyGKU MOKPbITHI BOAOW HE MOMHOCTbHO.
Moka HanaxuBaeTcs Guonornyeckoe Bo3aencTame, MUNbTP MOXET NepenonHsaTbes. MNepaas
oyucTka punbTpoBasbHbIX r'yGOK BbiNonHaeTcs Yepes 3-4 Hegenu.

o [pu Temnepatype BoAbl Hke 10 °C dounbTp He obecneunBaeT GMONOrMYECKY0 OUNCTKY. PUNbTP
MoXeT nepenonHatecs. OuncTka He TpebyeTcs.

E YKA3AHUE

Ins makcumanbHoi aheKTUBHOCTU TPYBbI C CyGCTPaTOM AOMKHBI MOMHOCTLIO pacnonaraTbes Noa

BOAOW. B 3aBUCMMOCTU OT KOH(MIrypaLum cUCTEMbI YPOBEHb BOAbI B pe3epByape MOXET ObiTb Ans

3TOr0 CIULLKOM HU3KUM.

e B aTOM criyyae nonoxuTe BEpXHIOW TPYBY C CyGCTPATOM B XOPOLLO OMbIBAEMOM MECTE Henocpes-
CTBEHHO B NpyA.

GRWN =

o
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5.3 BbipaBHMBaHue 6noka ynpaBneHus
BbipaBHMBaHMe Grnoka ynpaBneHusi NpoM3BoaMTCS ToNbKo nocne ¢asbl npupaboTkm
e [lpu onyckaHun Hacoca B Npyay MOXeT MOAHATb HAcTOSIbKO MHOMO rpsi3u, YTO MPU HemeasleHHOM BBOJe
VnNbTPaLMOHHON CUCTEMbI B SKCMyaTauuio NponsonaeT nepenonHeHye cuta ScreenMatic.
e dunbTpaunoHHoO cucteme TpebyeTcsa oT 2 fo 3 yacos Ans dasbl NpupaboTkn. 3aTem nNpu Heo6xoaMMOCTH
cneayeT BbIPOBHATL Bnok ynpasneHus.
o BbIpoBHATL 610K ypaBneHns Takum obpa3om, 4ToObl BKIIOYEHVE AaTHMKa MPOUCXOAMUIO TONbKO Npu obpa-
30BaHUN CUNBbHOTO YTONLEHNS TPSA3N.
— Ckpebok MOXeT onTumarnbHO yopaTb CUIbHOE YTOMLLEHME rPSA3n U OTBECTU ee B rpsi3eBoii kopob.
— CkpebkoBble LieTkn nog cutom ScreenMatic cobupaloT Menkne YacTuLbl FPA3n, KOTOpble NajatoT B rpsi-
3eBoWi Kopob.
HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:
oL
1. BbIKpYTUTb BUHT 13 6roka ynpasneHus 1 nssneyb 6nok ynpasneHus.
2. YctaHoBUTL BnoOK ynpaBneHns B yCTaHOBIIEHHOE MOMIOXEHNe, BCTaBUTb BUHT U KPEMKO 3aTAHYTb BPYYHYIO.
BbipaBHMBaHMe 6roka ynpaBneHusi B 3aBUCMMOCTYM OT CTENEHU 3arpsisHeHUs npyaa
Bo n3bexaHvie npexxaeBpeMeHHOro 3arpssHeHnst unbTpoBarsbHbIX r'ybok cnedyeTt He onyckaTb nogbema
YPOBHS NpoTeKatoLLeln HenocpeaCTBEHHO B rps3eBoi kOpob rpsiaHoi BoAbl Bbile oTMeTku "Makc. BonHa no-
nycka".
e MeHsiTb nonoxeHve 6rnoka ynpasneHus TOMbKO B TOM Cryyae, korga BOAA, HECMOTPS Ha OYUCTKY cuTa
ScreenMatic (¢ npunararowmmncs WweTkammn) npotekaeT 6nm3ko kK oTMeTke "Makc. BonHa nonycka" unv Hag
Hel. (— OUncTUTL/3aMEHUTb CUTO )
TunNUyHbIE NONoXeHUs 6noka ynpasneHus
BioTec ScreenMatic* 40000 BioTec ScreenMatic* 60000 BioTec ScreenMatic* 90000 BioTec ScreenMatic* 140000
<6000 n/v <7 <8000 n/y <9 <9000 n/y <10 | <12000 n/u <18
>8000 n/u >7 >9000 n/y >9 >11000 n/uy >10 | >15000 n/u >18
CocTosiHWe npu nocTaske 7 CocTosiHVe Npu NocTaBke 9 CocTosiHVe Npu NocTaBke 10 CocTosiHVe Npu nocTaBke 18
6 O6cnyxuBaHue
6.1 MaHenb ynpaBneHus
1 2
a N )

AT

ok 8 || ®ao
Cleaning - @8-
Check sensor -0
Clean screen -@B-

AN )
1 CeeTogmoaHbIi UHANKATOP, 2-LBETHbIN
e [OpuUT 3eneHbIM CBETOM TleHTOuHBIN 610K ScreenMatic rotoB k akcnnyatauum
e Muraet 3eneHbii CBETOM OuncTka akTuBHa
e Muwraet 3eneHbIM/KpacHbIM CBETOM HewncnpasHocTb (— CoobLueHns cuctembl)
e Mwraet kpacHbIM CBETOM HewncnpasHocTb (— CoobLueHuns cuctembl)
2 KHorka, 3anyck/oCTaHOB PY4HOW O4YUCTKN (— OuncTka Bpy4Hyto)
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6.2 OuncTKa Bpy4Hyto

BbinonuuTs cnepyowme OnucaHue
A[AencTeus

TEeINbHOIo ABUMXEHUA.

6.3 ABTOMaTMyeckas o4McTKa

Cwuro ScreenMatic noBopaynBaeTtcs Ha 1 060poT.
YAepXuBaTb HaxaTo 1 C. | o« CHoBa yOepXuBaTb yaepxuBaTth Haxaton 1 ¢: [JocpouHblil OCTaHOB Bpalla-

B pe3ynbTaTe HapacTatoLeln Harpy3kv 3arps3HIOLLMMU YacTULAaMM YPOBEHb BOAbI NOAHUMAETCS BbILLE cUTa
ScreenMatic. Mpu KOHTaKTe ¢ BOAOM AaTuMK B GIIOKe YNpaBneHWst UHULMMPYET BpaluaTerbHoe ABUXEHWE cuTa

ScreenMatic.

Bnarofapsi MHOrokpaTHOMY KpaTKOBPEMEHHOMY BpalLeHuto cuta ScreenMatic B 06paTHYH0 CTOPOHY NPOMCXO-
AT o6pasoBaHue Gonee CUNBLHOIO YTOMLLEHWS TPsi3N, KOTOPOE NyYLLE CHULLLAETCS CKPEBKOM.

Mpouecc aBTOMaTM4YeCKOro OYUCTUTENBLHOIO LIUKNa
3arpsiaHeHuve B npegenax HopMbl

1. KoHTakT gatyuka c Bogomn

2. KoHTakT matuyuka c Bogoun

3. KoHTakT gatymka c Boaon

4, KoHTaKT gatyuka c Bogomn

CurnbHoe 3arpsi3HeHNe N HeBEPHO BbIPOBHEHHbIN Brok
ynpaeneHus (ANMTENbHOE NPEBLILIEHNE YPOBHS BOAbI Ha
cute ScreenMatic)

1. KoHTakT gatyuka c Bogomn

6.4 Mepuoaunyeckan ouncrka

BpalwaTtensHoe aBuxeHune cuta ScreenMatic

HemHoro Hasap,
HemHoro Hasag
HemHoro Hasag

OpauH o6opoT Brepes
e [psi3b nogaeTcs B rpsisaeBon kopob

HemHoro Hasap, 3aTem oanH o6opoT Bnepes
e [psi3b nogaeTcs B rpsis3eBon kopob

B 3aBMCKHMOCTM OT TemMnepaTypbl OKpyXatoLLei cpeabl NEHTOYHbIN 6rok ScreenMatic BbINONHSAET LK
OUMCTKU C onpepaerieHHbIM UHTepBanoM. 3To obecneymBaeT perynsipHyto O4MCTKY

® Npu 3arpA3HEeHHOM UM HeEMCNpaBHOM AaT4vuke,

e Mpyv OYeHb Maromn Harpyake 3arpsi3HAOLLMM BELLECTBOM W/UMW NpW MarnoM pacxofe (HanpuMep, npu BKIO-

yeHHoMm SFC Hacoce unbTpa).

TemnepaTypa oKkpy»XaroLLero WHTepBan
Bo3Ayxa

<10°C 6 vacoB
10°C...20°C 4 vaca
220°C 3 vaca

6.5 CoobweHnsa cuctembl

CBeToanoaH HeucnpaBHocTb Bo3moxHasa npuumHa
317]

WHAQUKaTop

Muraet ABTOMaTM4YECKAA YUCTKA [aTyuk 3arpsisHeH
3eﬂeHbIM/KpaC He nposBoaunachk B Teve-

HbIM Hue 48 yacos

OTcyTCTBME 3arpA3HEHHO
BOAbI, O4UCTKa He TpebyeTcs

HeT noToka Boab! Hacoc cdvnbTpa He 3anyLieH
[aTtunk He oBHapyxun Bnok ynpaBenenus B Henpa-
BOOY BUIMbHOM MONIOXEHNN

HewcnpaseH 6510k ynpasneHus
CnunwKoMm Huskas
NpOBOAMMOCTb BObI
CRnunLwKOM Huskast
NpON3BOANTENBHOCTL HAacoca
Muraet 20 nocnefoBaTenbHbIX CuTto ScreenMatic 3arpsisHeHo
KpacHbIM npoLeccos
aABTOMATUYECKOIN O4NCTKN
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MoBopoT cuta ScreenMatic

OpwuH obopoT Bnepea
o 3arpssHsioLlee BeLLeCTBO NepemMeLlaeTcs B rps-
3eBoWi kopob

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTU C6pocuTb cucTtemMHoe
coobueHne

o OuMCTUTL AaTYNK CamocTosTenbHo nocne

e YanuTb U3BECTb C AaT4uKa ycTpaHeHus c6ost

BkntounTb Hacoc unbTpa

YcTaHoBUTL GOK ynpaBrieHus B
NpaBuIbHOE NOMOXEHNE

BameHuTb 6ok ynpaBneHus
[MoBbICUTL XECTKOCTb BOAbI C NO-
MoLbio OptiPond
CkoppekTupoBatb
Npou3BOAUTENBHOCTL Hacoca

3anycTuTb py4HY0 O4UCTKY 1 CamocTosTenbHo nocne
oumcTuTb cuTo ScreenMatic co ycTpaHeHus cbos
CTOPOHbI pacnpesenuTens

BOABI LeTKoi (— OuncTka Bpyu-

Hyt0)

QuuctuTe cuto ScreenMatic na-

HYTPU, €CIN SHEIKN 3aCopeHbI



CeeTtoavoaH HeucnpaBHocTb B p Yc | ocTH C6pocuTb cuctemMHoe
bI coobueHne
nHAVKaTOp
6ronneHkon
(— OunCTUTL/3aMEHUTBL CUTO )
[laTumk 3arpsisHeH OunCTUTL AaTunK
Bnok ynpaeneHus B Henpa- YcTaHoBUTL GNOK ynpaBnexus B
BUNBHOM MOSOXEHNN npaBuUrbHOE NONOXeHNe
Cnuwkom Bbicokast CkoppeKTupoBaTh
NPOV3BOANTENBHOCTL HAacoca NPOV3BOANTENBHOCTL HAacoca
Muraet Cuto ScreenMatic He no- LLiTekep kabensi NOAKMOUEHNUS! BcTaBuTh LITEKep, NPOBEPUTBL KOp- | —
3eneHbIM BOpPaYMBAETCs, XOTA Bbina | anekTpoaBUraTens He NOAKMIO- | PEKTHOCTb NOcazKn
3anylleHa o41cTKa BpyY- YeH UNK HenpaBuIbHO MOAKIIO-
HylO YeH Kk 6rioky ynpasneHus
[Buratens HeucnpaeeH 3ameHNTb ABUraTens
Bbikn. Cuto ScreenMatic He no- LLitekep kabensi He noAknioyeH | BcTaBuThb LWITEKep, MPOBEPUTBL KOp- | —
BOPAYMBAETCS, XOTA BbiNa | MMM HENPaBUNBHO NOAKIIOYEH K | PEKTHOCTb NocazKn
3anylleHa O41CTKa BpyY- TpaHcgopmaTopy
Hyto Ha TpaHcchopmaTop He noga- Mopaiite Ha TpaHccopmaTop ce-
eTCA ceTeBoe HanpskeHne TeBOe HarnpseHune
TpaHccopmaTtop HeucnpaBeH 3ameHnTb TpaHcopmaTop
HewcnpaBeH 6ok ynpaenexuuss = 3ameHuTb 6ok ynpasneHus
7 McnpaBneHMe HeuncnpaBHOCTU
HeuncnpaBHocTb Bo3amoxHas npuunHa YcTpaHeHue HeUCnpaBHOCTU

HeT noTtoka Boabl

HepocTtatouHbIii NOTOK BOAbI

Bop.a He CTaHOBUTCS
npo3payHou

OTcyTCTBYeET Bofa Ha Bxofe B
npyA

CnuLLKOM HU3KWIA YPOBEHb
BO/ibl B @MKOCTY, UnLTPO-
BaslbHbIE ryGKN He NONHOCTLIO
MOKPbITbl BOAOMN.

CUnbHbIN Wym

8 OuucTka u yxopn

Hacoc cdunbTpa He BKIOYEH.

3a6uT BXxoA B hUNbTPALIMOHHYO CUCTEMY UMK Bbl-
XOA K npyAy
LLinaHr neperHyT unu 3acopex

CNNLLKOM CUMbHbIE NOTEPU B LUNaHrax
CRNLLKOM HU3Kasi NPOM3BOANTENBHOCTL HAacoca
HepocTtaTouHas umpKynsums Boabl

QOueHb rpsizHast Boaa

BorbLuoe KoNM4YecTBO XUBbIX OpraHn3mos

Cuto ScreenMaticsacopeHo
3arpsi3HeHHble hunbTpoBanbHble ryok1
3abuTblil BMyck npyaa

Hacoc cdunbTpa He dyHKUMOHUpYeT

IMpu ncnonb3oBaHUM HOBLIX (OUNLTPOBANLHBIX ry-
60K ypoBeHb BO/IbI CHauYana HEeCKONbKO HIKe, Tak
KaK el OTCYTCTBYOT NONyNsiLmmu GakTepuii.

OTcyTCTBYET NEeperopoaka

(Tonbko BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000)
3BYK TekyLLiel Bofibl Ha BbIXOAE B CBSA3N C HEAOCTa-
TOYHOW BEHTUNAUMEN

A NPEAYNPEXAOEHWE
B03MOXeEH CMepTENbHbIA UCXOA, UM CEPbE3HBIE TPAaBMbl BCIIEACTBME OMACHOIO 3EKTPUYECKOrO
HanpsxeHus!
o [pexae 4eM NorpysuTb pyku B BOAY, 06si3aTENbHO OTKIIOUUTE CETEBOE HAMPSXKEHNE OT BCEX

YCTPOWCTB, HAXOASALLUMXCS B BOAE.

o [lepen BbINONHeHWEM paboT Ha YCTPOWCTBE OTKIIOYUTE CETEBOE HaNpPshKEHNe.

BkniounTb Hacoc hunbTpa, BCTaBUTbL CETEBOIA LUTEKEP.
OuncTnTb BX04 vUnu BbIXoa

MpoBepUTHL LINAHT, O4UCTUTL, NPU HEOBXOANMOCTU 3ame-
HUTb

YMEHbLUUTL ANWHY LWNaHra 0 HeOGXOAMMOTrO MUHMMYMa
CKOpPPeKTUPOBaTh MPOU3BOAUTENBHOCTb HACOCA
CKOPPeKTUPOBaTh MPOU3BOAUTENBHOCTb HACOCA
ONTUMN3MPOBaTL LIMPKYNALMIO BOALI B NpyAy

YpanuTe 13 npyaa BOAOPOCM U NUCTBY

BameHnuTe BOAY

Mpw cTenenu 3arpsisHeHmns Boille 30 % BLINONHATHL 3a-
MeHy BOfibl, YTOBbI NpeaoTBpaTUThL yllep6 Ans nonyns-
uum pbibbl

CHM3UTb KONMYECTBO XUBbIX OPraHU3MOB
Opu1eHTUPOBOYHOE 3HaveHue: ok. 600 MM AnuHbI pbibbl Ha
1™ npyAoBoi BoAb!

OuncTnTL MNK 3ameHnTb cuto ScreenMatic

YucTka unbTpoBasibHbIx rybok
MpouncTuTs Byck Npyaa
BkntounTb Hacoc unbTpa

o [NopoxaaTb HECKONBKO Hedenb, noka GyaeT AOCTUTHYTa
nonHas aheKTMBHOCTb BMONOrMYECKON O4UCTKM.

o YckopuTb hopmMupoBaHve nonynsiumm 6aktepuit ¢ no-
MolLbto akTuBaTopa OASE Biokick

3ameHWTb Nneperopoaky

[Insi BEHTUNSILWM YCTAHOBUTbL TPOWHUK B OTBOAHYIO Tpy6By
OTPLITHIM KOHLIOM BBEPX
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e Hwu B Koem crnyvyae He NpUMEeHATb arpeCCuBHble MOKOLLIME CpenCTBa UMK XMMUYECKNE PacTBOPbI, TaK KAk OHU
MOryT paspyLwnTb KOpnyc unun oTpuyaTerbHO BO3eNcTBOBaTb Ha beHKLlMOHMpOBaHMe an60pa.

o PekomeHagyemoe YncTsiLLee CPeACcTBO NPU CTOWKUX OTIOXEHUSIX N3BECTM:
— Ouuctutens Hacoca PumpClean OASE.
— BbiToBOE MoloLLEe cpeacTBo 6e3 copepxaHus xropa U ykeyca.

e [locre o4MCTKM TWAaTenbHO NPOMbITL BCE AeTanu YNCTON BOAOW.

PerynsipHble paboTbl N0 O4MCTKe

e OnopoXHUTL rPsi3eBOI KOPO6G:
— LIMKn 04MCTKM 3aBUCUT OT CTeneHun 3arpsisHeHns npyaa.
— W3Bneub rpsseBoii kopob: (— OTKpbITb/3aKpbITb AepxaTenb cuTa)
e Ounctutb cuto ScreenMatic:
— [pu 3acopeHHom cuTe ScreenMatic ouncTutb cuto ScreenMatic nocne pacnpeaenuTensi Bogbl WETKON.
AkTUBMpPOBAaTH NpU 3TOM cnUTO SceenMatic BpyyHyto. (— OuncTka BPyYHYH0)
— BbINONHWUTBL MHTEHCMBHYIO OYUCTKY C MOMOLLbI0 HacocHoro ouncTutens PumpClean komnanum OASE.
(— OunCTUTL/3aMeHUTb CUTO )

YucTtka hpunbTpOBanbHbIX ry6ok
o OdunbTpoBarnbHble rybkun Heo6XxoanMO NPOYUCTUTB, KOrAa BoAa NpeBbICUT OTMETKY Ha neperopoake 100%.
o 3anpellaeTcst UICMONb30BaTb XMMUYECKUe CPeacTBa AN O4YMCTKM, MOCKOMNbKY OHW y6uBatoT 6aktepum.

WcxopHoe ycrosue:

e OUNbTPOBasbHbIN HACOC BbIKITIOYEH.

e EmkocTb oTKpbITa. (— OTKPbITE EMKOCTb)

o [lepxatenb cuTa oTKpbIT. (— OTKPbITL/3aKpbITh AepX)aTenb cuta)

e BioTec ScreenMatic? 90000: PasgenuTtensHas neperopoaka CHaTa, n Tpybbl cybcTpaTta U3BrneyeHs..
e YpoBeHb BOAbl B @MKOCTW ONYCTUIICS [0 YPOBHS BbIXOAA UMM HUXKE.

Heo6xoanMMo BbINOMHWTL CrieayoLmne 4eNCTBUS:
OM,N

BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000:

1. ns 3aKpbITUS CnivBa BCTaBUTb 3arfyLIKy U3HYTPY B CIMB.
— [ns nyywero goctyna npu HeobxoanmMocTy y6paTb Neperopoaky.

2. Bknouutb Hacoc unbTpa, AoxaaTbCs, Noka unbTpoBanbHble rybku He okaxyTcs nog BOAOW, 3aTEM Bbl-
KMIOYUTb Hacoc.

3. Bce unbTpoBanbHble ryoku Heo6XoANMMO MHOFOKPaTHO YNMOTHUTL OYUCTUTENEM ANs rybok.

4. [laTb rpsA3HON BoAe CTeub.
— OTKpbITh WKbep Ans rpsA3eBoro CToka v Nocne onopoXHEHNUs EMKOCTU CHOBA 3aKpbITb €ro.

5. MNpn Heob6xoAMMOCTN NOBTOPUTL Warn 2 ... 4.

6. MPOMBITb EMKOCTb YNACTOW BOLOW, YTOOLI YBpaTb pacTBOPUBLLYIOCS IPsi3b. [N 9TOro NOBTOPUTL Luar 2,
3aTem war4.

7. YpanuTb 3arnyLuky BHYTPY Ha Crnviee.

8. 3akpbITb WKbep ANns rpsA3eBoro CToka.

9. 3akpbITb AepxaTtenb cuta (— OTKPbITE/3aKpbiTh AepXKaTenb cUTa), BCTaBUTb rPSi3eBOI KOPOO 1 BKMIOUYNUTL
Hacoc unbTpa.

[ENe)

BioTec ScreenMatic? 140000:

1. ns 3aKpbITVs CrivBa BCTaBUTb 3arfyLIKy U3HYTPY B CIMB.

2. BknounTb Hacoc hunbTpa, AoXaaTbesl, Noka dunbTpoBasbHble rybKku He oKaxyTcsi nod BoAoK, 3aTeM Bbl-
KMHOYMTb Hacoc.

3. Bce dunbTpoBanbHble ryoku Heo6XoAnMO MHOFOKPaTHO YNMOTHUTL OYUCTUTENEM ANs rybok.

4. [laTb rpsA3HON BoAe CTeub.
— OTKpbITh WKbep Ans rpsA3eBoro CToka v Nocne onopoXHEHNUs EMKOCTU CHOBA 3aKpbITb €ro.

5. MNpn Heob6xoAMMOCTN NOBTOPUTL Warun 2 ... 4.

6. MMPOMBITb EMKOCTb YMCTOW BOLOW, YTOGLI Y6paTb pacTBOPUBLLYIOCS IPsi3b. [N 9TOro NOBTOPUTL Luar 2,
3aTem war4.

7. YpanuTb 3arnyLuky BHyTPW Ha CnviBe.

8. 3akpbiTb Wnbep ans rps3eBoro cToka.

9. 3akpbITb AepxaTenb cuta (— OTKpbITb/3aKpbiTh AepXKaTenb cuTa), BCTaBUTb rPsi3eBON KOPOO 1 BKIIOYNUTL
Hacoc unbTpa.



8.3

8.4

OuncTUTL/3aMeHUTL TPYOY ANA cy6ecTpaTa

Mpw noctaeke Tpy6bl Ansi cybcTparta HanonHeHbl ueonutoM. OASE pekomeHayeT, npy AOCTUXKEHUN OYUCTU-
TenbHoro 6ronornyeckoro AencTene uUnbTPoBanbHbIX rybok MakcmMyma 3ameHuTb Leonut Ha Phosless.

WcxopHoe ycnosue:

o OUNbTPOBAnbHbIA HACOC BbIKIIOYEH.

e EMKkocTb oTKpbITa. (— OTKPbITE EMKOCTb)

o [lepxxaTenb cuta oTKpbIT. (— OTKPbITH/3aKpbITh AEpXKaTenb cuta)

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime AeNCTBUS:
OP

BioTec ScreenMatic2 40000/60000:
1. N3Bneyb neperopoaky.
2. N3Bneub Tpy6bl cybeTpaTa 1 0UUCTUTL UX MW 3aMEHWUTb HaMONHUTEMb.
— BioTec ScreenMatic2 40000: [lse Tpy6bl cy6cTpaTa
— BioTec ScreenMatic2 60000: Tpu Tpy6el cybcTpaTa
— [Mpu ycTaHoBKe CABUHYTL TPYBbl cybcTpaTa k CTeHe HanpoTuB BbiXoAa.

0aQ

BioTec ScreenMatic2 90000:
1. N3Bneyb neperopoaky.
2. M3Bneyb Tpy6bl cyGCTpaTa v OYUCTUTD UX UMK 3aMEHUTb HanoMHUTENb.
— BioTec ScreenMatic2 90000: YeTsipe Tpybbl cybecTpaTa
— TMo gBe Tpybbl cybeTpaTa crieBa OT BbIXOAa, a Takke ABe TpyObl cyGcTpaTa cnpaBa OT Bbixoda.

R

BioTec ScreenMatic2 140000:
o [lo oTAenbHOCTY M3BMeYb TPyBbl cybecTpaTa u 0YUCTUTL UX UMM 3aMEHWUTb HaMOSTHUTENb.
— BioTec ScreenMatic2 140000: iseHaguats Tpy6 cybcTpaTta

O4YnCTUTL/3aMeHUTb CUTO

WcxopHoe ycnosue:

o OUNbTPOBanbHbIA HACOC BbIKMIOYEH.

e EMkocTb oTKpbITa. (— OTKPbITE EMKOCTb)

o [psizeBol kOpob yaaneH. (— OTKPbITb/3aKpbITh AepXaTernb cuta)

HeobxoamMmo BbINONHUTL criedyloLwne AeNcTBuUS:
os
1. BbIHYTb BUHT A5 3aKpensieHusi 6roka ynpaBrieHusi, CHSTb GIIOK ynpaBrieHUsi U OCTOPOXKHO OTIIOKMUTb B CTO-
POHYy.
— Tpu HeobxoaMMOCTU 13BMeYb U3 Brioka ynpaBreHust WTekep kabensa NoakoYeHNs SNekTpoaBUraTens.
— [insa nocnepaytoLlen yCTaHOBKU OTMETUTb nonoxeHne 6noka ynpasneHusi Ha 6o0KoBUHe.
2. N3Bne4yb neHTOYHbIN Briok ScreenMatic u3 gepxarens cuta.
— Biotec ScreenMatic2 40000/60000/90000: HaxaTb ¢ 06eMx CTOPOH Ha CTOMOPHbIE KPIOYKM U M3BMeYb
NeHTouHbIN 6nok ScreenMatic.
— Biotec ScreenMatic2 140000: HaxaTb Ha NeHTOuHbIN 6ok ScreenMatic B HanpasneHun pacnpegenu-
Tensi BOAbI U U3BMeYb ero.
3. OcnabuTb raikm Ha GOKOBOI YacTu, CHATb GOKOBYHO YacTb U CKpebok.
4. OTNycTUTb 3aXUMHOW pblyar 1 CHSATb cuto ScreenMatic.
— XopoLo o4nCTUTL CKPEBOK.
— Xopowo ouncTutb cuto ScreenMatic ¢ o6enx cTopoH. Mpu HeobGxoaMMocTU 3aMeHuTb cuTo ScreenMatic.
— [Ans 0o4MCTKM ncnonb3oBaTh HAacoCHbIN ouncTuTens PumpClean OASE.
5. CobpaTb NeHTouHbI 6rok ScreenMatic B o6paTHoOI nocnefoBaTenbHOCTM M YCTaHOBUTL €50 B AepxaTterb
cuta.
— [pu 3akpenneHun cuta ScreenMatic pbiyar JOMmKeH BONTU B chmnkcaTop.
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3ameHa punbTpoBanbHbIX ry6ok

WcxopHoe ycrosue:

e OUNbTPOBasbHbIN HACOC BbIKITIOYEH.

e EmkocTb oTKpbITa. (— OTKPbITE EMKOCTb)

o [lepxartenb cuTa oTKpbIT. (— OTKPbITL/3aKpbITh AepXaTenb cuta)

Heo6xoaMmo BbINONHUTL Criedytolue AedcTBus:

aT

1. HapaBuTb Ha 06a CTOMOPHbIX KPIoYKa Ha Aepxartene ans rybok.

2. CHATb 3aXVIMHYI0 NNAcTUHy Ans rybok n hunbTpoBanbHyo ryéky.

3. YcTaHoBWTb HOBYIO (hUnbTpoBanbHYto rybky Ha gepxaresb Ans rybok, CMOHTUPOBATb 3aXUMHYIO NNacTUHy
Ans rybok 1 HaaaBMTb BHK3, Noka 06a CTOMOPHbIX KProYKa He 3acpuKCUPYIOTCA B 3aXMMHOW nnacTuHe.

@ YKA3AHUE

PekomeHaaumm no 3ameHe unbTpoBanbHbIX ry6ok:
e Bcerga sameHsiiTe punbTpoBanbHbie rybkim HacTUHHO UM C NPOMEXYTKOM B Heaento, 4Tobbl He
CHWxanock Guonornyeckas aPEKTUBHOCTb hunbTpa.

e OpHOBpeMeHHO 3ameHsiiTe He 6onee 50 % unbTpoBanbHbIX ry6ok.

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3MMHee BpeMs

YcTponcTBO 3alMLLeHO OT MOPO30B:
SKCI'IJ'IyaTaLI,MH YyCTPONCTBA BO3MOXHA, €CN MUHUMarnbHaa TemnepaTtypbl He Huxke +4 °C.

PacnonoxeHHble HUXe 30Hbl NpyAa 3MMON MMELOT TeMnepaTypy Boabl NpuM. +4 °C, 4yTo sBnsieTcs Heobxoau-

MbIM [J151 )KU3HeenaTenbHOCTH pbib. Brnarogaps HkecneayoWwmM Mepam MOXHO CHU3WUTb 3aMep3aHne BoAbl

npuv LMPKyNsaunn Yepes punbTpoBarnbHYO CUCTEMY:

e YCTaHOBWTb Hacoc Grimxke K MoBEPXHOCTU BOAbl, YTOOLI 06ecneunTb Noaadvy TosbKO XONOoAHON BOAbI U3 pac-
NOMOXeHHbIX BblLLE 30H NpyAa.

e V3onupoBaTb 06paTHbIN TPy6ONpoBoA OT hunbTpoBanbHOM CUCTEMbI B NPYyAY.

e Bopa He fomkHa Teub py4YbeM B Npya.

YCTpOMCTBO He 3aliMLLIEHO OT MOpo3a:

Mpu Temnepatype BoAbl MeHee 8° Unn He NO3aHEe OXMAAEMbIX 3aMOPO3KOB NPMBOP HEO6X0AMMO CHSATb C
aKcnnyartaymu.

e MakcymarnbHO OMOPOXHUTL YCTPOMCTBO, OCHOBATESIbHO MPOYNCTUTL U MPOBEPUTBL Ha HaNM4YNe NOBPEXAEHWIA.
e MakcrmanbHO ONOPOXHUTL LUNAHMM, TPYGONPOBOALI 1 COeANHEHUS.

e OcTaBuTb 3a60pHbIe LWNBepbl OTKPbITLIMU.

o [NepekpbITb eMKOCTb hunbTpa Tak, YTobbl B Hee He Morna nonacTb Aox/AeBast Boaa.

e 3awmTuTth OT 3amep3aHus kabenu 1 3anopHble Wnbepbl, KOTOPbIe NOKPbITHI BOAOA.

MSHaLIJVIBaIOLI.I,VIeCﬂ AeTtanu
e dunbTpoBarnbHble rybku

e Tpy6bl ans cybeTpata

e CuTo ScreenMatic

Ytunusaums

= VYKA3AHWE
He yTunusnpoatb gaHHbI npubop BMecTe ¢ AgoMallHUM Mycopom!

e BbiBeauTe ycTpoicTBo 13 paboTbl, 06pesaB ero kabenb, U yTUNM3npyiTe Yepes npeaycMOTPEHHYIo
NS 3TOro CMCTeMy Bo3Bpara.



12 TexHU4Yeckne gaHHble

BioTec ScreenMatic?

Onucanve

CeTeBoit 6rok MepBuyHoe pacyeTHoe HanpsbkeHne = B nepem.

nuTaHus Toka
YacTtoTa Toka B cetTn My
BTopuyHOe pacuyeTHOe HanpsikeHue B nocr.

Toka

[onyctumas TemnepaTtypa °C
OKpy>KatoLLeit cpeabl

Brok ynpasnexus Motpebnsemas MOLLHOCTb Bt
[onyctumas TemnepaTtypa °C
OKpy>KatoLLelt cpeabl

[nuHa kabens CeTeBoit 6rok nuTaHus M
Brok ynpaenexus M

dunbTpytowas rybka - Konmyectso cuHux wT.
KonuyecTBo kpacHbIx wT.
KonuyecTtBo hroneToBbix wT.

CneumanbHblil UNbTPYIOLMUIA rpaHynsT Kr

pybas ounctka MKM

[onycTtumas Temnepatypa BoAbl °C

Bxoa Konuuectso wr.
MoaknioyeHmne wnawra MM
MopxkntoveHne YP-yctpoictea
npesBapuUTensHON O4UCTKN

Bbixoa Konuuecteo wT.
CoeavHeHne

Bebixopa rpsisn Konuuecteo wT.
CoeavHeHne

Mpon3BoaNTENbHOCT | MUHUMAnbHas /M

b Nepekaqku MaKcumanbHas nt

MakcnumanbHbli 6e3 Hanmuus pbibbl v

obrem npyna C HanuuneM pbibbl M
¢ Kom M

Fabaputbl OnvHa MM
LWnpuHa MM
BeicoTa MM

Macca 6e3 Boab! Kr

40000 60000 90000 140000
230 230 230 230
50 50 50 50
12 12 12 12
or-10p00+35 | or-10m0+35  or-10p0+35 or-10 g0+ 35
5 5 5 5
oT-1080+35 | or-10p00+35  or-10p0+35  or-10p0+35
2,10 2,10 2,10 2,10
5,00 5,00 5,00 5,00
2 2 4 4
3 3 6 7
3 3 6 7
2,50 3,50 5 14,50
300 300 300 300
oT +4 oo + 35 oT +4 go + 35 oT +4 oo + 35 oT +4 oo + 35
2 2 2 2
25, 32,38 25, 32,38 25, 32, 38, 50 25, 32, 38, 50
G1,G1%, G1% | G1,G1%, G1% G1, G1%, G1, G1%,
G1%, G2 G1%, G2
Bitron C 36 W /55 W /72 W /110 W
Bitron Eco 120 W / 180 W / 240 W
Vitronic 18 W /24 W / 36 W
1 1 1 1
DN 75 DN 75 DN 110 DN 110
1 1 1 1
DN 50 DN 50 DN 50 DN 75
4000 6000 8000 8000
9000 11000 12500 17500
40 60 90 140
20 30 45 70
10 15 22,5 35
788 788 788 1200
590 590 590 800
454 554 654 760
20 25 30 95

13 3anyactm

Bnarogaps opuriuHanbHbIM 3anyactsm gpupmbl OASE
YCTPOWCTBO 6e30nacHoO 1 HaaexHo B paboTe.

PucyHkn 1 cnvcky 3anyacTen Bbl HangeTe Ha Halemn nH-
TepHeT-CcTpaHuLe.

00

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti-di
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3.1
OA
1
2
3

OB,C,D

oA W N s

3.3

=R aE
BELH

ScreenMatic % #.50

Fehlg

BRAFTIIRR

bl BT I Lk

o ik ScreenMatic M) L (/K bRl % AL R4S, W2k A BhisisThAE
ElE7S

o LR ScreenMatic iE M- (#7541 Hodfi% 25 H i oh
ScreenMatic £/

B SN

o QRECK el R e, WA RS TS P
A

o Pl AR HLAG LR

L
o ScreenMatic i #LC YR A4 F

BioTec ScreenMatic 40000/60000/140000
BN, FA
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S e A A A
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(G113

« 1t BioTec ScreenMatic? 40000/60000/90000 KL% - # k%, HIF-4:4™
uRd )

¢ BioTec ScreenMatic> 40000/60000: 8/
¢ BioTec ScreenMatic? 90000: 16 4
¢ BioTec ScreenMatic* 140000: 18 4

FHF- 2 T (14) 1% T

o TEfH B PRI IS, AN AT 5K BRI .
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SEAE SRS Y o B Thfe, D I IR 44 K
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3.4

3.5

332

T RBIRR A

DL BR 1 2 & T AR e 4«

o HE{EKIRLAUA +4 °C ... +35 °C.

o ERALTIR AR A

o AIEAFREECE T H.

o REHREUK.

o BIESLEYIR . i BREEE BEmR— .

EERE
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o BHUEMISEAR: A IENEAR . HBE . BB O,

TFFKFE

OE

e BioTec ScreenMatic? 40000/60000: #A T4, JAIEIFI T 25T
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- BFW RS T L. TERCAT R g

(5] xx

R d s B, Bef A REIET

TR B3R

SR -
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9T

1. WU s .

2. BN A KA

3. #TJF ScreenMatic 7 ¥t [FIE M S5
KW

4. NOH S RS AE

5. B ELEEKAE A FiZE, HEWFIE-RANBE.
6. NG

BHAEE
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A .
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TRRJE R KI5 7 Hi A e 2 o T 3 O T B
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4.2

(4] .

A5 3 s i RT3 8 95 9 HEAT 2%
WHEFMT 25kg. (— HAHYE)

KRB
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B AL I SIS, DB RESAT i i A e L

g K SN TKIE, Sl S Kb R R 2 ml K.
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SRME -
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2. B R SRR — AN .
3B ERIBARA O IR B4 iR g ek RO i
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4.3 E#E UVC BER
i
o KT (- FTHFKH)
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ST -
a1
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2. K ERUEAA O T 3 5 R BBk LI TR
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